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          Voor Jean, uit liefde en waardering, bedankt.
        

        
				
        
Proloog

        
				
        Vrijdag 15 oktober

        
				
        Jason Papparis zat al bijna dertig jaar in de tapijthandel. Hij was eind jaren zestig in Athene begonnen, in de wijk Plaka, en verkocht daar voornamelijk geitenvellen, schapenvachten en bontkleden aan Amerikaanse toeristen. Het ging hem goed en hij had plezier, vooral met de jeugdige vrouwelijke studenten die hij onveranderlijk aanbood het nachtleven van zijn geliefde stad te laten zien.

        
				
        Totdat het lot ingreep. Op een zwoele zomeravond kwam Helen Herman uit Queens in New York zijn winkel binnengewandeld en liet afwezig haar hand over een paar van Jasons betere kleden glijden. Helen, romantisch van aard, raakte meteen ondersteboven van Jasons bezielde ogen en zijn vurige attenties.

        
				
        Jasons hartstocht deed daar niet voor onder. Na Helens vertrek naar de Verenigde Staten voelde Jason zich ontroostbaar eenzaam. Ze begonnen aan een vurige briefwisseling, gevolgd door een bezoek. Jasons reisje naar New York wakkerde de heftige verlangens nog meer aan. Ten slotte emigreerde hij, trouwde met Helen en bracht zijn zaak over naar Manhattan.

        
				
        Jasons zaak floreerde. De vele contacten die door de jaren heen met tapijtfabrikanten in zowel Griekenland als Turkije waren ontstaan, kwamen hem goed van pas en maakten dat Jason een soort monopolie had. Jason was zo verstandig geweest om een groothandel te beginnen in plaats van ergens in New York een winkel te openen. Het was een kleine onderneming. Hij had geen werknemers. Het enige wat hij had, was een kantoor in Manhattan en een opslagruimte in Queens. Hij besteedde de verzendingen en de inventariscontrole uit en huurde af en toe iemand in voor de administratie.

        
				
        Zijn zaken deed hij af via de telefoon en de fax. Dat had tot gevolg dat Jasons kantoor altijd gesloten was.

        
				
        
          Op een goeie vrijdag kwam zijn post door de brievenbus, net als altijd. Jason, die aan zijn bureau zat, waar de eeuwige sigaret op het randje van een overvolle asbak balanceerde, stond op om de post op te pakken. Hij rekende erop een aanzienlijke hoeveelheid cheques binnen te krijgen, die zijn snelgroeiende debiteurenlijst wat zouden ontlasten. Hij ging weer zitten, zocht de post uit, legde elk stuk op de juiste stapel en gooide de reclame regelrecht in de prullenbak. Hij stak zijn hand uit naar de op een na laatste envelop en aarzelde even. Die was dik en vierkant, in plaats van rechthoekig. Jason voelde een kleine, onregelmatige verdikking in het midden. Hij keek naar het poststempel en zag dat de brief niet met de gewone post was verzonden, maar per expresse. In de linkeronderhoek van de envelop stond een stempel met de waarschuwing
          met de hand
           
          afstempelen. De reden:
          breekbaar
          !
        

        
				
        
          Jason draaide de envelop om. Die was van nogal dik, stevig en hoogwaardig papier vervaardigd. Niet het soort papier dat normaal voor reclamedoeleinden werd gebruikt, en toch stond als afzender aangegeven:
          acme schoonmaakbedrijf: laat ons uw vuile werk doen
          . De zaak was op Lower Broadway gevestigd.
        

        
				
        
          Jason draaide de envelop weer om en zag dat hij aan hem persoonlijk was gericht, niet aan de Corinthische Tapijthandel. Onder het adres stonden de woorden
          persoonlijk en vertrouwelijk
          .
        

        
				
        Met zijn duim en wijsvinger probeerde Jason erachter te komen waaruit de bobbel bestond. Omdat zijn nieuwsgierigheid hem de baas werd, pakte hij zijn briefopener en sneed de envelop aan de bovenkant open. Hij keek erin en zag een gevouwen kaart van zwaar papier en van dezelfde kwaliteit als de envelop.

        
				
        
          ‘Wat krijgen we nou?’ zei Jason hardop. Dit was beslist geen gewone reclame. Hij trok de kaart eruit en verbaasde zich ondertussen over het feit dat het een of andere reclamebureau een schoonmaakbedrijf tot zo’n duur geintje had weten over te halen. De kaart was dichtgeplakt met een plakkertje. Voor op de kaart stond één enkel woord:
          verrassing
          !
        

        
				
        Jason trok het plakkertje los en zodra hem dat was gelukt, sprong de kaart omhoog en vloog open. Op hetzelfde moment schoot een springveertje omhoog en wierp een wolkje stof en een handjevol glinsterende sterretjes in de lucht.

        
				
        
          In eerste instantie schrok Jason en hij moest een paar keer niesen van het stof. Maar hij moest al snel lachen. Binnen in de kaart stond de slagzin:
          bel ons om de troep op te ruimen
          !
        

        
				
        
          Jason schudde verbaasd zijn hoofd. Hij moest zijn petje afnemen voor wie deze reclame voor het
          acme
          Schoonmaakbedrijf had bedacht. Het was beslist uniek en knap gedaan – en het werkte, want Jason merkte dat hij wilde dat hij het
          acme
          Schoonmaakbedrijf in dienst kon nemen. Alleen had hij geen schoonmaakbedrijf nodig omdat zijn huurbaas daar al voor zorgde.
        

        
				
        Jason gooide de kaart en de envelop in de prullenbak en leunde toen iets voorover om de glinsterende sterretjes van de voorkant van zijn overhemd te vegen. Terwijl hij dat deed, voelde hij weer zijn neus prikkelen, waardoor hij nog een paar keer moest niesen, zo hard dat de tranen hem in de ogen sprongen.

        
				
        Zoals meestal op vrijdag hield Jason vroeg op met werken. Genietend van het herfstweer liep hij naar het Grand Central Station om de pendeltrein van 17.15 uur te pakken. Drie kwartier later, toen ze al bijna bij zijn eindstation waren, voelde hij voor het eerst wat onaangename krampen in zijn borst. Zijn eerste reactie was slikken, maar dat hielp niet. Toen schraapte hij zijn keel, wat net zomin hielp. Vervolgens klopte hij op zijn borst en haalde een paar keer diep adem.

        
				
        De vrouw die naast Jason zat liet haar krant iets zakken. ‘Gaat het?’ vroeg ze.

        
				
        ‘Ja hoor, prima,’ antwoordde Jason wat gegeneerd. Hij vroeg zich af of hij die dag meer dan normaal had gerookt.

        
				
        Die avond probeerde Jason de vreemde prikkelingen in zijn borst te negeren, maar ze hielden niet op. Helen kreeg in de gaten dat er iets mis was toen hij zijn eten over zijn bord bleef schuiven in plaats van het op te eten. Ze zaten in het restaurantje waar ze meestal vrijdags naartoe gingen, een Grieks buurtrestaurant. Sinds hun enige dochter uit huis was gegaan om te studeren, ging het echtpaar er minstens een keer per week eten.

        
				
        ‘Ik voel wat raars in mijn borst,’ bekende Jason uiteindelijk toen Helen er nog eens naar vroeg.

        
				
        ‘Ik hoop dat je niet weer griep krijgt.’

        
				
        Hoewel Jason eigenlijk gezond was, bleek hij door het zware roken vatbaar voor infecties van de luchtwegen, en vooral voor influenza. Hij had drie jaar geleden ook een behoorlijke longontsteking gehad.

        
				
        ‘Het kan geen griep zijn,’ zei Jason. ‘Het is nog niet de tijd voor griep. Of wel?’

        
				
        ‘Vraag je mij dat?’ gaf Helen terug. ‘Ik weet het niet, maar kreeg je het vorig jaar ook niet rond deze tijd?’

        
				
        ‘Dat was in november,’ zei Jason.

        
				
        Toen ze thuiskwamen, wilde Helen per se Jasons temperatuur opnemen. Die was zevenendertig vier, dus nauwelijks boven normaal. Ze hadden het er even over om dr. Goldstein te bellen, hun huisarts, maar besloten toen toch maar van niet. Ze vielen de dokter niet graag in het weekend lastig.

        
				
        ‘Waarom gebeurt dit soort dingen altijd op vrijdagavond?’ zei Helen klagend.

        
				
        Jason sliep slecht. Midden in de nacht kreeg hij een opvlieger waardoor hij zo verschrikkelijk moest zweten dat hij het noodzakelijk vond om een douche te nemen. Toen hij zich stond af te drogen, kreeg hij koude rillingen.

        
				
        ‘Nu is het afgelopen,’ zei Helen nadat ze een paar dekens over haar rillende echtgenoot had gelegd. ‘Morgenochtend bellen we meteen de dokter.’

        
				
        ‘Wat kan hij nou doen?’ mopperde Jason. ‘Ik heb griep. Hij zal zeggen dat ik thuis moet blijven, aspirientjes moet slikken, een heleboel moet drinken, en rust moet nemen.’

        
				
        ‘Misschien geeft hij je wel antibiotica,’ zei Helen.

        
				
        ‘Er is nog wat van vorig jaar,’ zei Jason. ‘Dat ligt in het medicijnkastje. Haal dat maar! Ik heb geen dokter nodig.’

        
				
        Het ging zaterdag niet goed. Achter in de middag gaf Jason toe dat hij ondanks de aspirines, het drinken en de antibiotica een stuk beroerder was. Het nare gevoel in zijn borstkas was overgegaan in pijn. Zijn temperatuur was opgelopen tot negenendertig, en hij was gaan hoesten. Maar hij klaagde het meest over een barstende koppijn en zei dat alle spieren hem pijn deden.

        
				
        Ze probeerden vergeefs om dr. Goldstein te bereiken. De dokter was voor het weekend naar Connecticut vertrokken. Zijn antwoorddienst raadde Helen aan om haar man naar de dichtstbijzijnde Eerstehulp te brengen.

        
				
        Na lang wachten werd Jason eindelijk door de arts van de Eerstehulp onderzocht; die maakte zich zorgen over zijn toestand, vooral nadat er een röntgenfoto van de borstkas was gemaakt.

        
				
        Tot Helens opluchting adviseerde de dokter om Jason acuut te laten opnemen en hij verwees hem door naar dr. Heitman, die voor dr. Goldstein waarnam bij zijn opgenomen patiënten. De diagnose luidde ‘influenza met tweedegraads longontsteking’, en de arts van de Eerstehulp zette Jason op intraveneuze antibiotica.

        
				
        Jason had zich nog nooit van zijn leven zo beroerd gevoeld toen hij vlak voor middernacht naar zijn kamer in het ziekenhuis werd gebracht. Hij klaagde vreselijk over de pijn in zijn borst, die hem verscheurde wanneer hij moest hoesten, en over zijn hoofdpijn. Toen dr. Heitman langskwam om hem te zien, smeekte Jason hem om iets tegen de pijn, en ze gaven hem Percodan.

        
				
        Het duurde bijna een halfuur voordat de pijnstiller ging werken. Toen was dr. Heitman alweer weg. Jason lag uitgeput op bed maar kon niet slapen. Hij had het gevoel dat er in zijn lichaam een strijd op leven en dood werd gevoerd. Hij liet zijn hoofd iets opzij zakken, keek in het zwakke licht naar Helen en greep haar hand vast. Ze waakte stilletjes over hem. Er gleed een traan langs de zijkant van Jasons gezicht. In gedachten zag hij Helen nog steeds als de jonge vrouw die al die jaren geleden zijn winkel in de Plaka was binnengeslenterd.

        
				
        Haar beeld vervaagde toen zijn lichaam door een welkome ongevoeligheid werd beslopen. Om 0.35 uur ’s nachts viel Jason Papparis voor de laatste keer in slaap. Gelukkig was hij zich er niet van bewust dat hij later door dr. Kevin Fowler met spoed naar de Intensive care werd overgebracht, waar hij zonder succes probeerde zijn leven te redden.

        
				
        
1

        
				
        Maandag 18 oktober, 4.30 uur

        
				
        De motoren van het pendelvliegtuig maakten een onregelmatig geluid. Het ene ogenblik gierden ze terwijl het vliegtuig onverbiddelijk omlaag kwam, en het volgende ogenblik zwegen ze spookachtig, alsof ze per ongeluk door de piloot waren uitgeschakeld.

        
				
        Jack Stapleton zag het met doodsangst gebeuren. Hij wist dat zijn gezin aan boord was en dat hij niets kon doen. Het vliegtuig zou neerstorten! Hulpeloos schreeuwde hij: ‘Nee! Nee! Nee!’

        
				
        Zijn geschreeuw rukte hem gelukkig los uit de greep van die steeds terugkerende nachtmerrie, en hij schoot overeind. Hij ademde moeizaam, alsof hij basketbal op een echt speelveld had gespeeld, en het zweet druppelde van het puntje van zijn neus. Hij wist even niet waar hij was, totdat zijn ogen door de slaapkamer vlogen. Het stotterende geluid kwam niet van een pendelvliegtuig. Het was de telefoon. Het schelle gerinkel sloeg onbarmhartig de nacht in stukken.

        
				
        Jacks ogen vlogen naar de wijzerplaat van zijn radiowekker. De digitale cijfers gloeiden op in de donkere kamer. Het was 4.30 uur ’s ochtends! Hij werd nooit om 4.30 uur gebeld! Toen hij zijn hand naar de telefoon uitstak, herinnerde hij zich weer levendig die nacht van acht jaar geleden, toen hij door een telefoontje was gewekt waarin hem werd meegedeeld dat zijn vrouw en twee kinderen waren verongelukt.

        
				
        Jack graaide de hoorn van de haak en meldde zich met een rasperige en paniekerige stem.

        
				
        ‘O jee, ik geloof dat ik je wakker heb gemaakt,’ zei een vrouw. Er zat nogal wat ruis op de lijn.

        
				
        ‘Ik begrijp niet waaruit je dat afleidt,’ zei Jack, die inmiddels genoeg bij bewustzijn was om sarcastisch te kunnen zijn. ‘Met wie spreek ik?’

        
				
        ‘Met Laurie. Het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Het kon niet anders,’ zei ze giechelend.

        
				
        Jack deed zijn ogen dicht, en keek dan nog een keertje naar de klok om te zien of hij zich niet had vergist. Het was echt 4.30 uur in de ochtend!

        
				
        ‘Hoor eens,’ ging Laurie verder, ‘ik heb haast. Ik wil vanavond met je eten.’

        
				
        ‘Is dat een geintje?’

        
				
        ‘Helemaal niet,’ zei Laurie. ‘Het is belangrijk. Ik moet met je praten, en dat doe ik het liefst onder het eten. Ik trakteer. Zeg nu maar ja!’

        
				
        ‘Nou ja,’ zei Jack, die nog niet wilde toegeven.

        
				
        ‘Je hebt ja gezegd,’ zei Laurie. ‘Ik vertel je wel waar als ik je straks op het bureau zie. Goed?’

        
				
        ‘Best,’ zei Jack. Hij was lang niet zo wakker als hij wel dacht. Zijn hersenen werkten nog niet op volle kracht.

        
				
        ‘Prima,’ zei Laurie. ‘Tot kijk dan.’

        
				
        
          Jack knipperde even met zijn ogen toen het tot hem doordrong dat Laurie had opgehangen. Hij legde de hoorn terug en staarde in het donker voor zich uit. Hij kende Laurie Montgomery nu meer dan vier jaar. Ze was net als hij als forensisch patholoog verbonden aan het hoofdbureau voor Forensische Pathologie – het bureau van de
          Medical Examiner
          , ofwel de ME – van de stad New York. Hij kende haar ook als vriendin. Ze was feitelijk meer dan een vriendin, maar in al die tijd had ze hem nog nooit zo vroeg in de ochtend opgebeld. Logisch. Hij wist dat ze geen ochtendmens was. Laurie vond het heerlijk om tot diep in de nacht een boek te lezen, waardoor het elke ochtend weer een straf voor haar was om bijtijds op te staan.
        

        
				
        Jack liet zich op zijn kussen terugzakken, met de bedoeling nog zo’n kleine anderhalf uur te gaan slapen. In tegenstelling tot Laurie was hij wél een ochtendmens, maar 4.30 uur was zelfs voor hem een beetje erg vroeg.

        
				
        Helaas werd hem al snel duidelijk dat hij het slapen wel kon vergeten. Het telefoontje en de nachtmerrie maakten dat hij de slaap niet meer kon vatten. Na een halfuurtje woelen gooide hij de dekens af en slofte naar de badkamer.

        
				
        Hij deed het licht aan en keek in de spiegel terwijl hij zijn hand over de stoppels op zijn gezicht liet glijden. Afwezig zag hij de linkersnijtand, waar een stukje af was, en het litteken hoog op zijn voorhoofd, allebei herinneringen aan wat veldonderzoek dat hij in verband met een reeks ziektegevallen had gedaan. Het onverwachte gevolg daarvan was geweest dat Jack op het bureau voor Forensische Pathologie, terecht of onterecht, de specialist voor infectieziekten was geworden.

        
				
        Jack lachte naar zijn spiegelbeeld. Een tijdje geleden was het tot hem doorgedrongen dat als hij zich acht jaar geleden in een kristallen bol had kunnen zien, hij zichzelf nooit herkend zou hebben. Destijds was hij tamelijk gezet geweest, een oogarts in een voorstad in het middenwesten die zich tamelijk conservatief had gekleed. Nu was hij slank en werkte hij als forensisch patholoog bij het bureau voor Forensische Pathologie in New York. Zijn haar was kort geknipt en werd hier en daar al grijs, van een van zijn tanden was een stukje afgebroken, en er zaten littekens op zijn gezicht. Wat zijn kleren betrof, gaf hij nu de voorkeur aan een vliegeniersjack, verschoten spijkerbroeken en tweekleurig geweven linnen overhemden.

        
				
        Jack zette alle herinneringen aan zijn gezin uit het hoofd en liet zijn gedachten over Lauries vreemde gedrag gaan. Normaal gesproken was ze altijd zo attent en zo bezorgd om zich aan de etiquette te houden. Ze zou nooit zo vroeg bellen tenzij er een goede reden voor was. Hij vroeg zich af wat die reden wel mocht zijn.

        
				
        Hij scheerde zich, stapte onder de douche en probeerde intussen te bedenken waarom Laurie hem midden in de nacht zou opbellen om een afspraakje voor het diner te maken. Ze aten vaak samen, maar meestal werd dat op het allerlaatste moment geregeld. Waarom wilde Laurie dan op zo’n onmogelijk tijdstip een afspraakje maken?

        
				
        Onder het afdrogen besloot hij Laurie terug te bellen. Het was stom om ernaar te willen raden wat er in haar hoofd omging. Ze had hem op zo’n onzalig tijdstip wakker gemaakt dat het alleszins redelijk was haar om nadere uitleg te vragen. Maar toen Jack belde, kreeg hij het antwoordapparaat. Omdat hij dacht dat ze wel onder de douche zou staan, liet hij een boodschap achter waarin hij haar vroeg hem meteen terug te bellen.

        
				
        Toen hij had ontbeten, was het al na zessen. Omdat Laurie nog steeds niet had teruggebeld, probeerde hij het nog eens. Tot zijn chagrijn sloeg het antwoordapparaat na twee keer overgaan aan. Hij hing midden in haar meldtekst op.

        
				
        Aangezien het inmiddels licht was, speelde hij met de gedachte om vroeg aan het werk te gaan. Op dat moment kwam het bij hem op dat Laurie misschien vanaf het bureau had gebeld. Hij wist zeker dat ze geen dienst had, maar de mogelijkheid bestond dat er een geval was binnengebracht waarvoor ze zich interesseerde.

        
				
        Jack belde het bureau voor Forensische Pathologie. Marjorie Zankowski, de telefoniste van de nachtdienst, nam op. Ze vertelde Jack dat ze er voor negentig procent zeker van was dat dr. Laurie Montgomery niet in huis was. Ze zei dat de enige aanwezige forensisch patholoog de dokter van dienst was.

        
				
        Gefrustreerd gaf Jack het op. Hij bezwoer dat hij zijn hersenen niet langer zou pijnigen om erachter te komen wat er in Lauries hoofd omging, en liep naar de woonkamer, waar hij zich met een van de talloze ongelezen vakbladen voor forensische pathologie op de bank nestelde.

        
				
        Om 06.45 uur stond hij op, hij smeet het vakblad weg en tilde zijn mountainbike op die tegen de muur van de woonkamer stond. Met de fiets op zijn schouder liep hij de vier trappen van het flatgebouw af. Vroeg in de ochtend was het enige tijdstip van de dag waarop geen luidkeelse ruzie uit appartement 2B opsteeg. Beneden moest Jack een paar afvalbakken omzeilen die tijdens de nacht van de trap waren gegooid.

        
				
        Hij liep naar buiten, naar West 106th Street, en ademde diep de oktoberlucht in. Voor het eerst die dag voelde hij zich weer fris. Hij stapte op zijn paarse fiets. Op weg naar Central Park passeerde hij links een paar lege basketbalvelden in de buurt.

        
				
        Een paar jaar geleden, op dezelfde dag waarop hij zijn hoofd zo hard had gestoten dat er een stukje van zijn voortand afbrak, was zijn eerste mountainbike gestolen. Jack had naar de waarschuwingen van zijn collega’s, en vooral die van Laurie, geluisterd en de verleiding weten te weerstaan om een nieuwe te kopen. Maar nadat hij in de ondergrondse was beroofd, had hij er toch weer eentje aangeschaft.

        
				
        Aanvankelijk had hij zich op zijn nieuwe fiets betrekkelijk voorzichtig gedragen. Maar na verloop van tijd was daar verandering in gekomen. Nu was hij weer op zijn oude foefjes teruggevallen. Van en naar het bureau gaf hij twee keer per dag gehoor aan een zelfvernietigend trekje door op het randje van de afgrond te balanceren. Hij had geloofd dat hij niets meer te verliezen had. Zijn roekeloze manier van fietsen, waarbij het normaal werd om het lot te tarten, was zijn manier van zeggen dat hij erbij had horen te zijn toen zijn gezin de dood vond, en dat hij zich alsnog bij hen kon voegen.

        
				
        Tegen de tijd dat Jack bij het bureau voor Forensische Pathologie op de hoek van 1st Avenue en 30th Street arriveerde, had hij twee keer ruzie gehad met een taxichauffeur, en hij had een kleine aanrijding met een stadsbus gehad. Ongeschonden en nog net niet buiten adem parkeerde hij zijn fiets op de benedenverdieping naast de doodkisten voor Hart Island, en liep door naar de identificatiekamer. De meeste mensen zouden zich na zo’n vreselijke rit wat gespannen hebben gevoeld. Jack niet. De ruzies en de lichamelijke inspanning hadden hem gekalmeerd en hem voorbereid voor de onvermijdelijke bureaucratische horden die hij die dag ongetwijfeld zou moeten nemen.

        
				
        Jack tikte tegen de bovenkant van Vinnie Amendola’s krant toen hij langs de laborant van het mortuarium liep, die op zijn geliefde plekje zat, aan het bureau vlak bij de deur. Jack zei ook nog hallo, maar Vinnie gaf geen antwoord. Zoals altijd was hij druk bezig de sportuitslagen van gisteren in zijn hoofd te prenten.

        
				
        Vinnie werkte langer dan hij bij het bureau van de ME. Hij was goed in zijn werk, hoewel hij een paar jaar geleden bijna was ontslagen nadat hij gegevens had laten uitlekken, waardoor het bureau in een moeilijke positie was gebracht en Jack en Laurie in gevaar waren gekomen. De reden waarom Vinnie alleen een berisping had gekregen en gerehabiliteerd werd in plaats van ontslagen, lag in het feit dat er verontschuldigingen voor zijn gedrag waren aan te voeren. Bij een onderzoek was komen vast te staan dat hij het slachtoffer van chantage was geworden van een paar onverkwikkelijke onderwereldfiguren. Vinnies vader had wat vage connecties met de maffia gehad.

        
				
        Jack zei goedemorgen tegen dr. George Fontworth, een corpulente collega-patholoog die in de bureauhiërarchie zeven jaar boven Jack stond. Het was deze week Georges beurt om de aangemelde overlijdensgevallen van de afgelopen nacht door te nemen en te besluiten welke er voor een autopsie in aanmerking kwamen en wie dat moesten doen. Daarom was hij zo vroeg op kantoor. Normaal gesproken kwam hij als laatste binnen.

        
				
        ‘Leuk welkom,’ mompelde Jack toen George hem net als Vinnie negeerde. Hij schonk een mok koffie in, die Vinnie meteen na zijn aankomst had gezet. Vinnie kwam voor alle andere laboranten binnen om zo nodig de dienstdoende arts bij te staan. Een van zijn taken was koffiezetten in de pot voor algemeen gebruik.

        
				
        Met de koffie in de hand liep Jack naar George en hij keek over zijn schouder mee.

        
				
        ‘Laat dat,’ zei George kribbig. Hij schermde de paperassen voor hem af. Een van de dingen die hij niet kon uitstaan, was dat iemand over zijn schouder meelas.

        
				
        Jack en George hadden nooit goed met elkaar overweg gekund. Jack kon weinig geduld opbrengen voor zijn middelmatigheid en weigerde uit principe zijn gevoelens te verbergen. George had dan misschien uitmuntende geloofsbrieven – hij had stage gelopen bij een van de reuzen op het gebied van forensische pathologie – maar Jack vond dat hij zijn werk te oppervlakkig deed. Hij had geen greintje respect voor de man.

        
				
        Jack moest lachen om Georges reactie. Hij had er boosaardig plezier in om de man te sarren. ‘Nog iets bijzonders?’ vroeg hij terwijl hij naar de voorkant van het bureau liep. Met zijn wijsvinger begon hij de mappen te verschuiven zodat hij de voorlopige diagnose kon lezen.

        
				
        ‘Die heb ik op volgorde liggen!’ snauwde George. Hij duwde Jacks hand weg en legde de stapeltjes weer keurig op elkaar. Hij sorteerde ze op doodsoorzaak en wijze van overlijden.

        
				
        ‘Wat heb je voor mij?’ vroeg Jack. Een van de dingen die hij prachtig vond van zijn beroep was dat hij nooit van tevoren wist wat de dag hem zou brengen. Elke dag bracht weer iets nieuws. Dat was niet zo geweest toen hij nog oogarts was. Destijds wist hij al drie maanden van tevoren wat er elke dag zou gebeuren.

        
				
        ‘Ik heb hier een geval van infectie,’ zei George. ‘Hoewel ik niet geloof dat dat echt interessant is. Als je wilt, kun jij dat krijgen.’

        
				
        ‘Waarom werd die hiernaartoe gestuurd?’ vroeg Jack. ‘Was er geen diagnose?’

        
				
        ‘Alleen een voorlopige,’ zei George. ‘Die staat te boek als mogelijke influenza met als complicatie longontsteking. Maar de patiënt stierf voordat de kweekjes terug waren. Wat de zaak gecompliceerd maakt, is dat er niets op de gramkleuring te zien was. Bovendien was ’s mans huisarts het weekend afwezig.’

        
				
        
          Jack pakte de map op.
          jason papparis
          stond erop. Jack haalde er het informatieformulier uit dat door Janice Jaeger was ingevuld, de forensisch onderzoeker, oftewel de
          physician’s assistent
          afgekort tot PA. Jack las snel de gegevens door en knikte intussen goedkeurend. Janice had weer eens bewezen dat ze grondig te werk ging. Vanaf het moment dat Jack haar had voorgesteld om bij infectiegevallen ook navraag te doen naar eventuele reizen en contact met dieren, had ze dat nooit verzuimd.
        

        
				
        ‘Een heftig geval van influenza!’ merkte Jack op. Het viel hem op dat de man nog geen vierentwintig uur in het ziekenhuis had gelegen. Maar het viel hem ook op dat de man een zware roker was geweest en een voorgeschiedenis had van ademhalingsproblemen. Dat deed de vraag rijzen of het om een krachtige infectie-agens ging of om een patiënt die abnormaal vatbaar was.

        
				
        ‘Wil je hem nu wel of niet?’ vroeg George. ‘We hebben vanochtend een heleboel gevallen. Ik heb je al voor een paar andere genoteerd, inclusief een gevangene die stierf in voorarrest.’

        
				
        ‘Kreun!’ mompelde Jack. Hij wist dat dergelijke gevallen regelmatig een ingewikkelde politieke en openbare bijwerking hadden. ‘Weet je zeker dat Calvin, ons onbevreesde adjunct-hoofd, die niet zelf wil doen?’

        
				
        ‘Hij belde eerder en zei dat ik die aan jou moest toewijzen,’ zei George. ‘Hij had het al van iemand uit de hoogste regionen van de politie gehoord en vond dat jij dit het beste kon behandelen.’

        
				
        ‘Wat merkwaardig,’ zei Jack. Het sloeg nergens op. Zowel het adjunct-hoofd als het hoofd van het bureau klaagden voortdurend over Jacks gebrek aan diplomatie en begrip voor de politieke en openbare aspecten die aan het vak van forensisch patholoog waren verbonden.

        
				
        ‘Als je dat infectiegeval niet wilt, dan heb ik nog een overdosis voor je,’ zei George.

        
				
        ‘Ik neem dat infectiegeval,’ zei Jack. Hij hield niet van overdosissen. Die waren vervelend en het bureau werd ermee overspoeld. Er zat geen enkele intellectuele uitdaging in.

        
				
        ‘Prima,’ zei George. Hij maakte een aantekening op zijn lijst.

        
				
        Jack, die graag meteen aan de slag wilde, liep naar Vinnie en boog de bovenkant van de krant terug. Vinnie keek hem met zijn koolzwarte ogen chagrijnig aan. Vinnie vond het niet leuk. Hij wist wat er ging komen. Dat gebeurde bijna elke dag.

        
				
        ‘Zeg nou niet dat je nu al wilt beginnen,’ zei hij klaaglijk.

        
				
        ‘De ochtendstond heeft goud in de mond,’ zei Jack. Het afgezaagde gezegde was Jacks stereotiepe reactie op Vinnies onveranderlijke gebrek aan werklust zo vroeg op de dag. Met die opmerking slaagde Jack erin de laborant nog meer te ergeren, ook al wist hij precies wat Jack zou zeggen.

        
				
        ‘Ik wilde maar dat ik wist waarom je nooit samen met de anderen binnenkomt,’ kankerde Vinnie.

        
				
        Ook al zag het er niet zo uit, Jack en Vinnie konden prima met elkaar opschieten. Vanwege Jacks gewoonte om vroeg te beginnen, werkten ze altijd samen en door de jaren heen hadden ze een gesmeerd lopende werkwijze ontwikkeld. Jack gaf de voorkeur aan Vinnie, en Vinnie aan Jack. Om met Vinnie te spreken: ‘Jack lag niet te zeiken.’

        
				
        ‘Heb jij dokter Montgomery al gezien?’ vroeg Jack toen ze naar de lift liepen.

        
				
        ‘Die is veel te verstandig om zo vroeg te komen,’ zei Vinnie. ‘Die is normaal, in tegenstelling tot jou.’

        
				
        
          Terwijl ze langs de centrale liepen, zag Jack dat er licht brandde in het piepkleine kantoortje van brigadier Murphy. De brigadier was van de afdeling Vermiste Personen van het
          nypd
          . Hij was jaren geleden aan het bureau toegewezen en kwam zelden voor negen uur binnen.
        

        
				
        Jack, nieuwsgierig of de levenslustige Ier er al was, week even van zijn route af en wierp een blik naar binnen. Murphy was er inderdaad, en hij was niet in zijn eentje. Tegenover hem zat inspecteur Lou Soldano van Moordzaken, die regelmatig bij het mortuarium kwam binnenvallen. Jack kende hem tamelijk goed, vooral omdat hij een goede vriend van Laurie was. Naast hem zat een andere man in burger, die Jack niet herkende.

        
				
        ‘Jack!’ riep Lou toen hij hem in de gaten kreeg. ‘Kom even binnen. Ik wil je aan iemand voorstellen.’

        
				
        Jack liep het kamertje in. Lou stond op. Zoals gewoonlijk zag de rechercheur eruit alsof hij de hele nacht niet naar bed was geweest. Hij had zich niet geschoren – zijn kaken zagen eruit alsof ze onder het roet zaten – en er zaten zwarte kringen onder zijn ogen. Bovendien zaten zijn kleren in de war. De bovenste knoop van zijn eens witte overhemd stond open en hij had zijn das wat losgemaakt.

        
				
        ‘Dit is speciaal agent Gordon Tyrrell,’ zei Lou met een gebaar naar de man die naast hem zat. De man stond op en stak zijn hand uit.

        
				
        
          ‘Van de
          fbi
          ?’ vroeg Jack terwijl hij de hand van de man schudde.
        

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Gordon.

        
				
        Jack had nog nooit iemand van het Federal Bureau of Investigation de hand gegeven. Het was niet zo’n belevenis als hij zich had voorgesteld. Gordons hand was slank, bijna vrouwelijk, en hij gaf een slap en aarzelend handje. De politieman was klein van stuk, tenger gebouwd, en beantwoordde beslist niet aan het machobeeld waarmee Jack was opgegroeid. De kleding van de man was conservatief maar netjes. Alle drie de knopen van zijn jasje waren dichtgeknoopt. In de meeste opzichten was hij uiterlijk de tegenpool van Lou.

        
				
        ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Jack. ‘Ik kan me niet heugen de brigadier hier ooit zo vroeg te hebben gezien.’

        
				
        Murphy lachte en wilde protesteren, maar Lou viel hem in de rede.

        
				
        
          ‘Gisteravond is er een moord gepleegd waarover de
          fbi
          zich grote zorgen maakt,’ legde Lou uit. ‘We hopen dat de autopsie wat licht op de zaak kan werpen.’
        

        
				
        ‘Wat was de oorzaak?’ vroeg Jack. ‘Schotwond of messteek?’

        
				
        ‘Een beetje van alles,’ zei Lou. ‘Het lichaam ziet er niet uit. Je maag draait ervan om.’

        
				
        ‘Is ie geïdentificeerd?’ vroeg Jack. Soms was dat bij zwaarbeschadigde lijken het moeilijkst van alles.

        
				
        Lou keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Gordon. Lou wist dus niet wat er aan deze zaak precies vertrouwelijk was.

        
				
        ‘Ga je gang,’ zei Gordon.

        
				
        ‘Ja, hij is geïdentificeerd,’ zei Lou. ‘Hij heet Brad Cassidy. Hij is tweeëntwintig, blank en een skinhead.’

        
				
        ‘Bedoel je zo’n racistische hufter?’ vroeg Jack. ‘Zo eentje met nazi-tatoeages, een zwartleren jack en zwarte kistjes?’ Hij had zulk gespuis af en toe zien rondhangen in de stadsparken. Hij had er zelfs nog meer te zien gekregen toen hij zijn moeder in het middenwesten had bezocht.

        
				
        ‘Je slaat de spijker op de kop,’ zei Lou.

        
				
        ‘Ze zien er niet allemaal als nazi’s uit,’ zei Gordon.

        
				
        ‘Daar heb je gelijk in,’ was Lou het met hem eens. ‘In feite zijn er zelfs knullen die niet eens meer hun kop kaalscheren. Hun instelling is wel wat veranderd.’

        
				
        ‘Maar de muziek niet,’ corrigeerde Gordon hem. ‘Dat is vermoedelijk het meest uniform gebleven in deze hele beweging, en maakt beslist deel uit van hun instelling.’

        
				
        ‘Daar weet ik niks van af,’ zei Lou. ‘Ik weet maar weinig van muziek af.’

        
				
        ‘Nou, het is belangrijk als we het over Amerikaanse skinheads hebben,’ zei Gordon. ‘De muziek zorgt voor de ideologie van haat en geweld in deze beweging.’

        
				
        ‘Je maakt een geintje,’ zei Lou. ‘Doet de muziek dat echt?’

        
				
        ‘Ik overdrijf niet,’ zei Gordon. ‘Hier in de Verenigde Staten begon de skinheadbeweging als een soort levensstijl, als een soort punkbeweging, waarbij ze zich in uiterlijk en gedrag schokkend aanstootgevend gedroegen, in tegenstelling tot Engeland. Maar de muziek van groepen als Screwdriver en Brutal Attack en nog een zootje anderen hebben de zaken veranderd. De teksten maakten reclame voor een filosofie van overleven en oproer. Daar komt die haat en dat geweld vandaan.’

        
				
        ‘Dus jij bent een soort skinhead-expert?’ vroeg Jack. Hij was onder de indruk.

        
				
        ‘Puur uit noodzaak,’ zei Gordon. ‘Mijn echte interesse ligt bij de ultrarechts-extremistische milities. Maar ik moest mijn blikveld wel verruimen. Helaas begon de White Aryan Resistance – de Blanke Arische Verzetsbeweging – als eerste met de rage om skinheads te rekruteren voor een soort stoottroepen, en zij tappen uit de bron van haat en geweld die de muziek heeft aangeboord. Tegenwoordig zijn er heel wat neofascistische militiegroepen die het voorbeeld hebben gevolgd, waarbij ze jonge kinderen een groot deel van hun vuile werk laten opknappen, en tegelijkertijd krijgen ze die kinderen zover dat ze zich voor de neonazi-propaganda gaan interesseren.’

        
				
        ‘Die kinderen slaan toch vaak minderheidsgroeperingen in elkaar, hè?’ vroeg Jack. ‘Wat is er in dit geval met die knul gebeurd? Was er iemand die terugvocht?’

        
				
        ‘Die skinheads vechten net zo vaak met elkaar als met buitenstaanders,’ zei Gordon. ‘En dat was hier ook het geval.’

        
				
        ‘Waarom stel je zoveel belang in Brad Cassidy?’ vroeg Jack. ‘Ik zou denken dat eentje minder van die knapen het leven van de mensen die de wet moeten handhaven, weer een stukje lichter maakt.’

        
				
        
          Vinnie stak zijn hoofd om de deur en zei tegen Jack dat als die bleef doorkletsen, hij terugging naar zijn
          New York Post.
          Jack gebaarde dat ie weg moest gaan.
        

        
				
        
          ‘Brad Cassidy is door ons aangeworven als mogelijke informant,’ zei Gordon. ‘Hij kreeg gratie voor een handjevol overtredingen in ruil voor zijn medewerking. Hij probeerde een organisatie op te sporen die de People’s Aryan Army, kortweg de
          paa,
          wordt genoemd, en zich daar binnen te dringen.’
        

        
				
        ‘Ik heb er nooit van gehoord,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik ook niet,’ bekende Lou.

        
				
        
          ‘Het is een onduidelijke groepering,’ zei Gordon. ‘Het enige wat we weten is wat we van het Internet hebben weten te plukken, wat tussen twee haakjes de voornaamste manier van communiceren is geworden voor die neofascistische gekken. Het enige wat we van de
          paa
          weten, is dat ze ergens binnen de grenzen van de stad New York zijn gevestigd, en dat ze een paar plaatselijke skinheads hebben gerekruteerd. Maar echt verontrustend is het feit dat er wat vage verwijzingen zijn naar een groot evenement dat binnenkort moet plaatsvinden. We zijn bang dat ze iets gewelddadigs van plan zijn.’
        

        
				
        ‘Zoiets als de bomaanslag op het Alfred P. Murrah-gebouw in Oklahoma,’ zei Lou. ‘Een of andere grote terroristische aanslag.’

        
				
        ‘Goeie god!’ zei Jack.

        
				
        ‘We hebben geen flauw idee van het wat, wanneer en waar,’ zei Gordon. ‘We hopen dat het dikdoenerij en bluf is, wat bij dit soort groeperingen vaak het geval is. Maar we nemen geen enkel risico. En aangezien contraspionage de enige echte verdediging tegen terrorisme is, doen we in dat opzicht wat we kunnen. We hebben de leiding van instellingen die bij noodsituaties in actie komen, erover ingelicht, maar jammer genoeg kunnen we ze niet veel vertellen.’

        
				
        ‘Op dit moment is ons enige positieve aanknopingspunt een dode skinhead,’ zei Lou. ‘Daarom willen we zo graag de uitslag van de autopsie weten. We hopen dat er een aanwijzing uit voortkomt, kan niet schelen wat voor een.’

        
				
        ‘Wil je dat ik die nu meteen doe?’ zei Jack. ‘Ik was van plan om een geval van infectie te doen, maar dat kan wachten.’

        
				
        ‘Ik heb Laurie gevraagd om het te doen,’ zei Lou. Hij kreeg een kleur, voorzover zijn donkere, Zuid-Italiaanse huid dat toeliet. ‘En ze zei dat ze het wel wilde.’

        
				
        ‘Wanneer heb je Laurie gesproken?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Vanochtend,’ zei Lou.

        
				
        ‘Echt?’ zei Jack. ‘Waar heb je haar bereikt? Thuis?’

        
				
        ‘Eigenlijk belde zij mij,’ zei Lou. ‘Ze belde me op mijn zaktelefoon.’

        
				
        ‘Hoe laat was dat?’ vroeg Jack.

        
				
        Lou aarzelde.

        
				
        ‘Was dat zo rond 4.30 uur vanochtend?’ vroeg Jack. Het raadsel rond Laurie werd steeds groter.

        
				
        ‘Ergens in die buurt,’ gaf Lou toe.

        
				
        Jack pakte Lou bij de elleboog. ‘Excuseer ons even,’ zei hij tegen Gordon en brigadier Murphy. Jack nam Lou mee naar de centrale. Marjorie Zankoski wierp hun even een blik toe voordat ze doorging met breien. De telefooncentrale hield zich koest.

        
				
        ‘Laurie belde mij ook om 4.30 uur,’ fluisterde Jack. ‘Ze maakte me wakker. Niet dat ik klaag. Feitelijk was het maar goed dat ze me wakker maakte, want ik had een nachtmerrie. Maar ik weet dat het precies 4.30 uur was, want ik heb op de klok gekeken.’

        
				
        ‘Nou, het kan best 4.45 uur zijn geweest toen ze me belde,’ zei Lou. ‘Ik herinner het me niet precies meer. Het was druk vannacht.’

        
				
        ‘Waarom belde ze je?’ vroeg Jack. ‘Dat was nogal een rare tijd om te bellen, vind je ook niet?’

        
				
        Lou richtte zijn donkere ogen op Jack. Het was te zien dat hij overwoog of het wel netjes was om te vertellen waarover Laurie hem had gebeld.

        
				
        ‘Goed, misschien was het niet netjes om het te vragen,’ zei Jack terwijl hij zijn handen verontschuldigend opstak. ‘Laat me je liever vertellen waarom ze mij belde. Ze wilde vanavond met me uit eten. Ze zei dat het belangrijk was, want ze wilde met me praten. Vind je dat, met het oog op wat ze tegen jou zei, logisch?’

        
				
        Lou blies zijn op elkaar geperste lippen van elkaar. ‘Nee,’ zei hij, ‘helemaal niet. Want ze zei precies hetzelfde tegen mij. Ze nodigde mij ook uit om te gaan eten.’

        
				
        ‘Je houdt me toch niet voor de gek, hè?’ Het werd gekker en gekker.

        
				
        Lou schudde zijn hoofd.

        
				
        ‘Wat zei je?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ik zei dat het goed was,’ zei Lou.

        
				
        ‘Heb je enig idee waarover ze met je wil praten?’ vroeg Jack.

        
				
        Lou aarzelde. Het was opnieuw duidelijk dat hij zich niet op z’n gemak voelde. ‘Dat ze me wilde zeggen dat ze me miste, daar hoopte ik een beetje op, denk ik. Iets in die richting, je weet wel.’

        
				
        Jack sloeg zijn hand tegen zijn voorhoofd. Het ontroerde hem. Het was zonneklaar dat Lou verliefd was op Laurie. Het maakte de zaken ook ingewikkeld, want Jack voelde hetzelfde voor haar, hoewel hij dat nog niet voor zichzelf wilde toegeven.

        
				
        ‘Je hoeft niks te zeggen,’ zei Lou. ‘Ik weet dat ik een stommeling ben, maar af en toe voel ik me eenzaam en ik geniet van haar gezelschap. Bovendien houdt ze van mijn kinderen.’

        
				
        Jack liet zijn hand van zijn voorhoofd vallen en legde hem op Lou’s schouder. ‘Ik vind je geen stommeling, Lou. Verre van. Ik hoopte alleen dat je wat licht kon laten schijnen op waar ze mee bezig is.’

        
				
        ‘We zullen het haar gewoon moeten vragen,’ zei Lou. ‘Ze zei dat ze vanochtend wat later zou komen.’

        
				
        ‘Laurie kennende laat ze ons tot vanavond wachten,’ zei Jack. ‘Zei ze nog hoe laat ze zou komen?’

        
				
        ‘Nee,’ zei Lou.

        
				
        ‘Zelfs dat is niet normaal,’ zei Jack. ‘Als ze om 4.30 uur al op was, waarom zou ze dan later komen?’

        
				
        Lou haalde zijn schouders op.

        
				
        Jack liep weer naar de identificatiekamer, terwijl de gedachten aan Laurie en terrorisme door zijn hoofd maalden. Het was een rare combinatie. Hij besefte dat hij er op dit moment weinig aan kon doen, rukte Vinnie voor de tweede keer los van zijn krant en nam zich heilig voor om eindelijk eens aan het werk te gaan. Hij keek ernaar uit om zich op een probleem te concentreren dat om een onmiddellijke uitkomst vroeg.

        
				
        Toen Jack en Vinnie langs het kantoor van Janice Jaeger liepen, stak Jack zijn hoofd even om de hoek.

        
				
        ‘Hé, je hebt dat geval Papparis prima afgehandeld,’ zei Jack.

        
				
        Janice keek op van haar werk. Er zaten zoals altijd opvallend zwarte kringen onder haar ogen. Jack vroeg zich onwillekeurig af of die vrouw ooit sliep.

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Janice.

        
				
        ‘Je kunt maar beter wat slaap zien te krijgen,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik ga weg zodra ik dit geval heb afgehandeld.’

        
				
        ‘Was er nog iets anders dat we van Papparis moeten weten?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ik geloof dat het allemaal staat genoteerd,’ zei Janice. ‘Alleen was de arts die ik heb gesproken, behoorlijk van streek. Hij zei dat hij nog nooit zo’n agressieve infectie had meegemaakt. Feitelijk vroeg hij of je hem na de autopsie wilde bellen. Zijn naam en telefoonnummer staan achter op het informatieformulier.’

        
				
        ‘Zodra we wat weten, bel ik hem wel,’ beloofde Jack.

        
				
        Eenmaal in de lift liet Vinnie zich horen. ‘Dit geval geeft me nu al de kriebels. Het doet me denken aan dat geval van pest dat we een paar jaar geleden hadden. Ik hoop maar dat dit niet het begin van een epidemie is.’

        
				
        ‘Dat hopen we dan allebei,’ zei Jack. ‘Het doet me meer denken aan die gevallen van influenza die we na de pest zagen. Laten we maar extra goed oppassen voor besmetting.’

        
				
        ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Vinnie. ‘Als het kon, zou ik twee ruimtepakken over elkaar aantrekken.’

        
				
        Vinnie had zijn operatiekleren al aan, dus toen Jack naar de kleedkamer ging om zijn burgerkloffie uit te trekken, ging Vinnie zijn ruimtepak halen. En terwijl Vinnie naar de autopsiekamer ging, de put, zoals die werd genoemd, liep Jack alle gegevens in de map door, en vooral het verslag van het forensisch onderzoek dat Janice Jaeger had gedaan. Toen Jack het wat aandachtiger doorlas, merkte hij dat hij de vorige keer iets over het hoofd had gezien. De dode man had in de tapijthandel gezeten. Jack vroeg zich af wat voor soort tapijten en waar ze vandaan kwamen. Hij maakte in gedachten een aantekening om er de forensisch onderzoekers naar te vragen.

        
				
        Vervolgens klikte Jack de röntgenfoto van Papparis die in het mortuarium was gemaakt, op de lichtbak. In diagnostisch opzicht had de totaalopname van het lichaam weinig waarde. Vooral het gedeelte van de borstkas was nogal wazig. Desondanks vielen Jack twee dingen op. Ten eerste was er weinig van longontsteking te zien, wat nogal verrassend was, gezien het tempo waarin de ademhalingsproblemen van de patiënt waren verslechterd; en ten tweede leek het middengedeelte van de borstkas, tussen de longen in, dat in de anatomie bekendstond als het mediastinum, wijder dan normaal.

        
				
        
          Jack had zich inmiddels ook in zijn biopak gehesen, compleet met de kap, het plastic vizier en het op batterijen werkende
          hepa
          -filter dat het ventilatiesysteem bediende. Vinnie had het lichaam al op de autopsietafel gelegd, samen met alle benodigde weefselpotjes.
        

        
				
        ‘Wat heb jij daar verdorie zitten doen?’ kankerde Vinnie toen Jack tevoorschijn kwam. ‘We hadden inmiddels al klaar kunnen zijn.’

        
				
        Jack moest lachen.

        
				
        ‘En kijk die vent eens,’ voegde Vinnie er met een knikje naar het lijk aan toe. ‘Ik denk niet dat ie het volgende eindbal haalt.’

        
				
        ‘Aan je geheugen mankeert niks,’ zei Jack. Hij had diezelfde woorden uitgesproken toen ze aan het geval van pest waren begonnen waarnaar Vinnie eerder had verwezen, en het was een voorbeeld geworden van hun zwarte humor.

        
				
        ‘En dat is niet het enige wat ik me herinner,’ zei Vinnie. ‘Terwijl jij daarstraks je tijd zat te verdoen, heb ik al naar insectenbeten gezocht. Die waren er niet.’

        
				
        ‘Wat een geheugen!’ merkte Jack op. ‘Ik ben diep onder de indruk.’

        
				
        Bij het geval van pest had Jack tegen Vinnie gezegd dat gelede dieren, vooral insecten en spinnen, bij de verspreiding van talloze infectieziekten een belangrijke rol als ziekteoverbrenger speelden. Het zoeken naar bewijzen van hun betrokkenheid vormde bij dergelijke gevallen een belangrijk onderdeel van de autopsie. ‘Straks pik je mijn baantje nog in.’

        
				
        ‘Ik zou liever je salaris inpikken,’ zei Vinnie. ‘Dat baantje mag je houden.’

        
				
        Jack deed zelf ook uitwendig onderzoek. Vinnie had gelijk: er waren geen beten te zien. Er was ook geen purpura, geen onderhuidse bloedingen, hoewel de huid wel wat dof leek.

        
				
        Het inwendig onderzoek was iets heel anders. Zodra Jack de voorkant van de borstkas had opengelegd, was het ziektebeeld duidelijk te zien. Er zat zuiver bloed op het oppervlak van de longen, iets wat bij bloedingen van het borstvlies werd aangetroffen. Er waren ook veel bloedingen en tekenen van ontsteking te vinden in wat er tussen de longen lag, zoals de slokdarm, de luchtpijp, de grote bronchiën, de grote aderen en een verzameling lymfeklieren. Dit bevinden werd hemorragische mediastinitis genoemd, en het was een verklaring voor de wijde schaduw die Jack eerder op de röntgenfoto had gezien.

        
				
        ‘Ohoo!’ zei Jack. ‘Met al die bloedingen gaat het hier denk ik niet om influenza. Wat het ook was, het heeft zich als een bosbrand verspreid.’

        
				
        Vinnie keek zenuwachtig op naar Jack. Hij kon Jacks gezicht slecht zien vanwege de tl-buizen aan het plafond die in Jacks vizier weerspiegelden. De klank van Jacks stem stond Vinnie niet aan. Jack kwam vrijwel nooit onder de indruk van wat hij in de autopsiekamer te zien kreeg, maar dat leek nu wel het geval.

        
				
        ‘Wat denk je dat het is?’ vroeg Vinnie.

        
				
        ‘Ik weet het niet,’ bekende Jack. ‘Maar de combinatie van hemorragische mediastinitis en een bloedend borstvlies doet me ergens aan denken. Maar aan wat? Ik heb er ergens iets over gelezen, alleen kan ik me niet herinneren waarin. Wat voor bacterie dit ook mag zijn, hij moet wel verschrikkelijk agressief zijn.’

        
				
        Instinctief ging Vinnie een stapje achteruit.

        
				
        ‘Hé, krijg nou niet de zenuwen,’ zei Jack. ‘Kom terug en help me een handje om de buikorganen eruit te halen.’

        
				
        ‘Ja nou, goed, maar beloof me dat je voorzichtig bent,’ zei Vinnie. ‘Soms ga je veel te snel met dat mes om.’ Onwillig kwam hij weer naar de tafel.

        
				
        ‘Ik ben altijd voorzichtig,’ zei Jack.

        
				
        ‘Vast!’ zei Vinnie sarcastisch. ‘Daarom fiets je zeker ook dwars door de stad.’

        
				
        Terwijl de beide mannen zich op dit geval concentreerden, kwamen er nieuwe lijken binnen. Ze werden door de laboranten van het mortuarium op de diverse tafels gelegd, klaar voor autopsie. Geleidelijk aan kwamen de andere forensisch pathologen binnenwandelen. Het beloofde een drukke dag in de put te worden.

        
				
        ‘Wat heb jij?’ vroeg iemand over Jacks schouder.

        
				
        Jack ging rechtop staan, draaide zich om en zag dr. Chet McGovern, de man met wie hij zijn kantoor deelde. Jack en Chet waren een maand na elkaar bij het bureau komen werken. Ze konden prima met elkaar opschieten, voornamelijk omdat ze allebei echt van hun werk hielden. Ze hadden zich allebei op een ander terrein van de medische wetenschappen bewogen voordat ze de overstap naar de pathologie hadden gemaakt. Als persoon verschilden ze nogal van elkaar. Chet was bij lange na niet zo sarcastisch als Jack, en hij had ook lang niet zoveel moeite met het gezag als Jack.

        
				
        Jack gaf Chet in een notendop de bijzonderheden van het geval Papparis en wees hem op het ziektebeeld in de borstkas. Hij liet hem zelfs het opengelegde longoppervlak zien, waarbij nauwelijks iets van longontsteking was te bespeuren.

        
				
        ‘Interessant,’ zei Chet. ‘Die infectie moet via de luchtwegen zijn binnengekomen.’

        
				
        ‘Geen twijfel aan,’ zei Jack. ‘Maar waarom is er bijna geen longontsteking?’

        
				
        ‘Ik zou het niet weten,’ zei Chet. ‘Jij bent de expert voor infectieziekten.’

        
				
        ‘Was dat maar waar,’ zei Jack. Voorzichtig liet hij de long weer in de schaal glijden. ‘Ik weet zeker dat ik iets over deze combinatie van bevindingen heb gehoord, maar al ga ik op m’n kop staan, ik weet niet meer wat.’

        
				
        ‘Ik wed dat je daar wel achter komt,’ zei Chet. Hij wilde weglopen maar Jack riep hem terug en vroeg of hij Laurie misschien had gezien.

        
				
        Chet schudde zijn hoofd. ‘Nog niet.’

        
				
        Jack keek naar de klok aan de muur. Het liep tegen negenen. Ze had er een uur geleden al moeten zijn. Hij haalde zijn schouders op en ging weer aan het werk.

        
				
        Het volgende wat moest gebeuren, was het wegnemen van de hersenen. Omdat Jack en Vinnie zo vaak hadden samengewerkt, was er bij het openen van de schedel een routine ontstaan waarbij woorden overbodig waren. Hoewel Vinnie het grootste deel van het werk deed, was het altijd Jack die het schedeldak lichtte.

        
				
        ‘Tjongejonge,’ merkte hij op toen hij de hersenen te zien kreeg. ‘Die arme vent heeft denk ik het gevoel gehad dat ie onder een trein was gekomen.’

        
				
        ‘Wat heb je daar, dokter?’ werd er met een diepe, welluidende stem gevraagd. ‘Een gesprongen aneurysma of het slachtoffer van een trauma?’

        
				
        ‘Geen van tweeën,’ antwoordde Jack. ‘Het is een geval van infectie.’ Hij draaide zich om en keek omhoog naar de boomlange gestalte van dr. Calvin Washington, het adjunct-hoofd.

        
				
        ‘Wat toepasselijk,’ zei Calvin. ‘Besmetting past precies in je straatje. Is er al een voorlopige diagnose?’

        
				
        Calvin boog zich voorover om het beter te kunnen zien. Naast die forse spierbundel leek Jack met zijn gedrongen lijf gewoon klein. Calvin, de sportief aangelegde Afro-Amerikaanse reus, had zonder meer als professional football kunnen spelen, maar hij had zijn zinnen op de medische faculteit gezet. Zijn vader was een gewaardeerd chirurg in Philadelphia en hij wilde graag in zijn voetsporen treden.

        
				
        ‘Tot twee seconden geleden had ik geen flauw idee,’ zei Jack. ‘Maar zodra ik het bloed op het oppervlak van de hersenen zag, schoot het me te binnen. Ik herinnerde me weer dat ik een paar jaar geleden, toen ik wat meer over infectieziekten te weten wilde komen, een artikel heb gelezen over het inademen van anthrax.’

        
				
        ‘Miltvuur?’ Calvin liet een ongelovig lachje horen. Jack had de neiging om met de meest buitenissige diagnoses op de proppen te komen. Hoewel vaak bleek dat hij gelijk had, leek anthrax ver buiten het rijk der mogelijkheden te liggen. Zo lang als Calvin patholoog was, had hij maar een keer zo’n geval gezien, en dat was bij een cowboy in Oklahoma geweest. Die had het trouwens niet ingeademd. Hij was er op een normalere manier mee in aanraking gekomen: via de huid.

        
				
        ‘Op dit moment zou ik zeggen dat het om anthrax gaat,’ zei Jack. ‘Interessant om te kijken of het lab het bevestigt. Het kan natuurlijk ook nog blijken dat deze patiënt een aangetast immuunsysteem had waar niemand iets van wist. In dat geval is het best mogelijk dat de bacterie van een doodgewoon huis-tuin-en-keukeninsect afkomstig was.’

        
				
        ‘Helaas heeft de ervaring mij geleerd dat ik maar beter geen weddenschappen met jou kan afsluiten, maar je hebt er wel een verrekt zeldzame aandoening uit gepikt, in elk geval voor de Verenigde Staten.’

        
				
        ‘Nou, ik weet niet meer hoe zeldzaam het is,’ zei Jack. ‘Het enige wat ik me herinner, is dat het samenhangt met hemorragische mediastinitis en meningitis.’

        
				
        ‘Hoe zit het met meningokokken?’ vroeg Calvin. ‘Dat zou een stuk normaler zijn.’

        
				
        ‘Meningokokken, dat zou kunnen,’ zei Jack. ‘Maar ik zou het niet boven aan mijn lijstje zetten, omdat er hemorragische mediastinitis bij komt. Bovendien was er geen purpura, en met meningokokken had ik meer pusvorming op het hersenoppervlak moeten vinden.’

        
				
        ‘Nou, als het anthrax blijkt te zijn, laat me dat dan zo gauw mogelijk weten,’ zei Calvin. ‘Ik ben ervan overtuigd dat de commissaris van Gezondheidszaken het zou willen weten. Wat je volgende geval betreft: je hebt al gehoord dat ik wil dat jij die doet?’

        
				
        ‘Ja,’ zei Jack. ‘Maar waarom? Jullie zitten altijd te klagen over mijn gebrek aan diplomatie. En dan met een geval dat in verzekerde bewaring zat. Dat heeft bijna altijd een politieke rel tot gevolg. Weet je echt zeker dat je mij erbij wilt betrekken?’

        
				
        ‘Mensen van buiten het departement hebben speciaal naar jou gevraagd,’ zei Calvin. ‘Kennelijk wordt je gebrek aan diplomatie in de Afro-Amerikaanse gemeenschap als een pluspunt gezien. Ook al bezorg je ons van tijd tot tijd koppijn, je hebt bij bepaalde leiders van de gemeenschap wel de reputatie gekregen dat je professioneel integer bent.’

        
				
        ‘Dat komt waarschijnlijk door mijn doen en laten op het basketbalveld bij ons in de buurt,’ zei Jack. ‘Ik speel zelden vals.’

        
				
        ‘Waarom moet je toch altijd complimentjes omlaaghalen?’ wilde Calvin geïrriteerd weten.

        
				
        ‘Misschien omdat ik me er niet bij op m’n gemak voel,’ zei Jack. ‘Ik geef de voorkeur aan kritiek.’

        
				
        ‘De Heer sta me bij,’ zei Calvin. ‘Luister nou even. Door jou die lijkschouwing te laten doen, lukt het ons misschien te voorkomen dat er opmerkingen de ronde gaan doen dat dit bureau meewerkt om de zaak in de doofpot te stoppen.’

        
				
        ‘Is het slachtoffer een Afro-Amerikaan?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Dat is toch wel duidelijk,’ zei Calvin. ‘En de agent is een blanke. Snap je dan nu hoe het zit?’

        
				
        ‘Helemaal,’ zei Jack.

        
				
        ‘Mooi,’ zei Calvin. ‘Geef maar een schreeuw wanneer je zover bent. Ik help je wel een handje. We zullen het samen doen.’

        
				
        Calvin ging weg. Jack keek Vinnie aan en kreunde even. ‘Die autopsie zal ons drie uur kosten! Calvin mag dan grondig zijn, maar hij is zo traag als stroop.’

        
				
        ‘Hoe besmettelijk is anthrax?’ vroeg Vinnie

        
				
        ‘Rustig maar!’ zei Jack. ‘Je krijgt er niks van. Voorzover ik me herinner, kan het niet van de ene persoon op de andere worden overgedragen.’

        
				
        ‘Ik weet nooit wanneer ik je nu wel of niet kan geloven,’ zei Vinnie.

        
				
        ‘Soms geloof ik mezelf niet,’ zei Jack met zelfspot. ‘Maar in dit geval kun je me vertrouwen.’

        
				
        
          Zonder verder te praten handelden Jack en Vinnie het geval Papparis af. Op het moment dat Jack de labmonsters verzamelde die naar het lab moesten, kwam Laurie de put binnen. Jack herkende haar aan haar typische lachje: haar gezicht ging schuil achter het vizier van haar biopak. Ze was kennelijk in een stralend humeur. Ze was in gezelschap van twee andere mannen, naar Jack vermoedde Lou en de
          fbi
          -agent. Ze hadden ook ruimtepakken aan.
        

        
				
        Zodra hij kon liep Jack naar de tafel waar de nieuwkomers bij elkaar stonden. Er werd niet langer gelachen.

        
				
        ‘Wil je me vertellen dat deze knul werd gekruisigd?’ vroeg Laurie. Ze hield de rechterhand van het lichaam omhoog. Jack zag een enorme spijker uit de handpalm steken.

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Lou. ‘En dat was nog maar het begin. Ze hebben een kruis aan een telefoonpaal gespijkerd en die knul eraan genageld.’

        
				
        ‘Goeie genade,’ zei Laurie.

        
				
        ‘En toen probeerden ze hem te villen,’ zei Lou. ‘In elk geval de voorkant.’

        
				
        ‘Afschuwelijk,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Denk je dat hij nog leefde toen ze dat deden?’ vroeg Gordon.

        
				
        ‘Ik ben bang van wel,’ zei Laurie. ‘Dat kun je zien aan de hoeveelheid bloed die ermee gemoeid was. Er is geen twijfel aan dat hij nog leefde.’

        
				
        Jack ging wat dichterbij staan met de bedoeling Lauries aandacht te trekken om even een woordje met haar te wisselen, maar toen kreeg hij het dode lichaam in het oog. Hij had gedacht dat hij inmiddels ongevoelig was geworden voor de aanblik van een dode, maar het lijk van Brad Cassidy deed zijn adem stokken. De jongeman was gekruisigd, gedeeltelijk gevild, zijn ogen waren uitgestoken en zijn genitaliën waren eraf gesneden. Er zaten talrijke steekwonden op het lichaam. De huid van de borstkas, die was verwijderd, hing over zijn benen. Daarop stond een grote tatoeage van een viking. Midden op zijn voorhoofd was een kleine swastika getatoeëerd.

        
				
        ‘Waarom die viking?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Hallo, Jack, lieverd,’ zei Laurie stralend. ‘Ben je al met je eerste geval klaar? Heb je agent Gordon Tyrell al ontmoet? Hoe verliep je fietstochtje vanochtend?’

        
				
        ‘Prima,’ zei Jack. Omdat de vragen zo snel achter elkaar waren gekomen, gaf hij alleen antwoord op de laatste.

        
				
        ‘Jack wil per se op zijn fiets de stad doorkruisen,’ legde Laurie uit. ‘Hij zegt dat hij er een helder hoofd van krijgt.’

        
				
        ‘Dat lijkt me nu niet echt veilig,’ zei Gordon.

        
				
        ‘Dat is het ook niet,’ zei Lou. ‘Maar met al die verkeersdrukte in de hele stad zou ik af en toe ook wel een fiets willen hebben.’

        
				
        ‘Ach, schiet toch op, Lou!’ riep Laurie uit. ‘Dat meen je niet.’

        
				
        Jack kreeg bij het verloop van het gesprek steeds meer een gevoel van onwerkelijkheid. Het leek absurd om in biopakken bij een zwaarverminkt lijk een gezellig kletspraatje te houden.

        
				
        Jack verbrak het gepraat over fietsen door zijn eerste vraag, over de vikingtatoeage, te herhalen.

        
				
        ‘Die stamt uit de Arische mystiek,’ legde Gordon uit. ‘Die vikingafbeelding hebben ze, net als de kleren en de laarzen, van de skinheadbeweging uit Engeland overgenomen, waar dit hele gedoe begon.’

        
				
        ‘Maar waarom dan speciaal een viking?’ herhaalde Jack. ‘Ik dacht dat ze alleen maar nazi-symbolen hadden.’

        
				
        ‘Hun belangstelling voor de vikingen komt voort uit een sterk gekleurd beeld van het verleden,’ zei Gordon. ‘De skinheads vinden de plunderende, moordlustige vikingen het volmaakte voorbeeld van onafhankelijke, mannelijke glorie.’

        
				
        ‘Daarom werd hij gevild, denkt Gordon,’ zei Lou. ‘Degenen die hem vermoordden, vonden niet dat hij het recht had om met de afbeelding van de viking nog op zijn lijf dood te gaan.’

        
				
        ‘Ik dacht dat er in de Middeleeuwen een eind was gekomen aan dit soort martelingen,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik heb al een paar gevallen gezien die net zo erg waren,’ zei Gordon. ‘Het gaat hier om gewelddadige knapen.’

        
				
        ‘En angstaanjagend,’ zei Lou. ‘Echte psychopaten.’

        
				
        ‘Neem me niet kwalijk, Laurie,’ zei Jack, ‘maar kan ik even met je praten? Onder vier ogen?’

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei Laurie. Ze verontschuldigde zich bij de anderen en ging samen met Jack wat opzij staan.

        
				
        ‘Ben je net binnengekomen?’ vroeg Jack fluisterend.

        
				
        ‘Een paar minuten geleden,’ gaf Laurie toe. ‘Wat is er dan?’

        
				
        ‘Vraag jij mij wat er is?’ wilde Jack weten. ‘Je hebt je uiterst merkwaardig gedragen, en ik kan je wel zeggen dat ik voor een raadsel sta, wat me gek maakt. Wat is er in vredesnaam aan de hand? Waarover wilde je met mij en Lou praten?’

        
				
        Ondanks het vizier kon Jack Laurie zien lachen.

        
				
        ‘Goeie hemel,’ antwoordde ze. ‘Ik geloof niet dat ik je ooit zo geïnteresseerd heb gezien. Je vleit me.’

        
				
        ‘Kom op, Laurie! Schei uit. Vertel op!’

        
				
        ‘Het zou te veel tijd vergen,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Geef me dan maar een korte samenvatting,’ zei Jack. ‘We kunnen de gruwelijke bijzonderheden wel voor later bewaren.’

        
				
        ‘Nee!’ zei Laurie heftig. ‘Je zult tot vanavond moeten wachten, Jack, vooropgesteld dat ik dan nog op m’n benen kan staan.’

        
				
        ‘Wat heeft dat nu weer te betekenen!’

        
				
        ‘Toe nou, Jack! Ik kan nu niet praten. Ik praat vanavond wel met je, zoals we al hadden besloten.’

        
				
        ‘Zoals jij had besloten,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik moet aan het werk,’ zei Laurie. Ze draaide zich om en liep terug naar haar tafel.

        
				
        Jack voelde zich ontgoocheld en geïrriteerd. Hij kon niet geloven dat Laurie hem dit aandeed. Binnensmonds mopperend zette hij zich tegen de muur af en hij keerde terug naar de monsters van Papparis. Hij wilde ze naar Agnes Finn brengen zodat zij door middel van een fluoresceïnetest op antilichaampjes kon bepalen of het om anthrax ging.
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        Maandag 18 oktober, 9.30 uur

        
				
        
          ‘
          Chert
          !
          Chert
          !
          Chert
          !’ schreeuwde Yuri Davydov. Hij sloeg met de muis van zijn rechterhand op het stuurwiel van zijn taxi, een gele Chevy Caprice. Yuri viel vaak terug op het Russisch, zijn moedertaal, vooral wanneer hij kwaad was, en op dit moment was hij kwaad. Hij zat vast in het verkeer, dat bumper aan bumper reed, en midden in een kakofonie van claxons. Voor hem was een menigte gele taxi’s vastgelopen. De remlichten gloeiden rood op. Het werd nog erger: bij de volgende kruising stond het verkeer van links en rechts muurvast, zodat Yuri ondanks het groene verkeerslicht volledig vastzat.
        

        
				
        De dag was al meteen bij Yuri’s eerste rit verkeerd begonnen. Op weg naar 2nd Avenue had een fietser een deuk in het linkerportier van Yuri’s taxi geschopt nadat hij zijn beklag had gedaan dat Yuri hem had gesneden. Yuri was uit de auto gesprongen en had de hufter een stroom van Russische vloeken naar het hoofd gesmeten. Aanvankelijk was hij van plan geweest om hem te lijf te gaan, maar hij was al snel van gedachten veranderd. De fietser was net zo lang als hijzelf, breedgebouwd en net zo kwaad als Yuri, en hij verkeerde duidelijk in een veel betere conditie. Yuri was vierenveertig en had zich laten gaan. Hij was te zwaar en te week, dat wist hij heel goed.

        
				
        Een lichte bons vanaf de achterkant van zijn auto deed hem opschrikken. Hij boog zich uit het openstaande raampje, schudde met zijn vuist en vervloekte de taxichauffeur achter hem met een zwaar accent, omdat hij zijn auto had geraakt.

        
				
        ‘Van ’t zelfde,’ schreeuwde de chauffeur terug. ‘Rij door!’

        
				
        ‘Waar moet ik dan naartoe?’ brulde Yuri. ‘Ben je wel goed bij je hoofd?’

        
				
        Yuri zakte terug op zijn bultige stoel. Hij streek zenuwachtig door zijn dikke, bruine, bijna zwarte haar. Hij pakte de achteruitkijkspiegel en verdraaide die om zichzelf te bekijken. Hij had bloeddoorlopen ogen en zijn gezicht was rood aangelopen. Hij wist dat hij tot bedaren moest komen, anders kreeg hij nog een hartinfarct. Wat hij echt nodig had, was een slok wodka.

        
				
        ‘Wat een lol!’ mompelde Yuri kwaad in het Russisch. Hij had het niet zozeer over de actuele verkeerssituatie, maar meer over zijn hele leven. Figuurlijk gesproken waren er in zijn leven heel wat verkeersopstoppingen geweest. Yuri was in een doodlopende straat beland, vandaar dat hij volledig gedesillusioneerd was. Hij had helaas aan den lijve ontdekt dat de verlokkende Amerikaanse droom, zijn enige drijfveer, een grote leugen was, die door de door joden gedomineerde media de wereld in was gestuurd.

        
				
        Voor hem uit kwam er beweging in het verkeer. Yuri reed schokkerig vooruit en hoopte dat hij in elk geval tot aan de vastgelopen kruising zou komen, maar het mocht niet zo zijn. De auto voor hem stopte abrupt. Yuri moest hetzelfde doen. En toen reed de taxi achter hem weer tegen hem aan. Die tweede botsing was net als de eerste niet meer dan een licht tikje, beslist niet genoeg om schade aan te richten, maar Yuri ervoer het dit keer als een pure belediging.

        
				
        Hij stak zijn hoofd weer naar buiten. ‘Wat is er met jou aan de hand? Rij je soms voor het eerst?’

        
				
        ‘Hou je bek, klotebuitenlander,’ schreeuwde de taxichauffeur achter hem terug. ‘Ga verdomme terug naar waar je vandaan kwam.’

        
				
        
          Yuri wilde er iets op zeggen, maar bedacht zich. Hij ging weer zitten en liet zijn adem met het geluid van een leeglopende band ontsnappen. De opmerking van de chauffeur had per ongeluk een gevoel van
          toska
          bij hem wakker gemaakt, dat als een wollen deken over hem viel. Toska was een veelomvattend Russisch woord. Het betekende dat je tegelijkertijd gebukt ging onder melancholie, gedeprimeerdheid, zorgen, moeheid en nostalgie, wat allemaal samen een hevige, fysieke pijn tot gevolg had.
        

        
				
        Yuri staarde nietsziend voor zich uit. Op dit moment werden de teleurstelling en woede over Amerika weggevaagd door herinneringen. Plotseling zag hij weer voor zich hoe zijn broer en hij in de vrieskou van een kristalheldere ochtend in hun geboortestad Sverdlovsk in de Sovjet-Unie naar school gingen.

        
				
        
          Natuurlijk had het communistische regime zijn gebreken gehad, zoals dat de vrouwen af en toe in de rij moesten staan voor melk en andere noodzakelijke dingen. Maar het was lang niet zo erg geweest als werd gezegd en lang niet zo slecht als die stomme Amerikanen iedereen wilden doen geloven. Feitelijk was de gelijkheid van iedereen, behalve dan de hoge partijfunctionarissen, verfrissend geweest en bevorderlijk voor vriendschappen. Er waren beslist minder sociale conflicten geweest dan hier in Amerika. Destijds had Yuri zich niet gerealiseerd hoe goed het wel was geweest. Maar nu wist hij het weer, en hij was van plan weer naar huis te gaan. Yuri ging terug naar
          Rossiya-matashka
          , naar Moedertje Rusland. Dat had hij al maanden geleden besloten.
        

        
				
        
          Maar hij vertrok niet eerder dan dat hij wraak had genomen. Ze hadden hem bedrogen, en hem dingen ontzegd. Nu zou hij terugslaan, en op zo’n manier dat het de aandacht van iedereen in dit zelfgenoegzame, corrupte land zou trekken. En als hij weer thuis was, terug in Rusland, zou hij zijn wraak als geschenk aanbieden aan Vladimir Zhirinovsky, de echte patriot van
          rodina
          , van het vaderland dat, als het de kans maar kreeg, beslist weer zou terugkeren naar de oude glorie van de voormalige Sovjet-Unie.
        

        
				
        Yuri’s overpeinzingen werden wreed verstoord doordat een van de achterportieren van zijn taxi werd opengetrokken. Iemand gooide een aktetas van struisvogelleer op de achterbank en stapte vervolgens zelf in.

        
				
        Yuri wierp via de achteruitkijkspiegel een kregelige blik op zijn passagier. Het was een kleine man met een snor, die gekleed was in een duur Italiaans pak met een wit overhemd en een zijden das. Uit het borstzakje stak een bijbehorende pochet. Yuri wist meteen dat het een zakenman of een bankier moest zijn.

        
				
        ‘Union Bank, 820 1st Avenue,’ zei de man. Hij leunde achterover en sloeg een zaktelefoon open.

        
				
        Yuri bleef naar de man staren. Hij zag iets wat hem eerst niet was opgevallen. De man droeg een keppeltje.

        
				
        ‘Wat is er?’ vroeg de man. ‘Heb je geen dienst?’

        
				
        ‘Nee nee, ik heb wel dienst,’ zei Yuri chagrijnig. Hij hief even zijn ogen ten hemel voordat hij de meter aanzette en weer naar het vastzittende verkeer voor hem keek. Dat kon hij nou net gebruiken: een joodse bankier, een van die griezels die bezig waren de wereld te gronde te richten.

        
				
        Terwijl de man een telefoontje pleegde, slaagde Yuri erin om centimeter voor centimeter een volle autolengte vooruit te komen. In elk geval bevond hij zich nu aan de rand van de kruising die alle problemen veroorzaakte. Hij trommelde met zijn vingers op het stuurwiel. Hij speelde met de gedachte om tegen de jood te zeggen dat hij als de bliksem uit zijn taxi moest stappen. Maar dat deed hij niet. In elk geval betaalde die griezel hem terwijl hij in het verkeer vastzat.

        
				
        ‘Tjonge, wat een opstopping,’ zei de man na het beëindigen van zijn telefoongesprek. Hij leunde naar voren en stak zijn hoofd door de opening in de plexiglazen tussenwand. ‘Lopend zou ik sneller vooruitkomen.’

        
				
        ‘Ga je gang,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Ik heb de tijd,’ zei de man. ‘Ik vind het wel lekker om even te zitten. Gelukkig is de volgende vergadering pas na 10.30 uur. Denk je dat ik tegen die tijd op mijn bestemming ben?’

        
				
        ‘Ik doe m’n best,’ zei Yuri onverschillig.

        
				
        ‘Hoor ik een Russisch accent?’ vroeg de man.

        
				
        ‘Ja,’ zei Yuri zuchtend. Deze vent zou hem nog stapelgek maken.

        
				
        ‘Dat had ik natuurlijk kunnen weten toen ik je naam op de taxivergunning las,’ zei de man. ‘Uit welk deel van Rusland komt u, meneer Yuri Davydov?’

        
				
        ‘Uit Centraal-Rusland,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Ver van Moskou af?’

        
				
        ‘Zo’n dertienhonderd kilometer naar het oosten. Uit het Oeralgebergte.’

        
				
        ‘Ik ben Harvey Bloomburg.’

        
				
        Yuri keek via de achteruitkijkspiegel naar zijn klant en schudde onopvallend het hoofd. Het was hem altijd een raadsel waarom mensen zoals Harvey hem van die persoonlijke dingen wilden vertellen. Het kon Yuri geen ene donder schelen hoe Harvey heette.

        
				
        ‘Ik ben ongeveer een week geleden uit Moskou teruggekomen,’ zei Harvey.

        
				
        ‘Echt waar?’ vroeg Yuri. Het kikkerde hem meteen op. Het was heel lang geleden dat hij er was geweest. Hij herinnerde zich de verrukking die hij had gevoeld toen hij voor het eerst het Rode Plein had bezocht, en de basiliek die als een architectonisch pronkjuweel had staan schitteren. Hij had nog nooit zoiets moois en ontroerends gezien.

        
				
        ‘Ik ben er bijna vijf dagen geweest,’ zei Harvey.

        
				
        ‘U bent een geluksvogel,’ zei Yuri. ‘Hebt u het naar uw zin gehad?’

        
				
        ‘Ha!’ zei Harvey vol verachting en met een afwerend gebaar. ‘Ik kon niet wachten tot ik weer weg mocht. Zodra de vergaderingen achter de rug waren, ben ik naar Londen gevlucht. Door al die misdadigheid en de economische situatie zijn de zaken in Moskou volledig uit de hand gelopen. De stad is één grote ramp.’

        
				
        Yuri voelde weer een steek van woede want hij wist dat de huidige problemen die Rusland teisterden, door Harvey Bloomburgs soortgenoten en de rest van de wereldwijde zionistische samenzwering waren veroorzaakt. Yuri voelde zich rood worden, maar hij wist zijn mond te houden. Nu had hij pas echt een glas wodka nodig.

        
				
        ‘Hoe lang bent u al in de Verenigde Staten?’ vroeg Harvey.

        
				
        ‘Sinds 1994,’ zei Yuri grommend. Pas vijf jaar, maar hij had het gevoel dat het er tien waren. Toch kon hij zich nog als de dag van gisteren de eerste dag na zijn aankomst herinneren. Hij was van Toronto in Canada komen vliegen en had drie dagen lang in de clinch gelegen met de immigratiedienst, met als resultaat dat hij een tijdelijk visum had gekregen.

        
				
        Yuri had een gruwelijke reis vol avonturen achter de rug, die hem een jaar had gekost. Het startpunt had in Novosibirsk in Siberië gelegen, waar hij voor een overheidsbedrijf had gewerkt dat Vector heette. Hij had er elf jaar gewerkt maar was zijn baan kwijtgeraakt toen het bedrijf werd gesaneerd. Gelukkig had hij een paar roebels gespaard voordat hij op straat kwam te staan, en hij had kans gezien om met een vliegtuig, een trein en welwillende vrachtwagenchauffeurs in Moskou te komen.

        
				
        
          Daar had het ongeluk toegeslagen. Vanwege de gevoelige aard van zijn vorige baan werd de
          fsk
          , de opvolger van de
          kgb,
          erop attent gemaakt toen hij een internationaal paspoort aanvroeg. Yuri werd gearresteerd en in de Lefortovo-gevangenis gegooid. Na een aantal maanden was hij erin geslaagd eruit te komen door de belofte dat hij voor een andere overheidsbedrijf in Zagorsk zou gaan werken. Het probleem was dat ze hem niet betaalden, niet in geld, tenminste. Hij kreeg wodka en wc-papier in plaats van contanten.
        

        
				
        Hij was de dag voor de wintervakantie in het holst van de nacht gevlucht, en had de zestienhonderd kilometer naar Tallin in Estland te voet afgelegd. Het was een vreselijke tocht geweest, vol tegenslagen, ziekte, verwondingen, honger en onvoorstelbare kou. Dezelfde ontberingen die de legers van Napoleon en Hitler hadden moeten verduren, met een rampzalige afloop.

        
				
        Hoewel de Estlanders een stuk minder vriendelijk waren omdat hij een etnische Rus was, en een paar Estlandse jongeren hem op een avond in elkaar hadden geslagen, was Yuri er toch in geslaagd om genoeg geld te verdienen om de valse papieren te kopen die hem een baantje opleverden op een vrachtschip dat de Baltische Zee bevoer. In Zweden was hij van boord gegaan en had hij de vluchtelingenstatus aangevraagd.

        
				
        Zweden betwijfelde of hij er recht op had om als vluchteling te worden aangemerkt, maar gaf hem een tijdelijke verblijfsvergunning. Hij mocht ondergeschikte baantjes aannemen om genoeg geld te verdienen voor een vlucht naar Toronto en daarna naar New York. Toen hij eindelijk op Amerikaanse bodem was aangekomen, had hij de grond gekust, net als de paus.

        
				
        Er waren heel wat keren dat Yuri tijdens zijn langdurige, wanhopige tocht om naar New York te komen, in de verleiding was gekomen om het op te geven. Maar dat had hij niet gedaan. Gedurende die eindeloze beproeving werd hij aangespoord door de belofte van Amerika: vrijheid, rijkdom en een goed leven.

        
				
        
          Yuri’s gezicht vertrok tot een sneer. Tjonge, wat een goed leven was het geworden. Het leek meer op een wrede grap. Hij reed twaalf uur per dag in zijn taxi rond, soms wel veertien uur, puur om te overleven. De belastingen, de huur, het eten en de ziekteverzekering voor hemzelf en het dikke mens dat ie had moeten trouwen om een
          green card
          te krijgen, maakten hem kapot.
        

        
				
        ‘Je mag God op je blote knietjes danken dat je nog uit Rusland wist weg te komen,’ zei Harvey, zich totaal onbewust van Yuri’s geestestoestand. ‘Ik weet niet hoe de mensen daarginds het hoofd boven water weten te houden.’

        
				
        Yuri reageerde niet. Hij wilde maar dat Harvey z’n kop hield.

        
				
        Ineens kwam het verkeer op gang. Yuri gaf gas. De taxi schoot naar voren en wierp Harvey tegen de rugleuning van de achterbank. Yuri greep het stuurwiel stevig vast en ging er met piepende banden vandoor.

        
				
        ‘Hé, die vergadering is niet zo belangrijk dat ik m’n leven wil riskeren,’ riep Harvey vanaf de achterbank.

        
				
        Bij de volgende kruising, waar het licht op rood stond, trapte Yuri op de rem. De auto begon te glijden, maar Yuri wist hem vakkundig in bedwang te krijgen. De taxi schoot tussen een bus en een geparkeerd busje door en kwam vlak achter een vuilniswagen tot stilstand.

        
				
        ‘Mijn god!’ riep Harvey door de plexiglazen tussenwand. ‘Wat voor soort werk deed je vroeger in Rusland? Je was toch niet toevallig autocoureur, hè?’

        
				
        Yuri gaf geen antwoord.

        
				
        Harvey schoof naar voren. ‘Ik wil het echt graag weten,’ zei hij. ‘Wat voor werk deed je daarginds? Vorige week had ik een Russische taxichauffeur die les gaf in wiskunde voordat hij hiernaartoe kwam. Hij zei dat hij was opgeleid tot ingenieur in de elektronica. Dat geloof je toch niet?’

        
				
        ‘Ik wel,’ zei Yuri. ‘Ik heb zelf ook een opleiding voor ingenieur gehad.’ Yuri wist dat hij overdreef, omdat hij alleen maar een technicus was geweest, geen ingenieur, maar dat kon hem niet schelen.

        
				
        ‘Wat voor soort ingenieur?’ vroeg Harvey.

        
				
        ‘In de biotechnologie,’ zei Yuri. Het licht versprong en hij trapte het gaspedaal weer in. Zodra het kon, haalde hij de vuilniswagen in en reed hij zuidwaarts, waarbij hij probeerde de groene golf bij te houden.

        
				
        ‘Je hebt een indrukwekkende achtergrond,’ zei Harvey. ‘Hoe komt het dan dat je nog steeds in een taxi zit? Ik had gedacht dat er wel vraag was naar iemand met jouw kwaliteiten. Van de hele industrie groeit de biotechnologie het hardst.’

        
				
        
          ‘Het is moeilijk om mijn diploma’s hier erkend te krijgen,’ zei Yuri. ‘Zoals jullie altijd zeggen: het is
          catch-as-catch-can
          .’
        

        
				
        ‘Nou, het is een schande,’ zei Harvey. ‘Ik raad je aan om het te blijven proberen. Uiteindelijk zal het de moeite waard zijn.’

        
				
        Yuri reageerde niet. Hij hoefde zich niet langer aan de vernederingen te onderwerpen die uit zijn pogingen waren voortgekomen. Hij bleef hier niet.

        
				
        ‘Ach, maar goed dat we de Koude Oorlog hebben gewonnen,’ zei Harvey. ‘Het Russische volk krijgt nu tenminste de kans op wat welstand en enige vrijheid. Ik hoop alleen dat ze het niet zelf verknoeien.’

        
				
        Yuri was niet langer geërgerd, hij was puur woedend. Hij werd er gek van om voortdurend die leugens te moeten aanhoren dat Amerika de Koude Oorlog had gewonnen en het sovjetimperium had doen verbrokkelen. De Sovjet-Unie was van binnenuit verraden: eerst door Gorbatsjov en zijn stomme glasnost en perestrojka, en vervolgens door Jeltsin, die het alleen om eigen roem was begonnen.

        
				
        Yuri gaf nog wat meer gas en reed met brullende motor verder zuidwaarts, waarbij hij het voor hem rijdende verkeer links en rechts passeerde, door rood reed en voetgangers de stuipen op het lijf joeg.

        
				
        ‘Hé!’ schreeuwde Harvey. ‘Kalm aan, zeg! Wat is er met jou aan de hand?’

        
				
        Yuri zei niets. Hij haatte het zelfgenoegzame superieure gedrag van Harvey, zijn dure kleren, zijn aktetas van struisvogelleer, en vooral dat stomme petje dat hij had vastgespeld aan het dunne haar.

        
				
        ‘Hé!’ schreeuwde Harvey weer terwijl hij op de plastic tussenwand klopte. ‘Neem gas terug, anders bel ik de politie.’

        
				
        Dat van de politie wist zich door Yuri’s woede te boren. Het laatste wat hij wilde, was een aanvaring met justitie. Hij verminderde de druk op het gaspedaal en haalde diep adem om wat tot kalmte te komen. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Ik probeerde alleen maar om je op tijd op die vergadering te krijgen.’

        
				
        ‘Ik wil liever levend aankomen,’ zei Harvey.

        
				
        Yuri reed naar 5th Avenue en hield zich verder aan de normale snelheid. Eenmaal op 5th reed hij nog een stukje zuidwaarts. Na twee blokken zwenkte hij naar het trottoir voor de Union Bank, hij bracht de auto tot stilstand en zette de meter af.

        
				
        Harvey verspilde geen tijd om uit de taxi te stappen. Op het trottoir telde hij het bedrag voor de rit tot op de cent uit en liet het in Yuri’s uitgestoken hand vallen.

        
				
        ‘Geen fooi?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Jij hebt net zoveel recht op een fooi als ik op een spijker door mijn oog,’ zei Harvey. ‘Je mag van geluk spreken dat ik je überhaupt nog betaal.’ Hij draaide zich om en liep naar de draaideur van het chique bankgebouw dat uit graniet en glas was opgetrokken.

        
				
        ‘Ik verwachtte sowieso geen fooi van een zionistisch varken,’ schreeuwde Yuri hem achterna.

        
				
        Harvey stak z’n middelvinger naar de taxichauffeur op en verdween vervolgens uit het zicht.

        
				
        Yuri deed even zijn ogen dicht. Hij moest zichzelf zien te beheersen voordat hij iets stoms deed. Hij hoopte van ganser harte dat Harvey Bloomburg ergens aan de Upper East Side woonde, want Yuri was van plan dat deel van de stad te gronde te richten.

        
				
        Meteen daarop werd het achterportier van zijn taxi opengetrokken en stapte iemand in. Yuri draaide zich met een ruk op.

        
				
        ‘Ik ben buiten dienst,’ zei hij. ‘Uitstappen!’

        
				
        ‘Dat staat niet op je taxi,’ zei de vrouw verontwaardigd. Aan de ene kant stond een aktetas van Louis Vuitton en aan de andere kant een laptop in een leren draagtas.

        
				
        Yuri stak zijn hand uit naar de juiste schakelaar en knipte hem om. ‘Nu wel,’ zei hij grauwend. ‘D’r uit!’

        
				
        ‘Ach, jezus,’ mompelde de vrouw. Ze greep haar tassen en stapte uit. Als een passief-agressief gebaar liet ze het achterportier openstaan. Ze liep naar de straat, wierp Yuri nog een hautaine blik toe en hield een andere taxi aan.

        
				
        Yuri stak zijn hand uit het raampje aan zijn kant en gaf het achterportier een zet. Dat viel probleemloos dicht. Vervolgens voegde hij zich weer in het verkeer en hij reed in zuidelijke richting verder. Hij had even geen zin meer in hooghartige zakenmensen, en vooral niet in joodse bankiers. Hij wilde veel liever nadenken over zijn wraak, en daarvoor moest hij zeker weten dat zijn middeltje inderdaad zo dodelijk was als hij zich had voorgesteld. Dat hield in dat hij moest kijken hoe het Jason Papparis was vergaan.

        
				
        Het kantoor van de Corinthische Tapijthandel was op Walker Street gevestigd, ten zuiden van Canal. Het bevond zich op de begane grond, achter een etalage waarin een paar Turkse tapijten en een paar geitenvellen waren uitgestald. Yuri ging wat langzamer rijden toen hij in de buurt kwam. Op de deur stonden goudkleurige letters. Het kantoor was gesloten, maar Yuri wist niet wat dat betekende. De talloze keren dat hij er eerder langs was gereden om de situatie op te nemen, had de deur altijd dichtgezeten.

        
				
        
          Hij reed een laadplaats aan de overkant van de straat op, van waaruit hij de ingang in de gaten kon houden, en parkeerde daar zijn auto. Hij had besloten te wachten, hoewel hij niet precies wist waarop hij wachtte. Op de een of andere manier moest hij erachter zien te komen hoe het met de gezondheid van meneer Jason Papparis was. Yuri was ervan overtuigd dat de man op z’n laatst vrijdag de brief van het
          acme
          Schoonmaakbedrijf had ontvangen.
        

        
				
        Het wachten bracht hem tot rust, en de gedachte aan de volgende stap in zijn grandioze plan wond hem op. Hij zou Curt Rogers kunnen vertellen dat het anthrax werkte. Dat zou betekenen dat alleen nog het botulinetoxine moest worden getest. Yuri had zijn keus op twee agentia laten vallen in plaats van op één agens. Hij wilde elke mogelijkheid van een technische mislukking uitsluiten. De wijze waarop de twee agentia de dood veroorzaakten, verschilde volledig van elkaar, ook al zouden ze allebei via de lucht worden verspreid.

        
				
        Hij stak een hand onder zijn stoelzitting, schoof de kruissleutel opzij en pakte een zakflacon. Hij had een slok wodka verdiend. Nadat hij even had rondgekeken of niemand het zag, nam hij snel een fikse slok van de vurige drank. Hij slaakte een zucht van verlichting toen de hitte zich heerlijk door zijn lichaam verspreidde. Nu voelde hij zich nog rustiger. Hij was zelfs in staat om toe te geven dat er ook wel een paar goeie momenten in zijn leven waren geweest.

        
				
        Een van de beste dingen die hem sinds zijn aankomst in de Verenigde Staten waren overkomen, was het feit dat hij Curt Rogers had leren kennen, en Curts maatje Steve Henderson, en dat er een relatie tussen hen tot stand was gekomen. En juist die relatie had ervoor gezorgd dat Yuri’s dromen over wraak een reële mogelijkheid waren geworden. De eerste ontmoeting had puur bij toeval plaatsgevonden. Na een eindeloos durende hete zomerdag te hebben rondgereden, was Yuri gestopt bij een obscuur barretje, de White Pride in Bensonhurst, Brooklyn. Zijn zakflacon was allang leeg, en hij had zo’n dringende behoefte aan een slok wodka dat hij niet kon wachten tot hij weer thuis was, op Brighton Beach.

        
				
        
          Het was na elven ’s avonds geweest, en het was druk in de buurtkroeg, en donker en lawaaierig, doordat de heavymetalmuziek van Skrewdriver tegen de muren weergalmde. De meeste klanten waren pezige blanke arbeidersknullen, met een kale kop, mouwloze
          

          T-shirts en een overdaad aan tatoeages. Yuri had kunnen weten wat voor soort klanten hij binnen zou aantreffen. Buiten had hij vlak voor de deur van de kroeg een aantal glimmende Harleys, rijkelijk getooid met nazi-stickers, met de neus naar het trottoir zien staan.
        

        
				
        Yuri kon zich nog herinneren dat hij even op de drempel had geaarzeld en zich had afgevraagd of hij wel naar binnen zou gaan. Dat er gevaar in de lucht hing, als moerasgas boven het moeras, was hem niet ontgaan. Er werden vijandige blikken op hem geworpen. Na die korte besluiteloosheid had Yuri om twee redenen besloten het erop te wagen. Ten eerste was er de vrees dat vluchten een achtervolging zou uitlokken. Dat gebeurde ook wanneer je voor een kwaadaardige maar besluiteloze hond op de vlucht sloeg. En ten tweede had hij echt een glas wodka nodig, en de andere kroegen in Bensonhurst zouden vermoedelijk net zo angstaanjagend zijn.

        
				
        Yuri ging op een lege kruk zitten en leunde met ingetrokken ellebogen op de bar. Hij bleef recht voor zich uit kijken. Zodra hij zijn borrel bestelde, zorgde zijn accent voor onrust. Een aantal van de jongeren kwam met een laatdunkend gezicht om hem heen staan. Maar op het moment dat Yuri bang was dat er iets ergs zou gebeuren, gingen de jochies opzij en zag hij een man van achter in de dertig of begin veertig met een scherp gezicht, voor wie de jongens respect leken te hebben.

        
				
        
          De nieuw aangekomene was vaalblond, lang en mager. Hij had kort haar, maar hij had zijn hoofd niet kaalgeschoren. Hij deed eigenlijk meer aan een militair denken. Hij had ook een T-shirt met korte mouwen aan, maar dit was schoon en zo te zien gestreken. Hoog op de linkerkant van het shirt stond een rode brandweerhelm afgebeeld. Daaronder stond
          engine company #7
          . In scherpe tegenstelling tot de skinheads leek hij maar één tatoeage te hebben: een kleine Amerikaanse vlag op zijn rechterbovenarm.
        

        
				
        ‘Ik weet niet of je nu zo dapper was of zo stom om hier ongevraagd binnen te komen, makker,’ zei de blonde man. ‘Dit is een privé-club.’

        
				
        ‘Het spijt me,’ mompelde Yuri en hij wilde opstaan. De blonde man legde een hand op zijn schouder om hem op z’n plaats te houden.

        
				
        ‘Je klinkt Russisch,’ zei de man.

        
				
        ‘Dat klopt,’ gaf Yuri toe.

        
				
        ‘Ben je joods?’

        
				
        ‘Nee!’ gooide Yuri eruit. ‘Absoluut niet.’ De vraag overviel hem.

        
				
        ‘Woon je op Brighton Beach?’

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Yuri zenuwachtig. Hij had er geen idee van waar dit gesprek naartoe leidde.

        
				
        ‘Ik dacht dat al die Russen daarginds joods waren.’

        
				
        ‘Nou, ik niet,’ zei Yuri. De man wist waar hij het over had. De meeste Russische immigranten van Brighton Beach waren joods. Dat was een van de redenen waarom Yuri zo weinig vrienden had. Er waren allerlei joodse organisaties die hun geïmmigreerde geloofsgenoten welkom heetten. De joden waren de enigen die tijdens het communistische regime Rusland uit mochten, dus woonde er bij de val van de Sovjet-Unie al een grote gemeenschap. Omdat hij niets met hun geloof te maken had, lieten ze Yuri links liggen.

        
				
        ‘Bespeur ik daar iets van een negatieve houding ten aanzien van de joodse levensbeschouwing?’ vroeg de blonde man.

        
				
        
          Yuri’s ogen vlogen naar een paar van de leuzen die de voorkant van de T-shirts van de skinheads opsierden. Hij las dingen als
          de holocaust is een verzinsel van de zionisten
          en
          weg met de door zionisten geregeerde regering van de v.s.
          Aan de hand daarvan leek het Yuri het verstandigst om op te biechten dat hij zich momenteel behoorlijk antisemitisch voelde.
        

        
				
        Yuri had tot aan de meest recente Russische presidentsverkiezing nooit veel aandacht aan de joden geschonken. Pas toen was hij door de gloedvolle redevoeringen van de neofascist Vladimir Zhirinovsky en de neocommunist Gennedy Zyuganov op andere gedachten gebracht. Vanwege Yuri’s toska en zijn gekwetste nationale trots was hij een gemakkelijk doelwit geweest voor de demagogische, van gemeenplaatsen bol staande zondeboktheorieën van beide mannen.

        
				
        ‘Weet je, ik geloof dat ik je verkeerd heb beoordeeld, makker,’ zei de blonde man als reactie op Yuri’s racistische bekentenis. De blonde man gaf Yuri een klap op de rug. ‘Jij mag hier een drankje komen halen wanneer je maar wilt, en de volgende is voor mijn rekening.’

        
				
        De blonde man knipte met zijn vingers naar de barkeeper, die een eindje uit de buurt was gaan staan toen hij dacht dat er herrie zou komen. De barkeeper pakte een fles wodka en schonk Yuri’s glas tot aan de rand toe vol.

        
				
        ‘Ik ben Curt Rogers,’ zei de blonde man. Hij liet zich op de kruk naast die van Yuri zakken. ‘En dit hier is Steve Henderson.’ Curt wees naar een vent met rood haar die aan de andere kant van Yuri was gaan zitten. Hoewel Steve een stuk gespierder was dan Curt, leek hij sprekend op de ander, vooral wat zijn kleding betrof. Op zijn T-shirt stond hetzelfde embleem.

        
				
        Die eerste ontmoeting was door meerdere gevolgd, want de drie mannen hadden ontdekt dat ze over nog meer zaken dan alleen het antisemitisme dezelfde mening hadden. Bij een van die ontmoetingen was er een heftige discussie geweest over hun respectieve ideeën omtrent de huidige regering van de Verenigde Staten.

        
				
        ‘Het hele zootje is onwettig, ze onderdrukken ons en ze lappen de grondwet aan hun laars,’ had Curt gefluisterd toen het onderwerp voor het eerst ter sprake was gekomen. ‘Er is maar een oplossing voor. De regering van de Verenigde Staten moet met gewapend geweld omver worden geworpen. Het kan niet anders. En het moet snel gebeuren, want die zionisten krijgen met de dag meer macht.’

        
				
        ‘Echt waar?’ had Yuri gevraagd. Het had hem geschokt te horen dat er Amerikanen bestonden die een afkeer van de regering hadden. Maar volgens Curt, die een autoriteit was voor alles wat de regering en de Amerikaanse geschiedenis betrof, vormden de ontevredenen geen kleine minderheidsgroep. De patriotten, zoals Curt hen noemde, waren in het hele land te vinden. Ze waren allemaal zwaar bewapend en wachtten op een teken dat hen opriep tot een volksopstand.

        
				
        ‘Let op mijn woorden,’ had Curt bij een andere gelegenheid gefluisterd. ‘Ik heb uit onberispelijke bron dat de regering Ghurka-troepen in Montana opleidt met duizenden en duizenden zwarte helikopters. Tenzij er iets tegen deze falende regering wordt ondernomen, zullen die heel binnenkort vanuit hun basissen komen opduiken en elk wapen van elke verdomde patriot in het land afpakken. En dan zijn we weerloos tegen het zionisme van de hele wereld.’

        
				
        Destijds had Yuri niet geweten wat ‘onberispelijk’ betekende, maar hij had geen moeite gedaan om ernaar te vragen, omdat de strekking van Curts opmerking prima was overgekomen. De regering van de Verenigde Staten was veel slechter en veel gevaarlijker dan hij had gedacht. Het werd hem ook duidelijk dat hij en Curt er iets aan wilden doen, en dat ze elkaar konden helpen, omdat de een dingen kon die de ander niet kon. Yuri bezat de kennis over het samenstellen van een allesverwoestend biowapen, technisch gezien bezat hij de ervaring om het uit te voeren. Curt had een militie van skinheads opgericht die hij de People’s Aryan Army noemde, en hij beweerde dat zijn stoottroepen elk bevel dat hij gaf, zouden opvolgen.

        
				
        ‘Een insecticidensproeier voor de landbouw? Geen enkel probleem!’ had Curt gezegd op een van Yuri’s eerste vragen. ‘Zodra die nodig is, kunnen we er een in Long Island stelen. Ze gebruiken die op de aardappelakkers. Meestal staan ze daar voor het grijpen en kun je er zo een meenemen.’

        
				
        
          Een paar weken later, bij wodka met ijs, hadden Curt, Yuri en Steve elkaar de hand gegeven op het begin van wat ze Operatie Wolverine hadden genoemd. Yuri had niet geweten wat een
          wolverine
          (veelvraat) was, dus had Curt hem uitgelegd dat het een klein maar enorm vals en slim diertje was. Destijds had Curt een knipoogje aan Steve gegeven, omdat Wolverine in werkelijkheid op een groep jongeren sloeg uit
          Red Dawn
          , een filmklassieker over de overlevingskunst. Het was de favoriete film van Curt en Steve. In die film hadden de Wolverines het complete invasieleger van de Russen tegengehouden.
        

        
				
        
          Yuri had hun plan
          Operation Revenge
          (Operatie Revanche) willen noemen, maar hij gaf Curt en Steve hun zin omdat die op de naam Wolverine stonden. Curt had uitgelegd dat de rechts-radicale ondergrondse beweging meteen zou weten wat die naam betekende.
        

        
				
        Nadat ze hun wodka achterover hadden geslagen, waren ze allemaal opgewonden geweest. Hun verbond was, zoals Curt het zei, een huwelijk dat in de hemel tot stand was gekomen.

        
				
        ‘Ik heb zo’n gevoel dat dit de vonk wordt die de zaak in brand zal steken,’ had Curt gezegd. ‘Als zoiets omvangrijks hier in New York plaatsvindt, zal dat een algehele opstand tot gevolg hebben. Daardoor zal wat er in Oklahoma City gebeurde, op een streek van een paar kinderen lijken.’

        
				
        Het kon Yuri geen barst schelen of Operatie Revanche een algehele opstand tot gevolg zou hebben. Het enige wat hij wilde, was de Verenigde Staten een flinke klap in het zelfgenoegzame gezicht geven. Alle roem die eruit voort zou komen, zou hij graag aan de beweging van Zhirinovsky en de terugkeer van de Sovjet-Unie overdragen.

        
				
        Iemand gaf een klap op Yuri’s bumper, wat hem met een schok uit zijn diepe gedachten wekte.

        
				
        ‘Je zult moeten doorrijden, chauffeur,’ zei de vrouw. ‘Dit is voor lossen en laden.’

        
				
        ‘Sorry,’ zei Yuri. De motor liep nog. Hij schakelde en reed weg. Maar ver ging hij niet. Hij reed een blokje rond en ging naar dezelfde plek terug. In de verte zag hij de parkeerwacht weglopen.

        
				
        Yuri zette zijn knipperlichten aan zodat het net leek of hij op een vrachtje zat te wachten, en stapte uit. Hij had een halfuur zitten kijken en in die tijd was niemand bij de Corinthische Tapijthandel naar binnen of naar buiten gegaan. Hij liep snel naar de overkant van de straat, legde zijn handen om zijn gezicht en drukte het tegen de glazen kantoordeur om naar binnen te kijken. Er was niemand aanwezig. Er brandde geen licht. Hij probeerde de deur maar die zat op slot.

        
				
        Yuri liep een paar stappen naar rechts en ging naar de ernaast liggende winkel. Hij had er vanuit de taxi een aantal mensen naar binnen zien gaan en naar buiten zien komen. Het was een winkel voor postzegelverzamelaars. Nadat de belletjes die aan de deur zaten, waren opgehouden met rinkelen, werd het binnen doodstil. De eigenaar kwam van achteren, met een driedubbel geslepen brilletje dat op het puntje van zijn flinke neus balanceerde. Op zijn kale hoofd droeg hij een keppeltje, dat er volgens Yuri met lijm op vastgeplakt moest zijn.

        
				
        ‘Ik kreeg een telefoontje om meneer Papparis van de Corinthische Tapijthandel op te pikken,’ zei Yuri. ‘Daar staat mijn taxi. Helaas is het kantoor van die zaak gesloten. Kent u meneer Papparis?’

        
				
        ‘Natuurlijk.’

        
				
        ‘Hebt u hem gezien?’ vroeg Yuri. ‘Of iets van hem gehoord?’

        
				
        ‘Ik heb hem de hele dag nog niet gezien. Maar dat is niet zo vreemd. Onze wegen kruisen elkaar maar zelden.’

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Graag gedaan.’

        
				
        Yuri ging naar de winkel aan de linkerkant van het kantoor van de Corinthische Tapijthandel. Daar kreeg hij hetzelfde antwoord. Vervolgens stapte hij weer in zijn taxi en dacht na over wat hij nu moest doen. Hij overwoog de mogelijkheid om de ziekenhuizen in de buurt te bellen, maar dat idee liet hij varen omdat het hem te binnen schoot dat hij niet wist waar meneer Papparis woonde. Hij dacht er nog even over om een telefoonboek te zoeken, zodat hij kon nakijken wat het nummer van meneer Papparis was, maar al snel kwam hij tot het besluit dat het stom zou zijn om hem thuis op te bellen. Yuri was tot dusver uiterst behoedzaam te werk gegaan, en hij had er geen enkele behoefte aan om onnodige risico’s te nemen. Hij wilde niet dat er ook maar enige waarschuwing vooraf kwam voor wat hij van plan was om hier in New York te gaan doen.

        
				
        Yuri reed weg. Toen hij bij de hoek van Walker en Broadway kwam, bedacht hij dat hij maar iets meer dan zes blokken van de brandweerkazerne van Curt en Steve op Duane Street was. Hoewel Yuri hen nog nooit op hun werk had opgezocht, besloot hij er toch even langs te gaan. Hij kon nog niet bevestigen dat het anthrax werkte, eigenlijk een academische vraag volgens Yuri, maar hij kon in elk geval vertellen dat de proef in gang gezet was. Dat was al opwindend genoeg, want het betekende dat Operatie Wolverine inderdaad van start was gegaan. Alle plannen en voorbereidingen waren achter de rug. Nu was het alleen nog een kwestie van voldoende hoeveelheden produceren en ze verstuiven.
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        Maandag 18 oktober, 11.30 uur

        
				
        ‘Zouden we dit nu wel doen?’ vroeg Steve Henderson. ‘Ik kan me niet voorstellen dat we er zoveel wijzer van worden dat het het risico waard is.’

        
				
        Curt greep zijn vriend bij de mouw en dwong hem stil te staan. Ze stonden voor het Jacob Javitz Federal Building op Federal Plaza nummer 26. Horden mensen liepen in en uit. Het was er een drukte van jewelste. Er werkten bijna zesduizend overheidsbeambten en het werd dagelijks door zo’n duizend burgers bezocht.

        
				
        Curt en Steve hadden een pas geperst blauw brandweeruniform klasse B aan. Hun zwarte schoenen glommen in het stralende oktoberzonnetje. Curts overhemd was lichter blauw dan dat van Steve, en op Curts boord zat een gouden stierenhoorntje. Curt was vier jaar geleden tot luitenant bevorderd.

        
				
        ‘Met een operatie van deze omvang is het absoluut noodzakelijk om de zaak van tevoren te verkennen,’ siste Curt. Hij keek verstolen naar de zich voorthaastende menigte om zeker te weten dat niemand aandacht aan hen besteedde. ‘Wat hebben ze jou verdomme in het leger geleerd! We hebben het hier nota bene over de grondbeginselen!’

        
				
        Curt en Steve waren al vrienden vanaf de middelbare school. Ze waren allebei opgegroeid in de arbeiderswijk Bensonhurst in Brooklyn. De jongens waren allebei rustige, beleefde en nette eenlingen geweest die door de jaren heen, en vooral tijdens de middelbareschooltijd, nader tot elkaar waren gekomen vanwege hun gelijkgestemde zielen. Ze hadden zich geen van beiden voor de school geïnteresseerd, hoewel ze allebei hoog scoorden bij intelligentietests: Curt hoger dan Steve. Ze deden geen van beiden aan sport, hoewel Curts oudere broer een van Bensonhursts legendarische footballhelden was. Ze hadden meestal ‘rondgehangen’, zoals ze het zelf noemden. Ze waren allebei in het leger beland: Curt na een mislukt halfjaar op een college, en Steve nadat hij een jaar lang bij zijn vader had gewerkt, die loodgieter was.

        
				
        ‘Ik heb precies zoveel in het leger geleerd als jij bij de mariniers,’ zei Steve fel. ‘Je hoeft bij mij niet met die flauwekul over het korps mariniers aan te komen.’

        
				
        ‘Nou, we gaan op D-Day niet met dit spul hier naar binnen zonder dat we deze tent eerst hebben verkend,’ zei Curt. ‘Het moet in de aanstuwing van de airconditioning worden gedaan. We moeten zeker weten dat we erbij kunnen.’

        
				
        Steve keek zenuwachtig omhoog langs het enorme gebouw. ‘Maar we hebben de bouwtekeningen,’ zei hij. ‘We weten toch dat die zich op de derde verdieping bevindt.’

        
				
        ‘Jezus!’ riep Curt uit. Hij stak zijn beide handen op, ook de hand waarmee hij het klembord vasthield. ‘Geen wonder dat je niet bij de Groene Baretten werd toegelaten. Was je van plan hem te drukken?’

        
				
        Anders dan op de middelbare school, waar ze wat hadden aangerommeld, hadden ze tijdens hun diensttijd allebei tot de uitblinkers behoord. Curt had in Camp Pendleton in Californië gezeten, en Steve in Fort Bragg in North Carolina. Ze waren allebei al snel onderofficier. De reglementen en de doelgerichtheid had hen aangesproken, en ze waren allebei enthousiaste modelsoldaten geworden. Ze hadden allebei grote belangstelling gehad voor alles wat met vuurwapens van doen had, en dan vooral assault rifles en handwapens. Beiden werden als scherpschutter onderscheiden.

        
				
        De beide vrienden onderhielden in die jaren een onregelmatige correspondentie. Het feit dat ze bij verschillende afdelingen van de strijdkrachten zaten en aan tegengestelde kusten waren gestationeerd, vormde een hinderpaal voor de vriendschap. De zeldzame keren dat ze elkaar ontmoetten, was wanneer ze gelijktijdig verlof hadden en elkaar in Bensonhurst tegen het lijf liepen. Dan was het weer als vanouds, en wisselden ze ‘oorlogsverhalen’ uit. Beiden hadden aan de Golfoorlog deelgenomen.

        
				
        Hoewel Curt en Steve het niet met zoveel woorden hadden gezegd, hadden ze allebei aangenomen dat hun carrière in het leger lag. Maar dat kwam niet uit; beiden werden door hun respectieve legereenheden teleurgesteld.

        
				
        Curt had de beroerdste ervaring moeten doorstaan. Hij had de leiding gekregen bij de opleiding van rekruten voor een eliteverkenningsteam van de mariniers. Tijdens een afgrijselijke nachtelijke manoeuvre en onder nadrukkelijk bevel van Curt om vol te houden, was een van de rekruten overleden. Het daaropvolgende onderzoek had tot consequentie dat Curt gedeeltelijk schuld trof omdat hij de verantwoordelijke man was geweest. Er werd niets gezegd over het feit dat de man niet in de opleiding had thuisgehoord. Hij was een ‘papjongetje’ dat alleen was toegelaten omdat zijn vader iets hoogs was in Washington.

        
				
        Hoewel Curt niet als zodanig werd gestraft, vormde dat incident een smet op zijn conduitestaat, waardoor verdere bevorderingen waren uitgesloten. Hij was er kapot van en was uiteindelijk witheet geworden over het voorval. Hij had het gevoel dat de regering hem in de steek had gelaten nadat hij alles voor zijn land had gegeven. Toen de verlenging van zijn contract aan de orde kwam, stapte Curt eruit.

        
				
        Met Steve was het anders gegaan. Na een langdurige en frustrerende aanmeldingsprocedure was hij eindelijk toegelaten tot de opleiding van de Groene Baretten, maar tijdens de eerste aanpassingscursus van eenentwintig dagen was hij eruit gevlogen. Dat was niet zijn schuld: hij had griep gekregen. Toen hij tot de ontdekking kwam dat hij de hele aanmeldingsprocedure nog eens zou moeten volgen, ondanks alles wat hij voor het leger had gedaan, volgde hij Curts voorbeeld en keerde hij de strijdkrachten met een gevoel van afkeer en verraden zijn de rug toe.

        
				
        Na een serie losse baantjes, die meestal iets met bewakingsdiensten te maken hadden, was Curt als eerste bij de brandweer van de stad New York gekomen. Het beviel hem daar vanaf het allereerste begin, vooral door de militair aandoende hiërarchie, de uniformen, het bezielende doel, de trots en de boeiende uitrusting. Het was niet het korps mariniers, want er waren totaal geen wapens, maar het kwam dicht in de buurt. En een van de positieve bijzaken was dat hij in Bensonhurst kon wonen.

        
				
        Al snel moedigde Curt Steve aan om zijn voorbeeld te volgen en de civiele test af te leggen. Met een beetje moeite had Steve het voor elkaar gekregen om te worden aangenomen, en ze waren erin geslaagd om bij dezelfde brandweerkazerne dienst te doen. De cirkel van hun levensverhaal had zich gesloten. Ze woonden weer in Bensonhurst en ze waren weer dikke vrienden.

        
				
        ‘Ik probeer helemaal niet ’m te drukken,’ zei Steve chagrijnig, ‘ik vind alleen dat we om moeilijkheden vragen. Het gebouw staat niet op de lijst voor een brandweerinspectie. Veronderstel eens dat ze de kazerne bellen?’

        
				
        ‘Wie moet nu weten dat ze niet op de lijst staan?’ zei Curt. ‘En wat maakt het uit of er iemand gaat bellen? De kapitein is op vakantie. Bovendien zijn we met legitieme inspecties bezig en toevallig ben ik erachter gekomen dat zich tijdens de laatste inspectie van dit gebouw een onregelmatigheid heeft voorgedaan. Als er vragen over worden gesteld, dan controleren we alleen maar om te kijken of die onregelmatigheid is rechtgezet.’

        
				
        ‘Wat voor soort onregelmatigheid was dat dan?’

        
				
        ‘Ze hadden in de broodjeszaak op de onderste etage een kleine grill gezet,’ zei Curt. ‘Vermoedelijk is dat op het laatste ogenblik bij de manager van het cateringbedrijf opgekomen. Ik betwijfel of ze er een vergunning voor hebben aangevraagd. Er was geen brandblusser aanwezig. We komen alleen controleren of dat intussen is gebeurd.’

        
				
        ‘Laat me eens kijken,’ zei Steve.

        
				
        ‘Wat krijgen we nou, geloof je me niet?’ wilde Curt weten. Hij trok het formulier van de overtreding onder de klem van zijn klembord uit en hield het omhoog.

        
				
        ‘Ik mag doodvallen,’ zei Steve na een blik op het formulier. ‘Dat is perfect.’

        
				
        ‘Twijfelde jij aan een ex-marinier?’ zei Curt schertsend.

        
				
        ‘Rot op,’ zei Steve met een geintje.

        
				
        De beide mannen liepen als een stel militairen, met opgeheven hoofd en naar achteren getrokken schouders, naar de ingang.

        
				
        
          ‘Dit wordt een volmaakte operatie,’ zei Curt binnensmonds. ‘We hebben hier het grootste
          fbi
          -gebouw, als we het
          fbi
          -hoofdkwartier in Washington D.C. niet meerekenen. Alleen maar door eraan te denken, krijg ik al kippenvel. Ze zullen voor Ruby Ridge betalen, met rente!’
        

        
				
        
          ‘Ik wilde maar dat er meer agenten van het
          atf
          in zaten, dan konden we in een klap revanche nemen voor Waco en de Branch Davidians.’
        

        
				
        ‘De regering zal de boodschap prima begrijpen,’ zei Curt. ‘Wees daar maar niet bang voor.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat Yuri z’n woord zal houden?’ vroeg Steve.

        
				
        Voor de tweede keer hield Curt midden in de mensenstroom zijn vriend tegen.

        
				
        ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg hij met ingehouden stem. ‘Waarom ben je ineens zo negatief?’

        
				
        ‘Hé zeg, ik vroeg alleen wat,’ zei Steve. ‘Uiteindelijk is die vent hartstikke excentriek. Dat heb je zelf ook gezegd. Bovendien was hij een communist.’

        
				
        ‘Nu niet meer,’ zei Curt.

        
				
        ‘Zoals tijgers hun strepen kwijtraken zeker?’ zei Steve. ‘Hij heeft de laatste tijd nogal wat rare dingen gezegd, zoals dat ie wilde dat de Sovjet-Unie weer terug zou keren.’

        
				
        ‘Alleen maar om de atoombommen veilig te stellen,’ zei Curt.

        
				
        ‘Nou, ik weet het nog niet zo zeker,’ zei Steve. ‘En die opmerking over Stalin dan, dat ie lang niet zo slecht was als de mensen wel denken? Dan ben je toch knettergek. Stalin heeft dertig miljoen van zijn eigen mensen vermoord.’

        
				
        ‘Dat was inderdaad gek,’ gaf Curt toe. Hij beet op zijn lip. In Yuri’s hoofd zaten wat schroefjes los, wat wel bleek uit het feit dat Yuri er niet tevreden mee was om alleen het Jacob Javitz Federal Building uit te roken. Hij wilde iets dergelijks in Central Park doen, zodat het tweede agens de hele Upper East Side zou uitroeien. Volgens hem was dat om zo veel mogelijk joodse bankiers te grazen te nemen. Curt vond dat het meer dan genoeg was om het overheidsgebouw te grazen te nemen, maar Yuri had voet bij stuk gehouden.

        
				
        ‘We hebben een heleboel voor hem gedaan,’ ging Steve door. ‘Onze jongens moesten die fermentatievaten uit de microbrouwerij in New Jersey stelen. We hebben hem allerlei spullen bezorgd. We moesten de Klan vragen die stomme kisten met aarde uit Oklahoma op te sturen, waarvan Yuri zei dat er de benodigde bacteriën in zaten. Die knapen in Dixie moeten wel denken dat we stapelgek zijn geworden om naar aarde uit een koeienwei te vragen.’

        
				
        ‘Yuri zei dat hij er de bacteriën uit kon halen,’ zei Curt. ‘Ik heb dat ook op Internet gelezen, dus het klopt wel.’

        
				
        ‘Best,’ zei Steve. ‘Dan is het dus waar dat er botulismebacteriën en anthraxbacillen in de grond zitten, vooral in de veegebieden in het zuiden, maar hebben we iets te zien gekregen? Niets dus! Yuri heeft ons helemaal niks laten zien. We hebben geen enkele bacterie gezien. We hebben zelfs zijn lab niet gezien dat ie volgens zijn zeggen in zijn kelder heeft gebouwd.’

        
				
        ‘Denk je dat ie ons heeft belazerd?’ vroeg Curt. Het was bij hem opgekomen dat Yuri misschien dat klusje in Central Park zou doen en hen zou laten barsten.

        
				
        ‘Van buitenlanders kun je van alles verwachten,’ zei Steve, ‘en vooral van Russen. Die hebben zeventig jaar lang de schurft aan ons gehad.’

        
				
        ‘Ach, ik geloof dat je paranoïde bent,’ zei Curt. ‘Yuri is niet kwaad op ons. En ik weet dat hij dit overheidsgebouw te grazen wil nemen. Hij is net zo pissig op de regering als wij. Ze hebben geweigerd zijn diploma’s te erkennen. Hij heeft zoveel jaren studie achter de rug, en rijdt dan nog steeds in een taxi rond. Verdomme, ik zou ook pisnijdig zijn.’

        
				
        ‘Maar we weten niet of hij wel zoveel gestudeerd heeft als hij beweert,’ zei Steve.

        
				
        ‘Da’s waar,’ zei Curt. Dat viel absoluut niet te controleren.

        
				
        ‘Misschien is dit niet de juiste tijd om erover te praten,’ zei Steve. ‘Maar nu we op het punt staan om onze nek uit te steken door dit gebouw binnen te gaan terwijl we hier niets te zoeken hebben, wilde ik toch dat we meer bewijs hadden dat Yuri zijn deel van de afspraak nakomt.’

        
				
        ‘Denk je dat Yuri misschien niet bij de biochemische wapenindustrie in de Sovjet-Unie heeft gewerkt?’ vroeg Curt.

        
				
        
          ‘Ik denk wel dat ie er heeft gewerkt,’ zei Steve. ‘Hij weet er te veel van af, te veel om te verzinnen, vooral die verhalen over de dood van zijn moeder. Maar ik heb me wel afgevraagd waarom de
          cia
          niet meer belangstelling voor hem had toen hij in de Verenigde Staten terechtkwam. Misschien veegde hij er alleen maar de vloer in plaats van dat ie aan het productieproces deelnam, zoals hij ons vertelde.’
        

        
				
        
          ‘Dat komt omdat ie hier te laat kwam,’ zei Curt. ‘Weet je nog dat ie ons vertelde van die twee hoge omes uit de bio-industrie die een paar jaar voordat hij hier arriveerde, waren overgelopen? Kennelijk hebben zij de
          cia
          alles verteld wat die wilden weten, ook hoe vaak de Sovjet-Unie het verdrag van 1972 over biochemische wapens had overtreden.’
        

        
				
        ‘Ik zeg alleen maar dat ik wel eens iets zou willen zien van wat Yuri aan het doen is,’ zei Steve. ‘Maakt niet uit wat.’

        
				
        ‘Vorige week zei hij dat hij op het punt stond om het anthrax te testen,’ zei Curt.

        
				
        ‘Dat zou ik al voldoende vinden,’ zei Steve. ‘Vooropgesteld dat de test goed uitviel.’

        
				
        ‘Je hebt wel gelijk,’ gaf Curt toe. ‘Maar toch geloof ik dat we hier even een kijkje moeten nemen. We lopen geen enkel risico, vooral niet omdat de kapitein weg is.’

        
				
        ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Steve, ‘al helemaal omdat je die overtreding hebt gevonden.’

        
				
        ‘Je doet dus mee?’

        
				
        ‘Ik doe mee,’ zei Steve.

        
				
        De beide mannen gingen via de draaideur naar binnen. Ze moesten voor de metaaldetector in de rij staan. Toen ze dat achter de rug hadden, werden ze door het hoofd van de bewaking naar het kantoor van de onderhoudsdienst verwezen.

        
				
        ‘Tot zover is het gelukt,’ fluisterde Steve.

        
				
        ‘Ontspan je,’ zei Curt. ‘Dit wordt een fluitje van een cent.’

        
				
        De deur van de onderhoudsdienst stond op een kier. Curt duwde Steve voor zich uit en liep vervolgens naar het bureau van de secretaresse. Het personeel was druk met het beantwoorden van de telefoon en het typen op tekstverwerkers.

        
				
        ‘Kan ik u helpen?’ vroeg de secretaresse, een nogal dikke vrouw die ondanks de airconditioning zat te zweten.

        
				
        Curt sloeg zijn portefeuille open en liet haar zijn penning van luitenant van de brandweer zien. De enige keren dat hij die penning droeg, was in groottenue bij begrafenissen, en dan zat er een zwart lint aan.

        
				
        ‘Brandinspectie,’ zei Curt.

        
				
        ‘Juist ja,’ zei de secretaresse. ‘Ik zal de hoofdtechnicus erbij halen.’

        
				
        Ze verdween naar een erachter gelegen kantoor.

        
				
        Curt keek Steve aan. ‘Fluitje van een cent.’

        
				
        ‘Voel je de luchtstroming hierbinnen?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Ja,’ zei Curt.

        
				
        Steve stak zijn duim omhoog. Curt knikte. Hij wist wat Steve dacht. Hoe groter de luchtverplaatsing binnen het gebouw, hoe doeltreffender het agens zich zou verspreiden.

        
				
        Even later kwam de hoofdtechnicus opdagen, een Afro-Amerikaan van middelbare leeftijd, in een donker pak met wit overhemd en stropdas. Curt schrok ervan. Hij had een overall onder de olievlekken verwacht. Hij wierp snel even een blik op Steve om te kijken of die net zo verrast was. Als dat al het geval was, liet hij er niets van merken.

        
				
        ‘David Wilson. Wat kan ik voor u doen, heren? Het verbaast me u hier te zien. Er stond voor vandaag geen brandinspectie op het programma.’ David klonk vragend, niet agressief.

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Curt. ‘Dit is een onvoorbereid bezoekje om die overtreding na te lopen, over die grill beneden, die bij de vorige inspectie werd geconstateerd. Maar nu we toch hier zijn, zouden we graag de hele lijst afwerken en de leidingen, brandblussers, sprinklers, slangen en zo controleren... u weet wel, het gebruikelijke werk.’

        
				
        ‘Er is direct een brandblusser geplaatst,’ zei David. ‘We hebben meteen de betreffende paperassen naar de brandweer gestuurd.’

        
				
        ‘We zouden het graag zelf willen controleren,’ zei Curt. ‘Gewoon, voor alle zekerheid.’

        
				
        ‘Is het goed als ik iemand van de onderhoudsdienst meestuur?’ vroeg David. ‘Ik zit midden in een vergadering.’

        
				
        ‘Dat is prima,’ zei Curt welwillend.

        
				
        Vijf minuten later kregen Curt en Steve gezelschap van een lange, magere, laconieke man in de overall die Curt bij David Wilson had verwacht. De naam van de onderhoudstechnicus was Reggy Sims. Hij was elektriciteitsmonteur.

        
				
        Allereerst controleerden ze de grill in de broodjeszaak op de benedenverdieping. Die lag vol knisperende worstjes en hamburgers, want zo meteen zou de toeloop voor de lunch beginnen. Curt had niet meer dan twee seconden nodig om te verklaren dat de brandblusser in orde was.

        
				
        De rest van de algemene inspectie werd door Curt en Steve op de normale manier afgehandeld, hoewel ze echt niet probeerden om alles na te lopen. Mocht de onderhoudsmonteur verdenkingen hebben, dan liet hij dat in elk geval absoluut niet blijken. Hij had duidelijk geen haast om naar zijn werkplaats terug te gaan.

        
				
        ‘Hoe zit het met de airconditioning?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Hoezo?’ vroeg Reggy.

        
				
        ‘Die willen we wel even bekijken,’ zei Curt. ‘We moeten weten hoe die wordt uitgeschakeld, en of ie gedeeltelijk kan worden uitgeschakeld. Als er brand zou komen, zouden we toch niet willen dat de rook zich door het hele gebouw verspreidt, wel? Waar zitten de hoofdschakelaars?’

        
				
        ‘In de machinekamers op de derde verdieping,’ zei Reggy.

        
				
        ‘En de hoofdluchtinlaat? Waar zit die?’

        
				
        ‘Ook daar,’ zei Reggy.

        
				
        ‘Mooi,’ zei Curt, ‘laten we dan even gaan kijken.’

        
				
        ‘Hoezo?’ vroeg Reggy.

        
				
        ‘Zowel bij de luchtaanvoer als de luchtuitlaat horen rookmelders te zitten,’ legde Curt uit. ‘Die willen we in elk geval even zien. Eigenlijk horen we ze zelfs even te testen.’

        
				
        Reggy haalde zijn schouders op en bracht hen ernaartoe.

        
				
        Het lawaai in de machinekamer was afgrijselijk. Het was een enorme ruimte die vol stond met allerlei apparatuur, inclusief grote schakelkasten, enorme boilers, compressoren en pompen. Een verbijsterende hoeveelheid buizen, kokers en leidingen liep alle kanten uit. Maar zelden stond je erbij stil wat er nodig was om een gebouw van het formaat van het Jacob Javitz Federal Building te verwarmen of te koelen, wat er kwam kijken om de liften te laten werken, en zelfs wat het vergde om maar water uit een kraan op de tweeëndertigste verdieping te laten komen. Daarvoor was een geweldige hoeveelheid energie en machinerie nodig, en die werkte vierentwintig uur per dag.

        
				
        De hoofdtunnels voor de luchtaanvoer waren zo groot dat ze niet eens meer op tunnels leken. Ze lagen tegen een van de muren van de buitengewoon grote ruimte, voordat ze zich als een grote, omgehakte boom vertakten. Er zaten op regelmatige afstand luiken, met eenzelfde vergrendeling als op schepen gebruikelijk was.

        
				
        Reggy moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. Hij stompte op een van de tunnels en schreeuwde dat daarin frisse lucht zat die van buiten werd aangezogen. Hij gaf aan waar die zich met de gefilterde lucht vermengde.

        
				
        Reggy liep langs de tunnel en gaf weer een stomp. ‘Hier zitten de filters,’ schreeuwde hij. ‘Welk deel van de tunnel willen jullie bekijken?’

        
				
        ‘Het stuk dat onder de filters zit,’ schreeuwde Curt terug.

        
				
        Reggy knikte. Hij liep naar een grote schakelaar op een stroomonderbreker en zette die om. Een deel van de kakofonie van machinegeluiden verstilde.

        
				
        ‘Dat is de schakelaar voor de hoofdaanjager voor de luchtcirculatie,’ legde Reggy uit. Vervolgens liep hij naar een van de luiken en ontgrendelde die. Het luik draaide met knarsende scharnieren naar buiten open.

        
				
        ‘We zitten nu boven de hoofdaanjager,’ zei Reggy. ‘Wanneer die loopt, kun je dit luik niet openen. Dan staat er te veel zuigkracht op.’

        
				
        Curt liep naar het luik en wierp een blik in het donkere binnenste. Hij trok zijn zaklamp uit de houder aan zijn gordel, knipte hem aan en richtte de straal eerst op de filters achterin. Steve probeerde over zijn schouder mee te kijken, maar de opening was te klein.

        
				
        ‘Je kunt wel naar binnen gaan als je dat wilt,’ opperde Reggy.

        
				
        Curt bukte zich en stapte over de opstaande rand. Hij liet het licht weer op het filter schijnen. Steve leunde door de opening naar binnen. Reggy liep naar de schakelkast voor de airconditioning om het alarm af te zetten dat was afgegaan omdat er drukverlies was ontstaan.

        
				
        ‘Zie je nu wat ik bedoel als ik zeg dat we de zaak moeten verkennen,’ zei Curt. De geïsoleerde tunnel schermde het grootste deel van de herrie uit de machinekamer af.

        
				
        ‘Ik was de filters vergeten,’ gaf Steve toe.

        
				
        Curt liet het licht de andere kant uit schijnen. De enorme schoepen van de hoofdaanjager draaiden nog traag. Hij richtte de straal omhoog en vond de rookmelder. Hij had een trap nodig om die te kunnen controleren.

        
				
        ‘Die willen we laten afgaan,’ zei hij. ‘We zullen een plek moeten vinden waar we bij de teruggevoerde lucht kunnen komen, zodat een van onze jongens er een rookbom in kan plaatsen.’

        
				
        ‘Denk je dat er voor deze rookmelder een speciale verklikker op het controlepaneel zit?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Het zou me verbazen als dat niet zo was,’ zei Curt. ‘Maar zelfs als die ontbreekt, zal de schakelkast aangeven dat er een rookmelder in het airconditioningssysteem in werking is getreden. Dat geeft ons hoe dan ook reden om hier naar binnen te gaan.’

        
				
        ‘Vooropgesteld dat we er eerder bij zijn dan brandweerwagen nummer 6 uit Beekman Street,’ zei Steve.

        
				
        ‘Het bestaat niet dat ze er eerder zijn dan wij,’ zei Curt. ‘Wagen nummer 6 moet van de andere kant van het stadhuis komen. Wij zitten al in de tunnel voordat zij voorrijden. Het enige waarover we ons nog zorgen zouden kunnen maken, is de bemanning van onze eigen brandweerwagen. We moeten ervoor zorgen dat zij zich volgens de regels met alle liften op de benedenverdieping bezighouden.’

        
				
        ‘En wat moeten wij dan doen om hier binnen te komen?’ vroeg Steve. ‘Waar verstoppen we het spul? Hij liet zijn blik over de tunnelvloer gaan. Er was geen enkele plek waar ze ook maar iets konden verstoppen.

        
				
        ‘Yuri zegt dat het spul uit poeder bestaat en in luchtdichte zakjes zit. We leggen het gewoon hier neer en zetten de tijdschakelaartjes aan. Wanneer die afgaan, zijn we allang weer weg.’

        
				
        ‘Denk je niet dat we de zakjes moeten verstoppen?’

        
				
        ‘Ik zou niet weten waarom,’ zei Curt.

        
				
        ‘Veronderstel eens dat er iemand na ons naar binnen gaat?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Hoorde je die scharnieren toen Reggy het luik opendeed?’ vroeg Curt. ‘Hier komt geen mens. Voor alle zekerheid zullen we de rookmelder buiten werking zetten, en de brandblusinstallatie.’

        
				
        ‘Dat is een prima idee,’ zei Steve, en hij haalde zijn schouders op. ‘Het zal wel lukken, denk ik.’

        
				
        ‘Daar kun je donder op zeggen,’ zei Curt. ‘Kom mee! Laten we maar eens gaan kijken of we ergens toegang tot de teruggevoerde lucht kunnen krijgen, dan kunnen we daarna een eind aan deze nepcontrole maken. We moeten terug naar de kazerne.’

        
				
        Het was doodeenvoudig om de juiste plek te vinden. Nadat ze weer uit de machinekamer waren, had Curt naar de dichtstbijzijnde wc gevraagd. Terwijl Reggy buiten was blijven wachten, hadden Curt en Steve een rooster gevonden dat gemakkelijk kon worden weggehaald. Ze hadden het vermoeden dat deze tunnel rechtstreeks naar de rookmelder liep die ze zojuist hadden gezien.

        
				
        ‘Het enige wat een van onze jongens hoeft te doen, is dit rooster eruit halen en een rookbom erin gooien,’ zei Curt. ‘Dat zal beslist het alarm in werking stellen.’

        
				
        Een halfuur later staken Curt en Steve het plein voor het overheidsgebouw weer over. De zon was achter een wolkenbank verdwenen en de duiven werden opgejaagd door vlagen wind. Curt moest zijn klembord stevig vasthouden opdat de papieren niet zouden wegwaaien. Ze stapten in hun dienstwagen, die ze langs het trottoir hadden geparkeerd.

        
				
        Curt startte de motor en voegde zich in het verkeer. ‘Ben je nog iets verder gekomen met de plannen voor onze vlucht?’ vroeg hij. Ze hadden de plannen zodanig verdeeld dat Curt zich op de zaak zelf concentreerde en Steve hun ontsnappingsroute voorbereidde.

        
				
        ‘Dat is voor mekaar,’ zei Steve. ‘Ik heb elke avond urenlang op het Internet gezeten. Ik heb voor iedereen een veilig onderkomen gevonden, tot helemaal in de staat Washington en als het moet zelfs in Canada. Alle milities met wie ik contact heb gehad, willen ons maar al te graag helpen.’

        
				
        ‘Waren ze nog nieuwsgierig naar het doelwit?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Dat is wel heel zwak uitgedrukt,’ zei Steve. ‘Maar ik heb hun niets verteld, alleen dat het iets indrukwekkends zal zijn.’

        
				
        
          ‘Net alsof de
          Turner Diaries
          werkelijkheid zijn geworden, zo zal het zijn,’ zei Curt grinnikend. Hij had het over zijn favoriete boek, dat wijd en zijd de ronde deed tussen de gewelddadige aanhangers van extreem-rechts. Daarin bracht Turner, de hoofdpersoon, met het opblazen van het hoofdbureau van de
          fbi
          in Washington een algehele opstand op gang. Curt was euforisch over het feit dat hij het grote geluk had gehad dat hij zomaar zo’n verwoestend wapen in handen had gekregen. Nu had hij eindelijk de macht om op de juiste, dramatische manier terug te slaan naar de regering. Die zionistische rotzakken in Washington moesten het maar eens aan den lijve voelen. Dan hadden ze maar niet met hulp van de
          fbi
          en de
          atf
          oorlog moeten voeren tegen hun eigen burgers, zoals in Waco en Ruby Ridge, en dan hadden ze maar geen samenzweringen op touw moeten zetten om het volk zijn rechten te ontnemen, zoals het recht om een wapen te dragen. En dan hadden ze zich ook maar niet voor abortus moeten uitspreken, en voor de rechten van homo’s, en voor
          affirmative action
          (letterlijk: positief handelen: grondwettelijk vastgelegde garanties betreffende de rechten van álle burgers, blank en zwart – vert.). En dan hadden ze maar niet oogluikend moeten toestaan dat blanken met niet-blanken fokten. De lijst werd aangevoerd door de onrechtmatigheid van de belastingdienst en hun steun aan de Verenigde Naties. De lijst was te lang om op te noemen.
        

        
				
        
          Curt schudde het hoofd toen hij eraan dacht hoe ver de regering van de grondwet was afgedwaald. Ze verdienden wat er stond te gebeuren. Natuurlijk zouden er wat slachtoffers onder de burgerbevolking vallen. Maar daar was niks aan te doen. Uiteindelijk waren er ook burgers tijdens de Amerikaanse Revolutie gevallen. Operatie Wolverine zou zo gedenkwaardig worden, dat de weerslag ervan over de hele wereld te voelen zou zijn. En als ze erin zouden slagen om een tweede
          Fifth Era
          (de Ku Klux Klan noemt zichzelf vaak de ‘Fifth Era’ – vert.) tot stand te brengen, net zoals de slag bij Bunker Hill voor de geboorte van een nieuwe regering had gezorgd, dan zou hij vermoedelijk als een moderne versie van George Washington worden beschouwd. Dat besefte hij heel goed. Het was bijna niet te bevatten.
        

        
				
        ‘Voordat we de westkust bereiken, kan er al een algehele opstand zijn uitgebroken,’ zei Steve. ‘Alle milities wachten op het teken om gecoördineerd in actie te komen. Als bij Operatie Wolverine zelfs maar de helft van het aantal slachtoffers valt dat Yuri verwacht, dan zou dit het wel eens kunnen zijn.’

        
				
        ‘Ik zat net hetzelfde te denken,’ zei Curt. Er gleed een zelfgenoegzaam lachje over zijn gezicht toen hij zich voorstelde hoe hij op de Internet-homepages van extreem-rechts zou worden verafgood.

        
				
        ‘Als er echt een algehele opstand komt,’ ging Steve verder, ‘dan moesten wij ons maar in Michigan gaan verstoppen. Ik heb begrepen dat de milities daar het best georganiseerd zijn. Het moet daar het veiligst zijn.’

        
				
        ‘Hoe had je gedacht de stad uit te komen?’ vroeg Curt.

        
				
        
          ‘Met de
          path
          -trein vanaf het World Trade Center, die ondergrondse die onder de Hudson door gaat,’ zei Steve. ‘Zodra we in de kazerne terug zijn nadat we het spul op z’n plaats hebben gelegd, smeren we ’m. We gaan naar het kantoor van de commandant en zeggen
          sayonara
          .’
        

        
				
        ‘Die wordt witheet,’ zei Curt. Hij had nog niet veel over deze kant van de zaak gehoord en had er ook weinig aandacht aan besteed.

        
				
        ‘Dat is dan jammer,’ zei Steve. ‘We moeten zo snel mogelijk de stad uit; vooral als Yuri zijn spul heeft weggebracht. Hij zei dat hij dat tegelijk met ons wilde doen. Ik ben er niet zo zeker van dat het alleen in de Upper East Side terecht zal komen, ook al denkt hij van wel.’

        
				
        ‘Je kon wel eens gelijk hebben,’ zei Curt. ‘Maar waarom verdwijnen we niet gewoon. Waarom zouden we het moeten aankondigen?’

        
				
        ‘Omdat dat te veel de aandacht zou trekken,’ legde Steve uit. ‘Dan zouden ze ons meteen gaan zoeken, en zich misschien zelfs zorgen maken of we het slachtoffer van een aanslag zijn geworden. Yuri zegt dat je bij het gebruik van biochemische wapens twee tot vijf dagen de tijd krijgt voordat de bom barst. Ik wil tegen die tijd een heel eind uit de buurt zijn.’

        
				
        ‘Je zult wel gelijk hebben,’ gaf Curt toe.

        
				
        ‘We zeggen tegen de commandant dat we genoeg hebben van de bureaucratie en het gebrek aan discipline. Dat is geen leugen. We hebben allebei lopen klagen dat de hele brandweer er erg op achteruitgaat.’

        
				
        ‘En als de commandant ons ontslag niet wil accepteren?’

        
				
        ‘Wat kan hij nou doen?’ vroeg Steve. ‘Ons in de boeien slaan?’

        
				
        ‘Nee, dat zal wel niet,’ zei Curt. Maar hij vond het nog steeds geen prettig idee om een kwaaie commandant onder ogen te moeten komen. ‘We moesten er misschien nog eens onze gedachten over laten gaan.’

        
				
        ‘Ik vind het best,’ zei Steve. ‘Zolang we maar binnen de kortste keren in de trein naar New Jersey zitten, kan het me eigenlijk niets schelen wat we wel of niet gaan zeggen. Ik heb in elk geval onze verdere ontsnapping geregeld. Aan de overkant staat in een garage vlak bij de eerste halte een oude pick-up klaar. Daarmee rijden we naar het eerste veilige onderkomen in Pennsylvania. Daar heb ik een ander vervoermiddel geregeld. Ik heb het feitelijk zo geregeld dat we na elke stop een andere auto krijgen.’

        
				
        ‘Dat staat me wel aan,’ zei Curt.

        
				
        Hij sloeg Duane Street in, waar de brandweerkazerne was, en parkeerde de auto aan de zijkant zodat ie niet in de weg stond van de glimmendrode brandweerwagens. Ze keken elkaar even strak aan en staken hun duim op.

        
				
        ‘Operatie Wolverine is onderweg,’ zei Curt.

        
				
        ‘Armageddon, we komen eraan,’ zei Steve.

        
				
        Toen ze uit de auto stapten, keek Bob King op. Hij was een van de nieuwe aanwinsten, bezig met het oppoetsen van brandweerwagen nummer 7. ‘Hé, luitenant,’ riep hij.

        
				
        Curt keek de nieuweling met opgetrokken wenkbrauwen aan.

        
				
        ‘Er was hier daarstraks een taxichauffeur die naar je vroeg,’ riep Bob. ‘Het was een kleine, gedrongen vent met een accent dat volgens mij Russisch was.’

        
				
        Curt keek Steve even aan. Steve keek ontzet terug. De boodschap beviel hem kennelijk net zomin als Curt. Ze hadden afgesproken dat Yuri zich nooit in de buurt van de brandweerkazerne zou vertonen. Het contact was beperkt gebleven tot telefoontjes en bijeenkomsten in de White Pride.

        
				
        ‘Wat wilde hij?’ vroeg Curt schor. Hij moest zijn keel schrapen. Ze konden zich bij een operatie van deze omvang geen fouten permitteren.

        
				
        ‘Je moet hem bellen,’ zei Bob. ‘Hij leek teleurgesteld dat je er niet was.’

        
				
        ‘Wat heb je met hem gedaan?’ riep een andere brandweerman vanaf de achterkant van de wagen. ‘Vergeten hem een fooi te geven?’

        
				
        Vier brandweermannen die bij de deuropening van de brandweerkazerne zaten te kaarten, barstten in lachen uit. De luiken in het dak stonden op die oktobermiddag open.

        
				
        ‘Heeft hij zijn naam genoemd of een telefoonnummer achtergelaten?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Nee,’ zei Bob. ‘Hij zei alleen dat je hem moest bellen. Ik dacht dat je hem wel kende.’

        
				
        ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Curt.

        
				
        ‘Nou, misschien komt ie nog terug,’ zei Bob.

        
				
        Curt wenkte Steve om mee te komen. Ze liepen de trap op naar de zitruimte. Curt ging naar de toiletruimte. Binnengekomen controleerde hij eerst de wc’s en de douche om zeker te weten dat ze alleen waren.

        
				
        ‘Dit bevalt me niet,’ fluisterde Curt heftig. ‘Waarom kwam hij verdomme hier?’

        
				
        ‘Ik zei al dat die vent gek was,’ zei Steve.

        
				
        Curt liep als een gekooid dier op en neer. Hij had zijn wat vooruitstekende kaken stijf op elkaar geklemd. Hij kon gewoon niet geloven dat Yuri zo stom was geweest.

        
				
        ‘Volgens mij is die vent net een ongeleid projectiel,’ zei Steve. ‘Ik geloof dat we eens met hem moeten praten. En hij moet dan meteen maar eens bewijzen dat hij ons niet belazert.’

        
				
        Curt knikte terwijl hij bleef ijsberen, maar ineens stond hij stil. ‘Goed,’ zei hij. ‘Na het werk gaan we naar zijn huis op Brighton Beach. We zullen hem eens iets over veiligheid aan het verstand brengen. En dan eisen we dat hij ons zijn lab laat zien en moet hij ons maar eens laten zien waarmee hij bezig is.’

        
				
        ‘Weet je dan waar hij woont?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Oceanview Lane 15,’ zei Curt.
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        ‘Klop klop,’ hoorden ze roepen.

        
				
        Jack en Chet keken allebei op van hun bureau en zagen Agnes Finn, het hoofd van het microbiologisch lab, in de deuropening staan.

        
				
        
          ‘Dit voelt aan als een déjà vu,’ zei Agnes. ‘Helaas is het een
          vu
          dat me niet bevalt.’ Er lag een aarzelend lachje op haar meestal norse gezicht. Jack had haar nog nooit eerder iets horen zeggen wat zo dicht bij humor in de buurt kwam. Ze had een papiertje in de hand.
        

        
				
        Jack wist meteen waar dat déjà vu op sloeg. Drie jaar geleden, toen hij dat merkwaardige geval van infectie tot ieders ontzetting als pest had gediagnosticeerd, was ze hem de uitslag ook persoonlijk komen brengen.

        
				
        ‘Je wilt toch niet zeggen dat het inderdaad miltvuur was?’ zei Jack.

        
				
        
          Agnes schoof haar bril met dikke glazen iets omhoog en gaf het velletje papier aan Jack. Het was de uitslag van de fluoresceïne-test op antistoffen, die ze op een van de mediastinale lymfeklieren had gedaan. In vette hoofdletters stond erop:
          anthrax positief.
        

        
				
        ‘Niet te geloven,’ zei Jack. Hij gaf het velletje aan Chet, die net zo ongelovig keek.

        
				
        ‘Ik dacht dat je het wel zo snel mogelijk wilde weten,’ zei Agnes.

        
				
        ‘Vanzelfsprekend,’ zei Jack vaag. Zijn ogen stonden glazig en zijn hoofd tolde.

        
				
        ‘Hoe betrouwbaar was die proef?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Honderd procent,’ zei Agnes. ‘Die is heel nauwkeurig en de reagentia zijn niet oud. Na al die buitenissige ziekten die Jack na die griepepidemie een paar jaar geleden heeft vastgesteld, heb ik ervoor gezorgd dat alles zo snel mogelijk werd uitgevoerd.’

        
				
        ‘Deze ziekte wordt door sporen verspreid,’ zei Jack alsof hij uit een trance ontwaakte. ‘Bestaan er tests voor sporen of moet je er gewoon een kweekje van maken en dan op de bacteriën testen?’

        
				
        
          ‘Er bestaat een
          pcr
          -test voor sporen, een polymerase kettingreactietest,’ zei Agnes. ‘Die doen we niet in het microlab, maar ik weet zeker dat Ted Lunch van het
          dna
          -lab je verder kan helpen. Heb je iets dat je op sporen wilt laten testen?’
        

        
				
        ‘Nog niet,’ zei Jack.

        
				
        ‘O jee,’ zei Chet kreunend. ‘Die woordjes bevallen me niet. Je bent toch niet van plan om er weer opuit te gaan, hè?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ bekende Jack. Hij was nog steeds verbijsterd. Het vaststellen dat iemand in New York anthrax had ingeademd, was net zo verbijsterend als het vaststellen van pest.

        
				
        ‘Ben je vergeten wat er de vorige keer gebeurde toen je achter die infecties aan ging?’ vroeg Chet. ‘Mag ik je eraan herinneren dat het je bijna het leven kostte?’

        
				
        ‘Bedankt, Agnes,’ zei Jack tegen het hoofd van het microlab en hij negeerde Chet totaal. Hij keek weer naar zijn werk en duwde het stapeltje weg dat betrekking had op de man die in verzekerde bewaring was gestorven en dat Calvin zo snel mogelijk afgehandeld wilde zien. Jack haalde de paperassen uit de map van Jason Papparis en liep ze snel door totdat hij Janice Jaegers verslag van het forensisch onderzoek vond.

        
				
        ‘Hé, ik práát tegen je,’ zei Chet. De manier waarop Jack hem buiten kon sluiten, irriteerde hem altijd mateloos.

        
				
        ‘Hier is het,’ zei Jack. Hij hield hem het rapport van Janice voor, waarbij hij met een vinger naar de zin wees waarin stond dat meneer Papparis in de tapijthandel zat. ‘Kijk maar!’

        
				
        ‘Ik zie het,’ zei Chet verstoord. ‘Maar heb je gehoord wat ik zei?’

        
				
        ‘De moeilijkheid is dat we niet weten om welk soort tapijten het gaat,’ zei Jack. ‘Dat kon, geloof ik, wel eens belangrijk zijn.’ Hij draaide het rapport om. Zoals Janice al had gezegd, stond daar de naam en het telefoonnummer van de arts die meneer Papparis had behandeld.

        
				
        Jack draaide zijn stoel om, pakte de telefoon, drukte het nummer in en kreeg de centrale van het Bronx General Hospital.

        
				
        ‘Best,’ zei Chet geïrriteerd. ‘Je hoeft niet naar me te luisteren. Ik weet verdomme best dat je toch je eigen gang gaat, ook al raadt iedereen het je af.’ Vol weerzin ging Chet weer aan het werk.

        
				
        
          ‘Zou u dokter Kevin Fowler voor me willen oproepen?’ vroeg Jack aan de telefoniste van het ziekenhuis. Onder het wachten hield hij de hoorn tussen zijn kin en schouder geklemd, zodat hij zijn handen vrij had om zijn exemplaar van
          Harrison’s Principles of Internal Medicine
          te pakken. De pagina’s die over infectieziekten gingen, hadden ezelsoren.
        

        
				
        Jack sloeg het hoofdstuk over miltvuur op. Er waren maar twee pagina’s aan gewijd. Hij had ze bijna doorgelezen toen dr. Kevin Fowler zich meldde.

        
				
        Jack legde uit wie hij was en waarom hij belde. Dr. Fowler was stomverbaasd over de diagnose.

        
				
        ‘Ik heb nog nooit een geval van miltvuur meegemaakt,’ bekende hij. ‘Ik ben hier natuurlijk nog maar arts-assistent, dus ik heb niet zoveel ervaring.’

        
				
        
          ‘Dan maakt u nu deel uit van een select groepje,’ zei Jack. ‘Ik heb zojuist gelezen dat zich de laatste tien jaar maar een handjevol gevallen in de Verenigde Staten heeft voorgedaan, en die waren allemaal veroorzaakt door besmetting via de huid. De andere vorm, door inhalatie, zoals bij meneer Papparis het geval was, werd vroeger
          Woolsorters Disease
          genoemd. De patiënten kregen het van besmette dierenharen en vachten.’
        

        
				
        ‘Ik kan u wel zeggen dat het een enorm snel aflopende zaak was,’ zei dr. Fowler. ‘Wat mij betreft maak ik nooit meer zoiets mee. Hier in New York krijg je denk ik alles wel een keer onder ogen.’

        
				
        ‘Hebt u de achtergrond van de patiënt nagelopen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Nee, absoluut niet,’ zei dr. Fowler. ‘Ik werd erbij gehaald toen de patiënt in ademnood raakte. Het enige wat ik van hem wist, was wat in zijn gegevens stond.’

        
				
        ‘U weet dus niet in wat voor soort tapijten de patiënt handelde?’

        
				
        ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei dr. Fowler. ‘Waarom probeert u het niet bij dokter Heitman, de behandelend arts?’

        
				
        ‘Hebt u daar zijn telefoonnummer?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Tuurlijk,’ zei dr. Fowler. ‘Hij is lid van de staf.’

        
				
        Jack belde dr. Heitman maar kreeg te horen dat hij alleen had waargenomen voor dr. Bernard Goldstein en dat meneer Jason Papparis eigenlijk dr. Goldsteins patiënt was. Vervolgens belde hij dr. Goldstein. Het duurde een paar minuten voordat de arts aan de lijn kwam, en hij was verre van vriendelijk en buitengewoon ongeduldig. Jack stelde dan ook zo snel mogelijk zijn vraag.

        
				
        ‘Wat bedoelt u met: wat voor soort tapijthandel?’ vroeg dr. Goldstein geërgerd. Het stond hem kennelijk niet aan dat hij midden op de dag werd lastiggevallen vanwege een naar zijn idee onbenullige zaak. Zijn assistente had ook wat geaarzeld om hem door te verbinden, zelfs nadat hij had gezegd dat het dringend was.

        
				
        ‘Ik wil weten wat voor soort tapijten hij verkocht,’ zei Jack. ‘Verkocht hij kamerbreed tapijt of wat anders?’

        
				
        ‘Dat heeft hij nooit gezegd en ik heb er nooit naar gevraagd,’ zei dr. Goldstein. En toen hing hij op.

        
				
        ‘Die heeft het verkeerde vak gekozen,’ zei Jack hardop. Hij vond het formulier met de gegevens van Papparis in de map en zag dat de dode door Helen Papparis, de vrouw van de overledene, was geïdentificeerd. Er stond een telefoonnummer bij. Jack toetste het in. Hij had gehoopt dat hij de familie niet hoefde lastig te vallen.

        
				
        Helen Papparis was buitengewoon beleefd en beheerst. Er was niets van verdriet te bespeuren, maar Jack vermoedde dat het haar manier was om het overlijden van haar man te verwerken. Nadat Jack zijn deelneming had betuigd en had uitgelegd wie hij was en welke uitzonderlijke diagnose er was gesteld, vroeg hij haar naar meer gegevens over de zaak van meneer Papparis.

        
				
        ‘De Corinthische Tapijthandel handelde uitsluitend in handgemaakte tapijten,’ zei Helen.

        
				
        ‘Waar kwamen die vandaan?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Voornamelijk uit Turkije,’ zei Helen. Jack bespeurde een hapering. ‘Er kwamen wat vachten uit Griekenland, maar het merendeel kwam uit Turkije.’

        
				
        ‘Dus hij handelde, naast geknoopte tapijten, ook in bontkleden en vachten,’ zei Jack. De wetenschapsman in hem was tevreden.

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Helen.

        
				
        Jacks blik zakte naar het voor hem liggende opengeslagen leerboek. Midden in het gedeelte over miltvuur werd beschreven hoe de dierlijke vorm van miltvuur in een aantal landen een probleem vormde, inclusief Turkije, en dat dierlijke producten, vooral van geitenhaar, met de sporen besmet konden zijn.

        
				
        ‘Handelde hij ook in geitenvellen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ja, natuurlijk,’ zei Helen. ‘De zaak handelde voor een groot deel in schapen- en geitenvachten.’

        
				
        ‘Nou, dan geloof ik dat we het raadsel hebben opgelost,’ zei Jack, en hij legde Helen uit wat het verband was.

        
				
        ‘Dat is merkwaardig,’ zei Helen zonder een spoor van wrevel. ‘Die tapijten hebben ons een comfortabel leven bezorgd en hebben er zelfs voor gezorgd dat onze enige dochter aan een goede universiteit kan studeren.’

        
				
        ‘Had meneer Papparis onlangs nog een zending binnengekregen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ongeveer een maand geleden.’

        
				
        ‘Hebt u er thuis nog tapijten van?’

        
				
        ‘Nee,’ zei Helen. ‘Jason vond altijd dat het genoeg was om zich overdag met die tapijten bezig te houden. Hij wilde ze per se niet thuis hebben.’

        
				
        ‘Dat was onder de omstandigheden een verstandig besluit,’ zei Jack. ‘Waar zijn die tapijten dan? Zijn er veel verkocht?’

        
				
        Helen legde uit dat de tapijten naar een pakhuis in Queens waren gegaan, en betwijfelde of er veel van waren verkocht. Ze legde Jack uit dat Jason een groothandel had en dat zendingen maanden eerder binnenkwamen dan ze nodig waren. Ze zei ook dat er geen werknemers in het pakhuis werkten, net zomin als op kantoor.

        
				
        ‘Dat klinkt alsof het een eenmanszaak was,’ zei Jack.

        
				
        ‘Dat was het ook,’ zei Helen.

        
				
        Jack bedankte haar uitvoerig en betuigde haar nog eens zijn deelneming. Vervolgens stelde hij haar voor contact op te nemen met haar huisarts voor een antibioticakuur, puur uit voorzorg, hoewel hij meteen duidelijk maakte dat ze vermoedelijk geen gevaar liep, omdat het niet van persoon tot persoon werd overgedragen, en zij niet met de vachten in contact was geweest. Ten slotte vertelde hij haar dat ze vermoedelijk bericht zou krijgen van wetenschappers van het ministerie van Volksgezondheid. Ze bedankte hem voor zijn telefoontje, waarna de verbinding werd verbroken.

        
				
        Jack draaide zich om en keek Chet aan, die alles ongewild had aangehoord.

        
				
        ‘Zo te horen heb je dit snel opgelost,’ zei Chet. ‘In elk geval hoef je nu je leven niet op het spel te zetten door op eigen houtje op onderzoek uit te gaan.’

        
				
        ‘Het valt me tegen,’ zei Jack zuchtend.

        
				
        ‘Hoe kan je dat nu in vredesnaam tegenvallen?’ vroeg Chet ongeduldig en ongelovig. ‘Je hebt razendsnel een briljante diagnose gesteld en je hebt zelfs de oplossing geleverd van wat een moeilijk op te lossen epidemiologisch raadsel had kunnen worden.’

        
				
        ‘Dat is het juist,’ zei Jack ontgoocheld. ‘Het was veel te gemakkelijk, het klopt allemaal een beetje te mooi. De laatste keer dat ik zo’n buitenissig infectiegeval had, was het echt een mysterie. En ik hou van uitdagingen.’

        
				
        ‘Ik begrijp niet waarover je je eigenlijk beklaagt,’ zei Chet. ‘Ik wilde maar dat sommige gevallen die ik onder handen heb gehad, zo keurig konden worden afgewerkt.’

        
				
        Jack greep het openliggende medische naslagwerk en hield het Chet onder de neus. Hij wees op een bepaalde paragraaf en zei hem dat hij die maar eens moest lezen. Dat deed Chet en toen hij klaar was, keek hij op.

        
				
        ‘Dát was nog eens een epidemiologische uitdaging,’ zei Jack. ‘Kun je je zoiets voorstellen. Een enorme hoeveelheid miltvuurgevallen door inademing van sporen die uit een fabriek voor biochemische wapens lekten! Wat een ramp!’

        
				
        ‘Waar ligt Sverdlovsk?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Hoe moet ik dat nu weten?’ zei Jack. ‘Ergens in de voormalige Sovjet-Unie, dat is duidelijk.’

        
				
        ‘Ik heb nooit iets over dat voorval uit 1979 gehoord,’ zei Chet. Hij las de paragraaf nog eens door. ‘Wat een schertsvertoning was dat! De Russen probeerden het af te doen als blootstelling aan besmet vlees.’

        
				
        ‘Vanuit forensisch oogpunt moet het heel boeiend zijn geweest,’ zei Jack. ‘En beslist heel wat uitdagender dan een geval van een tapijthandelaar voor je neus krijgen.’

        
				
        Jack stond op. Eerder had hij er zo opgewekt uitgezien, maar nu leek hij gedeprimeerd.

        
				
        ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Naar Calvin,’ zei Jack. ‘Hij zei me dat als het miltvuur bleek te zijn, hij het meteen wilde weten.’

        
				
        ‘Kop op!’ zei Chet nadrukkelijk. ‘Je ziet eruit als een opgewarmd lijk.’

        
				
        Jack probeerde erom te lachen. Hij liep naar de lift en drukte op de knop. Hij had Chet niet verteld dat zijn rusteloosheid niet alleen voortkwam uit het feit dat het geval van miltvuur zo eenvoudig bleek op te lossen. Het had ook met het raadsel rondom Laurie te maken. Waarom had ze hem om halfvijf ’s ochtends opgebeld om een afspraakje voor een etentje te maken? En waarom kwam Lou ook?

        
				
        Terwijl de lift omlaag ging, probeerde Jack te bedenken hoe hij haar terug kon pakken. Het enige wat hij kon bedenken, was dat hij vandaag of morgen een kerstcadeautje voor haar zou kopen en dan allerlei verwarrende toespelingen zou gaan maken. Laurie was altijd verschrikkelijk nieuwsgierig naar cadeautjes en ze werd altijd helemaal gek van de spanning. Haar twee maanden in spanning laten zitten, leek hem een passende manier van wraak nemen.

        
				
        Toen hij op de eerste verdieping uitstapte, voelde hij zich een stuk beter. Het idee van een kerstcadeautje beviel hem steeds meer, maar hij moest nog wel bedenken wat hij zou kopen.

        
				
        Calvin was in zijn kantoor bezig de enorme stapel papieren weg te werken die elke dag op zijn bureau belandden. Hij had zulke grote handen dat het grappig was om te zien hoe hij zijn pen vasthield. Hij keek op toen Jack naar hem toe kwam.

        
				
        ‘Weet je zeker dat je geen wedje wilt maken over de uitslag van dat miltvuur?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Je gaat me toch niet vertellen dat hij positief was?’ Calvin leunde achterover. Onder zijn gewicht protesteerde zijn stoel met luid gekraak.

        
				
        ‘Volgens Agnes was het inderdaad miltvuur,’ zei Jack. ‘Het wachten is nu natuurlijk nog op de kweekjes.’

        
				
        ‘Goeie genade!’ riep Calvin uit. ‘Dat zal nogal wat onrust zaaien op Volksgezondheid.’

        
				
        ‘Ik denk eigenlijk van niet,’ zei Jack.

        
				
        ‘O nee?’ antwoordde Calvin. Jack wist hem altijd weer te verbazen. ‘Waarom dan niet, verdorie?’

        
				
        ‘Omdat de aandoening niet van persoon op persoon wordt overgedragen, en omdat de overledene beroepshalve aan de besmetting werd blootgesteld. De bron ligt vermoedelijk veilig achter slot en grendel in een pakhuis in Queens.’

        
				
        ‘Ik ben een en al oor,’ zei Calvin. ‘Vertel op!’

        
				
        Jack vertelde hem van de connectie met de Corinthische Tapijthandel, en de onlangs binnengekomen zending tapijten en geitenhuiden uit Turkije. Terwijl Jack aan het woord was, zat Calvin te knikken.

        
				
        ‘De Heer zij geprezen voor kleine gunsten,’ zei Calvin. Hij ging weer rechtop zitten, waarbij de stoel opnieuw hoorbaar protesteerde. ‘Ik zal Bingham de commissaris van Gezondheidszaken, Patricia Markham, laten bellen. Bel jij dan de gemeentelijk epidemioloog, met wie je zo nauw hebt samengewerkt bij die pestepidemie. Hoe heette die ook al weer?’

        
				
        ‘Clint Abelard,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ja, precies, die bedoel ik,’ zei Calvin. ‘Bel hem even, al was het maar om de samenwerking tussen de diverse diensten te bevorderen, waarover de burgemeester zo blijft zaniken.’

        
				
        ‘Je kunt niet zeggen dat Clint Abelard en ik nauw hebben samengewerkt,’ zei Jack. ‘Toen ik hem destijds probeerde te bellen, wilde hij niet eens aan de telefoon komen.’

        
				
        ‘Gezien wat er allemaal uiteindelijk aan het licht kwam, weet ik zeker dat hij zich nu anders zal opstellen,’ zei Calvin.

        
				
        ‘Waarom laat je hem niet door iemand anders van onze meer dan capabele staf bellen?’ vroeg Jack. ‘Een van de schoonmakers, bijvoorbeeld.’

        
				
        ‘Hou je sarcasme maar voor je,’ zei Calvin. ‘Maak het me nu niet moeilijk! Bel die man! Dat is dus afgesproken! Goed, hoe zit dat met de doodsoorzaak van die gevangene?’

        
				
        ‘Hoe bedoel je, “Hoe zit dat met die gevangene’’?’ vroeg Jack. ‘Je hebt het bloed in de halsspieren gezien, en je hebt gezien dat het tongbeen was gebroken. Ze hebben hem in een dodelijke wurggreep gehouden.’

        
				
        ‘En zijn hersenen?’ vroeg Calvin. ‘Heb je daar nog iets aangetroffen?’

        
				
        ‘Een tumor in de temporale kwab, bijvoorbeeld?’ zei Jack. ‘Zodat we het idee kunnen opperen dat hij een psychomotorische attaque heeft gehad waardoor hij in een waanzinnige gek veranderde? Het spijt me, de hersenen waren volkomen normaal.’

        
				
        ‘Doe me een lol en loop de histologie zorgvuldig na,’ zei Calvin. ‘Zorg dat je iets vindt!’

        
				
        ‘Dat is een zaak voor onze vrolijke toxicoloog,’ zei Jack. ‘Misschien vindt hij cocaïne of zoiets.’

        
				
        ‘Ik wil aanstaande donderdag het volledige verslag op mijn bureau hebben, inclusief de overlijdensakte,’ zei Calvin. ‘Ik heb nu al een telefoontje van de hoofdofficier van justitie gehad.’

        
				
        ‘In dat geval zou het helpen als je John DeVries belde,’ zei Jack. ‘Een verzoek van de grote baas aan het lab om de zaak te bespoedigen, helpt veel meer dan wanneer het van mij komt. Ik ben maar een spierinkje.’

        
				
        ‘Ik zal John bellen,’ zei Calvin. ‘Maar afgezien van wat John vindt, zal het toch jouw taak zijn om ervoor te zorgen dat er iets in de gegevens staat wat de deur openlaat, al is het maar op een heel klein kiertje.’

        
				
        Jack hief zijn ogen ten hemel en liep naar de deur. Hij wist wat Calvin bedoelde. De commissaris van politie had Bingham duidelijk gemaakt dat de betrokken agenten enige rechtvaardiging nodig hadden voor het uitoefenen van zoveel geweld dat het de dood tot gevolg had. Jack wist dat gevangenen gewelddadig konden zijn. Hij benijdde niemand die daarmee moest omgaan. Aan de andere kant hadden zich ook gevallen van gewelddadig optreden van de politie voorgedaan. Maar hij zou zich op een hellend vlak begeven als hij een beoordeling zou maken die de forensische feiten negeerde, en dat weigerde Jack pertinent.

        
				
        ‘Hé, wacht even!’ riep Calvin vlak voordat Jack buiten zijn gehoor zou zijn geweest.

        
				
        Hij stak zijn hoofd om de deur van het adjunct-hoofd.

        
				
        ‘Er is nog iemand anders die je over dat geval van miltvuur moet bellen,’ zei Calvin. ‘Stan Thornton. Ken je die?’

        
				
        ‘Ja zeker,’ zei Jack.

        
				
        Stan Thornton was directeur van de dienst Rampenbestrijding. Hij was de belangrijkste spreker geweest op een van de vergaderingen met het bureau voor Forensische Pathologie, die elke donderdag in de geest van interdepartementale samenwerking werden georganiseerd. Er was toen gesproken over de druk op het bureau in geval van een ramp ten gevolge van een aanslag met een massavernietigingswapen.

        
				
        Jack had het een verontrustende toespraak gevonden. Vóór de lezing had hij er nooit bij stilgestaan dat een enorme toevloed van doden zou moeten worden verwerkt. Alleen al de problemen die het zou opleveren om duizenden en nog eens duizenden doden te identificeren, was nauwelijks te bevatten. Daar kwam nog het probleem bij waar je al die lijken moest laten.

        
				
        ‘Wat moet ik dan tegen hem zeggen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Vertel hem precies wat je mij vertelde,’ zei Calvin. ‘Gezien het feit dat het hier om een eenmalige blootstelling handelt, is het eigenlijk niet meer dan een kwestie van beleefdheid. Maar aangezien bij die discussie over aanslagen met biochemische wapens ook miltvuur ter sprake is gekomen, zal hij zeker over dit voorval willen worden ingelicht.’

        
				
        ‘Maar waarom moet ík het doen?’ zei Jack tegensputterend. ‘Ik kan helemaal geen beleefde gesprekjes voeren.’

        
				
        ‘Dat leer je dan maar,’ zei Calvin. ‘Bovendien is het jouw geval. En maak nu dat je wegkomt, want ik heb nog het een en ander te doen.’

        
				
        Jack verliet de administratie, maakte een tussenstop op de tweede verdieping om een broodje uit de automaat te halen, en ging toen verder naar de vijfde verdieping. Hoewel hij van plan was om meteen naar zijn kantoor terug te gaan, kon hij de verleiding niet weerstaan om even bij Laurie om de deur te kijken. Hij was van plan haar nog eens onder druk te zetten over het ‘grote geheim’. Jammer genoeg was ze er niet. Dr. Riva Mehta, die het kantoor met Laurie deelde, vertelde hem dat Laurie met de politiemensen in Binghams kantoor zat opgesloten.

        
				
        Binnensmonds kankerend over de manier waarop de dag voor hem verliep, liet Jack zich in zijn bureaustoel vallen.

        
				
        ‘Je ziet er net zo beroerd uit als toen je wegging,’ zei Chet. ‘Ik hoop dat je geen ruzie met onze adjunct hebt uitgelokt.’

        
				
        Jack en Calvin verschilden herhaaldelijk van mening. Calvin geloofde in strikte regels en een vast protocol. Jack beschouwde alle regels als richtlijnen. Hij was er heilig van overtuigd dat intellect en natuurlijk instinct van veel praktischer nut waren dan bureaucratische voorschriften.

        
				
        ‘Het is zo’n dag die je niet in je kouwe kleren gaat zitten,’ zei Jack ontwijkend. Hij krabde zich op zijn hoofd en liet zijn knokkels knakken terwijl hij overwoog welke van de onaangename taken die hem waren opgelegd, het eerst moest worden aangepakt. Hij sloeg het telefoonboek open om het nummer van Clint Abelard op te zoeken toen er ineens een vervelende gedachte bij hem opkwam. Misschien hadden ze Laurie ergens anders een baan aangeboden. In Detroit bijvoorbeeld, of ergens aan de westkust. Het leek heel goed mogelijk; als ze ging verhuizen, zou ze dat beslist aan hem en Lou willen vertellen, en omdat zo’n overstap ongetwijfeld een promotie zou betekenen, was ze er waarschijnlijk heel opgewonden over. Heel even staarde Jack nietsziend voor zich uit terwijl hij zich probeerde voor te stellen hoe het zou zijn om zonder Laurie in de Big Apple te wonen. Die gedachte was bijna niet te bevatten, en heel deprimerend.

        
				
        ‘Hé, ik vergat je nog over die show in de Met te vertellen,’ zei Chet. ‘Er is een tentoonstelling van Claude Monet die Colleen dolgraag wil zien. We hebben kaartjes voor donderdagavond.’

        
				
        Chet ging al een jaar of drie af en toe met Colleen Anderson uit. Ze was art-director bij Willow and Heath, een reclamebureau op Madison Avenue. Jack had haar leren kennen tijdens een onderzoek naar de bron van een infectieziekte.

        
				
        ‘Waarom gaan jij en Laurie niet mee?’ ging Chet door. ‘Dan zouden we na afloop kunnen gaan dineren.’

        
				
        Jack kromp ineen bij de gedachte dat Laurie er niet meer zou zijn om hem bij museumbezoekjes te vergezellen. En dat was nog niets vergeleken bij het feit hoe vreselijk hij het zou vinden om haar niet elke dag meer te zien. Chet had er natuurlijk geen flauw idee van dat zijn uitnodiging zulke gevoelens had opgeroepen.

        
				
        ‘Ik zal het haar vragen,’ zei Jack. Hij pakte de hoorn en toetste het nummer van Clint Abelard in.

        
				
        ‘Laat me even weten wat ze ervan vindt,’ zei Chet. ‘Als het doorgaat, zal ik Colleen extra kaartjes laten halen. Ze is lid van het museum, dus dat zal geen problemen opleveren.’

        
				
        ‘Ik zie Laurie vanavond,’ zei Jack terwijl de telefoon overging. ‘Ik heb het een en ander met haar te bespreken. Dan zal ik het meteen vragen.’

        
				
        ‘Heb je dat geval van die skinhead gezien die ze vanochtend onder handen had?’ vroeg Chet. ‘Over gruwelijk gesproken: die komt voor een prijs in aanmerking. Je wordt er ziek van als je ziet wat de ene mens de ander kan aandoen.’

        
				
        Jack vroeg naar de gemeentelijk epidemioloog en werd in de wacht gezet.

        
				
        
          ‘Helaas heb ik het gezien,’ zei Jack. Hij legde zijn hand over het mondstuk. ‘De
          fbi
          -agent dacht dat de daders ook skinheads waren.’
        

        
				
        ‘Die lui zijn knettergek,’ zei Chet.

        
				
        ‘Weet je ook of Laurie iets heeft gevonden wat de politie kan helpen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Geen idee,’ zei Chet.

        
				
        Toen dr. Clint Abelard eindelijk aan het toestel kwam, deed Jack zijn best om vriendelijk en opgewekt te klinken. Helaas was dat niet wederzijds.

        
				
        ‘Natuurlijk weet ik nog wie je bent,’ zei Clint droog. ‘Hoe zou ik dat in vredesnaam kunnen vergeten! Goddank wordt het leven me niet elke dag door een lijkschouwer zuur gemaakt.’

        
				
        Jack beet op zijn tong. In het verleden, toen Jack Clint net had leren kennen, had Jack hem nauwkeurig het verschil tussen een lijkschouwer en een forensisch patholoog uitgelegd. Jack was forensisch patholoog, een arts die was opgeleid in de pathologie en vervolgens in de forensische wetenschappen. Iedereen kon door de overheid als lijkschouwer worden aangewezen, zonder ook maar enige medische opleiding te hebben genoten.

        
				
        ‘Forensisch pathologen staan erom bekend dat ze iemand graag een plezier doen,’ zei Jack.

        
				
        ‘Waarom bel je?’ vroeg Clint.

        
				
        ‘We hadden vanochtend een geval van miltvuur na inademing,’ zei Jack. ‘We dachten dat je dat wel wilde weten. De patiënt werd van het Bronx General Hospital hiernaartoe gebracht.’

        
				
        ‘Maar één geval?’

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Jack.

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Clint.

        
				
        ‘Wil je niets over de oorsprong weten,’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Het is jullie taak om de oorsprong op te sporen,’ zei Clint effen.

        
				
        ‘Dat mag zo zijn,’ zei Jack, ‘maar laat ik je voor alle zekerheid toch maar vertellen wat we hebben ontdekt.’

        
				
        Jack vertelde van de Corinthische Tapijthandel, dat er een recente zending van Turkse tapijten en vachten in het pakhuis in Queens lag opgeslagen, dat Jason Papparis de enige werknemer was, en dat hij nooit tapijten mee naar huis nam.

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Clint. ‘Je bent echt een slimme rakker. Als ik met een epidemiologisch mysterie te maken krijg, zal ik beslist je hulp inroepen.’

        
				
        ‘Als je het niet erg vindt, zou ik graag willen weten wat je met dit anthrax-geval denkt te doen,’ zei Jack, Clints sarcastische toon negerend.

        
				
        ‘Ik zal een van mijn assistenten naar Queens sturen en het pakhuis laten verzegelen,’ zei Clint.

        
				
        ‘Dat is alles?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘We zitten met een enorme epidemie van cyclosporen, waardoor we al handen tekortkomen,’ zei Clint. ‘Eén enkel geval van een toevallig opgelopen ziekte weegt niet op tegen een epidemiologische noodtoestand. Wanneer we tijd hebben, handelen we dat wel af, vooropgesteld natuurlijk dat zich niet meer gevallen voordoen.’

        
				
        ‘Je zult wel weten wat je te doen staat,’ zei Jack, ‘maar ik heb zo’n gevoel...’

        
				
        ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ viel Clint hem in de rede, en vervolgens hing hij zonder enige waarschuwing op.

        
				
        Jack legde de hoorn terug. ‘Verrek nog an toe,’ zei hij tegen Chet, die zijn stoel tijdens het telefoongesprek had omgedraaid. ‘Over interdepartementale samenwerking gesproken. Die vent is nog erger dan ik.’

        
				
        ‘Je moet zijn ego dodelijk hebben verwond toen je tijdens die pest-periode met hem van doen had,’ zei Chet.

        
				
        ‘Nou, laten we eens kijken of ik wat meer geluk heb bij de directeur van de dienst Rampenbestrijding,’ zei Jack.

        
				
        ‘Waarom moet je hem in vredesnaam bellen?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Een kwestie van beleefdheid,’ zei Jack. ‘In opdracht van onze adjunct.’

        
				
        Hij kreeg een secretaresse aan de lijn en vroeg naar Stan Thornton.

        
				
        ‘Is dat die vent die een lezing voor ons hield over massavernietigingswapens?’ vroeg Chet.

        
				
        Jack knikte. Tot zijn verbazing kreeg hij de directeur meteen aan de lijn. Jack legde uit waarom hij belde.

        
				
        ‘Anthrax!’ riep Stan uit. Hij was duidelijk onder de indruk en in tegenstelling tot Clint Abelard overstelpte hij Jack met vragen. Pas nadat het tot hem doordrong dat de vermoedelijke oorzaak was opgespoord en dat het maar om een enkel geval ging, klonk hij iets rustiger.

        
				
        ‘Voor alle zekerheid zal ik bij mijn contacten bij Volksgezondheid navraag doen of er nog andere patiënten met verdachte symptomen zijn opgenomen.’

        
				
        ‘Een prima idee,’ zei Jack.

        
				
        ‘En ik zal het pakhuis moeten laten isoleren,’ voegde Stan eraan toe.

        
				
        ‘Daar wordt al aan gewerkt,’ zei Jack. Hij vertelde Stan wat Clint Abelard tegen hem had gezegd.

        
				
        ‘Uitstekend!’ zei Stan. ‘Clint Abelard was een van de eersten met wie ik contact wilde opnemen. Ik zal het wel met hem kortsluiten.’

        
				
        Veel geluk! dacht Jack bij zichzelf.

        
				
        ‘Bedankt dat je me zo snel hebt gebeld,’ vervolgde Stan. ‘Zoals ik al tijdens mijn lezing aangaf, zijn de artsen vermoedelijk de eersten die de uitwerking van een biochemische aanslag te zien krijgen. Hoe sneller er wordt gereageerd, hoe groter de kans dat de zaak onder controle kan worden gehouden.’

        
				
        ‘We zullen dat beslist in gedachten houden,’ zei Jack voordat hij het gesprek afrondde en ophing.

        
				
        ‘Gefeliciteerd,’ zei Chet. ‘Dat was een heel beschaafd gesprek.’

        
				
        ‘Dat komt vast omdat mijn interdepartementale diplomatieke vaardigheden erop vooruit zijn gegaan,’ zei Jack schertsend. ‘Ik heb hem niet een keertje op z’n tenen getrapt.’

        
				
        Jack verzamelde de paperassen over Jason Papparis en stopte ze terug in de map. Hij schoof hem opzij en richtte zijn aandacht weer op het geval van de man die in voorarrest had gezeten.

        
				
        Een paar minuten lang heerste er vrede in het overvolle kantoor. De beide mannen zaten over hun respectieve bureaus gebogen en hielden zich met hun werk bezig. Chet zat aan de microscoop gekleefd waarmee hij driftig een deel van de lever bestudeerde van een fataal verlopen hepatitisgeval. Jack begon de pathologische gegevens van de gevangene op een rijtje te zetten.

        
				
        Helaas hield de rust niet lang aan. Een geluid dat aan een pistoolschot deed denken, weerkaatste door de kamer. Chet schoot overeind. Jack stootte een stroom vloeken uit, waardoor Chet nog zenuwachtiger werd. Maar toen besefte hij dat ze helemaal geen gevaar liepen om de nieuwste gevallen voor het bureau te worden. Jack had het onverwachte geluid veroorzaakt door zijn balpen met een klap op het metalen bureaublad te leggen.

        
				
        ‘Verdomme, ik schrok me dood!’ zei Chet protesterend.

        
				
        ‘Ik kan me niet concentreren,’ zei Jack.

        
				
        ‘Wat is er nu weer aan de hand!’

        
				
        ‘Van alles,’ zei Jack vaag. Hij was niet van plan om iets over Laurie te zeggen.

        
				
        ‘Je bent wel duidelijk,’ zei Chet.

        
				
        Jack pakte de map van Jason Papparis. ‘Om te beginnen, dit geval.’

        
				
        ‘Waarom maak je je nu weer druk?’ vroeg Chet geprikkeld. ‘Je hebt een diagnose gesteld, het aan de adjunct doorgegeven, de gemeentelijk epidemioloog gebeld, en zelfs de directeur van de dienst Rampenbestrijding. Wat kun je verdorie nog meer doen!’

        
				
        Jack zuchtte. ‘Zoals ik eerder al zei, klopt het allemaal veel te goed. Alsof het voor een leerboek is gemaakt, en dat zit me dwars.’

        
				
        ‘Flauwekul!’ zei Chet. ‘Volgens mij is dat gewoon een smoes. Wat zit je nog meer dwars?’

        
				
        Jack knipperde even met zijn ogen en nam zijn collega aandachtig op. Hij was stomverbaasd. Chet leek wel helderziend. Heel even overwoog hij of hij Chet zou vertellen dat Laurie midden in de nacht had opgebeld, maar hij zag er toch maar van af. Zo’n gesprek kon gemakkelijk naar vragen over Jacks ware gevoelens voor Laurie leiden, en daar wilde hij nog niet dieper op ingaan, zelfs niet voor zichzelf.

        
				
        
          ‘Er is inderdaad nog iets,’ zei Jack. Hij vertrok zijn gezicht tot hij er diepbedroefd uitzag. ‘Ik ben van streek omdat
          Seinfeld
          niet meer wordt uitgezonden.’
        

        
				
        ‘Ach, krijg jij ook wat,’ zei Chet geërgerd. ‘Je kunt gewoon geen normaal gesprek met jou voeren. Best! Voor mijn part stik je erin, maar doe het wel geruisloos, en als dat niet kan, doe het dan ergens anders!’

        
				
        Chet draaide zijn stoel weer om en verving het glaasje onder zijn microscoop. Hij boog zich voorover en mompelde ondertussen binnensmonds iets van dat Jack hem soms echt op zijn zenuwen werkte.

        
				
        ‘Clint Abelard zei dat hij ervoor zou zorgen dat het pakhuis van de Corinthische Tapijthandel verzegeld wordt,’ zei Jack. Hij prikte met een hoekje van de map over Jason Papparis tegen Chets schouder om er zeker van te zijn dat hij luisterde. ‘En het kantoor hier in Manhattan dan? Veronderstel eens dat de tapijthandelaar een paar vachten mee naar zijn kantoor heeft genomen? En zou het niet verstandig zijn om de gegevens van de zaak door te lopen om te kijken of er iets van de laatste zending is verkocht en ergens anders naartoe is gestuurd?’

        
				
        Chet draaide zich weer om. Hij keek naar het gezicht van zijn vriend en zag dat hij heel serieus was.

        
				
        ‘Wat wil je dat ik zeg?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Ik wil dat je mijn zorgen deelt,’ zei Jack.

        
				
        ‘Best,’ zei Chet. ‘Je hebt gelijk! Dus doe er iets aan! Bel die epidemioloog op en vraag of hij ook aan die dingen heeft gedacht! Zeg wat je dwarszit. Dan kunnen we daarna tenminste weer aan het werk.’

        
				
        Jack keek even naar de telefoon en toen weer naar Chet. ‘Denk je? Hij mag me niet erg. Je zou zelfs kunnen zeggen dat hij niet openstaat voor suggesties, zeker niet als die van mij komen.’

        
				
        ‘Wat maakt het uit of die vent een klojo is,’ zei Chet. ‘Jij weet dan in elk geval voor jezelf dat je alles hebt gedaan wat in je macht ligt. Wat kan het jou schelen wat hij van je denkt?’

        
				
        ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Jack terwijl hij zijn hand uitstak naar de telefoon. ‘Ik kan moeilijk verwachten dat iedereen van me houdt.’

        
				
        Jack belde de gemeentelijk epidemioloog terug. De secretaresse vroeg Jacks naam en zette hem vervolgens in de wacht. Dat duurde een paar minuten en hij wierp een blik op Chet.

        
				
        ‘Die vent gedraagt zich gewoon een beetje passief-agressief,’ zei Chet. ‘Volhouden.’

        
				
        Jack knikte. Hij tekende geschakelde kringetjes op zijn kladblok, en begon daarna met zijn vingers op het bureau te trommelen. Eindelijk kwam de secretaresse weer aan de lijn.

        
				
        ‘Het spijt me, maar de dokter is bezet,’ zei ze. ‘U zult later terug moeten bellen.’

        
				
        Jack hing op. ‘Dit hoort me toch niet te verbazen. Ik ben gewoon gek op die interdepartementale samenwerkingsflauwekul.’

        
				
        ‘Stuur hem een fax,’ stelde Chet voor. ‘ Het bespaart je een gesprek en je bereikt hetzelfde.’

        
				
        ‘Ik heb een nog veel beter idee,’ zei Jack. Hij haalde het identificatieformulier tevoorschijn om het telefoonnummer van Helen Papparis te zoeken. Vervolgens belde hij voor de tweede keer naar de treurende weduwe van de tapijthandelaar.

        
				
        ‘Het spijt me dat ik u weer lastig moet vallen,’ zei Jack nadat hij had gezegd wie hij was.

        
				
        ‘Het geeft niet,’ zei Helen. Ze was net zo vriendelijk als de eerste keer.

        
				
        ‘Ik wilde u vragen of u al iets van Volksgezondheid hebt gehoord,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ja, inderdaad,’ zei Helen. ‘Vlak nadat ik met u had gesproken, belde ene dokter Abelard.’

        
				
        ‘Gelukkig,’ zei Jack. ‘Mag ik vragen wat hij te zeggen had?’

        
				
        ‘Hij was heel zakelijk,’ zei Helen. ‘Hij wilde het adres en de sleutels van het pakhuis. En hij heeft geregeld dat de politie ze kwam ophalen.’

        
				
        ‘Uitstekend,’ zei Jack. ‘En het kantoor in Manhattan? Heeft dokter Abelard daar ook naar gevraagd?’

        
				
        ‘Hij heeft niets over het kantoor gezegd.’

        
				
        ‘Juist,’ zei Jack. Hij wierp een blik op Chet, die zijn schouders ophaalde. Jack dacht even na en vroeg vervolgens: ‘Ik zou graag even zelf een kijkje in het kantoor willen nemen. Zou u dat erg vinden?’

        
				
        Chet zwaaide met zijn handen en vormde keer op keer geluidloos maar overduidelijk het woordje ‘nee’. Jack negeerde hem.

        
				
        ‘Als u denkt dat u er wat aan hebt, vind ik het prima,’ zei Helen.

        
				
        Jack vertelde de vrouw wat hij ook tegen Chet had gezegd, en legde er de nadruk op dat er moest worden nagekeken of er iets van de laatste zending was verkocht en verzonden. Helen begreep hem meteen.

        
				
        ‘Ik zou even kunnen langskomen om de sleutels op te halen,’ opperde Jack.

        
				
        ‘Dat is niet nodig,’ zei Helen. ‘Het adres is Walker Street 27, en ernaast is een postzegelwinkel. De eigenaar heet Hyman Feingold. Hij is een vriend van mijn man. Ze hebben sleutels van elkaars zaak, voor noodgevallen. Ik kan hem even bellen om hem van uw komst op de hoogte te stellen.’

        
				
        ‘Dat is prima,’ zei Jack. ‘Hebt u intussen al met uw huisarts gesproken?’

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Helen. ‘Hij zorgt dat ik antibiotica krijg. Hij raadde me ook aan een injectie te halen.’

        
				
        ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Jack.

        
				
        Nadat hij de verbinding had verbroken, stond Jack op en pakte zijn jack dat achter de deur hing.

        
				
        ‘Ga je me niet vragen wat ik ervan vind dat je weer eens op onderzoek uit gaat?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘O nee,’ zei Jack. ‘Ik weet precies wat je denkt. Maar ik ga toch. Ik kan me niet concentreren, dus kan ik net zo goed iets nuttigs doen. Bovendien kun jij nu wat werk gedaan krijgen. Bewaak jij het fort maar, makker!’

        
				
        Met een pissig maar berustend gezicht zwaaide Chet naar hem. Hij vond dat Jack gek was om er weer zelf opuit te gaan, maar hij had allang geleerd dat wanneer Jack zich eenmaal iets in zijn hoofd had gehaald, het geen zin had te proberen hem van gedachten te doen veranderen.

        
				
        Vrolijk fluitend pakte Jack de trap naar de derde verdieping en dook daar even het microbiologisch laboratorium in. Bij het vooruitzicht van een fietstochtje dwars door de stad voelde hij zich een stuk beter dan de hele dag het geval was geweest.

        
				
        Hij kreeg Agnes Finn niet te spreken, dus deed hij het af met het hoofd van dienst. Ze was meer dan bereid hem te voorzien van een zak vol kweekbuisjes, latex handschoenen, micropore maskers, een isolatieschort en een kap. Jack wist dat een biopak een stuk veiliger zou zijn, maar dat was, dacht hij, in dit geval niet nodig. Zo’n pak was trouwens niet meteen beschikbaar en hij wilde niet langer wachten. Bovendien was hij er eigenlijk van overtuigd dat Jason Papparis zijn aandoening in zijn pakhuis had opgelopen, niet op zijn kantoor.

        
				
        Met zijn voorraadje liep Jack naar het souterrain, waar hij zijn fiets van slot deed. Maar in plaats van regelrecht naar het adres van de tapijthandel te rijden, reed hij naar het universiteitsziekenhuis. Omdat hij een fervent aanhanger was van het gezegde ‘voorkomen is beter dan genezen’ had hij besloten dat het verstandig zou zijn om uit voorzorg wat antibiotica te gebruiken.

        
				
        Het ritje door de stad was heerlijk en verliep vrijwel zonder incidenten. Jack reed over 2nd Avenue naar het zuiden en sloeg vervolgens rechts af Houston Street op. Daarna reed hij via Broadway naar Walker Street. Op Broadway had hij een kleine aanvaring met de chauffeur van een bestelwagen. Maar er volgde alleen een wat verhitte woordenwisseling, waarna de bestelwagen ervandoor ging.

        
				
        
          Jack legde links van de Corinthische Tapijthandel zijn fiets vast aan een paal met het bordje
          verboden te parkeren
          , liep naar de etalage van de zaak en staarde naar de uitgestalde tapijten en vachten. Het waren er maar weinig, en allemaal waren ze verschoten door de zon en bedekt met een fijn laagje stof. Blijkbaar waren ze al in geen jaren meer vervangen. Jack was ervan overtuigd dat ze niet van de nieuwe zending afkomstig waren.
        

        
				
        Hij legde zijn handen om zijn gezicht en keek het kantoor in. Het was karig gemeubileerd. Er stonden twee bureaus, waarvan het ene inderdaad dienstdeed als bureau, met de gebruikelijke spullen erop. Op het andere stonden een kopieerapparaat en een fax. Er stonden ook een paar hoge archiefkasten. In de achterwand zaten twee deuren, die allebei dichtzaten.

        
				
        Jack liep naar de deur. De goudkleurige letters staken glinsterend af tegen de donkere binnenruimte. Hij probeerde de deur, maar zoals hij al had verwacht, zat die op slot.

        
				
        Jack liep regelrecht naar de postzegelwinkel, die rechts van de tapijtenzaak lag. Hij schrok van het harde geluid van de belletjes aan de winkeldeur, en realiseerde zich toen dat hij gespannen was. Er was één klant, die een verzameling postzegels in doorzichtige enveloppen zat te bekijken.

        
				
        Een man die Jack voor de eigenaar hield, stond achter de toonbank. Zodra hij opkeek, stelde Jack zich voor.

        
				
        ‘Ach, dokter Stapleton,’ zei Hyman zachtjes, alsof hardop praten in deze vredige filatelistische omgeving op de een of andere manier zondig was. Hij wenkte Jack naar de zijkant.

        
				
        ‘Het is verschrikkelijk wat er met meneer Papparis is gebeurd,’ fluisterde Hyman, terwijl hij Jack een sleutelbos gaf. ‘Denkt u dat ik me ergens zorgen om moet maken?’

        
				
        ‘Nee,’ fluisterde Jack terug. ‘Tenzij meneer Papparis er een gewoonte van maakte om u zijn handelswaar te tonen.’

        
				
        Hyman schudde het hoofd.

        
				
        ‘Heeft meneer Papparis ooit tapijten of vachten mee naar kantoor genomen? Behalve dan die in de etalage, bedoel ik.’

        
				
        ‘De laatste tijd niet,’ zei Hyman. ‘Jaren geleden bracht hij wel eens monsters mee wanneer hij eropuit ging. Maar dat hoefde hij niet meer te doen.’

        
				
        Jack hield de sleutels omhoog. ‘Bedankt voor uw hulp. Ik zal ze u zo snel mogelijk terugbrengen.’

        
				
        ‘Neem de tijd maar,’ zei Hyman. ‘Ik ben blij dat u alles gaat controleren.’

        
				
        Jack liep naar zijn fiets terug, haalde zijn voorraadje uit het mandje, liep daarna naar de deur van het kantoor en draaide die van slot. Voordat hij de deur opendeed, trok hij het schort en de handschoenen aan, zette de kap op, en deed het masker voor. Een paar voorbijgangers hielden maar heel even de pas in toen ze in de gaten kregen wat Jack aan het doen was. Jack zag hun onverschilligheid als een bewijs van de onverstoorbaarheid van New Yorkers.

        
				
        Hij duwde de deur open en stapte over de drempel. Hij voelde dat de haren in zijn nek overeind gingen staan. Het idee dat een paar van die stofdeeltjes die in het binnenvallende licht dansten, dodelijk zouden kunnen zijn, was heel sinister. Heel even overwoog hij om terug te gaan en het aan anderen over te laten. Maar toen vermaande hij zich spottend dat hij aan medisch bijgeloof leed. Hij was tenslotte redelijk goed beschermd.

        
				
        Het kantoor bleek inderdaad net zo Spartaans als het van buitenaf had geleken. De enige versiering bestond uit een serie reisposters van de Griekse eilanden, afkomstig van Olympic Airlines. Op een grote kalender stonden ook afbeeldingen van Griekenland. Hoewel de vachten en tapijten in de etalage stoffig waren, zag het kantoor er smetteloos uit. Het rook er licht naar een schoonmaakmiddel. Op de grond vlak bij Jacks voeten lagen wat brieven en tijdschriften die kennelijk door de brievenbus waren gegooid. Jack pakte ze op en liep naar het bureau.

        
				
        Op het bureaublad zag hij een vloeiblad, metalen bakjes voor inkomende en uitgaande post en een aantal kleine imitaties van antieke Griekse vazen. Jack legde de post netjes in het ‘in’-bakje.

        
				
        Daarna deed hij het licht aan. Hij pakte de verzameling kweekbuisjes en nam hier en daar een monster van het oppervlak. Terwijl hij daarmee bezig was, zag hij iets in het midden van het vloeiblad glinsteren. Hij bukte zich en zag dat het een heel klein, hemelsblauw sterretje was dat alle kleuren van de regenboog vertoonde. Het leek merkwaardig misplaatst in die strenge omgeving.

        
				
        Jack keek in de prullenbak. Die was leeg. Hij liep naar de gesloten deuren achterin. De ene bleek van een toiletruimte, waar hij een monster nam van de wastafel en de achterkant van de wc. De andere deur kwam op een gang uit die naar het centrale trappenhuis van het gebouw ging. Behalve in de etalage lagen er verder geen tapijten en vachten.

        
				
        Toen Jack klaar was met de kweekbuisjes, nam hij ze mee naar de toiletruimte, waar hij de buitenkant afspoelde voordat hij ze weer in de zak stopte waarin hij ze had meegebracht. Toen liep hij naar de archiefkasten. Nu wilde hij alles te weten zien te komen over de laatste zending tapijten en vachten, en kijken of er wat waren doorverkocht.
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        Maandag 18 oktober, 15.45 uur

        
				
        Yuri keek de vastberaden zakenman recht in het gezicht toen die zorgvuldig de briefjes stuk voor stuk in zijn uitgestoken hand uittelde. Hij had de man helemaal van het vliegveld La Guardia naar een chique appartement aan de East Side gebracht. Tijdens de rit had hij weer eens een lang referaat moeten aanhoren over de deugden van Amerika en de onvermijdelijke overwinning in de Koude Oorlog. Dit keer lag de nadruk op Ronald Reagan en hoe die in zijn eentje het ‘boosaardige rijk’ had weten te overwinnen. De man had na één blik op zijn taxivergunning meteen geweten waar Yuri vandaan kwam. Dat had een monoloog tot gevolg gehad over de superioriteit van de Verenigde Staten, op alle fronten: moreel, economisch en politiek gezien.

        
				
        Yuri had tijdens die ellenlange toespraak geen woord gezegd, hoewel hij een paar keer sterk in de verleiding was gekomen. Een paar van de dingen die zijn passagier had verkondigd, hadden zijn bloed aan het koken gebracht, vooral toen de man op hooghartige toon had gezegd zo’n medelijden te hebben met het Russische volk, dat volgens hem gebukt ging onder gevoelens van onzekerheid omdat het veel te lang had geleden onder een onbekwaam leiderschap.

        
				
        ‘En hier zijn nog een paar dollars, voor de moeite,’ zei de man met een knipoogje terwijl hij er nog een paar op Yuri’s hand legde. Hij had nu negenentwintig versleten biljetten van één dollar in zijn hand. De meter en het tolgeld voor de Triboro Bridge kwamen op een totaal van zevenentwintig dollar vijftig.

        
				
        ‘Moet dat een fooi betekenen?’ zei Yuri met onverbloemde minachting.

        
				
        ‘Is daar iets mis mee?’ vroeg de man terwijl hij rechtop ging staan. Hij trok zijn aktetas onder zijn arm weg alsof hij hem als wapenschild wilde gebruiken.

        
				
        Yuri haalde zijn rechterhand van het stuurwiel, pakte de twee laatste biljetten van het stapeltje af en liet ze daarna los, zodat ze naar het trottoir dwarrelden.

        
				
        De man zag er niet langer verontwaardigd uit; hij werd paars van woede.

        
				
        ‘Dat is mijn geschenk aan de Amerikaanse economie,’ zei Yuri; hij trapte het gaspedaal in en schoot weg. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij dat de zakenman zich bukte om het geld uit de goot te rapen. Het deed Yuri een klein beetje genoegen. Het was verkwikkend om de man voor zo’n onbenullig bedrag te zien bukken. Hij kon gewoon niet geloven dat sommige Amerikanen, ook al zagen ze er nog zo rijk uit, zich zo goedkoop konden gedragen.

        
				
        
          Na zijn vergeefse poging om Curt Rogers en Steve Henderson in de brandweerkazerne op Duane Street te spreken te krijgen, was de rest van Yuri’s dag aanmerkelijk beter verlopen. Om zichzelf te trakteren en zijn aanstaande terugkeer naar
          rodina
          een beetje te vieren, was hij naar een Russisch restaurantje gegaan voor een lunch met warme borsjtsj en een glas wodka. Door een gesprekje in het Russisch met de eigenaar werd het nog plezieriger, ook al maakte het praten in zijn moedertaal hem een beetje melancholiek.
        

        
				
        Na de lunch had hij een flink aantal passagiers over wie hij niets te klagen had. De meesten hielden hun mond, behalve dan die laatste vent op die rit vanaf La Guardia.

        
				
        Yuri stopte voor een verkeerslicht op Park Avenue. Hij was van plan om naar Fifth te rijden in de hoop wat mee te pikken van de betere hotels daar, maar zijn plannen werden doorkruist door een oude vrouw met een hoofddoek op die tussen de geparkeerde auto’s uit stapte en haar hand opstak. Toen het licht op groen sprong, reed Yuri naar de zijkant, waarna de vrouw instapte.

        
				
        ‘Waarnaartoe?’ vroeg Yuri terwijl hij zijn nieuwe passagier in de achteruitkijkspiegel bekeek. Ze droeg degelijke kleren die tamelijk versleten waren, of in elk geval afgedragen. Ze leek meer het type vrouw dat met de ondergrondse ging.

        
				
        ‘West 10th Street 107,’ zei de vrouw met een accent dat nog zwaarder was dan dat van Yuri. Hij herkende het meteen. Het was Estlands, en het riep gemengde herinneringen op.

        
				
        Een tijdje reden ze in stilte verder. Voor het eerst die dag kwam Yuri zelf in de verleiding om een gesprek aan te knopen. Hij wierp regelmatig een blik op zijn passagier. Er was iets bekends aan haar. Ze had het zich gemakkelijk gemaakt en hield haar grote handen in haar schoot gevouwen. Haar ontspannen, boerse gezicht met de fonkelende oogjes en de zwakke glimlach om haar mond straalde innerlijke rust uit.

        
				
        ‘Komt u uit Estland?’ vroeg Yuri uiteindelijk.

        
				
        ‘Ja,’ zei de vrouw. ‘En u uit Rusland?’

        
				
        Yuri knikte en keek hoe ze reageerde. Na jaren van bezetting waren ze in Estland sterk anti-Russisch. Yuri was bang dat de vrouw een stuk negatiever over Rusland dacht dan hij over Estland. Hoewel hij daar tijdens zijn eindeloze tocht naar Amerika nogal wat moeilijkheden had ondervonden, had hij er ook vriendelijke, gulle en behulpzame mensen ontmoet.

        
				
        ‘Hoe lang bent u al hier?’ vroeg de vrouw. Het klonk absoluut niet onaardig.

        
				
        ‘Vanaf 1994,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Hebt u uw vaderland met uw hele gezin verlaten?’

        
				
        ‘Nee,’ wist Yuri uit te brengen, want zijn mond was kurkdroog geworden. ‘Ik ben in mijn eentje gekomen.’

        
				
        ‘Dat moet heel moeilijk zijn geweest,’ zei de vrouw vol begrip. ‘En heel eenzaam.’

        
				
        De simpele vraag van de vrouw en haar reactie op Yuri’s antwoord maakten een stroom van gevoelens in hem los, vooral een enorm gevoel van schaamte omdat hij zijn gezin had achtergelaten, ook al viel er heel weinig achter te laten. De toska die hem al eerder had geplaagd, kwam in volle hevigheid terug. Tegelijkertijd realiseerde hij zich dat de vrouw hem bekend voorkwam. Ze deed Yuri aan zijn eigen moeder denken, ook al leken ze absoluut niet op elkaar. Het was niet zozeer haar uiterlijk maar meer haar houding, vooral die overweldigende gemoedsrust, die hem aan zijn moeder deed denken.

        
				
        Yuri dacht niet vaak aan haar, dat deed te veel pijn. Nadya Davydov had van Yuri en zijn jongere broer Yegor gehouden, en had haar zonen zo goed mogelijk beschermd tegen de wrede pakken slaag die hun vader Anatoly hun bij de minste provocatie had gegeven. Yuri droeg nog steeds de littekens op zijn kuiten van het pak slaag dat hij op zijn elfde had gekregen. Hij zat toen in de vierde klas en was kort ervoor bij de Jonge Pioniers ingelijfd. Bij het uniform hoorde ook een rode, padvinderachtige das met een speldje met een foto van Lenin erop. Ergens van school naar huis had Yuri dat speldje verloren en toen Anatoly het ’s avonds ontdekte, was hij door het lint gegaan. Straalbezopen doordat hij bijna een liter wodka in zijn kraag had, had hij Yuri geslagen totdat zijn broek onder het bloed had gezeten.

        
				
        In de regel zag Nadya wel kans Anatoly’s aandacht te trekken, zodat zij bij zijn dagelijks terugkerende woede-uitbarstingen de slagen voor haar kinderen opving. Meestal onderging Nadya stoïcijns een paar meppen van Anatoly, plus zijn venijnige geschreeuw, waarbij ze zich tussen hem en de kinderen opstelde. Soms stroomde het bloed over haar gezicht. Anatoly bleef vloeken en dreigen nog meer klappen uit te delen. Wanneer ze doodstil bleef staan en niets zei, schudde hij zijn vuist naar de kinderen en hij schreeuwde dan dat hij, als ze nog eens deden wat hem die avond kwaad had gemaakt, hen zou vermoorden. Daarna waggelde hij weg of raakte buiten westen op de enige bank in het appartement. Die geschiedenis herhaalde zich vrijwel elke avond tot aan die ene dag. Yuri zat toen in de achtste klas.

        
				
        In 1970, op de avond van de eerste mei, de belangrijkste feestdag in de Sovjet-Unie, dronk Anatoly meer dan de dubbele hoeveelheid wodka die hij gewend was. In een buitengewoon valse bui had hij het hele gezin uit het appartement gejaagd en de deur op slot gedaan, waarna hij buiten westen was geraakt. In de loop van de nacht, waarin Nadya, Yuri en Yegor zo goed en zo kwaad als het ging op de banken in de gemeenschappelijke keuken hadden geslapen, was Anatoly in zijn eigen braaksel gestikt. De volgende ochtend werd hij gevonden, al koud en stijf van de rigor mortis.

        
				
        Na Anatoly’s dood kreeg het gezin het moeilijk. Ze moesten uit hun tweekamerappartement op de tweede verdieping naar een eenkamerappartement op de bovenste etage van het flatgebouw, waar het ’s winters ijskoud was en ’s zomers snikheet. Het feit dat ze Anatoly’s inkomsten kwijtraakten, leverde nog meer problemen op, hoewel dat gedeeltelijk werd gecompenseerd door de veel lagere uitgaven voor wodka.

        
				
        Gelukkig had Nadya het jaar daarop een promotie gekregen in de aardewerkfabriek waar ze had gewerkt vanaf het moment dat ze van de vakopleiding was gekomen. Dat hield in dat Yuri tot aan de tiende klas op school kon blijven.

        
				
        Helaas was hij een teruggetrokken en opstandige tiener geworden die door het getreiter van zijn klasgenoten regelmatig bij vechtpartijtjes betrokken raakte. Zijn studie had eronder geleden. De cijfers van zijn eindexamen waren niet voldoende om tot de universiteit te worden toegelaten, wat zijn moeder zo had gehoopt. Hij kwam op een vakschool terecht, waar hij tot microbiologisch laborant werd opgeleid. Het was hem te verstaan gegeven dat er een steeds grotere behoefte aan dat soort vakmensen was, vooral in Sverdlovsk. Gelukkig voor Yuri had de regering er een grote farmaceutische fabriek gebouwd, waar vaccins voor mens en dier werden vervaardigd.

        
				
        ‘Ben je al eens teruggeweest nadat je hier kwam?’ vroeg de vrouw uit Estland nadat ze een paar blokken in stilte hadden afgelegd.

        
				
        
          ‘Nog niet,’ zei Yuri. Hij fleurde wat op bij de gedachte aan zijn ophanden zijnde terugkeer. Hij had zelfs al een open ticket vanaf Newark Airport via Frankfurt naar Moskou gekocht. Hij had voor Newark gekozen omdat dat ten zuidwesten van Manhattan lag. Hij was van plan te vertrekken zodra hij het biochemische wapen in Central Park had gedeponeerd, en hij durfde het er niet op te wagen om daarna naar het oosten te gaan, naar
          jfk
          . De wind blies onveranderlijk van west naar oost. Hij wilde beslist niet het slachtoffer worden van zijn eigen terroristische aanslag.
        

        
				
        De aanschaf van het vliegticket was niet helemaal probleemloos verlopen. Yuri had nooit kans gezien om een internationaal Russisch paspoort te verkrijgen, en hoewel hij van de Immigratie- en Naturalisatiedienst een Amerikaanse green card had gekregen, had hij nog steeds geen Amerikaans paspoort. In elk geval geen echt paspoort. Yuri had over de brug moeten komen om een vals paspoort te bemachtigen. Maar het hoefde niet perfect te zijn omdat hij het alleen maar wilde gebruiken om een vliegticket te kopen. Hij was ervan overtuigd dat het hem als geboren Rus geen enkele moeite zou kosten om Rusland zonder de juiste papieren binnen te komen, en hij was beslist niet van plan om terug te gaan naar de Verenigde Staten.

        
				
        ‘Mijn man en ik zijn vorig jaar naar Estland geweest,’ zei de vrouw. ‘Het was fantastisch. Er gebeuren fijne dingen in de Baltische staten. Misschien gaan we zelfs wel weer voorgoed terug.’

        
				
        ‘Het is in Amerika niet zo hemels als ze de wereld willen laten geloven,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Je moet hier erg hard werken,’ was de vrouw het met hem eens. ‘En je moet heel erg op je tellen passen. Er zijn hier heel wat dieven die op je geld uit zijn, zoals die investeerders of van die mensen die je een stuk grond in Florida willen verkopen.’

        
				
        Yuri knikte instemmend, hoewel de echte dief volgens hem de zionistische bezettingsregering was, zoals Curt het noemde. Dat was ten aanzien van die nep-Amerikaanse Droom niet alleen overdrachtelijk bedoeld, het was echt zo. Regeringsambtenaren hielden altijd de hand op om vrijwel elke dollar in te pikken die Yuri verdiende. En als het die misdadigers in Washington niet waren, dan waren het wel de dieven van de staatsregering uit Albany, of die bandieten van de gemeenteraad van Manhattan. Volgens Curt waren al die belastingen ongrondwettig en daarom zo onwettig als maar kon.

        
				
        De vrouw, zich niet bewust van de uitwerking van haar woorden op de chauffeur, zei vervolgens: ‘Ik hoop dat u wat geld naar uw familie stuurt. Mijn man en ik doen dat zo vaak mogelijk.’

        
				
        ‘Ik heb geen familie meer in het oude land,’ zei Yuri een beetje al te snel. ‘Ik ben helemaal alleen.’ Hij wist dat hij niet helemaal eerlijk was. In Jekaterinenburg, zoals Sverdlovsk tegenwoordig heette, had hij een grootmoeder van moeders kant, een paar tantes en ooms, en een verzameling neven en nichten. En hij had een veel te dikke vrouw op Brighton Beach.

        
				
        ‘Dat spijt me,’ zei de vrouw. Ze keek hem medelijdend aan. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe het is om geen familie te hebben. Zou u misschien de feestdagen bij ons willen doorbrengen?’

        
				
        ‘Dank u wel,’ zei Yuri. ‘Dat is heel vriendelijk, maar ik red me wel...’ Hij was van plan om er verder op in te gaan, maar kwam tot de verrassende ontdekking dat de woorden hem in de keel bleven steken. Tegen zijn zin voerden zijn gedachten hem terug naar 1979, toen hij zowel zijn moeder als zijn broer had verloren. En hij moest vooral aan die tweede april denken.

        
				
        De dag was als elke werkdag begonnen met de rauwe sirene, die hem uit een diepe slaap had gewekt. Om vijf uur in de ochtend was het nog net zo donker als om twaalf uur ’s nachts, omdat Sverdlovsk bijna op dezelfde hoogte lag als Sitka in Alaska. De winter had zijn greep op de stad verslapt, maar het was nog lang geen lente. De temperatuur in het appartement was niet tot onder nul gedaald, zoals wel in februari en maart was gebeurd, maar het was er evengoed steenkoud. Yuri kleedde zich in het donker aan en zorgde ervoor, Nadya en Yegor niet wakker te maken, want zij hoefden pas om zeven uur op te staan. Nadya werkte nog steeds bij de aardewerkfabriek. Yegor zat in zijn laatste schooljaar, dat in juni ten einde liep.

        
				
        
          Na een snel en koud ontbijt van oudbakken brood en kaas in de gemeenschappelijke keuken vertrok hij in het donker naar de farmaceutische fabriek. Hij werkte er pas twee jaar, en was nog bezig een afsluitende cursus te volgen om zijn opleiding te voltooien. Maar het had lang geduurd voordat hij had begrepen dat de fabriek niet was wat die leek. In de buitenste ring werden wel wat vaccins vervaardigd, maar Yuri werkte in de binnenste ring. De
          kgb
          gebruikte de vaccinproductie als dekmantel voor het echte werk. De farmaceutische fabriek in Sverdlovsk maakte in feite deel uit van Biopreparat, het omvangrijke sovjetprogramma voor de productie van biochemische wapens. Yuri was maar een klein radertje in een arbeidsleger van vijfenvijftigduizend mensen die over de diverse instituten in de hele Sovjet-Unie waren verspreid.
        

        
				
        
          De fabriek had de nietszeggende naam Terrein 19 gekregen. Bij de poort moest Yuri zijn identificatiebewijs laten zien. Hij wist dat de man bij de poort lid van de
          kgb
          was. Yuri stampte met zijn voeten tegen de kou. Er werd geen woord gewisseld. Dat was ook niet nodig. De man knikte, en Yuri ging naar binnen.
        

        
				
        Hij arriveerde die dag als een van de eersten van zijn ploeg. De fabriek draaide dag en nacht, zeven dagen per week. Yuri stond helemaal onder aan de ladder en samen met nog een paar collega’s van diezelfde categorie was het zijn taak om het binnenste gedeelte schoon te maken. De vaste staf schoonmakers werd niet in dit deel van de fabriek toegelaten.

        
				
        In de kleedkamer knikte Yuri naar Alexis, met wie hij zijn kleerkast deelde. Het was nog te vroeg voor een gesprek, te meer omdat geen van beiden al een kop koffie of thee had gehad.

        
				
        Zwijgend trokken zij en nog twee collega’s hun rode biopakken aan en schakelden de ventilator in. Ze namen niet eens de moeite om elkaar door het vizier van helder plastic aan te kijken terwijl ze hun pakken controleerden.

        
				
        Volledig geïsoleerd bleef het groepje buiten de drukcabine wachten totdat de deur automatisch openging. Terwijl de druk in de cabine daalde, bleven ze zwijgen. Na het opengaan van de binnendeur gingen ze elk naar hun eigen werkplek. Ze verplaatsten zich traag in de lompe pakken, wat houterig, en leken meer op futuristische robots dan op mensen.

        
				
        Het saaie begin van de ploegendienst verliep volgens een zorgvuldig uitgekiende werkwijze die niet van week tot week of van maand tot maand veranderde. En op die ochtend van de tweede april 1979 leek alles net als anders te verlopen. Maar dat was niet zo. Er dreigde gevaar, waarvan de vier jonge mannen die naar hun werkplek sjokten, geen weet hadden. Niemand kon ook maar in de verste verte vermoeden dat er een ramp stond te gebeuren.

        
				
        
          De fabriek in Sverdlovsk had voornamelijk met twee typen microben te maken: de
          Bacillus anthracis
          en de
          Clostridium botulinum
          . Sporen van de eerste en uitgekristalliseerd gif van de tweede werden als wapen verwerkt. Het was de taak van de fabriek om van de beide soorten microben zo veel mogelijk te produceren.
        

        
				
        Toen Yuri pas voor Terrein 19 was gaan werken, had hij de diverse werkstations van de fabriek moeten doorlopen om zich met de werking van de hele fabriek vertrouwd te maken. Na op die manier een maand te hebben meegedraaid, was hij op de anthrax-afdeling geplaatst. De eerste twee jaar dat hij in de fabriek had gewerkt, was hij bij de productieafdeling betrokken geweest. Daar werden de vloeibare kweekjes uit de reusachtige fermentatievaten gedroogd in de vorm van koeken. Die koeken werden vervolgens vergruisd tot een poeder dat vrijwel alleen uit anthrax-sporen bestond. Het was Yuri’s taak om de vergruizers in de gaten te houden.

        
				
        De vergruizers bestonden uit roterende stalen trommels met stalen balletjes erin. Zorgvuldige proefnemingen op levende dieren in een ander deel van de fabriek hadden uitgewezen dat poederdeeltjes van vijf micron het dodelijkst en meest effectief waren. Om dat te bereiken, draaiden de vergruizers gedurende een van tevoren vastgestelde tijd op een nauwkeurig bepaalde snelheid en hadden de balletjes een nauwkeurig bepaalde afmeting.

        
				
        Bij een normale gang van zaken werden de vergruizers gedurende de nacht stopgezet voor routine-schoonmaakwerkzaamheden. Dat stopzetten gebeurde door de opzichter van de avondploeg. De droogtrommels werden niet stilgezet, die bleven doordraaien om voor een grote voorraad lichtbruine koeken te zorgen waarmee de dagploeg meteen aan het werk kon. Het vergde meer tijd om de koeken te drogen dan om ze te vergruizen.

        
				
        Zoals altijd pakte Yuri een hogedrukspuit om de grond rondom de vergruizers schoon te spuiten met water, vermengd met veel bleekwater. Hoewel de vergruizers waren afgedicht, ontsnapten altijd kleine beetjes poeder, vooral als een apparaat voor een onderhoudsbeurt was geopend. Omdat een microscopisch kleine hoeveelheid al dodelijk was, was het dagelijks schoonmaken een pure noodzaak, ook al kwam niemand zonder biopak in de buurt van de apparatuur.

        
				
        Aanvankelijk had Yuri het doodeng gevonden om in de nabijheid van zo’n dodelijk agens te moeten werken. Maar geleidelijk aan was hij eraan gewend geraakt. Op die ochtend van de tweede april kwam het niet eens bij hem op om zich zorgen te maken. Yuri leek op Ivan Desinovich in de roman van Solzjenitsyn, eens te meer een voorbeeld van het buitengewoon grote aanpassingsvermogen van de mens.

        
				
        Na het schoonmaken draaide Yuri aan een grote zwengel om de slang op te rollen, waardoor het zweet op zijn voorhoofd kwam te staan. Zelfs bij de kleinste krachtsinspanning werd het biopak een mobiele sauna.

        
				
        Toen hij de schoonmaakapparatuur had opgeborgen, ging Yuri naar de controlekamer en deed daar de deur dicht. Tussen de controlekamer en de vergruizer zat een isolerende glaswand. Wanneer het apparaat in werking was, verging je horen en zien, en je werd er eigenlijk doodziek van.

        
				
        Yuri ging voor de hoofdconsole zitten en liet zijn blik over de instellingen en de wijzerplaten gaan. Alles leek in orde en klaar om te beginnen. Hij draaide zich om naar het logboek terwijl hij in gedachten al naar de pauze van negen uur verlangde. Dat was voor hem een van de fijnste ogenblikken van de dag, ook al ging het maar om een halfuurtje. Hij kon bijna de versgezette koffie en het brood proeven.

        
				
        Met zijn in een handschoen gestoken vinger liep Yuri langs de kolommen cijfers om te controleren of de vergruizers tijdens de laatste ploegendienst zonder problemen hadden gewerkt. Alles leek in orde, totdat hij bij de kolom kwam waar de waarden voor de onderdruk in de afdeling stonden aangegeven. Hij liet zijn ogen over de pagina glijden en zag dat tijdens de laatste ploegendienst de druk in de vergruizerruimte heel langzaam was gestegen. Hij maakte zich er niet druk om, want het was maar een heel lichte stijging en de waarden waren binnen de aanvaardbare limieten gebleven.

        
				
        Yuri keek naar de onderzijde van de pagina, waar de opzichter van de nachtploeg de gebeurtenissen van zijn dienst had samengevat. De lichte stijging in druk was opgemerkt en er stond een aantekening bij dat de onderhoudsdienst was ingelicht. Daaronder was om 2.00 uur een aantekening van de onderhoudsdienst gemaakt, waarin alleen werd vermeld dat de afdeling was gecontroleerd, en dat de oorzaak van de lichte drukverhoging was gevonden en hersteld.

        
				
        Yuri schudde het hoofd. De aantekening van de onderhoudsdienst was merkwaardig, omdat er niet bij stond wat de oorzaak was geweest. Nou ja, het zou er wel niet toe doen. Yuri haalde zijn schouders op. Hij vond dat de onvolledige aantekening van de onderhoudsdienst niet zijn pakkie-an was, vooral niet omdat het probleem was verholpen.

        
				
        Zodra Yuri vond dat alles in orde was, pakte hij de telefoon die hem met Vladimir Gergiyev verbond, de opzichter van de dagploeg. Hij keek op zijn horloge. Het was vlak voor zevenen en zijn moeder en broer zouden zo meteen opstaan.

        
				
        ‘De vergruizers zijn gereed, kameraad Gergiyev,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Aanzetten,’ zei Vladimir bars voordat hij ophing.

        
				
        Yuri was van plan om iets over die vreemde aantekening in het logboek te zeggen, maar de opzichter deed zo kortaf, dat het er niet van kwam. Yuri hing op en overwoog heel even om terug te bellen. Maar Vladimir was nogal een nijdas, wat niet direct spontaan gedrag uitlokte. Yuri zag er dan ook maar van af.

        
				
        Hij drukte de startknop voor de vergruizers in. Hij had er geen flauw idee van wat de afschuwelijke gevolgen zouden zijn. Vrijwel meteen drong het snerpende geluid van de machines tot in de geïsoleerde controlekamer door. De dagproductie van het dodelijke anthrax voor chemische oorlogvoering was van start gegaan.

        
				
        Het systeem was geautomatiseerd. De koeken van gedroogde sporen belandden via een transportband in de roterende stalen trommels van de vergruizers. Nadat ze door de rondstuiterende stalen balletjes waren fijngemalen, viel het gemalen poeder uit de onderkant van de trommels en werd het in verzegelde hulzen verpakt. Vervolgens werd de buitenkant van die hulzen gedesinfecteerd. En daarna konden kant-en-klare hulzen in kanonnen of raketkoppen worden geladen.

        
				
        Yuri’s ogen gingen meteen naar de drukmeter in de vergruizerruimte. Zodra de werkzaamheden waren begonnen, zakte de druk. Het laatste beetje onbehagen over die merkwaardige aantekening in het logboek verdween toen de druk onder het wat verhoogde niveau zakte waarop de meter bij het afsluiten van het werkstation was blijven staan. Daaruit bleek dat de onderhoudsdienst inderdaad het probleem had hersteld, precies zoals was aangegeven.

        
				
        Yuri liet zijn blik over de andere wijzerplaten en afleesapparatuur gaan. Ze stonden allemaal veilig in de respectieve groene zones. Hij pakte een pen en ging druk aan het werk om de gegevens van de dagploeg van die tweede april op te schrijven, waarbij hij alle standen in de daarvoor bestemde kolommen invulde. Toen hij bij de meter van de onderdruk kwam, zag hij iets verbazingwekkends. Die was blijven zakken en stond nu lager dan Yuri ooit had gezien. Hij stond zelfs helemaal onder aan de wijzerplaat.

        
				
        Yuri boog zich voorover en gaf met de knokkel van zijn rechterwijsvinger een tik tegen het glas, om zeker te weten dat de naald van de ouderwetse meter niet was blijven steken. Dat was dus niet het geval.

        
				
        Yuri wist niet wat hij moest doen. Hij wist niet eens of hij überhaupt iets kón doen. De groene zone gaf geen minimale onderdruk aan, alleen een maximale. Het was de bedoeling om te zorgen dat het poeder door middel van een voortdurende luchtstroom van buitenaf door de bestaande openingen in het apparaat werd gehouden. Het maakte dus niets uit of de druk lager was dan normaal. In feite betekende het dat het systeem nog efficiënter zou werken.

        
				
        Yuri keek weer naar de telefoon en overwoog of hij de opzichter van zijn ploeg zou opbellen, maar zag er ook nu van af. Vladimir had Yuri al eens op de vingers getikt voor een paar volgens hem stomme fouten van Yuri, en hij was niet van plan om nog eens op zijn donder te krijgen. Vladimir hield er niet van om met onbeduidende zaken te worden lastiggevallen. Hij had al meer dan genoeg te doen.

        
				
        Om acht uur dacht Yuri aan zijn moeder, die nu op weg was naar de aardewerkfabriek. Die fabriek lag ten zuidoosten van Terrein 19. Nadya had Yuri regelmatig verteld dat ze altijd aan hem dacht wanneer ze het terrein passeerde. Yuri had haar nooit precies verteld wat voor soort werk hij deed. Dat zou voor hen allebei gevaarlijk zijn geweest.

        
				
        De tijd sleepte zich voort. Yuri snakte naar de pauze van negen uur. Nadat er nog eens een kwartier was verstreken, ging hij verder met de aantekeningen voor het logboek. Toen zijn oog weer op de meter voor de onderdruk viel, aarzelde hij opnieuw. De naald was niet van zijn plaats gekomen. Hij stond nog steeds onder aan de wijzerplaat.

        
				
        Terwijl Yuri naar de naald staarde, kreeg hij het Spaans benauwd. Ineens was er een afschuwelijke gedachte bij hem opgekomen.

        
				
        ‘Laat het alsjeblieft niet waar zijn!’ bad Yuri in stilte. In een reflex stak hij zijn hand uit en drukte de rode stopknop in. De kakofonie van de stalen balletjes in de stalen cilinders, die tot in de controlekamer was doorgedrongen, werd afgebroken, maar de herrie weergalmde nog in Yuri’s hoofd.

        
				
        Trillend van angst om wat hij zou aantreffen, opende hij de deur van de controlekamer. Achter hem hoorde hij de telefoon gaan. Hij nam niet op maar liep naar het einde van de vergruizerruimte. Hij haalde zo zwaar adem dat het plastic vizier besloeg. Hij ging langzamer lopen toen hij bij de rij verticale luiken in de overkapping van de vergruizerruimte kwam. Ze waren twintig centimeter breed en ruim een meter hoog.

        
				
        Yuri’s hand trilde toen hij een van de luiken ontgrendelde, en aarzelde even voordat hij het opentrok.

        
				
        
          ‘
          Blyad
          !’ stootte Yuri vol afschuw uit. Het compartiment was leeg! Razendsnel rukte hij alle luiken open. Alle compartimenten waren leeg. Er zaten geen filters in! Twee uur lang was de afgevoerde lucht rechtstreeks en zonder enige bescherming naar buiten ontsnapt!
        

        
				
        Yuri wankelde achteruit. Het was een ramp. Pas toen werd hij zich ervan bewust dat de telefoon nog steeds ononderbroken op de achtergrond rinkelde. Hij wist wie het was: de ploegbaas, die zich afvroeg waarom de vergruizers waren stopgezet.

        
				
        Yuri vloog terug naar de controlekamer terwijl hij in zijn hoofd probeerde te berekenen hoeveel gram anthrax in de lucht boven de nietsvermoedende stad was uitgebraakt. Van zijn wandeling naar de fabriek wist hij nog dat er een middelmatige noordwestelijke wind stond. Dat betekende dat de sporen naar het zuidoosten zouden zijn ontsnapt, in de richting van het militaire terrein. En veel erger, ook in de richting van de aardewerkfabriek!

        
				
        ‘Het is het vierde huis rechts,’ zei de Estlandse vrouw, waarmee ze Yuri uit de nachtmerrie van zijn herinneringen losscheurde. De vrouw wees met haar vinger langs de plexiglas afscheiding richting een witte trap.

        
				
        Yuri werd zich er meteen van bewust dat hij vreselijk zweette en dat zijn gezicht in brand stond. Hij was teruggedreven naar een gebeurtenis waaraan hij heel bewust nooit meer had willen denken. Na twintig jaar had de gedachte aan die verschrikkelijke dag nog net zo’n verschrikkelijke uitwerking op hem als destijds.

        
				
        Voordat ze uitstapte, betaalde de Estlandse vrouw voor de rit. Ze wilde Yuri een fooi geven, maar die weigerde hij. Hij bedankte haar voor het royale gebaar en voor het aanbod de feestdagen bij hen door te brengen. Hij durfde haar niet aan te kijken, bang dat ze zijn bezwete en verhitte gezicht zou zien en zou denken dat hij een hartaanval had.

        
				
        Nadat de vrouw de trap op was gelopen, zette Yuri het ‘buiten dienst’-bakje aan. Hij reed naar een brandblusser en stopte daar langs het trottoir om even op adem te komen. Hij haalde de flacon wodka onder zijn stoel vandaan. Nadat hij om zich heen had gekeken om er zeker van te zijn dat niemand het zag, nam hij snel een flinke slok. De drank die door zijn keelgat gleed, smaakte heerlijk en had een kalmerende uitwerking. De vreselijke angst van zo-even vervloog. Met de achterkant van zijn hand veegde hij zijn mond af.

        
				
        De nasleep van de vergruizers die zonder filters hadden gedraaid, was veel erger dan Yuri zich ooit had kunnen voorstellen. Zoals hij al vreesde, was een onzichtbare wolk anthrax over het zuidelijk deel van de stad gedreven, inclusief het belangrijkste deel van het militaire terrein en de aardewerkfabriek. Honderden mensen werden ziek door het inhaleren van het anthrax, en de meesten gingen dood. Nadya was een van de slachtoffers.

        
				
        De eerste symptomen waren koorts en pijn in de borst. Yuri wist meteen wat ze had, maar hij hoopte dat hij het mis had. Omdat hij een eed op geheimhouding over de doodsoorzaak had afgelegd, vertelde hij haar niet wat hij vermoedde. Ze werd naar een speciaal ziekenhuis gebracht en ondergebracht op een afdeling met patiënten die dezelfde klachten vertoonden. Bij die groep zat ook een aantal militairen. Het ging onstuitbaar en razendsnel bergafwaarts met haar. Binnen vierentwintig uur was ze dood.

        
				
        
          De
          kgb
          ging meteen van start met het verspreiden van valse voorlichting, door te verklaren dat het hele probleem was veroorzaakt door het vlees van besmette koeien die bij het vleesbedrijf Aramil werden verwerkt. De families van de doden mochten de lichamen van hun dierbaren niet meer zien. Bij verordening van de overheid werden alle doden in diepe graven in een afgesloten deel van de gemeentelijke begraafplaats ter aarde besteld.
        

        
				
        Yuri leed er vreselijk onder. Het bleef niet beperkt tot het emotionele trauma van het verlies van zijn moeder en het gigantische schuldgevoel door de wetenschap dat hij de hand in haar dood had gehad. Hij was de jongste werknemer die bij de ramp was betrokken, en daarom de aangewezen zondebok. Hoewel bij het erop volgende officiële onderzoek het vermoeden rees dat de onderhoudsmonteur van de nachtdienst en diens opzichter de meeste blaam trof omdat zij na het verwijderen van de oude, verstopte filters geen nieuwe filters hadden aangebracht, werd Yuri als voornaamste schuldige aangewezen. In theorie moest hij voor het opstarten controleren of de filters op hun plaats zaten, maar aangezien de filters het maandenlang uithielden en maar zelden werden vervangen, werden ze door niemand dagelijks gecontroleerd, en tijdens zijn opleiding had de opzichter Yuri niet geleerd dat het tot zijn taak behoorde.

        
				
        Omwille van de nationale veiligheid en de vereiste geheimhouding werd Yuri een tijdje in een militaire gevangenis opgesloten in plaats van in een gewone gevangenis, en daarna werd hij naar Siberië gestuurd. Daar belandde hij uiteindelijk in Vector, een andere fabriek van Biopreparat, gevestigd in de stad Novosibirsk. Hoewel er in Vector voornamelijk virussen voor oorlogvoering werden aangemaakt, waaronder het pokkenvirus, kwam Yuri in een kleine groep te werken die ernaar streefde de uitwerking van anthrax- en botulinewapens te vergroten.

        
				
        Wat zijn broer Yegor betrof, die had Yuri nooit meer gezien. Hij was niet met het vrijgekomen anthrax besmet, maar hij had Yuri niet mogen bezoeken toen die in de militaire gevangenis zat, en ook niet in Siberië. Nadat Yegor in juni van school was gekomen, moest hij in het leger. In december 1979 werd hij naar Afghanistan gezonden, bij de eerste invasie, en hij sneuvelde daar als een van de eersten.

        
				
        Yuri zuchtte. Hij vond het niet prettig om aan de voorbije misère te denken. Hij werd er zenuwachtig van, en het gaf hem het gevoel dat hij zichzelf niet meer in de hand had. Hij spiedde de buurt af door de voorruit en via de achteruitkijkspiegel en de zijspiegels. Er waren wat voetgangers, maar niemand leek aandacht aan hem te schenken. Hij nam snel nog een slok voordat hij de nu lege flacon onder de zitting teruglegde. Hij zat weer eens zonder wodka voordat de dag was verstreken.

        
				
        Nog steeds zenuwachtig deed Yuri het portier open en stapte uit. Hij bleef bij de taxi staan, rekte zich uit en draaide met zijn heupen om de chronische pijn in zijn onderrug wat te verlichten. Die kreeg hij van de hele dag zitten. Hij haalde een paar keer diep adem. Hij wilde net weer het ‘buiten dienst’-bakje uitknippen toen het tot hem doordrong dat hij maar een paar straten van Walker Street en de Corinthische Tapijthandel was verwijderd. Hij had wat afleiding nodig en besloot om even door die buurt te rijden. Hij zou zich een stuk beter voelen als hij wat positief nieuws over de tapijthandelaar kreeg.

        
				
        Om halfvier, zo vlak voor het spitsuur, begon het verkeer zoals altijd vast te lopen. Het kostte hem meer tijd dan hij had verwacht om Broadway af te rijden en Canal Street in te slaan. Yuri, die de grootste moeite had om zich te beheersen, zag eindelijk kans om de tamelijk stille Walker Street in te slaan.

        
				
        Terwijl hij naar de Corinthische Tapijthandel reed, verwachtte hij zonder meer dat die net als de vorige keer gesloten zou zijn. Hij had zich al voorgenomen om dat als een extra bevestiging te beschouwen dat Jason Papparis besmet en al dood was, of in elk geval stervende. Hij vroeg zich af of hij nog eens naar de postzegelwinkel zou durven gaan. Maar tot zijn verbazing en ontzetting stond de deur van de tapijthandel wijd open en brandde er binnen licht!

        
				
        Yuri trapte geschokt op de rem en ging langzamer rijden om onder het voorbijrijden naar binnen te kunnen kijken. En toen zag hij Jason Papparis voor een van de archiefkasten staan!

        
				
        
          ‘
          O Godspodi
          !’ fluisterde Yuri, ook al was hij atheïst. Hij reed een los- en laadplaats op. Hij draaide zich om op zijn stoel en keek achterom naar de openstaande deur van het kantoor van de tapijthandel. Wat kon er mis zijn gegaan? Het poeder moest hebben gewerkt. Hij had alle foefjes gebruikt die hij samen met dat ploegje bij Vector had ontwikkeld. In de meer dan tien jaar dat hij in de Siberische fabriek had gewerkt, hadden hij en zijn collega’s de uitwerking van het anthrax-wapen met bijna de factor tien weten te verhogen. Dat was voornamelijk te danken aan het toevoegen van wat extra elementen die de suspensie en diffusie van de deeltjes in de lucht tot het maximum opvoerden, hoewel het deels ook te danken was aan de wijze waarop de cultures werden gekweekt. Yuri had alle foefjes in zijn eigen wapen toegepast.
        

        
				
        Hij haalde een hand door zijn haar. Zou de brief misschien verloren zijn gegaan of op het verkeerde adres bezorgd? Of misschien was iemand op het postkantoor wel nieuwsgierig geworden en had die de brief opengemaakt. Yuri vroeg zich af of hij een andere manier had moeten verzinnen om meneer Papparis te besmetten. Toen hij dat van die brief had bedacht, had het zo perfect geleken.

        
				
        
          Yuri stapte uit de taxi. Hij liet de knipperlichten aan, rende de straat over, ontweek een mountainbike die aan het paaltje met het bord
          verboden te parkeren
          zat vastgeketend, en liep langs de postzegelwinkel. Toen hij de etalage van het kantoor van de tapijthandel had bereikt, was Jason Papparis verdwenen. De twee deuren achter in het kantoor waren dicht.
        

        
				
        Hij controleerde eerst even of er geen parkeerwachter of politieagent in de buurt was, en liep toen naar de openstaande deur. Daar bleef hij even staan, onzeker over wat hij nu moest doen. Nieuwsgierigheid en verwarring dreven hem over de drempel. Hij moest met de tapijthandelaar praten.

        
				
        ‘Heeft iemand hier om een taxi gebeld?’ riep Yuri. Zijn stem klonk onzeker en aarzelend.

        
				
        Van achter het bureau met het kopieerapparaat en de fax dook een persoon op met paperassen in zijn hand. Tot Yuri’s ontzetting droeg de man een beschermend masker, pet en schort. Het was zo’n onverwacht beeld dat Yuri achteruitweek tot hij buiten stond.

        
				
        ‘Wacht even!’ riep Jack. Hij gooide de paperassen op het bureau en rende achter de taxichauffeur aan. Op het trottoir haalde hij hem in.

        
				
        ‘Hebt u een taxi gebeld, meneer Papparis?’ vroeg Yuri. Hij wierp een blik op zijn wachtende taxi en wilde het liefst zo snel mogelijk hier weg.

        
				
        ‘Ik ben meneer Papparis niet,’ zei Jack. Hij trok zijn latex handschoenen uit, zocht verwoed naar zijn penning van het bureau en liet die aan Yuri zien. Die zette nog een stap naar achteren omdat hij dacht dat het een politiepenning was.

        
				
        ‘Jack Stapleton, forensisch patholoog,’ zei Jack. Hij stopte zijn portefeuille weer weg en trok toen het masker van zijn gezicht. ‘Hebt u meneer Papparis goed gekend? Hebt u hem vaak als klant gehad?’

        
				
        ‘Ik ben maar een taxichauffeur,’ zei Yuri onderdanig. Hij wist niet precies wat een forensisch patholoog was, maar de man had een officiële penning en werkte dus kennelijk voor de overheid.

        
				
        ‘Hebt u meneer Papparis goed gekend?’ vroeg Jack weer.

        
				
        ‘Ik kende hem helemaal niet,’ zei Yuri. ‘Ik heb hem nooit eerder als klant gehad.’

        
				
        ‘Hoe kende u dan zijn naam?’

        
				
        ‘Ik kreeg een melding om hem op te pikken.’

        
				
        ‘Interessant,’ zei Jack.

        
				
        Yuri voelde zich uitermate onbehaaglijk. Hij wilde liever niets met de overheid van doen hebben. Bovendien kwam de man die voor hem stond, hem vaag bekend voor, en dat maakte hem nog onrustiger. En daar kwam nog bij dat die vreemdeling hem nieuwsgierig, ja zelfs achterdochtig opnam.

        
				
        ‘Weet u zeker dat u een oproep kreeg voor meneer Papparis uit Walker Street?’ vroeg Jack. ‘Meneer Papparis van de Corinthische Tapijthandel?’

        
				
        ‘Dat stond geloof ik op het briefje,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Dat kan ik moeilijk geloven,’ zei Jack. ‘Meneer Papparis is in het weekend overleden.’

        
				
        ‘O!’ zei Yuri. Hij kuchte nerveus terwijl hij naar een redelijke verklaring zocht, maar er wilde hem niets te binnen schieten.

        
				
        ‘Misschien heeft hij verleden week gebeld,’ opperde Jack.

        
				
        ‘Dat zou kunnen,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Misschien moesten we uw taxibedrijf maar eens bellen,’ stelde Jack voor. ‘Het zou van pas kunnen komen om te weten of meneer Papparis regelmatig van uw bedrijf gebruikmaakte. Want ziet u, hij stierf aan een zeldzame infectieziekte, die ik graag wil onderzoeken. Alle informatie over zijn doen en laten van vorige week zou kunnen helpen. Het is bijvoorbeeld heel belangrijk om te weten of hij naar zijn pakhuis is geweest. En ik ben ook geïnteresseerd in de contacten die hij heeft gehad. Vooral van vorige week vrijdag.’

        
				
        ‘Ik kan u het meldnummer geven,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Dat is prima,’ zei Jack. ‘Ik zal even pen en papier halen.’

        
				
        Terwijl Jack het kantoor van de tapijthandel weer binnenging, slaakte Yuri een zucht van opluchting. Heel even dacht hij dat hij een vreselijke vergissing had begaan door naar het kantoor van de tapijthandel te gaan. Maar nu vertrouwde hij erop dat het geen problemen zou opleveren. De meldkamer zou geen informatie doorgeven. Dat deden ze nooit, al helemaal niet wanneer het om gele taxi’s ging.

        
				
        Jack kwam even later terug en schreef de naam en het nummer op.

        
				
        ‘Waaraan is meneer Papparis doodgegaan?’ vroeg Yuri. Hij wilde graag weten wat de overheid wist of vermoedde.

        
				
        ‘Aan miltvuur,’ zei Jack.

        
				
        ‘Daar weet ik wel iets van af,’ zei Yuri. ‘Dat komt meestal bij vee voor.’

        
				
        ‘Ik ben diep onder de indruk,’ zei Jack. ‘Hoe weet u dat zo?’

        
				
        ‘Als kind heb ik het wel eens gezien,’ legde Yuri uit. ‘Ik ben in de Sovjet-Unie opgegroeid, in Sverdlovsk. Op het platteland buiten de stad werden koeien en schapen er soms mee besmet.’

        
				
        ‘Ik heb al eerder van Sverdlovsk gehoord,’ zei Jack. ‘Vandaag, toevallig. Ik heb gelezen dat er uit een geheime fabriek voor biochemische wapens anthrax is ontsnapt.’

        
				
        Yuri verslikte zich bijna. Door Jacks achteloze opmerking stond hij op zijn benen te trillen. Het kwam volslagen onverwachts, en dat terwijl hij zojuist nog door al die herinneringen was gekweld.

        
				
        ‘Hebt u daar ooit iets over gehoord?’ vroeg Jack. ‘Er moeten nogal wat slachtoffers en doden zijn gevallen.’

        
				
        ‘Ik heb er nooit iets over gehoord,’ zei Yuri. Hij moest gewoon zijn keel schrapen.

        
				
        ‘Dat verbaast me niks,’ zei Jack. ‘Ik denk niet dat de sovjetregering er ruchtbaarheid aan wilde geven. Jarenlang hebben ze beweerd dat het door besmet vlees was gekomen.’

        
				
        ‘Dat kwam wel eens voor,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Ik heb het nu over iets dat in 1979 is voorgevallen,’ zei Jack. ‘Woonde u toen ook in Sverdlovsk?’

        
				
        ‘Dat zou best kunnen,’ zei Yuri vaag. Hij werd zich ervan bewust dat hij stond te trillen.

        
				
        Zodra hij kans zag, maakte hij zich uit de voeten en liep snel naar zijn taxi terug. Terwijl hij de motor startte, keek hij nog even achterom. Jack deed het masker weer voor en trok de handschoenen weer aan. Hij stond tenminste niet op straat om Yuri’s licentienummer op te schrijven.

        
				
        Yuri zette de auto in de versnelling en reed weg. Zijn vreugde was maar van korte duur, want de paniek sloeg al weer toe. Hij had natuurlijk wel de bevestiging dat zijn anthrax krachtig genoeg was geweest, want Jason Papparis was dood, maar toch maakte hij zich zorgen, omdat een ambtenaar die anthrax in verbinding bracht met biochemische wapens, met een onderzoek ter plekke bezig was. Hij had zijn uiterste best gedaan om iemand te besmetten die het via zijn werk had kunnen oplopen. Dat had een onderzoek moeten voorkomen.

        
				
        Ondanks alle spanningen deed hij toch het ‘buiten dienst’-bakje uit. Het spitsuur was de beste tijd voor taxi’s, mits er geen opstoppingen waren. Yuri had het geld nodig. Hij moest aan het werk, en vrijwel meteen pikte hij een vrachtje op.

        
				
        Het daaropvolgende uur maakte Yuri talloze korte ritjes kriskras door Manhattan. De passagiers bezorgden hem niet veel last, maar het verkeer wel. Omdat hij met zijn gedachten heel ergens anders zat en zo’n opgejaagd gevoel had, werd zijn geduld vreselijk op de proef gesteld. Nadat hij een paar keer bijna een ongeluk had veroorzaakt, vooral die ene keer op 3rd Avenue en 55th Street, besloot hij er voor vandaag maar mee op te houden. Toen de passagier op de plaats van bestemming uitstapte, hield Yuri het voor de rest van de dag voor gezien. Hij zette het ‘buiten dienst’-bakje aan en reed naar huis, naar Brighton Beach. Het was net na vijf uur, de kortste werkdag sinds hij zes maanden eerder griep had gehad. Maar dat kon hem niet schelen. Hij had een slok wodka nodig, en zijn flacon was leeg.

        
				
        
          Tijdens de rit over de Brooklyn Bridge, die uren en uren leek te duren doordat het verkeer bumper aan bumper reed, werd Yuri gepijnigd door de gedachte aan de ontmoeting met Jack Stapleton. Hij begreep maar niet wat voor reden de man had. Maar de meeste zorgen maakte hij zich over de mogelijkheid dat Jack nog restanten van de brief van het
          acme
          Schoonmaakbedrijf zou vinden, of misschien zelfs wel de hele brief. Yuri had geen flauw idee wat daarmee was gebeurd. Hij was er oorspronkelijk van uitgegaan dat de brief, net als alle reclame, zou worden weggegooid. Maar nu hij Jack daar had aangetroffen, was hij er niet meer zo zeker van.
        

        
				
        Ten zuiden van Prospect Park stopte Yuri bij een slijterij om een halve liter wodka in te slaan. Een tijdje later, toen hij voor het rode licht op Ocean Parkway moest stoppen, nam hij snel een paar slokken uit de fles die in een bruine papieren zak zat verstopt, en dat bracht hem wat tot rust.

        
				
        Toen hij Brighton Beach binnenreed en alle borden weer de vertrouwde cyrillische letters toonden, was zijn nervositeit zo goed als verdwenen. De bekende letters zorgden voor een vleugje nostalgie. Yuri had het gevoel dat hij weer in Moedertje Rusland was. Met de rust kwam ook zijn verstand terug. Het eerste wat bij hem opkwam, was dat het misschien verstandig zou zijn om de datum voor Operatie Wolverine naar voren te schuiven.

        
				
        Yuri knikte bij zichzelf toen hij zijn straat in sloeg. Het stond als een paal boven water dat het vooruitschuiven van de datum goed van pas zou komen, in verband met de zorgen om de veiligheid. Niet dat hij bang was om betrapt te worden, hij wilde alleen dat niemand enig vermoeden van zijn plannen kreeg. Om echt effectief te kunnen werken, zou de aanslag met het biochemische wapen volslagen onverwachts moeten plaatsvinden. Maar het vooruitschuiven van de datum zou niet zonder problemen kunnen worden uitgevoerd, vooral niet wat betreft die twee levensgrote problemen.

        
				
        
          Allereerst moest Yuri nog steeds het botulinetoxine testen, hoewel hij meer vertrouwen in de giftigheid van dat spul had dan bij het anthrax het geval was geweest. Het andere struikelblok was de productie. Hij wilde minstens drie of vier pond anthrax hebben, en ongeveer honderd gram van het gekristalliseerde botulinetoxine. Het maakte hem niet uit welk agens hij voor Central Park zou gebruiken, en welk agens Curt voor het Jacob Javitz-overheidsgebouw zou gebruiken, want hij was er zeker van dat ze allebei net zo effectief zouden zijn. Het produceren van de juiste hoeveelheid anthrax leverde geen probleem op, omdat hij al bijna de benodigde hoeveelheid had, maar dat gold niet voor het botulinetoxine. Hij had problemen met de kweekjes van de
          Clostridium botulinum
          . Dat verliep niet zoals hij had gehoopt of verwacht.
        

        
				
        Yuri ging wat langzamer rijden toen hij zijn huis naderde. Dat lag in een doolhof van gebouwtjes die in de jaren twintig als zomerhuisjes waren gebouwd. Het waren stuk voor stuk houten huisjes met omrasterde grasveldjes van postzegelformaat. Yuri’s huis was een van de grootste en in tegenstelling tot de anderen had hij een vrijstaande garage voor twee auto’s. Yuri had het huis van een man gehuurd die naar Florida was vertrokken, maar die zijn stekkie in Brooklyn nog niet wilde opgeven.

        
				
        De garagedeur liet een hard, knerpend geluid horen toen Yuri hem optrok. Binnen stond bijna niets, ook weer in tegenstelling tot de andere garages in de buurt, die allemaal tot aan de nok toe vol stonden met van alles behalve auto’s. Op de vloer van Yuri’s garage zaten de vlekken van meer dan vijftig jaar lekkende voertuigen. Er hing een verschaalde stank van benzine- en oliedampen. Tegen een van de zijwanden stond een kleine verzameling tuingereedschap, inclusief een oude mechanische grasmaaier. Tegen de andere wand stonden een kruiwagen en een stapel brandhout.

        
				
        Nadat hij zijn taxi veilig had gestald, nam Yuri de lege flacon en de halfvolle fles wodka mee naar het huis. Hij wilde de achterdeur met de huissleutel opendoen, maar merkte tot zijn verbazing dat die niet op slot zat. Hij duwde de deur open en keek achterdochtig naar binnen.

        
				
        Hij was een keer eerder bestolen. Dat gebeurde een paar maanden nadat hij het huis had gehuurd. Hij was rond negen uur ’s avonds thuisgekomen en had een ravage aangetroffen. De dieven, kennelijk kwaad omdat ze niets van waarde hadden gevonden, hadden hun woede gekoeld op Yuri’s schaarse meubilair.

        
				
        Hij bleef even staan luisteren en hoorde de televisie in Connies slaapkamer. Pas toen zag hij de tas van zijn vrouw midden op de formica keukentafel liggen, samen met de verpakkingen van een hamburgertent uit de buurt. Dat zei genoeg.

        
				
        Yuri was bijna vier jaar getrouwd. Hij had Connie leren kennen toen hij pas voor het taxibedrijf was gaan werken. Hij had toen nog geen eigen auto. Destijds was hij behoorlijk wanhopig geweest. Zijn visum was bijna verlopen en de enige mogelijkheid leek nog een huwelijk met een burger van de Verenigde Staten.

        
				
        Connie was een Afro-Amerikaanse van in de twintig, die niet echt tevreden leek met haar leven en maar al te graag met de Rus wilde flirten. Ze sloofde zich uit om het hem naar zijn zin te maken, en gebruikte haar positie in de meldkamer om hem de beste ritjes te bezorgen.

        
				
        Afgezien van het feit dat hij een green card moest zien te krijgen, had hij Connie aanvankelijk wel aantrekkelijk gevonden. In zijn jeugd in de Sovjet-Unie was hij gek van jazz geweest, en dat was voor hem synoniem geweest aan de zwarte Amerikanen. Het was opwindend geweest om nu zo iemand persoonlijk te leren kennen. In zijn jeugd in Sverdlovsk had hij nooit negers ontmoet, maar hij had ze wel op televisie gezien, vooral bij sportevenementen, en ze hadden altijd diepe indruk op hem gemaakt.

        
				
        
          Connies aandacht was nog meer welkom omdat Yuri zo eenzaam was. De voornamelijk joods-Russische gemeenschap op Brighton Beach, waar hij op aanraden van anderen was gaan wonen, had hem genegeerd. Connie en hij maakten afspraakjes en gingen regelmatig naar jazzclubs, zowel in Manhattan, waar Connie woonde, als in Brooklyn, in de buurt van Yuri’s appartement. Tegelijkertijd begon Yuri iets te bespeuren van het Amerikaanse racisme, wat hem aanvankelijk in de war bracht omdat hij had aangenomen dat Afro-Amerikanen in hoog aanzien zouden staan vanwege hun culturele bijdragen. Hij had de uitdrukking ‘nikker’ pas voor het eerst gehoord toen Connie en hij elkaar een paar keer in het openbaar bij de hand hadden gehouden. Hij had tot zijn verbazing ook ontdekt dat Connies familie, vooral haar broer Flash en zijn vrienden, geen hoge dunk van hem had. Ze hadden hem een
          honky
          genoemd, een bleekscheet, wat, zo was hem duidelijk gemaakt, net zo vernederend was als het woord ‘nikker’.
        

        
				
        Het huwelijk had voor Yuri zowel het probleem van zijn green card opgelost als zijn eenzaamheid, tenminste in eerste instantie. Helaas was Yuri er al snel achter gekomen dat Connie absoluut niet van plan was de echtgenote te worden waarop hij met zijn Russische achtergrond had gerekend. Ze interesseerde zich totaal niet voor het huishouden en verwachtte elke avond uit eten te gaan, zoals ze dat ook tijdens hun verkering hadden gedaan. Yuri’s stijging op de economische ladder raakte in een impasse. Nadat het tot hem was doordrongen dat zijn microbiologische achtergrond zonder een kostbare herscholing niets waard was, en dat hij zijn werk als taxichauffeur niet kon opgeven omdat hij het geld nodig had, werd Connies manier van leven steeds onverdraaglijker. Als hij niet zo bang was geweest om zijn green card kwijt te raken, zou hij haar op straat hebben gezet.

        
				
        Het verdwijnen van Connies hartstocht hield gelijke tred. Aanvankelijk had ze Yuri een romantische man uit een ver land gevonden, die haar uit haar saaie leven had weggehaald. Maar vlak na hun huwelijk wilde Yuri behalve taxi rijden en wodka drinken voor de televisie, verder niets meer doen. En toen volgde de gewelddadigheid. Connie was nog nooit geslagen. Na de eerste keer zou ze zijn weggegaan als ze maar had geweten waar naartoe. De ellende was dat ze, toen ze tegen de wil van haar familie met Yuri trouwde, haar schepen achter zich had verbrand. Haar trots dwong haar te blijven.

        
				
        Connies remedie voor haar ongelukkige leven was eten. Ze vond soelaas in een kwart liter ijs, patat en een Big Mac, en dat soort troost zocht ze vaak. Al dat eten en een totaal gebrek aan beweging was er de oorzaak van dat Connie binnen de kortste keren tonnetjerond werd. Hoe meer Yuri dronk, hoe meer Connie at.

        
				
        Hoe meer ze verslaafd raakten aan hun slechte gewoonten, hoe vijandiger ze zich tegen elkaar gedroegen. Yuri en Connie woonden in hetzelfde huis maar negeerden elkaar zo nadrukkelijk dat de vonk al in het kruitvat sloeg als ze maar in elkaars nabijheid waren. Onveranderlijk escaleerden de ruzies van schelden tot slaan, en wanneer dat gebeurde, kreeg Connie het meeste te verduren.

        
				
        Dat patroon werd doorbroken toen Yuri bevriend raakte met Curt Rogers en Steve Henderson. Hij vertelde Connie niets over zijn nieuwe vrienden, maar bracht als gevolg van die vriendschap veel tijd buitenshuis door. Curt en Steve kwamen nooit naar Brighton Beach. Yuri ging altijd naar Bensonhurst om hen op te zoeken. Connie was ervan overtuigd dat hij een affaire had, en dat leverde een paar slaande ruzies op.

        
				
        Maar ineens begon Yuri overdreven veel tijd in het souterrain door te brengen. Eerst was hij iets aan het bouwen. Connie werd gek van het getimmer en gezaag. Toen ze hem vroeg wat hij deed, zei hij dat het haar niets aanging. Vervolgens schafte hij nieuwe apparatuur aan, onder andere een paar krachtige ventilatoren. Op een keer zag Connie ook dat een paar jeugdige ‘bleekscheet’ skinheads, van dat blanke uitschot, een paar stalen vaten naar binnen brachten. Dat soort mensen joeg Connie angst aan, en ze zorgde er wel voor dat ze haar niet te zien kregen.

        
				
        Meer dan eens wilde Connie weten wat er in het souterrain gaande was, maar Yuri wilde er niet over praten. Ze kreeg langzamerhand het vermoeden dat Yuri bezig was zijn eigen distilleerderij op te zetten, waar hij zijn eigen wodka kon maken. Toen ze dat op een avond hardop tegen hem zei, reageerde hij door op te springen en haar bij de keel te grijpen.

        
				
        ‘Ja, het is een stokerij,’ snauwde hij. ‘Maar als je dat tegen iemand durft te zeggen, vermoord ik je! Dat zweer ik! En als je er ooit met je tengels aankomt, sla ik je tot moes. Jij zorgt maar dat je uit mijn souterrain blijft.’

        
				
        Door aan zijn armen te rukken, had Connie geprobeerd zich los te wurmen uit Yuri’s handen die om haar hals lagen, maar tevergeefs. Als hij kwaad op haar was, gaf hij haar meestal een paar klappen, en daar bleef het dan bij. Maar dit keer ging het anders. Zijn zwarte ogen boorden zich in de hare alsof hij gek was geworden.

        
				
        Connie, letterlijk doodsbang, dacht dat ze flauw zou vallen. Yuri’s paars aangelopen gezicht werd wazig en haar knieën knikten. Pas toen had Yuri haar losgelaten. Connie had moeite om te blijven staan en ze was bijna gestikt toen hij haar keel had dichtgeknepen. Ze was in tranen de kamer uit gevlucht en had zich op bed laten vallen. Vanaf dat moment had Connie nooit meer gesproken over wat er in het souterrain aan de gang was. Wat het ook mocht zijn, ze wilde er haar leven niet voor op het spel zetten.

        
				
        Het ergerde Yuri dat Connie thuis was. Op maandagavond hoorde ze tot minstens negen uur te werken. Haar onverwachte aanwezigheid verhoogde de spanningen van de afgelopen dag, waarin zijn emoties met hem op de loop waren gegaan. Met een trillende hand schonk hij zich een glas ijskoude wodka in, die zo uit de vriezer kwam.

        
				
        Leunend tegen het aanrecht nam hij een slok van het ijzige drankje, terwijl hij zijn blik over de vettige restanten van de snacks liet gaan. Op de achtergrond hoorde hij het ingeblikte gelach van een televisieserie. Hij nam nog wat wodka om zijn stijgende misnoegen te onderdrukken. Terwijl hij de wodka doorslikte, dwaalden zijn ogen naar de deur van het souterrain. Hij zag tot zijn verbazing dat die op een kier stond.

        
				
        ‘Wat krijgen we nou!’ zei Yuri. Meestal vloekte hij in het Russisch, maar door zijn vriendschap met Curt en Steve kon hij het nu net zo goed in het Engels. Verward en steeds kwader zette hij zijn glas neer en liep naar de deur. Yuri had de gewoonte aangenomen om er ’s ochtends minstens één uur te werken, en ’s avonds nog eens een uur, om zeker te weten dat het productieproces van zijn biochemische miniatuurwapens volgens plan verliep. Op woensdag, meestal een vrije dag, werkte hij de hele dag in het souterrain. Dan zette hij zijn eigenhandig in elkaar geknutselde vergruizer aan, want dan waren de meeste buren naar hun werk. Net als de vergruizers in Sverdlovsk maakte het ding een heidens kabaal, ook al was hij vele malen kleiner.

        
				
        De scharnieren piepten toen Yuri de deur wijder opentrok. Hij knipte het licht aan en wilde de trap af lopen. Hij bleef stokstijf staan toen hij de zware deur van staal en multiplex in het oog kreeg die toegang gaf tot het lab. Iemand had een koevoet onder het hangslot gezet en het slot vernield.

        
				
        In zijn haast viel Yuri bijna van de trap. Hij was zo woedend dat het hem rood voor de ogen werd. Zijn adem kwam hortend en stotend, zo kwaad en bang was hij. Zijn hele leven was tegenwoordig gericht op het lab en de kans op revanche die het hem zou bieden. Hij was doodsbenauwd dat iemand het vernield had.

        
				
        Achter de multiplex deur lag het voorvertrek, met daarin een douchekop en plastic flessen met bleekwater. Aan een houten haakje hing een veiligheidspak dat Curt uit de brandweerkazerne had weten te smokkelen. Het vizier was verbonden met een stalen cilinder met samengeperste lucht. Wanneer Yuri in het lab werkte, had hij het pak aan, en de cilinder droeg hij als een diepzeeduiker op de rug.

        
				
        In het voorvertrek zaten nog twee deuren, allebei van dezelfde constructie als de eerste deur. Ze waren allebei afgesloten met hangsloten voor de veiligheid. Beide hangsloten waren op dezelfde manier vernield. Yuri rukte de deur links van hem open. Dat was de opslagruimte, met aan twee kanten de betonnen muren van het souterrain zelf. Tegen de derde muur stonden schappen vanaf de grond tot aan het plafond, die vol lagen met microbiologische voorraden, zoals kweekbakjes, extra filters, agar-agar en stopflessen met voedingsstoffen. Ondanks het vernielde hangslot was hierbinnen alles intact.

        
				
        Yuri liep naar de deur van het feitelijke laboratorium en zette zich schrap voor wat hij daar zou aantreffen. Hij knipte de binnenverlichting aan voordat hij de deur op een kiertje zette. Hij merkte dat de grote ventilatoren voor de luchtcirculatie draaiden; dat was door de lucht die de ruimte binnenstroomde altijd het geval. De lucht blies door zijn haar en gleed strelend over zijn gezicht. Voor alle zekerheid hield Yuri zijn adem in terwijl hij zijn blik door het lab liet gaan.

        
				
        De glimmende fermentatievaten stonden recht voor hem op een keurige rij tegen de achterwand van het lab. Zijn zelfgefabriceerde kap stond rechts. Die werkte als broedmachine, compleet met een warmtelamp en een thermostaat, en ook als opslagplaats voor de al vervaardigde anthrax- en botulinewapens.

        
				
        Zijn werkbank stond links. Op de werkbank stonden de glazen attributen die hij voor het kristalliseren van het botulinetoxine nodig had. Achter de werkbank stonden de vergruizer en de droger voor de anthrax-sporen.

        
				
        Yuri’s hartslag liep iets terug. Het lab zag er normaal uit, niets leek te zijn verplaatst. Het zag er precies zo uit als hij het vanochtend had achtergelaten. Zelfs de glazen attributen op de werkbank stonden in de juist opstelling. Met een zucht van opluchting trok Yuri de deur dicht. Vlak voordat de deur tegen de tochtstrippen sloot, maakte de binnenstromende lucht een fluitend geluid.

        
				
        Hij keek naar het vernielde hangslot. Zijn angst was afgenomen, maar zijn woede niet. Toen viel zijn blik op iets op de grond. Vlak naast zijn voet lag een achteloos weggeworpen patatje met nog een beetje ketchup erop. Connie!

        
				
        Van boven hoorde hij gesmoord ginnegappen. Hij werd woest van razernij. Al vloekend vloog hij met twee treden tegelijk uit het souterrain naar boven. Hij mepte met zijn vlakke hand de op een kier staande slaapkamerdeur wijd open.

        
				
        Connie wendde haar blik van de televisie af. Ze lag languit op bed.

        
				
        ‘Waarom ben je naar beneden gegaan?’ snauwde Yuri.

        
				
        ‘Ik wilde weten wat er in mijn souterrain gaande was,’ zei Connie. ‘Daar heb ik recht op, omdat jij er zoveel tijd doorbrengt.’

        
				
        ‘Heb je iets aangeraakt?’ wilde Yuri weten.

        
				
        ‘Nee, ik heb helemaal niks aangeraakt! Maar ik kan je wel vertellen dat het geen clandestiene stokerij is. Al dat spul ziet er meer uit alsof het uit een ziekenhuis komt.’

        
				
        ‘Ik zal je leren om ongehoorzaam te zijn!’ grauwde Yuri, en hij wierp zich op zijn vrouw.

        
				
        Connie krijste en rolde naar de kant. De boxspring kon de combinatie van Yuri’s val en Connies gewicht niet aan. Het bed zakte in elkaar.
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        Maandag 18 oktober, 18.15 uur

        
				
        Curt zat achter het stuur van zijn Dodge Ram-pick-up, met Steve naast hem. Vanaf Ocean Parkway hadden ze de afslag naar Oceanview Avenue genomen en ze waren nu op zoek naar Oceanview Lane.

        
				
        ‘Mijn god!’ merkte Steve op toen hij de buurt in ogenschouw nam. ‘Ik heb m’n hele leven in Brooklyn gewoond, maar ik heb dit zootje huisjes nog nooit eerder gezien. Je zou het eerder in de zuidelijke staten verwachten.’

        
				
        ‘Daar zouden ze allang zijn gesloopt en vervangen door een paar flatgebouwen,’ zei Curt. ‘Hou je ogen open voor Oceanview Lane. Het moet een van deze steegjes zijn.’

        
				
        ‘Daar is het,’ zei Steve, en hij wees voor zich uit naar een handbeschilderd bordje dat tegen een telefoonpaal zat gespijkerd.

        
				
        Curt sloeg het weggetje in en minderde meteen vaart. Het was smal en bezaaid met vuilnisvaten en dode bladeren.

        
				
        De beide brandweermannen waren nog steeds in uniform, omdat ze om vijf uur, meteen na hun werk, op pad waren gegaan. Het had hun ruim een uur gekost om hier te komen. De hemel was betrokken en het werd snel donker. De enige verlichting kwam van Curts sterke koplampen, want straatlantaarns waren er niet.

        
				
        ‘Zie jij huisnummers?’ vroeg Curt.

        
				
        Steve moest lachen. ‘Dit zijn bouwvallen. Ik zie geen enkel huisnummer.’

        
				
        ‘Daar heb je dertien,’ zei Curt. Hij wees naar een vuilnisbak, waarop het huisnummer op de rand was geschilderd. ‘Dan moet het volgende nummer vijftien zijn.’ Hij reed tot voor een gesloten garagedeur en zette de motor uit.

        
				
        De beide mannen stapten uit en keken even naar het huis. Het stond ingeklemd tussen andere huisjes, was vervallen en moest hoognodig geverfd worden.

        
				
        ‘Het ziet er niet al te stabiel uit,’ zei Steve. ‘Eén duwtje en het hele zaakje valt om.’

        
				
        ‘Kun jij je voorstellen hoe snel dit alles in vlammen zou opgaan?’ zei Curt.

        
				
        Steve draaide zich om en keek zijn vriend aan. ‘Is dat een hint?’

        
				
        Curt haalde zijn schouders op. ‘Gewoon iets om in gedachten te houden. Kom op, laten we onze Russische vriend eens een bezoekje brengen.’

        
				
        Ze maakten een hek in de gazen afrastering voor het huis open. Het pad naar de voordeur bestond uit gebarsten beton dat nog net zichtbaar was onder het tapijt van dode bladeren. Het gazonnetje was overwoekerd door onkruid.

        
				
        Curt zocht naar een deurbel, maar die was er niet. Hij trok de hordeur met het gescheurde horrengaas open en wilde net aankloppen toen ze binnen een geweldige klap hoorden. De twee brandweermannen keken elkaar even aan.

        
				
        ‘Wat was dat, verdomme?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Geen idee,’ zei Curt. Hij wilde opnieuw aankloppen toen er weer een klap kwam, dit keer gevolgd door het geluid van brekend glas. En ze hoorden Yuri in het Russisch vloeken en schreeuwen.

        
				
        ‘Zo te horen is ons communistische vriendje bezig het huis af te breken,’ zei Steve.

        
				
        ‘Als hij maar met zijn tengels van het lab afblijft,’ zei Curt, en klopte hard op de deur. Hij wilde zeker weten dat Yuri het hoorde.

        
				
        Na een paar minuten wachten, waarin ze binnen geen geluid meer hoorden, klopte Curt nog eens. Dit keer hoorden ze voetstappen, waarna de deur werd opengerukt.

        
				
        ‘Visite,’ zei Curt. Hij probeerde om Yuri heen te kijken om te zien wat er kapot was gegaan.

        
				
        Het kwade gezicht van Yuri veranderde in een verbaasd gezicht en daarna duidelijke blijdschap toen hij zijn vrienden herkende. Hoewel zijn gezicht nog rood aangelopen was, verscheen er een brede lach op. ‘Hallo, jongens!’ zei hij schor.

        
				
        ‘We waren in de buurt,’ zei Curt, ‘en we dachten dat we best even langs konden komen.’

        
				
        ‘Daar ben ik blij om,’ zei Yuri.

        
				
        ‘We hebben gehoord dat je bij de kazerne bent geweest,’ zei Steve.

        
				
        Yuri knikte enthousiast. ‘Ik was naar jullie op zoek...’

        
				
        ‘Dat zeiden ze, ja,’ zei Curt stijfjes.

        
				
        ‘Je had niet naar de kazerne mogen gaan,’ zei Steve.

        
				
        ‘Waarom niet?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Als we je dat moeten uitleggen, dan zitten we met een probleem,’ zei Steve.

        
				
        ‘Bij het soort operaties dat wij op het oog hebben, komt veiligheid op de eerste plaats,’ zei Curt. ‘Hoe minder mensen ons met elkaar in verband brengen, hoe beter, vooral omdat jij een buitenlander bent en zo. We hebben niet veel vrienden met een Russisch accent. Als jij ons komt opzoeken, zal dat bij de anderen vragen oproepen.’

        
				
        ‘Het spijt me,’ zei Yuri. ‘Ik dacht dat het geen probleem zou zijn bij de brandweerkazerne. Jullie zeiden toch dat een heleboel van jullie collega’s er net zo over dachten als jullie?’

        
				
        ‘Er zitten inderdaad patriotten bij,’ gaf Curt toe. ‘Maar niemand is zo vaderlandslievend als wij. Misschien hadden we wat duidelijker moeten zijn. Hoe dan ook, je weet nu dat je nooit meer naar de brandweerkazerne mag komen.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Yuri, ‘ik zal het nooit meer doen.’

        
				
        ‘Vraag je ons niet binnen?’ vroeg Curt.

        
				
        Yuri keek even achterom naar Connies slaapkamer. De deur stond op een kier. ‘Ja, best, natuurlijk.’ Hij ging een stapje opzij en nodigde Curt en Steve met een handgebaar uit om binnen te komen. Nadat hij de deur had dichtgedaan, bracht hij zijn gasten naar de woonkamer, waar een lage, versleten bank en twee kaarsrechte stoelen stonden. Hij pakte wat kranten van de kussens van de bank en legde ze op de grond.

        
				
        Curt ging op de bank zitten. Zijn knieën staken omhoog. Steve liet zijn gespierde lijf op een van de stoelen zakken.

        
				
        ‘Kan ik jullie een plezier doen met wodka met ijs?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Geef mij maar een biertje,’ zei Curt.

        
				
        ‘Mij ook,’ zei Steve.

        
				
        ‘Sorry,’ zei Yuri, ‘ik heb alleen wodka.’

        
				
        Steve hief zijn ogen ten hemel.

        
				
        ‘Dan maar wodka,’ zei Curt.

        
				
        Terwijl Yuri naar de koelkast liep om iets te drinken te halen, leunde Steve voorover en zei fluisterend: ‘Zie je nu waarom ik me zorgen maak? Die vent is puur stom. Het is gewoon helemaal nooit bij hem opgekomen dat hij beter niet naar de brandweerkazerne kon gaan.’

        
				
        ‘Rustig nou maar,’ zei Curt. ‘Hij heeft nooit in het leger gezeten. We hadden moeten weten dat we wat duidelijker hadden moeten zijn tegen iemand die nooit beroeps was. En laten we vooral niet vergeten dat hij ons met dat biowapen een grote dienst gaat bewijzen.’

        
				
        ‘Als dat al gebeurt,’ zei Steve.

        
				
        Door de op een kier staande deur van Connies slaapkamer hoorden ze het geluid van een wc die werd doorgetrokken. Curt fronste zijn voorhoofd. ‘Hoorde ik verdomme nou een wc doortrekken?’

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Steve. ‘Maar ik weet niet waar dat vandaan kwam. De huizen hier staan zo verrekte dicht op elkaar dat het net zo goed bij de buren kan zijn geweest.’

        
				
        Yuri kwam met drie halfvolle glaasjes ijskoude wodka terug. ‘Ik heb goed nieuws voor jullie, jongens,’ zei hij terwijl hij de glaasjes op de koffietafel deponeerde en er de beide mannen vervolgens eentje aanreikte.

        
				
        ‘We hoorden zojuist de wc doortrekken,’ zei Curt terwijl hij zijn glas aanpakte. ‘Het klonk alsof het hier uit huis kwam.’

        
				
        ‘Zou kunnen,’ zei Yuri terwijl hij met een gebaar van walging zijn schouders ophaalde. ‘Mijn vrouw Connie is hiernaast.’

        
				
        Curt en Steve wierpen elkaar een bezorgde blik toe.

        
				
        ‘De reden waarom ik bij de brandweerkazerne langskwam...’ begon Yuri.

        
				
        ‘Ho eens even!’ viel Curt hem in de rede. ‘Je hebt nooit gezegd dat je getrouwd was.’

        
				
        ‘Waarom zou ik?’ zei Yuri. Hij liet zijn blik van Curt naar Steve gaan en zag dat ze zich er net zo onbehaaglijk over voelden als over zijn bezoekje aan de brandweerkazerne.

        
				
        ‘Je zei dat je alleen was,’ zei Curt geïrriteerd. ‘Je zei dat je geen vrienden had.’

        
				
        ‘Dat is waar,’ zei Yuri. ‘Ik ben alleen, en ik heb geen vrienden.’

        
				
        ‘Maar je hebt wel een vrouw in de andere kamer,’ zei Curt. Hij keek Steve aan, die zijn ogen vol ongeloof ten hemel hief.

        
				
        ‘Er bestaat een gezegde over schepen die elkaar in de nacht passeren,’ zei Yuri. ‘Zo’n gezegde hebben we ook in Rusland. Dat zijn Connie en ik dus: twee schepen in de nacht. We praten niet met elkaar. Wel verdomme, we zien elkaar zelfs bijna nooit.’

        
				
        Curt steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en wreef over zijn slapen. Hij kon niet geloven dat hij dit nu pas te horen kreeg, terwijl ze al zoveel plannen hadden gemaakt. Hij kreeg er koppijn van.

        
				
        ‘Denk je dat je vrouw kan horen wat hier wordt gezegd?’ wilde Steve weten.

        
				
        ‘Dat betwijfel ik,’ zei Yuri. ‘Bovendien kan het haar geen donder schelen wat we hier bespreken. Ze interesseert zich alleen maar voor eten en televisiekijken.’

        
				
        ‘Ik hoor anders geen televisie,’ zei Steve.

        
				
        ‘Dat komt omdat ik die zonet heb vernield,’ zei Yuri. ‘Ik werd er knettergek van. Al dat gemaakte gelach dat doet voorkomen dat het leven hier in Amerika zo leuk en prachtig is.’

        
				
        ‘Misschien kun je beter de deur dichtdoen,’ siste Curt tussen opeengeklemde kaken.

        
				
        ‘Best, tuurlijk,’ zei Yuri, en hij liep naar de deur.

        
				
        ‘Misschien begrijp je nu wat ik bedoelde,’ fluisterde Steve. ‘Ik zeg je, die vent is knetter.’

        
				
        ‘Hou je kop,’ antwoordde Curt.

        
				
        Yuri liep naar zijn stoel terug en nam een slok wodka.

        
				
        ‘Weet je vrouw waarmee je in de Sovjet-Unie de kost verdiende?’ vroeg Curt zacht. Hij was bang voor wat hij te horen zou krijgen en kromp in elkaar toen Yuri bevestigend antwoordde.

        
				
        ‘Hoe zit dat met je lab?’ vroeg Steve. ‘Weet ze van het lab dat je in het souterrain zou hebben gebouwd?’

        
				
        ‘Wat bedoel je met “zou hebben gebouwd’’?’ vroeg Yuri, die het een kwetsende opmerking vond.

        
				
        ‘We hebben het nooit gezien,’ zei Steve. ‘Feitelijk hebben we nooit iets gezien, terwijl we zo ons best hebben gedaan om alles bij elkaar te scharrelen wat jij nodig had.’

        
				
        ‘Je kunt het zien wanneer je maar wilt,’ zei Yuri verontwaardigd.

        
				
        ‘Oké, rustig maar,’ zei Curt. ‘Laten we nou geen ruzie maken. Toch moesten we misschien éven een blik op je lab werpen, gewoon om ons gerust te stellen. Er staat voor ons een heleboel op het spel.’

        
				
        ‘Ik vind het best,’ zei Yuri. Hij stond op, zette zijn glas neer en liep voor hen uit naar de deur van het souterrain.

        
				
        Ze liepen achter elkaar naar beneden. Yuri trok de buitenste deur aan het kapotte hangslot open.

        
				
        ‘Wat is er met dat slot gebeurd?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Dat heeft mijn vrouw vanmiddag gedaan,’ bekende Yuri. ‘Ik had haar gewaarschuwd niet naar beneden te gaan, en dat heeft ze tot vandaag ook niet gedaan. Ze ging een paar uur geleden naar beneden en brak de sloten met een koevoet open om binnen te kunnen komen. Maar ze heeft niks aangeraakt, dat weet ik zeker.’

        
				
        ‘En waarom dan ineens vandaag?’ vroeg Curt, die grote moeite had zich te beheersen. Wat hij te horen had gekregen, stond hem absoluut niet aan, en het werd met de minuut erger.

        
				
        ‘Ze zei dat ze gewoon nieuwsgierig was,’ zei Yuri. ‘Ik begrijp er niks van, want ik had haar gezegd dat ik haar zou vermoorden als ze hier beneden kwam en de boel op z’n kop zou zetten.’

        
				
        ‘Dat zou er misschien wel van moeten komen,’ zei Curt.

        
				
        ‘Haar echt vermoorden, bedoel je?’ vroeg Yuri.

        
				
        
          Even zei niemand iets. Uiteindelijk knikte Curt. ‘Mogelijk. Zoals ik al zei, is deze operatie voor ons allemaal heel belangrijk. Misschien wel het belangrijkste van ons hele leven. Ik zal je iets vertellen, misschien begrijp je dan hoe ik erover denk. In het weekend kreeg ik te horen dat een infiltrant zich in de
          paa
          had binnengedrongen. Hij heette Brad Cassidy. Vandaag is Brad Cassidy niet meer onder ons, en aan zijn lijk ontbreken een paar van zijn favoriete onderdelen.’
        

        
				
        ‘Je vrouw vormt een levensgroot veiligheidsrisico,’ zei Steve. ‘Weet ze wat je hier beneden doet?’

        
				
        ‘Tot vandaag dacht ze dat het een stokerij was,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Wat dus betekent dat ze dat nu niet meer denkt,’ zei Curt.

        
				
        ‘Dat klopt,’ gaf Yuri toe.

        
				
        ‘Jammer,’ zei Curt. ‘Omdat ze weet dat je in de Sovjet-Unie bij de productie van biochemische wapens was betrokken, zal het haar geen moeite kosten om het verband te leggen.’

        
				
        ‘Laat ons het lab maar eens zien,’ zei Steve.

        
				
        Yuri liep de sluis in, op de voet gevolgd door Curt en Steve.

        
				
        ‘Gebruik je dat klasse A-pak dat we voor je hebben meegenomen?’ vroeg Curt met een hoofdbeweging naar het beschermende pak dat aan een haakje hing.

        
				
        ‘Zeker weten,’ zei Yuri. ‘Elke seconde die ik in het lab doorbreng, heb ik dat pak aan. Ik neem geen enkel risico. Wanneer ik deze binnendeur opendoe, ga dan niet naar binnen! Ik zou jullie willen aanraden om voor alle zekerheid je adem in te houden. Je zult merken dat de luchtstroom naar het lab gaat.’

        
				
        Curt en Steve knikten. Nu ze er zo dicht bij waren, vroegen ze zich ineens af of het echt nodig was om een kijkje te nemen. Het idee alleen al dat er een onzichtbaar, dodelijk, biologisch agens in de lucht kon zitten, bezorgde hun kippenvel, en na wat ze tot dusver te zien hadden gekregen, waren ze meer dan bereid om te geloven dat Yuri zich aan de afspraak hield. Maar voordat ze dat konden uiten, deed Yuri de krakende deur open en stapte hij naar binnen. Heel behoedzaam bogen de beide brandweermannen zich voorover en vingen zo een glimp op van de fermentatievaten en andere apparatuur.

        
				
        ‘Ziet er goed uit,’ zei Curt. Hij zette een stap terug en gebaarde naar Yuri om de deur dicht te doen.

        
				
        ‘Zou je iets van het kant-en-klare spul willen zien?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Dat is geloof ik niet nodig,’ zei Curt haastig.

        
				
        ‘Ik heb genoeg gezien,’ voegde Steve eraan toe.

        
				
        ‘Wat we, vind ik, wel moeten doen,’ zei Curt, ‘is naar boven gaan en met je vrouw praten. Zij vormt een nieuw probleem. We moeten weten wat zij weet.’

        
				
        Yuri deed de deur dicht. ‘Ik zal die sloten vanavond weer in orde brengen,’ zei hij, waarna hij voor hen uit naar boven liep. Hij ging naar de kamer van zijn vrouw, terwijl Curt en Steve terugliepen naar de woonkamer. Maar ze gingen niet zitten. Ze namen allebei een fikse slok van hun wodka en keken naar Yuri, die zijn hoofd om de slaapkamerdeur had gestoken. Ze hoorden hem praten, maar konden niet verstaan wat hij zei, hoewel hij, aan zijn stem te horen, kennelijk kwaad werd. Uiteindelijk kwam hij naar hen terug. ‘Ze komt eraan,’ zei hij, ‘maar het kost haar dagen, dat zul je zien.’

        
				
        Curt en Steve keken elkaar vol afschuw aan. Het ging er steeds beroerder uitzien.

        
				
        ‘Schiet op, mens,’ schreeuwde Yuri ongeduldig.

        
				
        Eindelijk verscheen Connies silhouet in de deuropening. Ze had een monstrueuze, knalroze badmantel aan, afgezet met vaalgroen. Aan haar voeten droeg ze slippers. Haar linkeroog zat dicht en was paars. Vanuit haar mondhoek liep een streepje opgedroogd bloed.

        
				
        Curts mond viel open. Steve vloekte binnensmonds. Ze waren allebei verbijsterd en dat was aan hun gezicht te zien.

        
				
        ‘Deze mannen willen je een paar vragen stellen,’ snauwde Yuri. Vervolgens keek hij Curt vol verwachting aan.

        
				
        Curt moest zijn keel schrapen en zijn gedachten op een rijtje zetten. ‘Mevrouw Davydov, hebt u enig idee wat er beneden gebeurt? Wat uw man aan het doen is?’

        
				
        Connie keek de twee vreemdelingen uitdagend aan. ‘Nee,’ zei ze giftig. ‘En het kan me ook geen barst schelen.’

        
				
        ‘Hebt u enig idee?’

        
				
        Connie keek Yuri aan.

        
				
        ‘Geef antwoord!’ schreeuwde Yuri.

        
				
        ‘Ik dacht dat hij wodka maakte,’ zei Connie.

        
				
        ‘Maar dat denkt u nu niet meer?’ vroeg Curt. ‘Ook al kwamen die grote zilveren vaten van een brouwerij?’

        
				
        ‘Daar weet ik niks van,’ zei Connie. ‘Maar die andere glazen doosjes, die platte, die heb ik wel eens in het ziekenhuis gezien. Die gebruiken ze voor bacteriën.’

        
				
        Curt knikte onopvallend naar Steve, die op dezelfde manier terugknikte.

        
				
        ‘Ik weet genoeg,’ zei Curt tegen Yuri.

        
				
        Yuri probeerde zijn vrouw terug naar de slaapkamer te duwen, maar ze bleef stokstijf staan. ‘Ik ga niet terug totdat je mij je tv geeft.’

        
				
        Yuri aarzelde en dook toen zijn eigen kamer in. Even later kwam hij terug met een kleine televisie met zo’n ouderwetse antenne erop. Pas toen verdween Connie naar haar kamer.

        
				
        ‘Dit geloof je toch niet!’ mompelde Curt.

        
				
        ‘Nou, ik wel,’ zei Steve. ‘En dan vraag jij je nog af waarom ik vanmorgen, voordat we dat overheidsgebouw binnengingen, mijn bezorgdheid uitte. Die vent is nog erger dan ik al dacht.’

        
				
        ‘Hij heeft in elk geval wel het lab gebouwd,’ zei Curt. ‘Als het om wetenschappelijke zaken gaat, weet hij kennelijk wel wat hij doet.’

        
				
        ‘Dat moet ik toegeven,’ zei Steve. ‘En het lab ziet er een stuk indrukwekkender uit dan ik me had voorgesteld.’

        
				
        Curt blies gefrustreerd zijn adem uit. Uit Connies kamer kwam ineens het keiharde geluid van een tv-serie. Het volume werd meteen teruggedraaid totdat ze bijna niks meer hoorden. Vlak daarop kwam Yuri weer tevoorschijn. Hij deed de deur achter zich dicht en liep naar de woonkamer, waar hij ging zitten en een slok nam, terwijl hij zijn bezoekers verlegen aankeek.

        
				
        Curt wist niet wat hij moest zeggen. Het was één ding dat Yuri getrouwd bleek te zijn, maar het was heel iets anders dat hij met een zwarte vrouw getrouwd bleek te zijn. Dat was in strijd met alles waarin Curt geloofde, en met deze man deed hij nota bene zaken.

        
				
        Curt was in een blanke, harde arbeiderswijk opgegroeid. Zijn vader, een gewelddadige bouwvakker, hield Curt onophoudelijk voor ogen dat hij niet aan Pete, zijn populaire broer de football-ster, kon tippen. Curt zocht zijn troost in haat. Hij omarmde het fanatisme dat de wijk overheerste. Het was prettig en handig om een lekker voor de hand liggende groep de schuld te kunnen geven in plaats van na te gaan hoe het met je eigen onbekwaamheid zat. Maar pas toen hij bij de mariniers kwam en naar San Diego verhuisde, sloeg zijn nogal bekrompen fanatisme om in rassenhaat, en kreeg hij vooral een afschuw van rassenmenging.

        
				
        Die ommezwaai had niet van het ene op het andere moment plaatsgevonden. Aanzet was de ontmoeting met een man die bijna twee keer zo oud was als Curt. Dat gebeurde in 1979. Curt was toen negentien. Hij was net terug uit het opleidingskamp, wat een geweldige opsteker voor zijn eigendunk was gebleken. Samen met nog een paar nieuwe collega’s, onder wie ook een paar Afro-Amerikanen, was hij van de basis naar een bar op Point Loma gegaan. Die bar werd druk bezocht door personeel van de strijdkrachten, vooral door marineduikers en mariniers.

        
				
        Het was er donker en rokerig. De enige verlichting kwam van zwakke lampen die in ouderwetse duikershelmen zaten gemonteerd. Later kreeg hij te horen dat de muziek die er werd gedraaid, voornamelijk afkomstig was van een band die zich Screwdriver noemde. De man naast de jukebox, die er achter elkaar kwartjes in stopte, zat alleen aan een tafeltje.

        
				
        Curt en zijn makkers stonden aan de bar en bestelden een biertje. Ze wisselden oorlogsverhalen uit over hun recente ervaringen in het opleidingskamp, en stonden luidkeels te lachen. Curt voelde zich tevreden. Voor het eerst had hij het gevoel dat hij ergens bij hoorde. Hij had zelfs uitgeblonken tijdens de opleiding en was tot pelotoncommandant benoemd.

        
				
        Na een tijdje begon de denderende, monotone muziek hem te vervelen en drentelde hij naar de jukebox. Hij had een paar biertjes op en de euforie had hem wat zachter gemaakt. Hij bekeek de selectie en zocht een handjevol kwartjes bij elkaar.

        
				
        ‘Bevalt de muziek je niet?’ vroeg de man aan het tafeltje.

        
				
        Curt keek op de onbekende neer. Hij was niet erg groot. Zijn haar was kortgeknipt en hij had scherpe trekken, met een smalle rechte mond en witte tanden. Hij was gladgeschoren, had een T-shirt aan en een gestreken spijkerbroek. Op zijn rechterbovenarm zat een Amerikaans vlaggetje getatoeëerd. Maar het meest opvallend waren zijn ogen. Zelfs in het halve duister waren ze zo doordringend dat Curt ze bijna hypnotiserend vond.

        
				
        ‘De muziek is prima,’ zei Curt, en hij rechtte zijn schouders. Het leek net of de onbekende bezig was hem in te schatten.

        
				
        ‘Je zou eens naar de woorden moeten luisteren, makker,’ zei de man, waarna hij een slok bier nam.

        
				
        ‘O ja, en wat moet ik dan horen?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Een boodschap die dit kloteland zou kunnen redden,’ zei de man.

        
				
        Er vloog een wrang glimlachje om Curts mond. Hij keek even naar zijn kameraden omdat hij dacht dat ze die vent eens zouden moeten horen.

        
				
        ‘Tim Melcher,’ zei de man. Hij trok met zijn voet een stoel onder de tafel weg. ‘Ga zitten, dan krijg je een biertje van me.’

        
				
        Curt keek naar het biertje in zijn hand. Bijna op.

        
				
        ‘Kom op, soldaat,’ zei Tim. ‘Doe jezelf een lol en geef je voeten wat rust.’

        
				
        ‘Ik ben marinier,’ zei Curt.

        
				
        ‘Eén pot nat,’ zei Tim. ‘Ik zat ook in het leger. Eerste Divisie Cavalerie. Ik heb twee dienstperioden in Vietnam gedaan.’

        
				
        Curt knikte. Het woord ‘Vietnam’ gaf hem het gevoel dat zijn benen van elastiek waren. Dat duidde op een echte oorlog in plaats van op het spelletje dat Curt en zijn vrienden speelden. Het had hem ook aan zijn broer Pete doen denken, de football-ster van Bensonhurst. Hij was acht jaar ouder dan Curt en had de pech gehad dat hij was opgeroepen. Hij was een jaar voor het einde van de oorlog gesneuveld.

        
				
        Curt draaide de stoel om, sloeg een been over de zitting, ging er schrijlings achterstevoren op zitten en dronk de rest van zijn bier op.

        
				
        ‘Wat zal het zijn?’ vroeg Tim. ‘Van ’t zelfde?’

        
				
        Curt knikte.

        
				
        ‘Harry!’ riep Tim naar de barkeeper. ‘Breng ons eens een paar Buds.’

        
				
        ‘Hoe heet je, soldaat?’

        
				
        ‘Curt Rogers.’

        
				
        ‘Dat bevalt me,’ zei Tim. ‘Leuke christelijke naam. Past goed bij je.’

        
				
        Curt haalde zijn schouders op. Hij begreep niet precies wat hij van die onbekende moest denken, vooral niet omdat hij van die doordringende ogen had.

        
				
        Met het nieuwe biertje in de hand begon Curt zich weer wat te ontspannen.

        
				
        ‘Weet je, ik ben blij dat ik je heb leren kennen,’ zei Tim. ‘En weet je waarom?’

        
				
        Curt schudde het hoofd.

        
				
        ‘Omdat ik bezig ben een groep samen te stellen waar jij en een paar van jouw kameraden ook bij zouden moeten komen.’

        
				
        ‘Wat voor soort groep?’ vroeg Curt sceptisch.

        
				
        ‘Een grensbrigade,’ zei Tim. ‘Een gewapende grensbrigade. Want zie je, de officiële grensbrigade die dit land tegen illegale vreemdelingen moet beschermen, doet zijn werk niet. De Mexicaanse grens, maar net tien mijl hiervandaan, goddorie, is zo lek als een mandje.’

        
				
        ‘Nee toch,’ zei Curt. Hij had eigenlijk nooit echt bij de grens stilgestaan. Hij werd veel te veel in beslag genomen door de strenge regels in het opleidingskamp.

        
				
        ‘Ja toch,’ zei Tim op hetzelfde toontje als Curt. ‘Ik zeg je dat de toestand echt ernstig is. Jij en ik en de rest van onze arische broeders en zusters zullen hier al gauw in de minderheid zijn.’

        
				
        ‘Daar heb ik nooit over nagedacht,’ zei Curt. Het was de eerste keer dat hij het woord ‘arisch’ hoorde, en hij had er eigenlijk geen idee van wat het betekende.

        
				
        ‘Nou zeg, dan zou ik maar eens wakker worden,’ zei Tim. ‘Het komt er echt van. Het is bijna zover dat dit land door de nikkers wordt overgenomen. Door spaghettivreters, spleetogen en flikkers. Het zal van mensen als jij en ik afhangen of onze godvrezende, onafhankelijke beschaving, waar de mensen werken voor hun levensonderhoud en flikkers zich gedekt houden, eraan gaat. Ik zeg je dat die andere rassen als water door een spons hier binnensijpelen, en het zijn net konijnen, het jongt maar an. Het is een verdomd groot probleem. We kunnen niet langer op onze luie reet blijven zitten toekijken. Als we dat doen, hebben we het aan onszelf te danken.’

        
				
        ‘Hoe wil je die grensbrigade gaan bewapenen?’ vroeg Curt. ‘Als je soms het krankzinnige idee hebt dat mensen als ik je wel kunnen helpen, dan heb je het goed mis. We mogen onze wapens niet mee van de basis nemen.’

        
				
        ‘Wapens zijn het probleem niet,’ zei Tim. ‘Ik heb goddomme een heel arsenaal in mijn souterrain, inclusief volautomatische M1’s, machinepistolen, geweren met telescoop, en Glocks. Ik heb zelfs uniformen, want ik heb al tien knapen van de marine weten te werven. We zijn al op patrouille geweest.’

        
				
        ‘En ben je ook buitenlanders tegengekomen?’ vroeg Curt. Het wapenarsenaal dat Tim hem had beschreven, maakte diepe indruk op hem en zijn eerbied voor de man schoot met sprongen omhoog.

        
				
        ‘Daar kun je donder op zeggen,’ zei Tim. ‘We hebben er meer dan tien onderschept.’

        
				
        ‘En wat doe je wanneer je ze in de kraag hebt gegrepen? Geven jullie ze dan over aan de Border Patrol, de officiële grenspatrouille?’

        
				
        Tim lachte schamper. ‘Als we dat deden, zouden ze de volgende nacht alweer terug zijn. De Border Patrol laat ze na een vermaning en wat gemopper meteen weer lopen.’

        
				
        ‘Nou, wat doen jullie dan?’ vroeg Curt, hoewel hij al een vermoeden had.

        
				
        Tim boog zich naar hem toe en fluisterde: ‘We schieten ze neer en begraven ze.’ Hij veegde zijn handen af alsof hij de aarde eraf wilde vegen. ‘Op die manier is het voorgoed afgelopen. Zo krijgen ze niet nog eens de kans.’

        
				
        Curt slikte. Zijn mond was kurkdroog geworden. Het idee om illegale buitenlanders neer te schieten, was tegelijkertijd opwindend en angstaanjagend.

        
				
        ‘Ik heb een paar exemplaren van een tijdschrift bij me,’ zei Tim. ‘Die wil ik je met alle plezier geven, dan kun jij ze aan mensen zoals jij en ik laten lezen. Je begrijpt wat ik bedoel met mensen zoals jij en ik?’

        
				
        ‘Ja, dat denk ik wel,’ zei Curt. ‘Wat voor tijdschriften zijn dat?’

        
				
        
          ‘Vandaag heb ik toevallig de
          Blood and Honor
          bij me,’ zei Tim. ‘Ik heb ook nog andere, maar dit is echt een goeie. Het is Engels, maar het behandelt het soort onderwerpen waar we het net over hadden. West-Europa kent dezelfde problemen als wij. Ik heb ook een boek dat je mag lezen. Hou je van lezen?’
        

        
				
        ‘Nee, niet echt,’ gaf Curt toe. ‘Behalve dan wapentijdschriften en zo.’

        
				
        
          ‘Misschien word je door dit boek nog wel een echte lezer,’ zei Tim. ‘Lezen is belangrijk.’ Hij bukte zich, knipte zijn aktetas open en haalde er een flink formaat pocketboek uit. ‘Het heet
          The Turner Diaries
          ,’ zei hij, en hij gaf het aan Curt.
        

        
				
        Met een sceptische blik nam Curt het boek aan. Hij had sinds de middelbare school maar een boek gelezen: een pornografisch verhaal over Barbera, een call-girl van de middelbare school. Hij sloeg het boek open en las een paar regels. Op dat moment kon hij nog niet weten dat het zijn favoriete boek zou worden.

        
				
        
          Uiteindelijk kreeg hij behalve
          The Turner Diaries
          ook nog eens zes exemplaren van
          Blood and Honor
          . Nadat hij ze allemaal had gelezen, wond hij zich steeds meer op en raakte hij steeds meer bezorgd om de onderwerpen die Tim had aangesneden. Curt zorgde ervoor dat het tijdschrift in handen kwam van het soort mensen dat Tim geschikt vond. Al snel had hij een kader van gelijkgestemde mariniers om zich heen verzameld, en ze maakten er een gewoonte van om samen te eten.
        

        
				
        Curts vriendschap met Tim Melcher bloeide op. Hij bracht een groot deel van zijn vrije tijd met de man door en hielp hem bij het organiseren van de grenspatrouille, waarbij hij zich inmiddels ook had aangemeld. Een aantal van de mariniers die Curt had gerekruteerd, kwam er ook bij. Toen Curt na een tijdje Tims arsenaal in zijn souterrain te zien kreeg, kreeg hij letterlijk een stijve. Buiten de mariniersmanoeuvres waar met scherp werd geschoten, had hij nog nooit zo’n verzameling wapens en munitie gezien. Tim had zelfs een voorraadje kalasjnikov AK-47’s. Ze waren technisch gezien net zo goed als de volautomatische M1’s, maar ze riepen romantische gedachten op.

        
				
        Curts eerste daadwerkelijke uitstapje met de grenspatrouille was ontstellend geweest. Het was met verdacht veel gelach begonnen. Iedereen had bier zitten drinken uit de koelboxen achter in de terreinwagens toen ze in een konvooi van drie voertuigen naar het zuiden reden en de Interstate 5 kruisten. In elk voertuig werd zo hard mogelijk een bandje van Screwdriver gespeeld. Die had Tim uit Engeland gekregen. Ze verkeerden in een feestelijke stemming.

        
				
        Ten noorden van de grens sloegen ze naar het oosten af en ze reden de woestijn in. Op de door Tim van tevoren bepaalde plek stopten ze en sloegen ze hun bivak op. Ze zetten tenten op en legden een vuurtje aan. Toen het donker werd, wasten ze de borden af, doofden het vuur en trokken naar de grens. Jammer dat hun dronkemanslol het effect van de camouflagepakken tenietdeed, anders zouden ze nooit zijn opgevallen.

        
				
        Curt had de tijd van zijn leven. Eindelijk maakte hij deel uit van een groep die volgens Tim gelijkgestemd en racistisch gezien puur was. Hij had ook het gevoel dat ze iets belangrijks deden, hoewel hij betwijfelde of ze ook maar iemand konden besluipen. Nou ja, ze zouden die buitenlanders in elk geval de doodschrik op het lijf jagen, zodat ze terug zouden vluchten.

        
				
        Tim verdeelde de troep in groepjes van twee en stelde de koppels zo’n vijfhonderd meter van de grens op regelmatige afstand van elkaar op. Hij koos Curt als partner, iets waar Curt heel trots op was. Het had nog een voordeel, want Tim zorgde dat hij en Curt de beste plaats kregen. Ze stonden boven op een soort mesa, en dat was het hoogste punt van de hele omgeving.

        
				
        Op een stuk zand en met de zandsteenrotsen achter zich gingen ze op hun hurken zitten. Ze lieten zich tegen de rotsen zakken en haalden een paar nieuwe blikjes bier uit de koelbox die ze hadden meegebracht. Het gaf een verrukkelijk geluid in die duistere, gortdroge wildernis toen ze die gelijktijdig opentrokken.

        
				
        Het was een schitterende nacht en nog steeds niet koud, omdat de rotsen warmte uitstraalden. Boven hen leek de Melkweg met miljoenen sterren bezaaid. Vanaf zee blies een zacht briesje, dat maar net op de blote huid was te voelen.

        
				
        ‘Prachtig, hè?’ merkte Tim op. Hij gespte de mobilofoon van zijn koppel en legde hem op een plat stuk rots. Hij gebruikte hem om contact met de anderen te houden.

        
				
        ‘Echt ongelooflijk,’ zei Curt. ‘In Brooklyn, waar ik ben opgegroeid, had ik er geen flauw idee van dat zoiets als dit bestond.’

        
				
        ‘Het is een groots land,’ zei Tim. ‘Jammer dat het door een knullige regering naar de kloten gaat.’

        
				
        Curt knikte maar had er niets op te zeggen. Hij was zo geboeid door de hele omgeving en zo duf van al het bier, dat hij geen enkele behoefte had aan weer een discussie over een door de zionisten overmeesterde regering.

        
				
        Een paar minuten vergleden in stilte. Curt nam weer een slok bier. ‘Ben je bij vorige patrouilles al eens eerder hier in de buurt geweest?’ vroeg Curt. Tim stond erop dat ze zo veel mogelijk militaire termen gebruikten.

        
				
        ‘Een paar keer,’ zei Tim.

        
				
        ‘Was er toen ook actie?’

        
				
        ‘O, zeker,’ zei Tim. ‘De vijand was ons heel behulpzaam.’ Hij lachte hardop. ‘Net alsof we op oefening waren en wij mochten winnen.’

        
				
        ‘Waar heb je ze gezien?’

        
				
        Tim wees voor zich uit. ‘Ze kwamen door die kloof daar. Dat deukje in de horizon.’

        
				
        Curt spande zijn ogen in om in het donker iets te kunnen onderscheiden. Het vergde heel wat van zijn verbeeldingskracht om te geloven dat hij echt een ravijn zag. Hij zou nooit van z’n leven iemand van die kant kunnen zien naderen totdat ze bijna boven op hem zaten. Hij vroeg zich af wat voor gevoel het zou zijn als er ineens een groep mannen vanuit het duister zou opduiken. In een reflex zakte zijn hand naar de Glock automatic in zijn holster. Hij trok de sluiting open want hij wilde geen problemen krijgen als hij het wapen ineens nodig zou hebben.

        
				
        ‘Ik weet wat je nu denkt,’ zei Tim. ‘Ik zal je iets laten zien.’

        
				
        Tim trok zijn canvas wapentas open, die hij naast zich op de grond had gezet, en haalde er een wapen uit. Zelfs in het donker wist Curt dat hij dit wapen van Tim nooit eerder had gezien.

        
				
        ‘Dit is mijn favoriet,’ zei Tim trots. ‘Ik haal het alleen maar bij het echte werk tevoorschijn, zoals vanavond dus.’

        
				
        Hij reikte Curt het wapen aan. Die pakte het aan en bracht het vlak voor zijn ogen. Toen herkende hij het meteen, hoewel hij er nooit een in handen had gehad. Het was een speciaal voor de mariniers aangepast Remington .308 sluipschuttergeweer.

        
				
        ‘Hoe kom je hier verdomme aan?’ vroeg Curt met ontzag.

        
				
        
          ‘In survivaltijdschriften zoals
          Mercenary
          kun je vrijwel alles kopen wat je wilt. Je hoeft er de kleine advertenties achterin maar op na te lezen.’
        

        
				
        ‘Maar dit is eigendom van de mariniers,’ zei Curt. ‘Hoe heeft iemand dat te pakken kunnen krijgen?’

        
				
        ‘Hoe moet ik dat nu weten?’ zei Tim. ‘Ik neem aan dat iemand het een keer heeft gestolen, of misschien voor iets anders geruild. Je zult nog wel ontdekken dat er in het leger heel wat geritseld wordt.’

        
				
        ‘Deze dingen worden in Quantico gemodificeerd,’ zei Curt terwijl hij zijn hand liefdevol over de geweerlade liet glijden.

        
				
        ‘Ja, dat weet ik,’ zei Tim. ‘Ze hebben een speciale loop aangebracht die in fiberglas is opgehangen. En de trekkerdruk is tot een pond teruggebracht.’

        
				
        ‘God, hij is echt fantastisch,’ zei Curt. Hij kon er alleen maar van dromen ooit nog eens zo’n wapen te bezitten. Hij was van alle soorten wapens gaan houden, maar vooral van de hightech exemplaren.

        
				
        ‘Het beste is de telescoop,’ zei Tim. ‘Kijk eens naar de afmeting. Het is een nachttelescoop. Probeer het maar eens.’

        
				
        Curt bracht het geweer behoedzaam naar zijn schouder en keek door de nachttelescoop. De duisternis veranderde op wonderbaarlijke wijze en werd wazig rood en doorzichtig. Zelfs over een afstand van een paar honderd meter kon Curt de contouren van dit dorre landschap onderscheiden.

        
				
        Ineens zag hij wat bewegen en hij wendde het geweer iets naar links. Midden in zijn gezichtsveld zochten twee mannen hun weg door het duister. Ze kwamen schuin op Curt af lopen.

        
				
        
          ‘Godsamme!’ riep Curt uit. ‘Ik zie twee
          wetbacks
          , twee Mexicaanse illegalen. Niet te geloven!’
        

        
				
        ‘Je bent belazerd!’ riep Tim opgewonden uit. ‘Hou ze in het oog, want voordat je het weet, ben je ze kwijt. Vertel eens wat ze aanhebben. Ze zijn toch niet in uniform, hè?’

        
				
        ‘Welnee!’ zei Curt. ‘Zo te zien geblokte hemden, spijkerbroek, cowboyhoed, en ze dragen allebei oude plastic koffers, voorzover ik het kan onderscheiden.’

        
				
        ‘Gefeliciteerd, soldaat!’ zei Tim. ‘Je hebt daar een paar schlemielen te pakken. Vuur twee keer snel achter elkaar om er zeker van te zijn dat je ze allebei raakt. Als je ze op rij krijgt, kun je misschien ook wel met één vuurstoot volstaan,’ zei Tim grinnikend.

        
				
        ‘Moet ik ze allebei neerschieten?’ vroeg Curt zenuwachtig. Hij had met opzet vermeden om aan dit moment te denken, en nu helemaal, omdat hij er zich van bewust was dat de mannen die hij in zicht had, geen onmiddellijk gevaar voor hem opleverden. Het leek in de verste verte niet op een slagveld, waar hij, dat wist hij zeker, automatisch zou reageren. Dit leek meer op het overvallen van twee onbewapende mensen die hij niet eens kende. Curt merkte dat hij trilde, want het beeld in zijn vizier begon te dansen.

        
				
        ‘Nee, ik wil dat je naar ze toe loopt en met ze in discussie gaat,’ zei Tim sarcastisch. ‘Natuurlijk moet je ze neerschieten. Het is je goeie recht verdikkeme. Jij hebt ze gevonden.’

        
				
        Curt voelde het zweet op zijn voorhoofd uitbreken, en slikte. De angst en onzekerheid kregen hem in de greep. Dit had hij nog nooit gedaan.

        
				
        ‘Kom op, man,’ zei Tim. ‘Stel mij en je land nu niet teleur.’

        
				
        Curt was absoluut niet van plan om Tim teleur te stellen. De afgelopen weken had hij voor het eerst van zijn leven het gevoel gehad dat hij deel uitmaakte van een hechte groep mannen met een ideologie waarin hij oprecht geloofde. Emotioneel en intellectueel was hij thuisgekomen, en hij wist dat hij dat allemaal aan Tim te danken had. Hij haalde diep adem, hield vervolgens zijn adem in en haalde de trekker over.

        
				
        Het geweer had een terugslag, maar niet zo erg dat hij zijn doelwit uit het oog verloor. De voorste man viel om alsof hij was gestruikeld. Hij tolde niet om zijn as en wankelde ook niet, zoals Curt altijd in films had gezien. Het ene ogenblik liep de man, het volgende ogenblik was hij dood. De tweede man was stokstijf blijven staan terwijl het geluid van het schot nog in het donkere, woeste landschap weergalmde.

        
				
        Curt voelde een orgastische stoot adrenaline door zijn lijf schieten, en een geweldig gevoel van macht. Zonder ook maar na te denken mikte hij op de tweede man en haalde soepel de trekker over. Het geweer sprong weer op en toen was de tweede man verdwenen. Curt liet het geweer zakken. Heel even hing de verfrissende geur van kruit in de lucht, voordat die door het briesje werd weggeblazen.

        
				
        ‘Nou?’ vroeg Tim hoopvol.

        
				
        ‘Ze zijn er allebei aan,’ zei Curt.

        
				
        ‘Fantastisch!’ zei Tim, en hij gaf Curt een mep op zijn schouder voordat hij de mobilofoon pakte. Hij vertelde de andere eenheden dat Curt en hij zich van hun buit gingen ontdoen. Hij gaf opdracht om niet te schieten totdat hij zich weer had gemeld.

        
				
        ‘Ik wil niet dat die gekken op ons gaan schieten,’ zei Tim. Hij pakte het sluipschuttergeweer van Curt af, die het zonder commentaar losliet. Vervolgens haalde Tim een opvouwbare spade en pikhouweel tevoorschijn. ‘Kom mee,’ zei hij tegen Curt. ‘Maar hou je Glock binnen handbereik, voor het geval dat je die rotzakken alleen maar hebt aangeschoten. Misschien moeten we ze nog te grazen nemen.’

        
				
        Curt liep struikelend en zonder iets te zeggen achter Tim aan. Na de aanvankelijke euforie overviel hem de twijfel. Nu hij werkelijk iemand had neergeschoten, wist hij niet hoe hij met de gedachte moest klaarkomen dat hij misschien een ander levend wezen had vermoord. Het feit dat zijn heldere verstand door al die biertjes beneveld was, hielp niet. Het feit dat Tim zich gedroeg alsof hij een paar lastige vliegen had doodgeslagen, hielp evenmin.

        
				
        ‘Kom op, soldaat!’ riep Tim over zijn schouder toen het tot hem doordrong dat Curt achteropraakte. Tim was al met de zaklantaarn op weg en liep op een rustig drafje over de stenige bodem.

        
				
        Curt spoorde zichzelf aan en rechtte zijn schouders. Tim zou in de gaten kunnen krijgen dat hij zich als een zacht eitje gedroeg, en daar schaamde hij zich voor.

        
				
        Het kostte hen bijna een halfuur voordat ze de Mexicanen vonden, want ze moesten een paar keer het stuk terrein doorkruisen. Toen de lichtstraal van Tims zaklamp over de lijken speelde, floot hij even bewonderend. ‘Mijn petje af,’ zei hij. ‘Je hebt ze allebei dwars door de kop geschoten.’

        
				
        Curt keek op de lijken neer. Behalve in een rouwcentrum had hij nog nooit eerder een dode gezien. Beide lijken hadden een klein gaatje in hun voorhoofd, maar aan de achterzijde van de schedel ontbraken grote stukken. De bodem rondom was met stukjes hersenweefsel bezaaid. De eerste man had nog steeds zijn koffer in de hand geklemd.

        
				
        ‘O, mijn god!’ mompelde Curt.

        
				
        Tims hoofd kwam met een ruk overeind en hij wierp een kwaaie blik op zijn rekruut. ‘Wat is er?’ vroeg hij op hoge toon.

        
				
        ‘Wat heb ik gedaan?’

        
				
        ‘Je hebt een paar illegale wetbacks doodgeschoten,’ snauwde Tim. ‘Je hebt je land een dienst bewezen.’

        
				
        ‘Jezus,’ mompelde Curt hoofdschuddend. De ogen van de Mexicaan waren nog open en ze staarden hem aan. Curts benen leken van elastiek, waardoor hij even wankelde.

        
				
        Tim reageerde bliksemsnel. Hij liep naar zijn partner van die avond, gaf hem een harde klap in het gezicht, vloekte omdat hem dat pijn deed, en schudde vervolgens zijn hand af alsof die nat was.

        
				
        Curt week achteruit en heel even werd het hem rood voor de ogen. Hij raakte zijn pijnlijke gezicht aan, bekeek toen zijn handen alsof hij verwachtte dat er bloed aan zou zitten, en wierp daarna een kwaaie blik op Tim.

        
				
        ‘Hier ben ik, flinke vent,’ zei Tim spottend, en hij maakte met zijn tintelende hand een gebaar alsof hij Curt wilde uitdagen hem terug te slaan.

        
				
        Curt wendde zijn blik af en keek in het duister nietsziend voor zich uit. Hij wilde niet met Tim vechten, want nu hij even tijd had gehad om na te denken, begreep hij wel waarom Tim hem had geslagen.

        
				
        ‘Je begon even te twijfelen,’ maakte Tim hem duidelijk.

        
				
        Curt knikte. Hij had gelijk.

        
				
        ‘Hoor eens,’ zei Tim. ‘Ik zal je iets over mezelf vertellen wat je nog niet weet. Dit jaar ben ik als dominee ingewijd in de True Believers Christian Church, de kerk van de echte gelovigen, een onderafdeling van de veel grotere Christian Identity Church. Heb je daar wel eens van gehoord?’

        
				
        Curt schudde het hoofd.

        
				
        
          ‘Het is een Kerk die de bijbel heeft gebruikt om te bewijzen dat wij, de blanke Angelsaksen, de ware afstammelingen zijn van het verloren geraakte volk van Israël. Alle andere rassen zijn duivelsgebroed, of
          mud people
          , bruine knakkers zoals deze
          spics
          .’ Daarbij gaf Tim met zijn zwarte laars een tikje tegen een van de Mexicanen. ‘Daarom hebben wij een witte huid en zijn zij zwart, bruin, geel of wat dan ook.’
        

        
				
        ‘Ben je dominee?’ vroeg Curt ongelovig. Er zaten zoveel kanten aan de man dat hij er draaierig van werd.

        
				
        ‘Op en top,’ zei Tim. ‘Snap je nu wat ik bedoel? Het gaat erom dat God in de bijbel zegt dat de middelen voor een goddelijk oordeel niet beperkt blijven tot de politieke aanpak. Dat betekent dus dat het niet alleen goed is om geweld te gebruiken, maar dat het zelfs noodzakelijk is. Waar het om draait, is dat je vanavond voor God aan het werk bent geweest, soldaat.’

        
				
        ‘Daar heb ik nooit iets over gehoord,’ bekende Curt.

        
				
        
          ‘Dat verbaast me niet,’ zei Tim. ‘Dat is niet jouw schuld. Onze zionistenregering wil niet dat er ook maar iets over bekend wordt. Ze houden het buiten de scholen, uit de kranten en van de tv, want die hebben ze allemaal in hun greep. En waarom? Omdat ze ons genetisch willen mengen zodat wij worden uitgewist. Precies als in
          The Turner Diaries
          . Herinner je je dat nog?’
        

        
				
        ‘Dat geloof ik eigenlijk niet,’ zei Curt. Hij was diep onder de indruk, niet alleen van Tims vuur, maar ook van zijn geleerdheid.

        
				
        ‘Dat stond in de Wet van Cohen,’ zei Tim. ‘Daarin werd bedongen dat de door de regering opgezette relatiebureaus ervoor moesten zorgen dat blanke ariërs met kleurlingen trouwen. Zo’n huwelijk wordt een gemengd huwelijk genoemd. Ken je die uitdrukking?’

        
				
        ‘Nee,’ zei Curt.

        
				
        
          ‘Dat is dan het bewijs,’ zei Tim. ‘Het is een samenzwering van de
          zor
          . Ze willen beslist niet dat kinderen die uitdrukking leren kennen, want het aanmoedigen van gemengde huwelijken is de verraderlijkste van alle zonden waaraan de
          zor
          zich schuldig maakt. En het vervult God met afgrijzen. Het is een poging van Satan om Gods uitverkoren volk uit de weg te ruimen. Het is de omgekeerde holocaust.’
        

        
				
        ‘Oké!’ zei Curt, die uit zijn korte gemijmer ontwaakte. ‘Het is tijd om de kaarten op tafel te leggen.’ Hij keek naar Steve, die instemmend knikte, en daarna naar Yuri.

        
				
        ‘Welke kaarten bedoel je?’ wilde Yuri weten. Hij had echt wel door dat zijn bezoekers furieus waren, vooral Curt.

        
				
        Curt hief geërgerd zijn ogen ten hemel. ‘Jezus, het is gewoon een uitdrukking. Het betekent dat je alles aan iedereen duidelijk maakt, zodat er geen verrassingen meer zijn.’

        
				
        ‘Goed, goed,’ zei Yuri verzoenend.

        
				
        ‘Zoals dat je ons vanavond een schok hebt bezorgd, bijvoorbeeld,’ snauwde Curt. ‘Je bent niet alleen getrouwd, maar ook nog eens met een nikker. En als ik zeg dat ons dat heeft overvallen, druk ik me zachtjes uit.’

        
				
        ‘Ik had een green card nodig,’ legde Yuri uit.

        
				
        ‘Maar je had niet met een zwarte vrouw moeten trouwen!’ blafte Steve hem toe.

        
				
        ‘Wat maakt het nu uit?’ vroeg Yuri, hoewel hij het antwoord wel meende te weten. In de vier jaar dat hij in de Verenigde Staten had gewoond, was hij zich goed bewust geworden van de heersende vooroordelen.

        
				
        Ondanks die stomme vraag van Yuri wist Curt zich in te houden. Hij overwoog even om het Yuri uit te leggen, zoals Tim Melcher het hem zo’n jaar of twintig geleden had uitgelegd. Maar hij zag ervan af, want als hij Yuri nog eens goed bekeek, wist hij niet eens zeker of hij wel arisch was.

        
				
        ‘Een huwelijk tussen twee verschillende rassen gaat tegen Gods gebod in, vooral wanneer een van de twee blank is,’ zei Steve.

        
				
        ‘Dat heb ik nog nooit gehoord,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Gedane zaken nemen geen keer,’ zei Curt met een wegwerpgebaar. ‘Het belangrijkst is de vraag wat we nu moeten doen. Je vrouw weet dat jij beneden met bacteriën aanrommelt, en ze weet dat jij in de Sovjet-Unie in de biochemische wapenindustrie hebt gewerkt. Alle kans dat ze weet dat je een biochemisch wapen maakt.’

        
				
        ‘Ze bemoeit zich niet met wat ik doe,’ zei Yuri. ‘Geloof me nu maar.’

        
				
        ‘Misschien verandert ze ineens van gedachten,’ zei Curt. ‘En dat zou niet best zijn.’

        
				
        ‘Ze zou iets tegen haar familie kunnen zeggen,’ opperde Steve.

        
				
        ‘Ze praat niet met haar familie,’ zei Yuri. ‘Behalve dan met haar broer. Dat is de enige die nog iets om haar geeft.’

        
				
        ‘Nou, veronderstel dat ze iets tegen haar broer zegt,’ zei Curt. ‘Hoe dan ook, we kunnen dat risico niet nemen. Zoals we al zeiden, is het misschien beter dat ze verdwijnt. Zou jij daar moeite mee hebben?’

        
				
        Yuri schudde het hoofd en nam een fikse slok van de wodka.

        
				
        ‘Goed,’ zei Curt. ‘Daar zijn we het dan tenminste over eens. Blijft het probleem hoe we dat doen zonder de aandacht te trekken. Ik neem aan dat ze zou worden gemist als ze zomaar verdween.’

        
				
        ‘Ze zouden haar op het werk missen,’ beaamde Yuri. ‘Ze zit op de meldkamer van het taxibedrijf.’

        
				
        ‘Het voornaamste is dat we het zo moeten doen dat de politie er niet bij betrokken raakt,’ zei Curt. ‘Heeft ze problemen met haar gezondheid?’

        
				
        ‘Afgezien van haar overgewicht?’ voegde Steve eraan toe.

        
				
        Yuri schudde het hoofd. ‘Ze is goed gezond.’

        
				
        ‘Wacht eens, misschien kunnen we haar overgewicht wel gebruiken,’ opperde Steve. ‘Ze is zo dik dat het niemand zou verbazen als ze een hartaanval kreeg.’

        
				
        ‘Dat is geen slecht idee,’ zei Curt. ‘Maar hoe bezorgen we haar een hartaanval?’

        
				
        Ze keken elkaar aan. Niemand wist ook maar in de verste verte hoe je een hartaanval kon nabootsen.

        
				
        ‘Ik zou ervoor kunnen zorgen dat ze door ademhalingsproblemen aan haar eind kwam,’ stelde Yuri voor.

        
				
        Curt en Steve trokken allebei de wenkbrauwen op.

        
				
        ‘Een heleboel mensen met overgewicht sterven door ademhalingsproblemen,’ zei Yuri. ‘Ik zou in het ziekenhuis kunnen zeggen dat ze astma had.’

        
				
        ‘Hoe wou je dat dan doen?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Ik zou een grote dosis van mijn botulinevergif gebruiken,’ zei Yuri. ‘Ik moet het trouwens toch testen, dus waarom dan niet op Connie? Op die manier weet ik zeker hoe groot de dosis moet zijn.’

        
				
        ‘Maar zouden de artsen er niet achter komen?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Nee,’ zei Yuri. ‘Wanneer iemand dood is zonder dat ze weten wat de eerste symptomen waren, zullen ze nooit achterdochtig worden. En ze moeten achterdochtig zijn, anders zullen ze er nooit aan denken. Er zijn veel te veel andere dingen die ademhalingsproblemen kunnen veroorzaken.’

        
				
        ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Curt.

        
				
        
          ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ zei Yuri. ‘Vroeger in de Sovjet-Unie ben ik bij heel wat proefnemingen betrokken geweest. Bij een grote dosis houdt de persoon in kwestie gewoon op met ademen en wordt hij blauw. De
          kgb
          vond dat heel interessant, want het was een prima dekmantel voor sluipmoorden, want een grote dosis bevat in feite maar een heel klein beetje van het vergif.’
        

        
				
        ‘Dat staat me wel aan,’ zei Curt. ‘Er zit een zekere poëtische rechtvaardiging in. Uiteindelijk vormt Connie een bedreiging voor de veiligheid van Operatie Wolverine. Wanneer zou je het kunnen doen?’

        
				
        ‘Vanavond,’ zei Yuri schouderophalend. ‘Ik heb er tenminste nooit moeite mee gehad om haar aan het eten te krijgen. Als ze wat tot bedaren is gekomen, zal ik een pizza bestellen, en dan doe ik het.’

        
				
        ‘Nou,’ stelde Curt vast, en hij liet voor het eerst die avond iets van een lachje zien. ‘Nu we het onaangename hebben geregeld, zullen we ons eens op wat plezieriger terrein begeven. Wat voor goed nieuws had je voor ons?’

        
				
        ‘Ik heb het anthrax getest,’ zei Yuri geestdriftig terwijl hij op het puntje van zijn stoel ging zitten. ‘Het is net zo krachtig als ik al had gedacht.’

        
				
        ‘Op wie heb je het getest?’ vroeg Curt. In het licht van de gebeurtenissen met betrekking tot Connie maakte hij zich allereerst zorgen om de veiligheid.

        
				
        Yuri vertelde dat hij de tapijthandelaar Jason Papparis had gekozen, omdat die vanwege zijn geïmporteerde handel toch al het risico liep om met anthrax besmet te raken. Yuri legde ook uit dat hij op die manier vast en zeker had weten te voorkomen dat de overheid lucht zou krijgen van wat zij van plan waren.

        
				
        ‘Heel slim,’ zei Curt. ‘Namens de People’s Aryan Army maak ik je een compliment over je gewiekstheid.’

        
				
        Yuri glimlachte even zelfgenoegzaam.

        
				
        ‘We hebben ook nieuws voor jou,’ zei Curt en hij vertelde vervolgens van het bezoek dat Steve en hij die ochtend aan het Jacob Javits Federal Building hadden gebracht. Hij vertelde Yuri dat het volmaakt geschikt bleek te zijn om er een biowapen in de tunnel van de airconditioning te deponeren.

        
				
        ‘Hebben we een sproeier nodig?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Nee, niet als het om fijn poeder gaat,’ zei Curt. ‘We zullen tijdmechanismen gebruiken om de verpakkingen open te breken. Daarna doen de ventilatoren de rest.’

        
				
        ‘Dat betekent dat je anthrax zult moeten gebruiken,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Dat maakt ons niet uit,’ zei Curt. ‘Jou wel? Je zei zelf dat beide agentia even krachtig waren.’

        
				
        ‘Nee, het maakt niet uit,’ zei Yuri. ‘Ik heb alleen wat moeite om de bacteriën voor het botulinevergif snel genoeg aan te kweken. Over hooguit een week heb ik genoeg anthrax, maar het duurt nog minstens drie weken voordat ik genoeg botulinetoxine heb.’

        
				
        ‘Ik geloof niet dat we nog eens drie weken moeten wachten,’ zei Steve. ‘Niet met al die veiligheidsproblemen die we nu al hebben.’

        
				
        ‘Waarom gebruik je niet gewoon anthrax voor beide doelen?’ vroeg Steve. ‘Als de bacteriën niet willen meewerken, vergeet het toxine dan.’

        
				
        ‘Omdat de hoeveelheid anthrax niet voldoende zal zijn voor twee aanslagen, daarom,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Misschien is het een teken van de voorzienigheid dat we alleen het overheidsgebouw moeten aanvallen,’ zei Curt. ‘Wat denk je, zullen we Central Park maar vergeten?’

        
				
        ‘Nee!’ zei Yuri heftig. ‘Ik wil het park!’

        
				
        ‘Maar waarom toch?’ vroeg Curt. ‘Het overheidsgebouw zal de regering veel meer raken, en op die manier nemen we minstens zes- of zevenduizend mensen te grazen.’

        
				
        ‘Maar alleen overheidspersoneel,’ zei Yuri. ‘Ik wil net zo goed die zogenaamde Amerikaanse cultuur treffen, vooral al die joodse zakenlui en bankiers die alle economische ellende van het huidige Rusland op hun geweten hebben.’

        
				
        Curt en Steve keken elkaar ontstemd aan.

        
				
        ‘Dit hier is een cultuur zonder wortels,’ ging Yuri door. ‘Ze zeggen dat de mensen hier vrij zijn, maar dat is niet waar. Ze werken zich kapot om meer aanzien te krijgen en om zichzelf meer te bewijzen. Wij Slaven hebben dan misschien door de eeuwen heen af en toe problemen gehad, we weten in elk geval wel wie we zijn.’

        
				
        ‘Ik geloof mijn oren niet,’ zei Curt. ‘Waarom heb je het daar nooit eerder over gehad?’

        
				
        ‘Je hebt het me nooit gevraagd,’ zei Yuri.

        
				
        
          ‘Amerika heeft inderdaad wat problemen,’ gaf Curt toe. ‘Maar dat komt doordat de
          zor
          wapencontrole, gemengde huwelijken, nikkerdrugdealers, bijstandsoplichters en flikkers steunt, allemaal dingen die onze oorspronkelijke wortels aantasten. Daar vechten we juist tegen. We weten dat er slachtoffers onder de burgerbevolking zullen vallen. Dat is te verwachten. Maar ons doel is de regering.’
        

        
				
        ‘In mijn oorlog komen geen burgers voor,’ zei Yuri. ‘Daarom wil ik die aanslag in Central Park doen. Met de juiste windrichting zal een groot deel van de stad worden uitgeroeid. Ik heb het niet over duizenden slachtoffers, maar over honderdduizenden of zelfs miljoenen. Dat hoort een massavernietigingswapen te doen. Voor jullie kleinschalige oogmerk zou je verdorie een doodgewone, ouderwetse bom kunnen gebruiken.’

        
				
        ‘We zouden nooit kans zien om een bom van het formaat dat daarvoor nodig is, het gebouw binnen te brengen,’ zei Curt. ‘Dat is het juist. We zullen geen enkel probleem hebben met vier of vijf pond spul dat op meel lijkt. Zo beschreef je het anthrax toch?’

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Yuri. ‘Een heel fijn soort meel met zulke lichte korreltjes dat ze blijven zweven.’

        
				
        Ze keken elkaar even zwijgend aan, zich bewust van de spanningen.

        
				
        ‘Goed,’ zei Curt terwijl hij zijn handen in overgave omhoogstak. ‘Dan blijven we bij de oorspronkelijke afspraak en doen beide aanslagen. Het voornaamste probleem is of we wel genoeg spul kunnen krijgen.’

        
				
        ‘Waar blijft de insecticidensproeier die jullie me hebben beloofd?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘De jongens hebben er een gevonden,’ zei Curt. ‘Maak je daar maar geen zorgen om.’

        
				
        ‘Waar staat ie?’

        
				
        ‘Achter een verdelgingsbedrijf in Long Island,’ zei Curt. ‘Die wordt tijdens het seizoen voor de aardappelaanplant gebruikt. Er is geen bewaking. We kunnen hem zo meenemen.’

        
				
        ‘Ik wil hem in mijn garage,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Waarom ben je ineens zo kribbig?’ wilde Curt weten. ‘Wij hebben alle recht om kwaad te zijn om al die dingen waarmee je ons vanavond hebt overvallen, niet omgekeerd.’

        
				
        ‘Ik wil gewoon die kar in mijn garage hebben,’ zei Yuri. ‘Dat was de afspraak. Hij had er allang moeten zijn.’

        
				
        ‘Ik zou maar eens een toontje lager zingen als ik jou was,’ zei Steve. ‘Anders konden we de stoottroepen wel eens op je loslaten.’

        
				
        ‘Hou op met me te bedreigen,’ zei Yuri. ‘Anders krijgen jullie niks van me. Dan saboteer ik het hele programma.’

        
				
        ‘Hé, jongens, rustig aan,’ zei Curt. ‘Dit loopt een tikje uit de hand. Laten we nu geen ruzie maken. Het levert geen enkel probleem op. We zullen zorgen dat de kar wordt geannexeerd, naar de stad gebracht en in jouw garage gezet. Ben je dan tevreden?’

        
				
        ‘Dat was de afspraak,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Het is zo goed als geregeld,’ zei Curt. ‘Ondertussen moet jij van jouw kant voor Connie zorgen. Is dat redelijk?’

        
				
        ‘Dat gebeurt vanavond,’ zei Yuri. Hij ontspande zichtbaar en sloeg het laatste slokje achterover.

        
				
        ‘Mooi,’ zei Curt, en hij wreef zich vergenoegd in de handen. ‘Laten we het dan nu over het schema hebben. Wat dacht je ervan om het gif te laten vallen en alles op het anthrax te zetten? Zou dat niet betekenen dat de voorraad in kortere tijd groot genoeg is?’

        
				
        ‘Zou kunnen,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Welk tijdstip is dan realistisch?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Als alles goed gaat, eind van de week of begin volgende week,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Dat klinkt me als muziek in de oren,’ zei Curt met een gedwongen lachje. Hij stond op, en Steve volgde zijn voorbeeld.

        
				
        ‘Ik wou nog iets vragen,’ zei Yuri. ‘Wat is een forensisch patholoog?’

        
				
        ‘Dat is een vent die lijken onderzoekt en uitdoktert waaraan ze zijn gestorven,’ zei Steve.

        
				
        ‘Dat dacht ik al,’ zei Yuri, en hij stond op.

        
				
        ‘Wat een rare vraag,’ zei Curt. ‘Waarom vroeg je dat?’

        
				
        ‘Toen ik vandaag naar die tapijthandelaar terugging omdat ik wilde weten of hij dood was, zag ik daar een vent die monsters nam en die zei dat hij de zaak in onderzoek had.’

        
				
        ‘Wacht eens even,’ zei Curt. ‘Ik dacht dat je zei dat er nooit onderzoek zou worden gedaan, juist omdat je zo slim was geweest om een tapijthandelaar uit te kiezen.’

        
				
        ‘Dat zei ik niet,’ antwoordde Yuri. ‘Ik zei dat de politie nooit zou vermoeden dat er een biochemisch wapen zou worden gebruikt.’

        
				
        ‘Maar de politie weet dat anthrax de oorzaak was,’ zei Curt. ‘Waarom zouden ze dan niet achterdochtig worden?’

        
				
        ‘Omdat ze een logische verklaring voor het voorval zullen hebben,’ zei Yuri. ‘Ze zullen elkaar feliciteren dat ze achter de oorzaak zijn gekomen. Zo denken die lui nu eenmaal.’

        
				
        ‘En als ze geen oorzaak vinden?’ vroeg Curt. ‘Of heb je iets voor hen op een van de tapijten achtergelaten?’

        
				
        ‘Nee, dat niet,’ gaf Yuri toe.

        
				
        ‘Zou dat problemen kunnen opleveren?’

        
				
        ‘Misschien,’ zei Yuri, ‘hoewel ik het betwijfel.’

        
				
        ‘Maar je bent er niet honderd procent zeker van,’ zei Curt.

        
				
        ‘Niet honderd procent, maar wel bijna.’

        
				
        Curt slaakte een zucht van ergernis. ‘Ineens krijg ik het gevoel dat er een heleboel net niet helemaal zeker is.’

        
				
        ‘Het zal echt geen probleem opleveren,’ zei Yuri. ‘En we moesten het toch testen. Het zou geen zin hebben om het te verspreiden als het niet ziekteverwekkend was.’

        
				
        ‘Laten we maar hopen dat je gelijk hebt,’ zei Curt op vermoeide toon. Hij liep naar de deur. ‘We nemen wel weer contact op. Later op de avond zullen een paar van onze knullen de insecticidensproeier komen brengen.’

        
				
        ‘En als ik niet thuis ben?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Je zorgt maar dat je thuis bent,’ zei Curt. ‘Jij zit om die verdomde kar te mekkeren, weet je nog?’

        
				
        ‘Maar ik moet voor Connie zorgen,’ zei Yuri. ‘Nadat ze de attaque heeft gehad, zal ik de ambulance moeten bellen. Misschien zit ik wel in het ziekenhuis.’

        
				
        ‘O ja, da’s waar,’ zei Curt.

        
				
        ‘Weet je wat?’ zei Yuri. ‘Als ik met Connie meega, zal ik de garagedeur van het slot doen.’

        
				
        ‘Uitstekend,’ zei Curt. Hij zwaaide even en liep de deur uit, met Steve op zijn hielen.

        
				
        De beide brandweermannen gingen zwijgend naar buiten en stapten zwijgend in de Dodge. Pas toen de portieren dicht waren, ramde Curt met zijn vuist op het stuurwiel. ‘We hebben ons een pure gek op de hals gehaald,’ snauwde hij.

        
				
        ‘Je hoort mij niet zeggen dat ik het je wel heb gezegd,’ zei Steve.

        
				
        ‘Jezus christus, hij wil burgers vermoorden, geen overheidspersoneel,’ zei Curt klagend. ‘Wij zijn patriotten, wij willen ons land redden, en nu worden we gedwongen met een terrorist mee te doen. Wat moet er van de wereld terechtkomen?’

        
				
        ‘Ik denk dat er achter zijn wens voor een herenigde Sovjet-Unie heel wat meer schuilgaat dan het bewaken van hun kernbommen. Ik denk dat ie een communist is.’

        
				
        Curt startte de auto en reed het laantje in. Hij moest zoveel vuilnisbakken omzeilen dat het wel een slalom leek. ‘Misschien is hij inderdaad een communist, maar hij heeft intussen geen flauw benul van veiligheid. Dat is heel erg, want als de politie ook maar het geringste idee krijgt van wat er staat te gebeuren, zullen we de hele operatie moeten herevalueren. Toen we dit plan opzetten, leek het allemaal zo gemakkelijk te zullen gaan.’

        
				
        ‘Wat doen we met hem?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Geen idee. De ellende is dat we hem zijn zin moeten geven als we het biowapen in handen willen krijgen. Dat heeft hij ons goed duidelijk gemaakt met zijn dreigement om de hele zaak te saboteren, waarmee hij denk ik bedoelt dat hij dan het hele lab vernielt.’

        
				
        ‘We gaan hem dus die insecticidensproeier brengen?’

        
				
        ‘We lijken niet veel keus te hebben,’ zei Curt terwijl hij Oceanview Avenue op reed. ‘We leveren die sproeier af, maar we blijven wel druk op hem uitoefenen om ons zo snel mogelijk die vijf pond anthrax te leveren. Hoe sneller we Operatie Wolverine van start kunnen laten gaan, hoe beter.’
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        Jack stak nog snel het kruispunt bij 1st Avenue over voordat de lichten op groen sprongen, en liet zich uitrijden naar de laadplaats van het bureau voor Forensische Pathologie. Hij knikte naar de bewaking toen hij zijn fiets het gebouw binnendroeg. Hij wuifde naar Marvin Fletcher, de mortuariumlaborant van de avonddienst, die druk aan het werk was in het kantoor om alles in gereedheid te brengen voor de lichamen die in de loop van de avond zouden worden binnengebracht.

        
				
        Nadat hij zijn fiets op de gewone plek op slot had gezet, ging Jack met de lift naar de vierde verdieping en liep naar het toxicologisch lab. Hij was later teruggekomen dan zijn bedoeling was geweest. Het doornemen van de archieven van de Corinthische Tapijthandel had hem veel meer tijd gekost dan hij had verwacht.

        
				
        John DeVries, de hoofdtoxicoloog, was al naar huis. Jack moest de laborant van de nachtdienst vragen of het adjunct-hoofd had gebeld om een beetje haast te maken met de monsters van David Jefferson, de jongeman die in verzekerde bewaring om het leven was gekomen, de man om wie Jack door Calvin onder druk werd gezet. Helaas wist de nachtlaborant niets van de zaak.

        
				
        
          Jack stapte weer in de lift en ging naar het
          dna
          -lab op de zesde verdieping. Ted Lynch, de directeur, was er niet, dus liet Jack zijn verzameling kweekbuisjes van de Corinthische Tapijthandel bij een laborant achter. Hij wilde dat Ted ze de volgende ochtend meteen met de
          pcr
          op anthrax-sporen zou onderzoeken.
        

        
				
        Hij nam de trap naar de vijfde en dook het histologielab in, in de hoop Maureen O’Connor, het hoofd, te kunnen verleiden om een beetje haast te maken met het microscopisch onderzoek van de Jefferson-monsters. Jack had een goede werkrelatie met Maureen, anders dan met John DeVries, maar in dit geval hielp het hem niet. Maureen was ook al naar huis.

        
				
        Op weg naar zijn eigen kantoor wilde Jack even bij Laurie binnenwippen om het ‘waar en wanneer’ te horen van het voor die avond geplande etentje. Maar in Lauries kantoor brandde geen licht en er was niemand te zien. Bovendien zat haar deur op slot, het onweerlegbare bewijs dat ook zij al naar huis was.

        
				
        ‘Wel verdomme!’ zei Jack hardop. Hij had het gevoel dat hij van alle kanten werd tegengewerkt en liep binnensmonds mopperend het laatste stukje gang door. Heel even speelde hij met de gedachte om de hele avond onbereikbaar te blijven zodat Laurie hem niet te pakken zou kunnen krijgen. Maar dat idee liet hij al snel varen. Zo was hij niet, en bovendien was hij echt nieuwsgierig.

        
				
        Jack liep zijn eigen kantoor binnen, waar Chet tenminste nog wel aan het werk was. Hij was bezig een officieel formulier in te vullen.

        
				
        ‘Aha, onze avonturier is terug,’ merkte Chet op toen hij Jack in het oog kreeg. Hij legde zijn pen neer. ‘Ik kan dus het formulier voor vermiste personen dat ik zat in te vullen, doorscheuren?’

        
				
        ‘Goh, wat ben jij grappig,’ zei Jack terwijl hij zijn jack ophing.

        
				
        ‘Je bent tenminste heelhuids teruggekomen,’ zei Chet. ‘Hoe was het om weer veldwerk te doen? Nog aanslagen op je leven meegemaakt? En hoeveel collega-ambtenaren heb je kwaad weten te maken?’

        
				
        ‘Ik ben niet in de stemming om te worden geplaagd,’ deelde Jack hem mee. Hij liet zich met een plof op zijn bureaustoel vallen, alsof zijn benen het ineens hadden begeven.

        
				
        ‘Zo te horen heb je niet veel lol gehad,’ zei Chet.

        
				
        ‘Het was een ramp,’ gaf Jack toe. ‘Behalve dan het fietstochtje.’

        
				
        ‘Dat verbaast me niks,’ zei Chet. ‘Dat stond al vast voordat je eraan begon. Heb je überhaupt nog iets ontdekt?’

        
				
        ‘Ik heb ontdekt dat het veel tijd vergt om de administratie van een bedrijf door te nemen,’ zei Jack. ‘Zelfs van een klein bedrijf. En al die moeite leverde niets op. Ik was nog zo gemeen om te hopen dat een deel van de laatste zending vachten uit Turkije was doorverkocht, zodat ik het die ouwe hardvochtige Clint Abelard lekker kon inwrijven. Maar helaas. De hele zending zit achter slot en grendel in het pakhuis in Queens.’

        
				
        ‘Je deed het in elk geval met de beste bedoelingen,’ zei Chet, die even zelfvergenoegd moest gnuiven.

        
				
        ‘Als je ook maar durft te fluisteren “ik zei het je toch’’, dan schrap ik je uit mijn testament,’ waarschuwde Jack hem.

        
				
        ‘Ik zou nooit zo kinderachtig zijn om te zeggen dat ik het je wel had gezegd,’ zei Chet lachend.

        
				
        ‘Ja ja, maar ik hoorde je denken,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik moet zeggen dat ze je wel hebben gemist. Maar maak je geen zorgen, ik heb je gedekt. Ik heb jouw oude geintje gebruikt over dat stelletje nonnen dat je verwachtte. Ik zei dat ze naar de stad kwamen voor een bowling-symposium, en dat jij weg was om ze te verwelkomen.’

        
				
        ‘Wie heeft naar me gevraagd?’

        
				
        ‘Om te beginnen Laurie,’ zei Chet. ‘Ik zat trouwens net een briefje voor je te schrijven.’ Chet scheurde het bovenste vel van zijn blocnote en propte het in elkaar. Hij nam de prop tussen duim en wijsvinger en mikte hem keurig in de prullenbak.

        
				
        ‘Wat moest je doorgeven?’ wilde Jack weten.

        
				
        ‘Ik moest je vertellen dat het etentje vanavond om halfnegen bij Elio’s op 2nd Avenue is.’

        
				
        ‘Halfnegen!’ reageerde Jack geërgerd. ‘Waarom zo laat?’

        
				
        ‘Dat zei ze niet. Maar ik vind halfnegen nu niet direct laat.’

        
				
        ‘Later dan ze meestal wil eten,’ zei Jack hoofdschuddend. Het werd een steeds groter raadsel. Hij herinnerde zich dat ze die ochtend iets had gezegd over dan nog op haar benen kunnen staan, wat deed vermoeden dat ze verwachtte moe te zullen zijn. Waarom zou ze dan zo laat een afspraak hebben gemaakt?

        
				
        ‘Nou, het leek haar niks te kunnen schelen,’ zei Chet. ‘Als je het mij vraagt, vond ik dat ze merkwaardig opgewekt was.’

        
				
        ‘Echt waar?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ik zou haast het woord “uitgelaten” willen gebruiken.’

        
				
        ‘Zo gedroeg ze zich vanochtend ook al.’

        
				
        ‘Ze was in zo’n goeie stemming dat ik meteen het plannetje voor donderdagavond op tafel heb gelegd,’ zei Chet.

        
				
        ‘Dat we met ons vieren naar de Monet-tentoonstelling zouden gaan, bedoel je?’

        
				
        Chet knikte. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt.’

        
				
        ‘Hoe reageerde ze erop?’

        
				
        ‘Ze zei dat ze het apprecieerde dat we aan haar hadden gedacht, maar dat ze al andere plannen had.’

        
				
        ‘Zei ze echt “apprecieerde’’?’

        
				
        ‘Ik citeer het letterlijk,’ zei Chet. ‘Ik vond het ook merkwaardig. Het is niets voor haar om zo formeel te zijn.’

        
				
        ‘Wie heeft er nog meer naar me gevraagd?’ vroeg Jack. Hij wilde niet langer over Laurie praten. Het maakte hem nog nieuwsgieriger dan hij al was – en steeds bezorgder.

        
				
        ‘Calvin kwam langs,’ zei Chet. ‘Ik geloof dat hij naar Histologie was geweest en alleen langskwam omdat hij op deze verdieping was.’

        
				
        ‘Wat had hij te zeggen?’

        
				
        ‘Hij wilde je eraan herinneren dat het geval Jefferson donderdag moet zijn afgehandeld.’

        
				
        Jack maakte een afwerend gebaar. ‘Dat hangt van het lab af, niet van mij.’

        
				
        ‘Nou, ik ga maar eens,’ zei Chet. Hij stond op, rekte zich uit en pakte vervolgens zijn jas, die achter de deur hing.

        
				
        ‘Ik wou je nog wat vragen,’ zei Jack. Jij hebt langer in New York gewoond dan ik. Wat is het verschil tussen de gele taxi’s en radiotaxi’s?’

        
				
        ‘Gele taxi’s worden aangehouden. Daar leven ze van,’ legde Chet uit. ‘Ze worden vrijwel nooit opgeroepen naar een bepaald adres. De chauffeurs zeggen onder elkaar: ’t is rijen of lijen. Ze willen niet op een vrachtje staan wachten of ergens leeg naartoe rijden. Ze moeten hun vrachtjes najagen, anders kost het hun geld.’

        
				
        ‘Maar waarom hebben er dan zoveel een radio aan boord?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ze kunnen wel worden opgeroepen, als ze dat tenminste willen,’ zei Chet. ‘Maar het levert niet veel op. Meestal wordt hun via de radio verteld waar de grootste behoefte aan taxi’s is, aan de ene of de andere kant van de stad bijvoorbeeld, of bij het vliegveld. En welke buurten ze moeten ontwijken omdat het verkeer daar vastzit, dat soort dingen.’

        
				
        Jack knikte. ‘Dat dacht ik al.’

        
				
        ‘Waarom vroeg je dat?’ wilde Chet weten.

        
				
        ‘Toen ik bij de Corinthische Tapijthandel was, kwam er een taxichauffeur die Jason Papparis wilde oppikken,’ zei Jack met een wrang lachje.

        
				
        Chet moest lachen. ‘Ik heb nog nooit eerder gehoord dat een dode om een taxi belde. Je vraagt je onwillekeurig af waarvandaan hij heeft gebeld.’

        
				
        ‘Of waar hij met de taxi naartoe wilde.’

        
				
        Chet liet een holle lach horen.

        
				
        ‘De chauffeur gaf me het nummer van de meldkamer,’ zei Jack. ‘Ik heb ze gebeld omdat ik wilde weten of Jason een vaste klant was. Als dat zo was, zouden ze misschien kunnen zeggen wanneer hij voor het laatst naar het pakhuis in Queens was geweest, dacht ik.’

        
				
        ‘En wat zeiden ze?’

        
				
        ‘Ze waren niet echt behulpzaam,’ zei Jack. ‘Ze wilden me niet eens vertellen wanneer Jason Papparis om die taxi had gebeld. Ze zeiden gewoon dat ze geen inlichtingen over hun chauffeurs of over hun klanten verstrekken.’

        
				
        ‘Dat was echt aardig en behulpzaam,’ zei Chet. ‘Je kunt ze altijd nog dagvaarden.’

        
				
        ‘Ik kan me niet voorstellen dat het de moeite waard is,’ zei Jack.

        
				
        ‘Toch is het raar,’ zei Chet. ‘Als iemand in New York om een taxi belt, komt er meestal geen gele taxi aan te pas.’

        
				
        ‘Ik zal je nog iets raarders vertellen,’ zei Jack. ‘De taxichauffeur was een Rus en hij is opgegroeid in Sverdlovsk.’

        
				
        ‘Sverdlovsk!’ riep Chet uit. ‘Dat is die stad in de Sovjet-Unie waar ze dat ongeluk met het anthrax-wapen hadden. Je wees het me nog aan in het medische leerboek van Harrison!’

        
				
        ‘Dat is toch niet te geloven!’ zei Jack. ‘Over toeval gesproken!’

        
				
        ‘Dat kan alleen maar in New York,’ zei Chet. ‘Eigenlijk zouden we er niet zo verbaasd over moeten zijn, want hier kom je de raarste dingen tegen.’

        
				
        ‘Die vent wist zelfs wat miltvuur was,’ zei Jack.

        
				
        ‘Je bent gek!’

        
				
        ‘Nou ja, hij wist er niet veel van,’ ging Jack verder. ‘Hij wist dat het een ziekte was die voornamelijk bij vee voorkomt. Hij had het over koeien en schapen.’

        
				
        ‘Ik heb zo’n idee dat het meer is dan wat de gemiddelde New Yorker ervan weet.’

        
				
        Na nog wat heen-en-weer gepraat over wat ze het afgelopen weekend hadden gedaan, ging Chet weg. Jack liep naar zijn bureau en bekeek met weinig enthousiasme de nooit afnemende stapel onafgehandelde mappen naast een stapeltje monsters voor Histologie. Heel even overwoog hij of hij de microscoop zou pakken, maar toen keek hij op zijn horloge en zag dat het al over zevenen was. In de wetenschap dat hij nog naar huis moest fietsen, zich moest douchen en omkleden, en dan weer terug moest fietsen, en dat allemaal voor halfnegen, besloot hij dat hij geen tijd meer had om nog iets aan zijn werk te doen.

        
				
        Het verkeer op 1st Avenue was vergeleken met een halfuur geleden wat minder druk, dus nam Jack die weg, langs de achterkant van de gebouwen van de Verenigde Naties. Hij sloeg links af 49th Street in, reed naar Madison Avenue, en sloeg daar weer rechts af. Hij nam zelden dezelfde route naar het Grand Army Plaza aan de zuidoosthoek van Central Park. Daar aangekomen, reed hij altijd even om de Pulitzer-fontein om het vergulde naakt te bewonderen dat de overvloed uitbeeldde. Vervolgens reed hij het park in, het favoriete stuk van zijn route. Door de jaren heen had hij ontdekt welke weg hem de mooiste en beste uitzichten opleverde, en die weg koos hij vrijwel elke avond.

        
				
        Jack hield zijn ogen open voor andere fietsers, joggers en skeelers terwijl hij het tempo opvoerde. Hoewel de bomen nog goed in het blad zaten, was er toch al heel wat gevallen en die dorre bladeren warrelden achter hem op en verspreidden een onmiskenbare herfstgeur.

        
				
        Hoewel Jack enorm genoot van zijn snelle rit door het park, voelde hij zich toch gespannen. Elke keer dat hij midden in de nooit slapende stad op zichzelf terugviel in de uitgestrekte eenzaamheid van het park, dacht hij weer terug aan die avond dat hij bijna door een huurmoordenaar van een straatbende was doodgeschoten. In de stille schaduwen van het park lag altijd het gevaar op de loer, dat stond als een paal boven water.

        
				
        Jack reed met grote snelheid uit de stille duisternis de drukke Central Park West op. Het was alsof hij weer in de beschaafde wereld kwam. Hij ging een stuk langzamer fietsen en reed te midden van links en rechts passerende en luid toeterende gele taxi’s verder noordwaarts. Bij 106th Street sloeg hij links af.

        
				
        Omdat hij wist dat hij geen tijd te verliezen had, was hij vast van plan om regelrecht naar zijn flat te rijden. Maar hij kon de roep van het basketbalveldje niet weerstaan. Ook al kon hij die avond dan niet meespelen, hij moest gewoon even kijken wie er speelden.

        
				
        Het veld maakte deel uit van een groot en bijna helemaal met beton bedekt park, met schommels, klimrekken en zandbakken voor de jongere kinderen en bankjes voor de liefhebbende moeders. Jack speelde dolgraag basketbal. Hij had op Amherst gespeeld, maar dat had nooit een topploeg bezeten. Jaren later, toen hij pas naar New York was verhuisd, had hij zich op een goeie dag op het veld gewaagd om voor de lol wat schoten op de basket los te laten, maar de jongens uit de buurt hadden toevallig maar negen spelers bij elkaar weten te krijgen. Ze besloten dan maar wat minder hoge eisen te stellen en vroegen Jack om mee te doen. Hij was meteen verslaafd geraakt aan de levendige en vaak ruwe manier van spelen. Inmiddels was het, ijs en weder dienende, bijna elke avond raak.

        
				
        Bijna een jaar lang was Jack de enige blanke speler geweest tussen een groep jongere buurtbewoners die allemaal van Afro-Amerikaanse origine waren. Maar in de twee jaar daarna waren er nog twee blanke spelers bij gekomen, plus nog een stel Afro-Amerikanen die qua leeftijd dichter bij Jack in de buurt lagen.

        
				
        Jack was een van de vaste spelers geworden, fanatiek ook, en hij had nieuwe achterborden, nieuwe buitenballen en halogeenverlichting bekostigd. Het filantropische gebaar, waarvan hij zelf net zo veel profiteerde, was na onderhandelingen met de plaatselijke buurtvereniging mogelijk geworden. Die eiste dat Jack ook elders in het park verbeteringen aanbracht. Jack had dat helemaal niet erg gevonden. Hij was van mening dat hij voor weinig geld in de buurtgemeenschap was opgenomen.

        
				
        Jack fietste naar het hek van zwaar harmonicagaas dat tussen het basketbalveld en het wandelpad was aangebracht. Hij liet zijn voeten in de toeclips zitten en hield zich aan het hek vast. Zoals hij al had verwacht, was er een wedstrijdje aan de gang. De spelers renden heen en weer over het veld.

        
				
        ‘Hé, dok!’ hoorde hij roepen. ‘Dok’ was de bijnaam die de buurt aan Jack had gegeven. ‘Waar bleef je nou! Maak dat je hier komt. Speel je nog mee of hoe zit dat?’

        
				
        Jack keek naar de zijlijn en zag de enorme spiermassa van Warren Wilson, die al dribbelend de bal tussen zijn benen door speelde. Zijn kaalgeschoren hoofd glom in het helle licht van de veldverlichting. Hij stond met een stelletje andere knapen te wachten om te kunnen meespelen.

        
				
        ‘Ik heb geen tijd,’ riep Jack.

        
				
        Warren maakte zich van de anderen los en kwam naar Jack toe. Hij kreeg gezelschap van Flash, een van de langere spelers die ongeveer op Jacks niveau speelde. Warren stak met kop en schouders boven hen uit.

        
				
        Jack knikte naar Flash, die hetzelfde deed. Omdat ze zo’n beetje gelijkwaardig in hun spel waren, moesten ze elkaar regelmatig dekken wanneer ze tegen elkaar speelden. Flash had de irritante gewoonte om tegen het eind van de wedstrijd tegen Jack te scoren en daarmee vaak de wedstrijd te winnen. Daardoor was een vriendschappelijke rivaliteit ontstaan.

        
				
        ‘Hoezo heb je geen tijd?’ vroeg Warren, tegen het hek leunend. ‘Vorige week was je er ook al bijna niet. Zo te zien weet je niet precies meer wat nu belangrijk is. Laat je je werk er soms een beetje te veel tussen komen?’ Hij vond het heerlijk om Jack te plagen met het feit dat ze zo van mening verschilden over wat nu echt belangrijk was in het leven.

        
				
        ‘Ik heb om halfnegen met Laurie afgesproken,’ zei Jack.

        
				
        ‘We hebben een sterk team,’ zei Flash met zijn zware, warme baritonstem. ‘Ik, Warren, Spit en Ron. We kunnen er nog wel eentje gebruiken, dus schiet nou maar als de sodemieter op. Het wordt een moordwedstrijd.’

        
				
        ‘Je brengt me in verleiding,’ moest Jack toegeven.

        
				
        ‘We gaan het team dat op dit moment aan de winnende hand is, van het veld vegen,’ zei Warren. ‘Let op, dit wordt een heel nieuwe dynastie. Maar ach, we mogen jou niet bij dat kleintje weghouden.’

        
				
        Jack keek even op zijn horloge en toen naar de wedstrijd die aan de gang was. Hij wilde zo graag, maar hij mocht in geen geval te laat bij Elio’s aankomen, zelfs niet al zou hij maar één spelletje meespelen. Uiteindelijk schudde hij het hoofd. ‘Sorry, vanavond niet.’

        
				
        ‘Natalie heeft me de kop gek gezeurd om weer eens met jou en Laurie af te spreken,’ zei Warren. ‘Jullie zijn bijna niet te pakken te krijgen.’

        
				
        ‘Ik zal het haar zeggen,’ beloofde Jack, hoewel hij er niet al te veel op kon rekenen omdat hij niet wist wat Lauries geheim inhield, en al helemaal niet als ze naar de westkust of zo zou verhuizen. Zijn gezicht vertrok bij het idee dat Laurie zou verhuizen.

        
				
        ‘Hé, man, alles oké?’ vroeg Warren. Hij boog zich wat naar Jack toe en keek hem strak aan.

        
				
        ‘Echt wel,’ zei Jack, terwijl hij zich van zijn bezorgde gedachten losscheurde.

        
				
        ‘Is alles nog goed met jou en Laurie?’ wilde Warren weten. ‘Jullie hebben toch geen ruzie of zo, hè?’

        
				
        ‘Nee, ’t gaat prima,’ loog Jack. Om eerlijk te zijn hadden hij en Laurie de afgelopen weken niet veel tijd met elkaar doorgebracht.

        
				
        ‘Ik denk dat je hard toe bent aan een flink stuk hardlopen,’ zei Warren. Je lijkt me vreselijk gespannen.’

        
				
        ‘Je hebt gelijk! Ik moet me nodig weer eens loslopen,’ zei Jack instemmend. ‘Morgenavond, dat beloof ik.’

        
				
        Jack nam afscheid en reed schuin de straat over naar het flatgebouw waar hij woonde. Omdat hij zo meteen toch weer weg zou gaan, legde hij zijn fiets aan de leuning van de trap naar de voordeur vast. Hij liep vervolgens naar boven, naar zijn flat, en schoot onder de douche.

        
				
        Na de douche bekeek Jack zijn beperkte garderobe voor wat passends en werd toen kwaad op zichzelf omdat hij zo stom bezig was. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij zich voor het laatst druk had gemaakt om zijn kleding. Uiteindelijk trok hij de gebruikelijke spijkerbroek aan, een blauw overhemd, een wat donkerder blauwe jersey stropdas en een tweedjasje met leren stukken op de ellebogen. Nadat hij snel een borstel door zijn korte haar had gehaald, waardoor het toch weer alle kanten uit ging staan, ging hij de trap weer af en pakte de fiets.

        
				
        Het ritje door het park verliep probleemloos. Hij reed over 5th Avenue tot aan 84th Street, sloeg daar links af en reed naar 2nd Avenue. Het restaurant lag op een paar huizen van de hoek. Met lichtelijk trillende vingers legde Jack zijn fiets vast met het vereiste aantal sloten. Toen hij het restaurant binnenging, vroeg hij zich af waarom hij zo bang was.

        
				
        Het was vol in Elio’s. Links van hem stonden de mensen vijf rijen dik om de kleine bar. Rechts stond een stelletje tafeltjes waaraan de gebruikelijke hoeveelheid tv-beroemdheden zat te dineren. Jack baande zich een weg naar het achterste deel van het restaurant en liet zijn blik over de andere aanwezigen glijden, op zoek naar Lauries vertrouwde gezicht en haar kastanjebruine haar. Hij zag haar niet.

        
				
        ‘Kan ik u helpen?’ hoorde hij boven het geroezemoes uit. Er was iets van een Duits accent te bespeuren.

        
				
        Jack draaide zich om naar de glimlachende gerant.

        
				
        ‘Ik neem aan dat er een tafel is besproken,’ zei Jack.

        
				
        ‘Hoe luidt de naam?’

        
				
        ‘Montgomery, denk ik,’ zei Jack.

        
				
        Zijn gastheer raadpleegde een lijst. ‘Ach ja, natuurlijk. Mevrouw Montgomery is er nog niet, maar een van de andere genodigden wel. Hij zit aan de bar. Ik heb zo meteen een tafel voor u beschikbaar.’

        
				
        Jack baande zich een weg door de gasten en liep in de richting van de bar. Hij zag Lou met een biertje in de hand op een barkruk zitten, terwijl hij af en toe een trekje van zijn sigaret nam. Jack tikte hem op zijn arm. Lou keek met een schuldig gezicht op.

        
				
        ‘Je ziet er nou niet bepaald blij uit,’ zei Jack.

        
				
        Lou drukte met een beschaamde uitdrukking op zijn gezicht zijn sigaret uit. ‘Dat ben ik ook niet. Ik maak me zorgen. Het is jouw schuld dat ik me zorgen maak om Laurie, door wat je vanochtend tegen me zei. Ik heb een groot deel van de dag met haar doorgebracht, en het viel me steeds weer op dat ze zich raar gedroeg, alsof ze ergens helemaal vol van was. Toen ik eindelijk genoeg moed had verzameld om haar te vragen wat er aan de hand was, lachte ze alleen en zei dat ik het vanavond wel zou horen. Ik ben bang dat ze hier weggaat. Ik denk dat ze ergens anders werk heeft gekregen. Forensisch pathologen zijn in trek, dat weet ik toevallig.’

        
				
        Jack kon niet voorkomen dat hij even moest glimlachen. Als hij naar Lou keek, was het alsof hij in een spiegel keek, en wat hij te zien kreeg, was gewoon zielig. Kennelijk had Lou zich met hetzelfde zitten kwellen.

        
				
        ‘Toe maar, lach me maar uit,’ zei Lou. ‘Dat verdien ik.’

        
				
        ‘Hé, ik lach je helemaal niet uit. Ik moet om ons beiden lachen. Ik dacht precies hetzelfde. Ik had zelfs al een plek in gedachten: de westkust.’

        
				
        ‘Meen je dat?’

        
				
        Jack knikte.

        
				
        ‘Ik weet niet of ik me daar nu beter of beroerder door voel,’ zei Lou. ‘Het is fijn om te horen dat je niet de enige bent, maar vermoedelijk betekent het dat we het bij het rechte eind hebben.’

        
				
        Jack leunde iets achterover om Lou wat beter te kunnen bekijken. Het viel hem op dat Lou zich vanavond had geschoren en zelfs brillantine in zijn haar had gedaan, waardoor zijn kaarsrechte scheiding nog steeds nat van het douchen leek. Het gekreukte sportjack en de slobberige broek waren verdwenen, vervangen door een keurig geperst pak, een schoon overhemd en een fraai geknoopte das. Het meest verbazingwekkende was wel dat hij zijn schoenen had gepoetst.

        
				
        
          ‘Ik heb je nog nooit eerder in een pak gezien,’ merkte Jack op. ‘Je ziet eruit alsof je zo uit een tijdschrift komt, en dan heb ik het niet over de
          True Detective
          .’
        

        
				
        ‘Ik draag het meestal alleen bij begrafenissen,’ zei Lou.

        
				
        ‘Daar word ik pas echt vrolijk van,’ antwoordde Jack.

        
				
        ‘Pardon,’ zei de gerant naast Jack. ‘Uw tafel is klaar. Willen de heren gaan zitten of liever bij de bar blijven?’

        
				
        ‘We gaan zitten,’ zei Jack zonder aarzelen. Hij wilde zo snel mogelijk uit de buurt van al die sigarettenrook komen.

        
				
        Hun tafeltje stond helemaal achteraan, in de hoek, en het vergde enige lenigheid om er te komen, want ze hadden zo veel mogelijk tafeltjes in de ruimte gepropt. Zodra Jack en Lou zich in hun stoel hadden weten te persen, kwam een kelner met een fles champagne op ijs en twee flessen prijzige Brunello. Hij maakte meteen de champagne open.

        
				
        ‘Ho even!’ zei Jack tegen de man. ‘U hebt het verkeerde tafeltje. We hebben nog niets besteld.’

        
				
        ‘Dit is toch het tafeltje van Montgomery?’ vroeg de kelner. Hij had een Spaans accent en een ouderwetse knevelsnor. Elio’s was een Italiaans restaurant, maar het personeel vormde een kosmopolitisch gezelschap.

        
				
        ‘Ja, dat wel...’ zei Jack.

        
				
        ‘Dan is het besteld,’ zei de kelner. Hij wipte de kurk eraf en legde de fles weer in de ijsemmer. Vervolgens trok hij de beide flessen Brunello open.

        
				
        ‘Dit lijkt me goeie wijn,’ zei Jack terwijl hij een van de flessen pakte en het etiket bekeek.

        
				
        ‘O ja, uitstekende wijn!’ beaamde de kelner. ‘Ik kom zo de glazen brengen.’

        
				
        Jack keek Lou aan. ‘Dit lijkt niet op de supermarktwijn die ik meestal drink.’

        
				
        ‘Ik word steeds zenuwachtiger,’ zei Lou. ‘Laurie is anders altijd heel zuinig.’

        
				
        ‘Dat is waar,’ was Jack het met hem eens. Als ze uitgingen, wilde Laurie altijd voor zichzelf betalen.

        
				
        Zodra de kelner met de glazen terugkwam, schonk hij Jack en Lou een glas champagne in. Jack wilde zeggen dat ze op mevrouw Montgomery wilden wachten, maar de kelner beweerde dat hij deed wat de dame hem had opgedragen.

        
				
        Nadat de kelner was verdwenen, hieven Jack en Lou het glas, klonken met elkaar, maar zeiden niets. Jack probeerde wel een toost te bedenken, maar er wilde hem niets grappigs of passends te binnen schieten. Zwijgend namen ze een slokje van de sprankelende wijn.

        
				
        ‘Het zal best goed zijn,’ zei Lou, ‘maar ik ben nooit zo’n liefhebber van champagne geweest. Ik vind het meer iets om mee te spuiten als je een wedstrijd hebt gewonnen.’

        
				
        ‘Mijn idee,’ zei Jack. Hij nam nog een slokje en kreeg over de rand van het glas met de lange steel ineens Laurie in het oog, die zich een weg naar hen toe baande. Ze had een leuk zwartfluwelen broekpak aan dat haar onmiskenbare fraaie vrouwelijke vormen goed deed uitkomen. Ze droeg een halssnoer van drie rijen parels. In Jacks ogen zag ze er absoluut stralend uit. Zo stralend dat hij zich even in de champagne verslikte.

        
				
        Jack en Lou kwamen met enige moeite overeind. Ze hadden zo weinig bewegingsruimte dat Lou tegen het tafeltje stootte, waardoor hij champagne knoeide. Gelukkig had Jack zijn glas nog in de hand.

        
				
        ‘Verdorie, wat klunzig!’ mopperde Lou.

        
				
        Laurie lachte, greep een servet en veegde de geknoeide wijn weg. De kelner kwam meteen aanlopen om een handje te helpen.

        
				
        ‘Bedankt dat jullie allebei zijn gekomen,’ zei Laurie. Ze gaf de beide mannen een kusje op de wang.

        
				
        Op dat moment kreeg Jack pas door dat Laurie niet alleen was. Achter haar liep een man met een donkere, olijfkleurige huid, dik golvend haar en een mond vol schitterend witte tanden. Hij was niet veel langer dan Laurie met haar een meter vijfenzestig, maar hij straalde zelfvertrouwen en macht uit. Jack vermoedde dat hij ongeveer van zijn leeftijd was. Hij had een donker, zijden pak aan, waarnaast Lou’s pak eruitzag alsof het een confectiepak was dat hij in de uitverkoop op de kop had getikt. Uit zijn borstzakje stak een kleurige, zijden pochet.

        
				
        ‘Mag ik jullie Paul Sutherland voorstellen?’ zei Laurie. Haar stem trilde een beetje, alsof ze nerveus was.

        
				
        Eerst gaf Lou de man een hand, en daarna Jack. Toen ze elkaar aankeken, kon Jack nauwelijks onderscheiden waar zijn irissen ophielden en zijn pupillen begonnen. Het was net alsof hij in een paar zwarte knikkers keek. Hij gaf een stevige, ferme hand.

        
				
        ‘Waarom blijven we eigenlijk staan?’ vroeg Laurie.

        
				
        Paul reageerde erop door meteen Lauries stoel naar achteren te trekken. Nadat zij had plaatsgenomen, gingen de anderen ook zitten. De kelner schonk hun snel een glas champagne in.

        
				
        ‘Ik zou graag een toost willen uitbrengen,’ zei Laurie. ‘Op vrienden.’

        
				
        ‘Zo is het,’ zei Paul.

        
				
        Ze klonken met elkaar en namen een slok.

        
				
        Er volgde even een ongemakkelijke stilte. Jack en Lou hadden er geen idee van waarom Laurie een onbekende had meegenomen naar hun etentje, maar durfden haar er niet naar te vragen.

        
				
        ‘Nou,’ zei Laurie ten slotte, ‘dat was me het dagje wel, hè, Lou?’

        
				
        ‘Dat mag je wel zeggen,’ zei Lou instemmend.

        
				
        ‘Je vindt het hoop ik niet erg als ik even over het werk praat, Paul,’ zei Laurie. ‘Dat geval van die skinhead over wie ik het eerder had, heeft Lou en mij vrijwel de hele dag beziggehouden.’

        
				
        
          ‘Helemaal niet,’ zei Paul. ‘Ik luister graag mee. Vroeger was ik gek op die tv-serie
          Quincy
          , die forensisch patholoog.’
        

        
				
        ‘Paul is zakenman,’ maakte Laurie hun duidelijk.

        
				
        Jack en Lou knikten eensgezind. Jack had graag willen horen wat voor soort zakenman, maar Laurie veranderde van onderwerp. ‘Ik heb vandaag meer over de gewelddadige extreem-rechtse beweging geleerd dan me lief was,’ zei ze. ‘Vooral over de rechtse milities en skinheads.’

        
				
        ‘Ik wist absoluut niet dat de muziek zo’n grote rol speelde in de skinheadbeweging,’ zei Lou.

        
				
        
          ‘Ik hoorde tot mijn verbazing dat die militiebeweging zich over het hele land uitstrekt, en dat maakt me bang,’ zei Laurie. ‘Gordon Tyrrell van de
          fbi
          schat dat er over het hele land verspreid zo’n veertigduizend bewapende survivalisten klaarstaan, in afwachting van god weet wat.’
        

        
				
        ‘Ik denk dat ze afwachten totdat de regering onder het gewicht van haar eigen enorme bureaucratie implodeert,’ zei Paul. ‘Als een soort neutronenster. En de survivalisten zullen dan niet alleen het hoofd boven water weten te houden, ze krijgen meteen de kans om het heft in handen te nemen.’

        
				
        ‘En ze zien er geen been in om de zaken een beetje te bespoedigen,’ zei Laurie. ‘Agent Tyrrell zei dat al dat geweld ten doel heeft de regering te ondermijnen, omdat de Sovjet-Unie nu niet langer de oervijand vormt.’

        
				
        ‘Wraak is ook een van de redenen,’ zei Lou. ‘Denk maar aan Timothy McVeigh. Hij probeerde kennelijk de regering een lesje te lezen vanwege de aanval op de Branch Davidians in Waco, Texas.’

        
				
        ‘Destijds had ik nog de illusie dat Timothy McVeigh verknipt was,’ zei Laurie. ‘Maar dat is niet zo, en dat is eigenlijk het ergst van alles. Er lopen veertigduizend potentiële Timothy McVeighs rond. Niemand weet waar of wanneer de een of de ander zal toeslaan, en waarom.’

        
				
        ‘Of waarmee,’ zei Jack. ‘Weet je nog, die lezing van Stan Thornton van de dienst Rampenbestrijding, die we hebben aangehoord? Het is niet uitgesloten dat een van die gekken zijn handen op een massavernietigingswapen zal weten te leggen.’

        
				
        ‘God sta ons bij als dat ooit zou gebeuren,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Gordon Tyrrell gelooft niet langer dat het een kwestie van “als’’ is,’ zei Lou. ‘Zijn antiterrorisme-afdeling denkt dat het nog slechts een kwestie is van “wanneer’’. Denk alleen maar eens aan de kernwapens in de vroegere Sovjet-Unie, waarvan ze niet precies weten waar die zijn.’

        
				
        ‘Laten we wat te eten bestellen,’ zei Laurie terwijl ze bedrukt met het hoofd schudde. ‘Als we er nog langer over praten, heb ik helemaal geen trek meer.’

        
				
        Ze wenkten de kelner en die kwam meteen. Hij ratelde een indrukwekkende lijst van specialiteiten af en schonk intussen de rest van de champagne in. Toen ze allemaal hadden besteld, verdween hij naar de keuken.

        
				
        
          ‘Ik wilde nog één ding over die skinhead vragen,’ zei Jack tegen Laurie. ‘Heb je bij de autopsie nog iets gevonden wat de
          fbi
          kon gebruiken?’
        

        
				
        Laurie wierp zuchtend een blik op Lou. ‘Niet echt, nee. Wat denk jij, Lou?’

        
				
        ‘Jij had de indruk dat de steekwonden met een kartelmes waren aangebracht,’ zei Lou, ‘en dat zou een aanwijzing kunnen zijn. Vooropgesteld dat het mes boven water komt. En de kogel die je uit de hersenen hebt verwijderd, zou ook wel eens van nut kunnen zijn, maar op dit moment valt dat moeilijk in te schatten omdat Ballistiek er nog niet naar heeft gekeken. Het feit dat de spijkers voor het kruisigen van Poolse makelij waren, heeft niks te betekenen, want ik heb al ontdekt dat ze overal te koop zijn.’

        
				
        
          ‘Dus die
          paa
          oftewel de People’s Aryan Army is nog steeds de grote onbekende?’ vroeg Jack.
        

        
				
        ‘Ik vrees van wel,’ zei Lou. ‘Het enige geruststellende is dat het Internet-verkeer over die partij ineens is stilgevallen. We hopen dat het betekent dat hun plannen van de baan zijn.’

        
				
        ‘Laten we dat inderdaad maar hopen,’ zei Jack.

        
				
        De hors d’oeuvres kwamen en de rode wijn werd ingeschonken. Ze concentreerden zich alle vier op het eten en een tijd lang werd er nauwelijks een woord gezegd. Jack keek heimelijk naar Laurie maar slaagde er niet in haar blik te vangen.

        
				
        ‘Vertel eens wat jij vandaag had,’ zei Laurie tegen Jack. ‘Ik heb gehoord dat het weer een interessant geval was.’

        
				
        Jack moest zijn keel schrapen. ‘Merkwaardig wel, maar interessant... nou, matig. Het was een geval van geïnhaleerd anthrax.’

        
				
        ‘Anthrax?’ vroeg Lou, duidelijk geïnteresseerd. ‘Dat is een potentieel biochemisch wapen.’

        
				
        ‘Dat is inderdaad zo,’ beaamde Jack. ‘Maar gelukkig, of helaas, afhankelijk van hoe je ertegenover staat, ging het in dit geval om een wat prozaïscher oorsprong. Het slachtoffer had kort tevoren een stapel tapijten uit Turkije geïmporteerd, waar de ziekte veel voorkomt. Het ziet ernaar uit dat hij het enige slachtoffer was, en de tapijten zitten veilig achter slot en grendel in een pakhuis in Queens. Einde verhaal. Ik zag zelfs geen kans de gemeentelijk epidemioloog een beetje op te fokken.’

        
				
        ‘De Heer zij gedankt voor kleine gunsten,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Amen,’ voegde Lou eraan toe.

        
				
        De entrees werden opgediend en tijdens het eten spraken ze over neutrale dingen. Het feit dat het belangrijke onderwerp weer niet werd aangesneden, deed Jacks nieuwsgierigheid en bezorgdheid alleen maar toenemen. Daarbij kwam dat er een nauwelijks waarneembare vertrouwelijkheid tussen Laurie en Paul heerste, die Jack diep in zijn hart maar ongepast vond. Hij zag het aan de manier waarop ze zijn arm aanraakte, of de manier waarop hij met zijn servet haar mondhoek depte. Jack vond die kleine intimiteiten daarom zo ongepast, omdat hij zeker wist dat ze hem nog niet zo lang kende.

        
				
        Bij de koffie schraapte Laurie eindelijk de keel en tikte ze met haar vork zachtjes tegen haar glas. Paul leunde met een vergenoegd lachje naar achteren. Het was duidelijk dat hij vond dat Laurie het woord moest voeren.

        
				
        ‘Jullie zullen je denk ik wel hebben afgevraagd waarom ik jullie hier vanavond heb uitgenodigd,’ begon Laurie.

        
				
        Welnee, geen ogenblik, zei Jack bij zichzelf terwijl hij zijn hartslag voelde oplopen.

        
				
        ‘Ik weet niet goed hoe ik het jullie moet vertellen...’ Laurie keek Paul aan, die zijn schouders ophaalde alsof hij wilde zeggen dat hij het ook niet wist.

        
				
        Vooruit met de geit, voordat ik erin blijf, zei Jack tegen zichzelf.

        
				
        ‘Ten eerste moet ik me bij jullie allebei verontschuldigen,’ zei Laurie terwijl ze Jack en Lou om beurten aankeek. ‘Het spijt me dat ik jullie zo vroeg uit bed belde. Vroeg voor jullie, tenminste.’

        
				
        Jack knipperde met zijn ogen. Hij begreep er nu helemaal niets meer van. Waarom verschilde hun tijd van de hare?

        
				
        ‘Het kwam omdat ik vanuit Parijs in Frankrijk belde,’ zei Laurie. ‘Paul en ik waren daar voor het weekend, en we stonden te wachten tot we voor de terugvlucht naar New York aan boord van de Concorde konden gaan.’

        
				
        Paul knikte ter bevestiging van dit schokkende verhaal.

        
				
        ‘Paul moest voor zaken naar Parijs,’ ging Laurie door. ‘Hij was zo lief om me mee te vragen. Het was me het weekendje wel.’ Ze keek Paul aan en stak haar rechterhand uit, die hij vol genegenheid beetpakte.

        
				
        Jack lachte met een verkrampt gezicht. Ineens vond hij Paul een verraderlijk figuur die met dat royale gebaar van een weekendje Parijs kans had gezien Laurie voor zich te winnen.

        
				
        ‘Er gebeurde nog iets onverwachts,’ zei Laurie. ‘Voor mij tenminste.’

        
				
        Ze haalde haar linkerhand onder de tafel weg, waar ze hem tijdens het eten discreet had verstopt. Ze had hem tot een vuist gebald en stak hem zo over de tafel. Toen ze haar arm helemaal had gestrekt, deed ze haar hand theatraal en met gespreide vingers open.

        
				
        Zowel Jack als Lou geloofden hun ogen niet. Ze keken naar een diamant zo groot als een golfbal, die aan Lauries ringvinger zat. Het ding leek alle licht van het restaurant op te vangen en het verblindend terug te kaatsen.

        
				
        ‘Jullie gaan trouwen,’ zei Lou alsof hij een naderende ramp beschreef.

        
				
        Het stel deed alsof hij vol ontzag had gesproken, in plaats van vol afschuw.

        
				
        ‘Daar ziet het wel naar uit,’ zei Laurie glimlachend. ‘Ik heb het nog niet echt beloofd, maar zoals je ziet heeft Paul me weten over te halen om de ring aan te nemen. We hebben het nog niet eens aan onze ouders verteld. Jullie zijn de eersten die het weten.’

        
				
        ‘We voelen ons gevleid,’ wist Jack uit te brengen, terwijl zijn verstand uit alle macht probeerde een verklaring voor deze onverwachte wending te vinden. Hij had gedacht dat Laurie veel te volwassen was om zich zo puberaal te gedragen.

        
				
        ‘Het verliep allemaal heel stormachtig,’ zei Laurie. Ze keek Paul aan alsof ze om zijn bevestiging vroeg.

        
				
        ‘Ik dacht meer aan een orkaan,’ zei Paul met een wellustig knipoogje.

        
				
        Vervolgens stortten Laurie en Paul zich in een levendige beschrijving van alle romantische dingen die ze de afgelopen maand hadden weten te doen. Jack en Lou merkten dat er niet meer van hun werd verwacht dan op het juiste moment met het vereiste glimlachje instemmend te knikken.

        
				
        Toen ze bijna waren uitgepraat, stond Paul op en verontschuldigde zich. Laurie keek hem na terwijl hij naar de toiletten liep. Ze wendde zich weer naar haar beide oude vrienden en zuchtte.

        
				
        ‘Hij is echt fantastisch, vinden jullie ook niet?’ vroeg ze.

        
				
        Jack en Lou keken elkaar even aan, in de hoop dat de ander antwoord zou geven.

        
				
        ‘Wat krijgen we nu, gaan we leuk doen?’ zei Laurie op hoge toon. Het gelukzalige glimlachje verdween. ‘Wat is er met jullie aan de hand?’

        
				
        ‘Je hebt ons overvallen,’ bekende Jack uiteindelijk. ‘We dachten allebei dat je ergens anders een baan had gekregen en dat je ons zou verlaten. We hadden nooit gedacht dat je zou gaan trouwen.’

        
				
        ‘En waarom niet!’ zei Laurie kwaad. ‘Je bent bijna beledigend. Waarom niet, ben ik soms te oud?’

        
				
        ‘Zo bedoel ik het niet,’ zei Jack ootmoedig.

        
				
        ‘Hoe lang ken je die man al?’ vroeg Lou.

        
				
        ‘Een paar maanden,’ zei Laurie verdedigend. ‘Ik weet dat het niet lang is, maar ik geloof niet dat het ertoe doet. Hij is intelligent, warm, gul, zelfverzekerd, en bereid en vrij om zich te binden. Wat mij betreft zijn dat belangrijke eigenschappen. Vooral zijn zelfverzekerdheid en het feit dat hij bereid is zich te binden.’

        
				
        Jack en Lou hadden allebei het gevoel dat ze ergens van werden beschuldigd.

        
				
        ‘Ik kan het niet geloven,’ zei Laurie. ‘Ik dacht dat van alle mensen die ik ken, juist jullie blij voor me zouden zijn.’

        
				
        ‘Wat voor soort zaken doet hij?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Wat is dat nu voor vraag!’ wilde Laurie weten.

        
				
        ‘Een doodgewone vraag,’ zei Jack timide.

        
				
        ‘Om eerlijk te zijn, weet ik dat niet,’ zei Laurie. ‘En het kan me eigenlijk ook niets schelen. Ik ben in hém geïnteresseerd, niet in zijn werk. Jullie zijn gewoon onmogelijk.’

        
				
        ‘Hebben je ouders hem al ontmoet?’ vroeg Lou.

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei Laurie. ‘Ik heb hem via mijn ouders leren kennen.’

        
				
        ‘Dat is leuk,’ zei Lou.

        
				
        Laurie liet een vreugdeloos lachje horen. ‘Ik had niet gedacht dat de avond zo zou verlopen.’

        
				
        Jack en Lou wisten geen van beiden goed wat ze moesten zeggen. Ze werden gelukkig gered door Pauls terugkomst. Hij verkeerde in een uitgelaten stemming en was zich totaal niet bewust van wat er tijdens zijn korte afwezigheid was voorgevallen. Hij wilde weer gaan zitten, maar Laurie stond op.

        
				
        ‘Het is denk ik tijd om te gaan,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Drinken we tot slot nog iets aan de bar?’ vroeg Paul.

        
				
        ‘Ik geloof dat we allemaal genoeg hebben gehad,’ zei Laurie. ‘En zoals Jack altijd zegt: morgen moeten we weer naar school.’

        
				
        Jack glimlachte zwakjes. Hij had het gevoel dat hij Laurie had laten vallen, wat alles nog erger maakte. Hij stond op. ‘Gefeliciteerd, jongelui,’ zei hij gemaakt opgewekt. ‘Om in de geest van de gebeurtenis te blijven, zullen wij de rekening betalen.’

        
				
        ‘Dat is al geregeld,’ zei Paul nogal superieur. ‘Wij trakteren.’

        
				
        ‘Ik wil liever betalen,’ zei Jack. ‘Dat is niet meer dan eerlijk.’

        
				
        ‘Flauwekul,’ zei Paul. Hij gaf eerst Jack en toen Lou een hand. ‘Ik vond het echt fijn om Lauries beste vrienden te leren kennen. Je zult niet geloven hoe vaak ze over jullie praat. Genoeg om me jaloers te maken,’ zei hij, en hij lachte.

        
				
        ‘Tot morgen op kantoor,’ zei Laurie. Ze draaide zich om en liep de eetzaal door. Paul zwaaide nog een keertje en liep achter haar aan.

        
				
        Jack keek Lou aan. ‘Wat zou jij nu willen doen?’

        
				
        ‘Naar huis gaan en mezelf voor de kop schieten,’ zei Lou.

        
				
        ‘Wil je gezelschap?’ vroeg Jack.

        
				
        Ze lieten zich weer in hun stoel zakken. Jack voelde zich diep geschokt. Laurie die ging trouwen, was een stuk erger dan Laurie die weg zou gaan. Het leek veel waarschijnlijker dat ze naar Venus zou verhuizen in plaats van naar de westkust. Het begon nu pas tot hem door te dringen hoeveel moeite hij altijd had gedaan om vooral niet aan de toekomst te denken. Schuldgevoelens over zijn gezin maakten het nog steeds moeilijk om te accepteren dat de toekomst misschien nog wel geluk zou kunnen brengen. Daarom vond hij het zo moeilijk om zich te binden.

        
				
        Lou legde zijn hoofd in zijn handen. Hij was een toonbeeld van wanhoop. ‘Ik ben zo bang geweest dat Laurie zou trouwen,’ zei hij. ‘En dan vooral met jou.’

        
				
        ‘Met mij?’ zei Jack verbaasd. ‘Ik was bang dat ze met jou zou trouwen. Ik weet dat jullie met elkaar omgingen voordat ik op het toneel verscheen.’

        
				
        ‘Je had je geen zorgen hoeven te maken,’ zei Lou. ‘Dat zou nooit zijn gebeurd. Het zou nooit goed zijn gegaan. In de korte tijd dat we met elkaar omgingen, heb ik het helemaal verziekt. Elke keer dat er ook maar even iets haperde, dat ik dacht dat ze met me wilde kappen, gedroeg ik me als een ezel. We werden er allebei gek van, en uiteindelijk hebben we een lang gesprek gehad. Vanavond, toen ze het over ‘‘vertrouwen’’ had, dat het voor haar de belangrijkste karaktereigenschap was, had ze het over mij.’

        
				
        ‘Maar wat ze zei over bereid zijn een verbintenis aan te gaan, dat was voor mij bestemd,’ zei Jack.

        
				
        ‘Wat schortte er dan aan tussen jullie beiden?’ vroeg Lou. ‘Ik heb nooit begrepen wat eraan haperde. Jullie leken voor elkaar geschapen. Je weet wel, zelfde achtergrond, dure scholen, al die flauwekul.’

        
				
        ‘Dat was een van de redenen,’ zei Jack. ‘Maar ik zit zo met mezelf in de knoop dat ik niet eens precies weet of er nog meer redenen waren.’

        
				
        ‘Wat een drama!’ zei Lou treurig. ‘Voor jou en voor mij. Als ze het met jou had aangelegd, dan had ik in elk geval vrienden met jullie kunnen blijven. Wanneer ze met deze lamzak trouwt, word ik buitengesloten. Ik heb altijd het idee gehad dat we vrienden zouden blijven, ook al was ze getrouwd. Maar vanavond, toen ik dat rotsblok aan haar vinger zag zitten, wist ik meteen dat er geen sprake meer kon zijn van de vriendschap die mij voor ogen stond.’

        
				
        ‘Het zal wel onrealistisch van me zijn geweest om te hopen dat alles altijd bij het oude zou blijven,’ zei Jack.

        
				
        Lou knikte en dacht even na voordat hij vroeg: ‘Wat vond je van die vent?’

        
				
        ‘Een gluiperd,’ zei Jack zonder aarzelen. ‘Maar ik weet niet of ik wel objectief kan zijn. Ik ben duidelijk jaloers. Ik kreeg er de kriebels van dat ze elkaar maar bleven aanraken.’

        
				
        ‘Dat viel bij mij ook heel slecht,’ zei Lou met weer een knikje. ‘Kalverliefde, daar deed het me aan denken. Het was walgelijk. Maar ik trek mijn objectiviteit ook in twijfel. Toch lijkt het me allemaal te snel te gaan, alsof die vent achter haar geld aan zit, ook al heeft ze geen geld. Het is natuurlijk best mogelijk dat hier de cynische detective aan het woord is.’

        
				
        Jack schudde verslagen het hoofd. ‘We kunnen hier nu wel allemaal rotdingen over hem zeggen, maar eerlijk is eerlijk, hij is een stuk spontaner dan wij, en hij heeft heel wat meer poen. Een weekendje Parijs! Dat zou ik nooit kunnen betalen. Ik zou me de kop gek prakkiseren over de kosten en dan zou ik heel vervelend gezelschap zijn.’

        
				
        ‘Het kan me zo kwaad maken dat er mensen zijn die zoiets gewoon kunnen doen,’ zei Lou. ‘Dan ik, met de maandelijkse alimentatie en twee kinderen die nog moeten worden grootgebracht. Ik mag me al gelukkig prijzen als ik twee stuivers bij elkaar heb weten te sparen.’

        
				
        ‘Jaloers is misschien een beter woord dan kwaad,’ zei Jack.

        
				
        Lou schoof zijn stoel met veel lawaai naar achteren en stond op. ‘Ik moet naar huis en naar bed voordat ik helemaal depressief word. Ik ben twee dagen achter elkaar op geweest.’

        
				
        ‘Ik ga met je mee,’ zei Jack.

        
				
        Ze wurmden zich door het drukke restaurant naar buiten. Al dat licht en die vrolijke sfeer maakte hen alleen maar nog neerslachtiger.
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        Maandag 18 oktober, 22.15 uur

        
				
        Na het vertrek van Curt en Steve ging Yuri naar beneden, naar zijn geliefde laboratorium. Als eerste repareerde hij de schade die Connie had aangebracht toen ze de hangsloten had opengebroken. Voor alle zekerheid zette hij de beugels met bouten vast in plaats van met schroeven. Op die manier zou een binnendringer die wilde inbreken, iets stevigers nodig hebben dan een koevoet.

        
				
        Terwijl hij aan het werk was, dacht hij na over het verontrustende bezoek van Curt en Steve. Hij was geschrokken van hun woede, vooral hun woede om zijn bezoek aan de brandweerkazerne. Hun verklaring dat hij een bedreiging voor de veiligheid vormde omdat hij een buitenlander was en een Russisch accent had, klonk hem onwaarachtig in de oren. New York was veel te kosmopolitisch. Iedereen had hier een accent.

        
				
        Yuri dacht dat er een andere reden moest zijn waarom ze niet wilden dat hij daar werd gezien. Hoewel hij er geen flauw idee van had welke reden dat was, bezorgde het hem toch een gevoel van onbehagen. Voor het eerst vroeg Yuri zich af wat Curt en Steve nu precies van hem dachten. Hij wist dat ze behoorlijk bevooroordeeld waren, vandaar dat de gedachte bij hem opkwam dat ze misschien ook wel ten opzichte van hem bevooroordeeld waren. Als dat zo was, dan waren ze niet de vrienden die hij zich had voorgesteld.

        
				
        De andere oorzaak voor hun woede – dat Connie zwart was – vond hij al net zo onbegrijpelijk. Niet dat het hem verbaasde dat ze zo bevooroordeeld waren; hij was zich er heel goed van bewust dat Curt en Steve fanatieke racisten waren. Maar wat hem zo had getroffen, was de mate van hun woede. Die was echt buiten proporties geweest, en die pseudo-religieuze uitleg die Steve ervoor had gegeven, had hem zo gezocht geleken. Curt noch Steve hadden ooit laten blijken dat ze gelovig waren.

        
				
        En dan was er nog die kwestie met die insecticidensproeier. Yuri begreep maar niet waarom ze die nog niet hadden bemachtigd. Dat was toch een belangrijk deel van hun afspraak geweest. Zonder dat ding kon Yuri zijn deel van de operatie niet uitvoeren. Hij had die sproeier nodig, en die moest mobiel zijn. Wanneer hij het vanaf een vast punt zou versproeien, zou het nooit zoveel effect hebben.

        
				
        Om de binnendeur te repareren trok Yuri zijn maanpak aan en draaide hij het ventiel van de zuurstofcilinder open. De regulateur was niet dezelfde die bij diepzeeduiken werd vereist. Deze liet de lucht onafgebroken in het pak stromen, opdat geen enkel stofdeeltje van buiten naar binnen kon komen.

        
				
        Het was veel moeilijker om met het pak aan te moeten werken, en hij had het er erg warm in, maar dat kon hem niet schelen. Hij wist welk risico hij zou lopen als hij het niet aanhad. Maar het belemmerde hem wel in zijn bewegingen.

        
				
        
          Nadat de deur was gemaakt, richtte hij zijn aandacht op het fermentatievat met de
          Clostridium botulinum
          . Hij testte de bacteriële concentratie, wat opnieuw een teleurstelling opleverde. Hij kon er maar niet achter komen waarom de kweek zo langzaam groeide. Voorzover hij wist had hij de condities voor de kweek, die tien jaar geleden met zoveel succes in de Sovjet-Unie waren gehanteerd toen hij daar met het organisme had gewerkt, nauwgezet nagebootst. De condities waren zodanig dat ze een maximum aan cultuurgroei hoorden op te leveren, en een maximum aan toxine hoorden te produceren.
        

        
				
        
          Het enige wat Yuri kon bedenken, was dat er lucht in het fermentatievat kwam.
          Clostridium botulinum
          was een bacterie die zich zonder zuurstof vermenigvuldigde. Vandaar dat Yuri er koolzuur in plaats van gewone lucht over liet stromen. Misschien was er iets mis met de koolzuurfles die Curts bende voor hem had bemachtigd. Helaas was Yuri niet in staat om die te analyseren, en het zou te veel tijd vergen om een nieuwe fles te vragen.
        

        
				
        Yuri, die zich voorover had gebogen om de inwendige temperatuur van het fermentatievat te controleren, kwam weer overeind. Het was een paar graden koeler dan optimaal zou zijn geweest, zodat hij de waterthermostaat die hij bij gebrek aan beter gebruikte, iets bijstelde. Het was beslist niet goed dat de temperatuur niet correct was, maar het was geen verklaring voor de trage aanwas.

        
				
        
          Hij dacht over Curts voorstel na om van de
          Clostridium
          over te gaan op anthrax, zodat er in beide fermentatievaten anthrax-sporen werden aangemaakt. Er viel veel voor dat idee te zeggen. Alleen op die manier zou hij binnen de gestelde tijd een hoeveelheid materiaal kunnen produceren die voor beide aanslagen voldoende zou zijn. De ellende was dat de afbouw van het fermentatievat enorm veel tijd zou vergen, en op dit moment had hij andere zorgen aan zijn kop. Connie.
        

        
				
        Yuri liep naar de kap en zette de ventilator aan. Hij stak zijn beide gehandschoende handen in een extra stel rubberhandschoenen die stevig aan de randen van twee gaten in het glas aan de voorkant van de kap zaten bevestigd. Yuri pakte uiterst behoedzaam het bekertje op waarin het voorraadje botulinetoxine zat dat het laatst was geproduceerd. Hij schonk een kleine hoeveelheid in een glazen buisje.

        
				
        Yuri had bij het bewerkingsproces voor het concentreren en zuiveren van het gif zuur gebruikt. Nadat hij het gif in een wateroplossing had ondergedompeld, liet hij het een bewerking met ammoniumsulfaat ondergaan voor het verkrijgen van een kristalachtig amalgaam van zuivere toxine, gecombineerd met een stabiliserende proteïne. Dit werd tot een poedervorm ingedroogd.

        
				
        Wanneer hij met het botuline bezig was, maakte hij zich nooit zoveel zorgen als wanneer hij met het anthrax-poeder aan de gang was. Hoewel hij destijds in de Sovjet-Unie tegen beide agentia was ingeënt, geloofde hij toch dat hij meer immuun was voor het gif dan voor de anthrax-sporen.

        
				
        Nadat hij het buisje had afgedicht, waste hij eerst de buitenkant af voordat hij het onder de kap weghaalde. Vervolgens nam hij met pak en al de eerste douche, vermengd met bleekwater, om zichzelf te desinfecteren.

        
				
        Bij het verlaten van het lab nam hij een tweede douche, waarbij opnieuw bleekwater werd gebruikt. Pas daarna draaide hij de zuurstofles dicht en trok hij het maanpak uit en hing deze op de respectieve haakjes. Toen droeg hij het buisje naar de keuken en verstopte het in de bordenkast boven het aanrecht.

        
				
        Hij liep naar Connies deur, deed die open en zette zich schrap voor de onvermijdelijke scheldpartij. Zoals gewoonlijk zat zijn vrouw met kussens in de rug op bed naar de televisie te kijken, hoewel de matras op de grond lag.

        
				
        ‘Wat moet je?’ zei ze chagrijnig. Ze hield een ijspak tegen haar opgezwollen linkeroog gedrukt.

        
				
        ‘Ik ga een pizza bestellen,’ zei Yuri. ‘Ik dacht dat je misschien wel honger had.’

        
				
        Connie nam het ijspak van haar gezicht en keek haar man bevreemd aan. ‘Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg ze sarcastisch. ‘Het heeft je nooit eerder kunnen schelen of ik honger had.’

        
				
        ‘Ik voel me schuldig omdat ik je heb geslagen,’ zei Yuri zo overtuigend mogelijk. ‘Sorry.’

        
				
        ‘Sorry m’n reet,’ zei Connie kwaad. ‘Als je soms dacht je tv daarmee terug te krijgen, dan heb je het mis.’

        
				
        ‘Ik wil mijn tv niet terug,’ zei Yuri. ‘En het spijt me dat ik de jouwe kapot heb gemaakt. Ik was razend.’

        
				
        ‘Vertel eens wat nieuws!’

        
				
        ‘Je begrijpt het niet,’ zei Yuri, die zijn best deed om er zowel schuldig als serieus uit te zien. ‘Dat lab beneden is heel belangrijk voor me.’

        
				
        ‘Alsof ik dat niet wist. Je brengt er uren en uren door.’

        
				
        ‘Dit kan me helpen om uit deze ellende te komen,’ zei Yuri. ‘Ons helpen, bedoel ik.’

        
				
        Connie zette de tv zachter en duwde zich op een elleboog omhoog. ‘Wat probeer je me te vertellen?’

        
				
        ‘Ik probeer weer in de microbiologie aan het werk te komen,’ verklaarde Yuri. ‘Ik moet weer wat praktijkervaring krijgen en bewijzen dat ik weet waarmee ik bezig ben. En dan kan ik misschien een fatsoenlijke baan krijgen. Ik wil niet de rest van mijn leven taxichauffeur blijven.’

        
				
        ‘Wat voor baan bedoel je?’

        
				
        ‘Alles wat met microbiologie te maken heeft,’ zei Yuri. ‘Die mannen die hier vanavond waren, die helpen me daarmee, maar ze maken zich wel zorgen. Het is bij de wet verboden om zo’n laboratorium in je huis te hebben, en als ik erdoor in de problemen raak, doen zij dat ook.’

        
				
        ‘Ik dacht dat je weer naar school moest als je met bacteriën wilde werken.’

        
				
        ‘Niet als ik kan aantonen dat ik gediplomeerd ben,’ zei Yuri. ‘En als me dat lukt, en ik krijg een goeie baan, dan kunnen we een nieuw leven beginnen. Uitgaan en zo, je weet wel, zoals we dat vroeger deden.’

        
				
        ‘Ja ja, als Pasen en Pinksteren op een dag vallen zeker.’

        
				
        ‘Het lukt me heus,’ beloofde Yuri haar. ‘Maar wil je nu een pizza of niet?’

        
				
        ‘Ach, waarom ook niet,’ zei Connie. ‘Peperoni en ansjovis. En laat ze meteen een beker roomijs met pecannoten meebrengen.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Yuri. Hij dwong zich om even te glimlachen en deed vervolgens de deur dicht. Een ding stond vast: er was niets wat de eetlust van die vrouw kon bederven. Maar je zou hem niet horen klagen over die extra beker ijs. Hij dacht dat het wel eens een beter medium voor het botulinevergif kon zijn, vooral omdat hij er zeker van kon zijn dat ze de hele bak leegat.

        
				
        Yuri ging naar de keuken en belde daar naar de pizzatent bij hun in de buurt. Hij bestelde eerst voor Connie, en daarna voor zichzelf een gewone pizza met mozzarella, tomaat en basilicum. Vlak voordat hij ophing, voegde hij er nog een gemengde salade en een koffie aan toe. Het was tot hem doorgedrongen dat het wel eens een lange nacht kon worden.

        
				
        Yuri liep door het huis te ijsberen. Bij het verstrijken van de tijd werd hij steeds zenuwachtiger. Hoewel hij heel zelfverzekerd had gedaan toen hij met Curt had gesproken, wist hij niet zeker wat er met Connie zou gebeuren nadat ze het gif binnen had gekregen. Een van de problemen was dat Yuri onmogelijk kon weten hoeveel hij precies moest gebruiken. Hij zou gewoon wat in het ijs moeten sprenkelen en er het beste van hopen. Het enige wat hij wel zeker wist, was dat hij eerder te veel dan te weinig zou moeten gebruiken. Als Connie alleen maar ziek werd en het vermoeden rees dat er sprake was van botulisme, dan zou het lab in het souterrain hem meteen verraden.

        
				
        Hij schrok van de klop op de deur. Half en half verwachtend dat er gedonder op komst was, keek hij door de jaloezieën naar buiten, waar hij tot zijn opluchting de pizzabezorger zag staan. Yuri deed de deur open, betaalde de knul en nam de dozen aan. De twee pizza’s zaten in een geïsoleerde tas en voelden nog warm aan.

        
				
        Yuri schoof de verpakkingen van de snacks opzij, die Connie eerder die dag op de tafel had laten liggen, en zette er de dozen met pizza’s, de zak met de salade, de koffie en het ijs op. Zijn belangstelling ging vooral naar het ijs uit. Hij haalde het uit de zak en zette het op het aanrecht. De beker voelde wat zacht aan. In tegenstelling tot de pizza’s hadden ze die niet in een koeltas gestopt.

        
				
        Hij liep stilletjes de keuken uit en ging naar Connies deur. Hij drukte zijn oor tegen de deur en kon duidelijk de televisie horen. Hij nam aan dat Connie nog steeds op bed lag.

        
				
        Terug in de keuken probeerde hij de ijsbeker open te drukken zonder hem kapot te maken. Toen dat eenmaal was gelukt, overlegde hij bij zichzelf hoe hij het vergif erin zou doen. Hij wilde het niet in een klap toevoegen, uit angst dat Connie het dan misschien zou proeven en uitspuwen. Na even de mogelijkheden te hebben overwogen, pakte hij een schaal en schepte daar het grootste deel van het ijs in. Vervolgens haalde hij het buisje uit de bordenkast. Hij hield zijn adem in en sprenkelde wat van het spul op het ijs.

        
				
        ‘Ach, wat kan het mij ook verdommen,’ fluisterde hij, en hij goot de rest ook in het ijs. Bij elkaar was het maar een snufje. Maar als het vergif zo dodelijk was als hij dacht, was het een enorme dosis. Vermoedelijk genoeg om heel Brighton Beach om zeep te helpen.

        
				
        Yuri spoelde het buisje uit boven de gootsteen en liet het water stromen. Met een vork mengde hij het zo goed mogelijk door het ijs. En met een lepel schepte hij het vervolgens weer in de beker. Dat bleek moeilijker dan hij had gedacht, want het was net alsof er meer ijs was dan eerder. Hij moest wat druk uitoefenen om het er allemaal in te krijgen. Toen hij klaar was, drukte hij de beker zo goed mogelijk dicht.

        
				
        Yuri waste de schaal uit, maar nam zich plechtig voor om die nooit meer te gebruiken. Hij nam zich voor de vork en de schaal weg te gooien zodra deze avond achter de rug was.

        
				
        Nadat Yuri zijn handen zorgvuldig had gewassen, pakte hij een lepel. Toen pakte hij de ijsbeker en de doos met de peperonipizza en liep naar Connies kamer.

        
				
        ‘Wat duurde dat lang,’ zei Connie toen Yuri de deur van haar kamer opende.

        
				
        ‘Waar moet ik het neerzetten?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Hier, op de grond,’ zei Connie zonder haar ogen van de tv te nemen.

        
				
        Yuri bukte zich en zette het spul op het kleed. Hij legde de lepel boven op de ijsbeker en ging weer rechtop staan. Pas op dat moment keek Connie op en zag wat hij had gedaan.

        
				
        ‘Hé, ik wil dat ijs niet,’ zei ze.

        
				
        ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Yuri geschrokken.

        
				
        ‘Wel verdomme, ik wil dat je het in de vriezer zet,’ zei Connie. ‘Ik eet het na m’n pizza op en ik wil niet dat het intussen smelt.’

        
				
        ‘Best,’ zei Yuri wat opgelucht. Hij pakte de ijsbeker en de lepel en liep achteruit naar de deur. ‘Geef maar een schreeuw wanneer je het wilt hebben, oké?’

        
				
        Connie liet haar hoofd opzij zakken en keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Wat is er met jou aan de hand, knul? Je bent anders nooit aardig tegen me.’

        
				
        ‘Ik zei je dat ik me schuldig voel,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Ik wou maar dat je je wat vaker schuldig voelde,’ zei Connie.

        
				
        Yuri ging weer naar de keuken. Hij voegde Connie binnensmonds een paar welgekozen woorden toe en zette het ijs in de vrieskast. Hij voelde zijn hart in zijn slapen bonzen. Hij had een wodka nodig. Het zou een lange nacht worden, precies zoals hij had gedacht.

        
				
        
          ‘Oké, jongens, koppen dicht!’ schreeuwde Curt tegen de onhandelbare groep. Hij had een vergadering van de People’s Aryan Army belegd, in het achterste poolzaaltje van de White Pride. Jeff Connolly, een oude bekende van Curt, was de eigenaar van de bar. Jeff was niet officieel lid van de groep, hoewel hij wel volledig achter hun standpunten stond: anti-regering, anti-zwart, antisemitisch, anti-Spaanssprekenden, anti-immigratie, antifeministisch, anti-
          nafta
          (de overeenkomst voor vrije handel tussen de Noord-Amerikaanse staten), anti-abortus, en anti-homoseksuelen. Elke keer dat de
          paa
          bij elkaar wilde komen, maakte hij maar al te graag het poolzaaltje vrij.
        

        
				
        Op aandringen van Curt berustte de hele organisatie van zijn groep op geheimhouding. Er waren geen lidmaatschapskaarten, zelfs geen speldjes, buttons of badges. Hij drong er bij de leden op aan nooit de naam te noemen, hoewel hij en Steve dat wel deden als ze via Internet met de andere milities contact opnamen. Verder verliep alle communicatie mondeling, van persoon tot persoon. Voor het bijeenroepen van de vergadering van die avond waren er geen telefoontjes gepleegd en geen briefjes geschreven. De leden moesten elkaar opzoeken. Het feit dat de meeste leden elke avond wel op een gegeven ogenblik in de White Pride opdoken, maakte het er wel iets gemakkelijker op.

        
				
        Curt had acht skinheads gerekruteerd via de methode die hij van Tim Melcher had geleerd. In een van de vele skinheadbars in de buurt nam hij een tiener apart en knoopte dan een gesprek aan. Als Curt van mening was dat de knul rijp was voor zijn denkbeelden, praatte hij verder over zijn ideologie. Dat was gemakkelijk, want de skinheads wilden graag ergens bij horen, iets hebben waarop ze hun gewelddadigheid konden uitleven. Bovendien wist Curt uit eigen ervaring precies waar ze zich tegen verzetten en waar ze een hekel aan hadden, zodat hij heel gemakkelijk hun kinderlijke gedweep en haat kon aanwakkeren.

        
				
        Maar het viel niet mee om zo’n groep ook maar enigszins in het gareel te houden. Om te beginnen waren de meesten al stom, zoals Yuri bijvoorbeeld, en hadden ze geen benul van veiligheid. Brad Cassidy was daar een voorbeeld van. Nadat een paar leden van de groep rechtstreeks door hem waren benaderd, hadden ze hem aangeboden om bij de groep te komen. Ze waren in zijn verhaaltje getrapt. Maar Curt niet. Ten eerste was Curt achterdochtig ten aanzien van iedereen die niet uit de buurt kwam. Ten tweede kwam niemand in aanmerking voor het lidmaatschap voordat Curt een aantal keren met hem had gesproken. En toen Curt Brad had ondervraagd, had die zichzelf een aantal keren tegengesproken. Maar na hem een beetje met een mes en stukje pianosnaar van de goeie lengte te hebben bewerkt, was het echte verhaal eruit gekomen. Hij was een regeringsspion.

        
				
        Wat ook een probleem opleverde, was de honger naar geweld, een karaktereigenschap die Curt streng binnen de perken wilde houden. Aanvankelijk had hij gedacht dat het genoeg zou zijn om tussen legale acties door over gewelddadige acties te praten, maar daarmee bleken ze geen genoegen te nemen. Af en toe moest Curt ze wel in andere delen van Brooklyn of soms zelfs in Manhattan loslaten om op zoek te gaan naar iemand die ze in elkaar konden rammen, en daarmee een confrontatie met de politie riskeren.

        
				
        Hij maakte zich ook zorgen over de kleding en de tatoeëringen. Hij deed zijn best om hen zover te krijgen dat ze zich wat ingetogener kleedden, met als argument dat ze hun daden voor zich konden laten spreken. Ze zouden veel effectiever kunnen zijn als ze in de menigte opgingen, had hij aangevoerd. Maar het was vechten tegen de bierkaai. Die kaalgeschoren koppen, de T-shirts, de nazi-insignes en die zwarte laarzen leken iets diep vanbinnen te raken. Wat hij ook probeerde, het lukte niet hen van gedachten te doen veranderen.

        
				
        ‘Kom op, jongens,’ riep Steve. ‘Luister naar Curt!’

        
				
        Bij de pooltafel kwamen Kevin Smith en Luke Benn overeind. Ze knalden de onderkant van hun keu op de vloer en gingen wat slordig in de houding staan. Stew Manson, die ruzie had met Clark Ebersol en Nat Jenkins, draaide zich wankelend naar Curt om. Hij had vanaf acht uur bier zitten hijsen en voelde zo onderhand niks meer. Mike Compisano, Matt Sylvester en Carl Ryerson keken op van hun onreglementaire kaartspelletje. Zelfs in deze groep viel Carl Ryerson nog op door het ruw getatoeëerde hakenkruis midden op zijn voorhoofd.

        
				
        ‘Er moet vanavond een missie worden uitgevoerd,’ zei Curt. ‘Het moet subtiel worden aangepakt, hoewel ik betwijfel of ook maar een van jullie dat woord kent.’

        
				
        Hier en daar werd er geginnegapt.

        
				
        ‘We moeten naar Long Island,’ vervolgde Curt. ‘Naar de Hamptons, om precies te zijn. Daar moeten we een auto stelen.’

        
				
        ‘Daarvoor hoeven we niet zo’n eind weg te gaan,’ zei Stew met dubbele tong. ‘Hier in Brooklyn hebben we zat auto’s.’

        
				
        ‘We hebben het over een speciaal type auto,’ zei Curt. ‘Wie van jullie is goed in het stelen en aan de praat krijgen van een auto?’

        
				
        De meesten richtten hun blik op Clark Ebersol. ‘Ik, denk ik,’ zei Carl, een iele knul met knobbels op zijn schedel, waardoor het kaalscheren een hele klus was. ‘Ik ben al vanaf mijn twaalfde aan het joyriden.’ Tegenwoordig werkte hij bij een garage in de buurt.

        
				
        ‘Als er een alarm op zit, dan moet je Compisano hebben,’ zei Kevin. Net als Steve had Kevin rood haar, maar met zijn kaalgeschoren kop viel dat nauwelijks op. Je zag het alleen aan z’n sproeten. Met zijn zestien jaar was hij de jongste van het stel, maar hij was wel groot en grof gebouwd. De oudste van het stel, Luke Benn, was tweeëntwintig.

        
				
        ‘Mij gebruiken ze meestal bij huisalarms, geen autoalarms,’ zei Mike Compisano. Ondanks zijn Zuid-Italiaanse naam had Mike al vanaf zijn geboorte een kop met vlasblond haar. Zijn blonde wenkbrauwen waren bijna doorzichtig en maakten dat hij eeuwig verbaasd leek te kijken.

        
				
        ‘Je weet tenminste iets van alarms af,’ zei Curt. ‘Dat kon ons wel eens van pas komen. Goed, jij en Clark rijden met Steve en mij mee. De rest gaat in Nats truck.’ Nat was degene die er financieel gezien het best aan toe was. Zijn broer zat in het huisvuil. Hij had net als Curt een kingsize pick-up met twee banken achter elkaar.

        
				
        ‘Stew, jij blijft hier,’ zei Curt.

        
				
        ‘Dat had je gedacht,’ zei Stew. ‘Ik wil er ook bij zijn.’

        
				
        ‘Dat is een bevel!’ snauwde Curt. ‘Je bent dronken. Ik weet heus wel dat je minstens vijf biertjes meer hebt gehad dan de rest. Ik wil deze missie niet in gevaar brengen.’

        
				
        ‘Shit, man!’ zei Stew klagend.

        
				
        ‘Einde discussie!’ zei Curt gebiedend. ‘Laten we gaan.’

        
				
        Stew Manson mokte, en de anderen schuifelden opgewonden het poolzaaltje uit. De meesten kochten bier voor onderweg. Buiten gekomen doken ze in de respectieve auto’s.

        
				
        ‘Volg ons, maar hou redelijk afstand,’ riep Curt tegen Nat voordat hij zijn auto startte. Nat stak zijn duim op. Vlak daarop barstten de basgeluiden van de groep Brutal Attack uit Nats truck. Hij had speciale luidsprekers laten installeren met een woofer waarmee je klinknagels los kon trillen.

        
				
        Ze vertrokken in een konvooi van twee. Nat volgde de orders op en bleef Curt op afstand volgen. Halverwege Long Island stopten ze bij een benzinestation, waar ze allemaal even naar de wc gingen.

        
				
        ‘We hebben bijna geen bier meer,’ zei Nat tegen Curt toen ze naast elkaar voor een urinoir stonden.

        
				
        ‘Geen bier meer totdat deze missie achter de rug is,’ zei Curt verbeten.

        
				
        Het tweede deel van de rit verliep een stuk sneller dan het eerste omdat er heel wat minder verkeer was. De overvolle straten van Manhattan en de omringende stadsdelen hadden plaatsgemaakt voor de rust van kleine stadjes, boerderijen en fraaie buitenverblijven.

        
				
        Het was al dik na twaalven toen ze Sagamaunatuck binnenreden, een welvarend vakantiestadje, en het handelscentrum voor dat deel van Long Island. Curt minderde opzettelijk vaart totdat hij ruim beneden de toegestane snelheid zat, en koerste richting Main Street. De meeste winkels waren allang gesloten. De enige drukte kwam van twee plaatselijke kroegen die tegenover elkaar aan de hoofdstraat lagen. Vanwege de milde oktoberavond stonden de deuren half open, waardoor de zachte muziek op straat te horen was.

        
				
        ‘Een leuk rustig stadje,’ merkte Steve op.

        
				
        ‘Laten we hopen dat het zo blijft,’ zei Curt.

        
				
        ‘Hé, daar heb je een koosjere joodse broodjeszaak!’ riep Carl opgewonden vanaf de achterbank, wijzend op een in het donker gehulde winkel. ‘Kijk eens naar al die stomme buitenlandse woorden op de etalageruit.’

        
				
        ‘Vergeet het maar,’ zei Curt. ‘We zijn maar op één ding uit.’

        
				
        Curt en Steve hadden het stadje een maand geleden verkend en wisten waar ze naartoe moesten. Het verdelgingsbedrijf stond aan de straat die evenwijdig aan Main Street liep.

        
				
        Curt sloeg bij de volgende hoek links af naar Banks Street en toen weer links naar Hancock. Op een groot reclamebord stond dat hun specialiteit zowel in woonhuizen als in de landbouw en andere commerciële sectoren kon worden ingezet. Rechts van het gebouw bevond zich een parkeerterrein, omgeven door een hekwerk van harmonicagaas. De toegang was afgesloten met een hangslot. Er stonden drie voertuigen met het logo van Wouton erop, een getekende wesp. Ze stonden met hun neus naar de zijmuur van het gebouw. Twee ervan waren vrachtwagens. De derde was een pick-up met iets in de achterbak dat was afgedekt door een vastgebonden vinyl dekzeil.

        
				
        Curt stopte bij de hoek. Hij zette de motor af, deed de koplampen uit en wenkte Nat om naast hem te komen staan. De raampjes werden omlaaggedraaid.

        
				
        ‘Hoeveel mobilofoons hebben jullie?’ vroeg Curt. Curt had een goedkoop verbindingssysteem gekocht om tijdens missies contact te kunnen houden. Het werkte binnen een straal van een paar honderd meter.

        
				
        ‘Twee,’ zei Kevin. Hij zat op de voorbank van Nats truck.

        
				
        ‘Hier heb je er nog een,’ zei Curt. Hij gaf hem nog een mobilofoon. ‘Dit moet er gebeuren. Twee van jullie moeten met een mobilofoon naar de volgende hoek, naar de kruising van Hancock en Willow. Twee van jullie moeten achter ons aan naar de kruising van Hancock en Banks, ook met een mobilofoon. Nat, ik wil dat jij een zodanige positie kiest dat je een van beide groepjes kunt oppikken als dat nodig mocht zijn.’

        
				
        ‘En wat moeten wij dan doen?’ wilde Kevin weten. ‘Gewoon hier in het donker blijven rondhangen?’

        
				
        ‘Jullie moeten de boel in de gaten houden, koeienkop,’ snauwde Curt. ‘Op de uitkijk staan.’

        
				
        ‘En waar moeten we dan naar uitkijken?’ vroeg Kevin. ‘Dit stadje is zo dood als een pier.’

        
				
        ‘De politie,’ zei Curt. ‘De laatste keer dat Steve en ik hier waren, kwamen ze hier nogal eens langsrijden. Laten we maar hopen dat ze niet komen opdagen, maar als dat wel het geval mocht zijn, dan moeten jullie ze op de een of andere manier afleiden, kan niet schelen hoe, als jullie ze maar bezighouden wanneer wij de pick-up van de parkeerplaats halen en ermee vandoor gaan.’

        
				
        ‘Ik weet niet wat je bedoelt,’ zei Kevin.

        
				
        ‘Gewoon wat herrie schoppen,’ zei Curt geërgerd. ‘Ga ruziemaken, tegen elkaar schreeuwen. Wanneer de agenten jullie eenmaal in het vizier krijgen, zullen ze jullie niet meer uit het oog laten. Daar zorgt je uiterlijk wel voor. Als ze jullie willen meenemen naar het bureau, laat ze dan hun gang gaan. Doe als altijd: zeg niks. Het ergste wat kan gebeuren, is dat jullie een nachtje worden vastgehouden, maar meer ook niet. Geloof me maar.’

        
				
        ‘Begrepen,’ riep Nat van achter het stuur.

        
				
        Kevin wilde tegenwerpen dat hij absoluut niet van plan was om de nacht in de nor door te brengen, maar Nat gaf hem een klap op zijn harses en zei dat ie z’n bek moest houden.

        
				
        ‘Nat, geef me een seintje wanneer jullie je positie hebt ingenomen,’ zei Curt.

        
				
        ‘Komt voor mekaar,’ zei Nat, waarna hij doorreed.

        
				
        Hij was nog geen honderd meter verder toen er een politieauto om de hoek kwam en naar de beide trucks reed.

        
				
        ‘Shit!’ riep Curt. ‘Duiken, allemaal!’

        
				
        Curt en de anderen doken weg toen de lichten van de politieauto de cabine doorboorden.

        
				
        ‘Dat is nu precies waar ik bang voor was,’ fluisterde Curt. Het plotselinge opduiken van de politie deed hem weer denken aan wat ze hadden beleefd toen ze de fermentatievaten bij de microbrouwerij in New Jersey hadden gestolen. Toen waren ze opgeschrikt door een bewaker, die plotseling in hun midden was opgedoken toen ze druk bezig waren de leidingen los te koppelen. Curt had er niet aan gedacht om iemand op de uitkijk te zetten, zodat het hen totaal had overvallen.

        
				
        Jammer genoeg bleek de bewaker een Afro-Amerikaan te zijn, en Stew Manson, die zijn gebruikelijke hoeveelheid biertjes ophad, ging volledig door het lint. Hij had ‘nikker’ tegen de bewaker geschreeuwd, die onbewapend bleek, en had hem zo hard als hij kon met een zware steeksleutel op zijn hoofd geslagen. Het hoofd van de man was als een ongekookt ei opengebarsten, waardoor hun missie ineens het allergrootste gevaar liep. In plaats van deel te nemen aan een inbraak, waren ze ineens allemaal medeplichtig aan moord geworden. Curt was vastbesloten geweest om dergelijke verrassingen bij deze missie te voorkomen.

        
				
        ‘Wat heeft Nat gedaan?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Curt. ‘Ik heb het niet gezien.’

        
				
        De politieauto gleed langs hen heen. Curt had zijn hals wat uitgerekt om de auto via de achteruitkijkspiegel na te kijken. Gelukkig stopte hij niet, maar sloeg links af Bank Street in. Curt keek voor zich uit en zag dat Nat op de kruising was gestopt en dat twee personen uitstapten. De passagiersdeur sloeg dicht en de truck verdween om de hoek. De beide personen verdwenen in het donker.

        
				
        Curt liet zijn adem ontsnappen. Hij was zich er niet eens bewust van geweest dat hij die had ingehouden.

        
				
        ‘Hopelijk betekent het dat ze voorlopig niet terugkomen,’ zei Clark vanaf de achterbank.

        
				
        ‘Het zit me niet lekker,’ zei Steve.

        
				
        ‘Idem dito,’ zei Curt. ‘Maar we moeten die truck zien te krijgen.’

        
				
        ‘Als we nou morgenavond eens terugkwamen?’ stelde Steve voor.

        
				
        ‘Dat maakt niks uit,’ zei Curt. ‘En we hebben Yuri beloofd dat we hem vannacht zouden brengen.’

        
				
        Ze zaten met hun vieren een paar minuten zwijgend bij elkaar terwijl de spanning toenam. Uiteindelijk zei Mike: ‘Heeft iemand nog een biertje?’

        
				
        ‘Er wordt niet gedronken totdat deze missie is volbracht!’ snauwde Curt. Hij kon maar niet begrijpen dat zijn groep zo onvolwassen was. Er waren zelfs momenten dat hij dacht dat ze geen greintje gezond verstand hadden.

        
				
        Net toen Curt zich zorgen ging maken over de vele tijd die er verloren was gegaan, begon zijn mobilofoon te trillen. Hij drukte de luisterknop in en hoorde Nat door een hoop statisch geruis zeggen dat ze allemaal hun positie hadden ingenomen. Dat betekende dat Kevin en Luke in Willow Street waren, en Matt en Carl in Banks.

        
				
        ‘Begrepen,’ zei Curt, en hij stak de kleine mobilofoon in zijn zak. ‘Oké, jongens, aan het werk!’

        
				
        Ze stapten allemaal uit de truck. Clark had een breekijzer en een zaklantaarn bij zich, Mike had een stelletje schroevendraaiertjes, een draadtang en een paar stukken elektriciteitsdraad meegenomen. Curt pakte een zware kniptang uit de laadbak, die hij van de brandweerkazerne had geleend, en stopte hem onder zijn jack. De stalen bek voelde koel aan, dwars door zijn dunne T-shirt.

        
				
        ‘Doe alsof je hier thuishoort en alsof we het een en ander controleren,’ zei Curt toen ze naar het op slot zittende hek liepen. Hij wist dat als iemand toevallig uit een raam van een van de appartementen aan de overkant keek, ze zouden worden gezien. Het was niet echt donker, hoewel er geen straatverlichting was. Het was een kristalheldere nacht met een glanzende maan in het derde kwartier, die af en toe tussen de voortjagende bewolking opdook.

        
				
        ‘Welke truck moeten we hebben?’ vroeg Clark.

        
				
        ‘Ik hoop dat het de pick-up is,’ zei Curt. ‘Het hangt ervan af wat er in de bak zit.’

        
				
        Clarks vraag herinnerde Curt weer aan de verkenningstocht die Steve en hij de vorige maand in Sagamaunatuck hadden ondernomen. Destijds hadden ze dezelfde truck zien staan. Toen ze die vanaf hun plekje op Main Street hadden geïnspecteerd, had er een insecticidensproeier in de bak gezeten, plus een paar flessen perslucht. De chauffeur was een vriendelijke man geweest met een verweerd gezicht en een baard, en een honkbalpetje met de wesp van het Wouton-logo op de klep. Hij had toen in het plaatselijke eettentje zitten lunchen en was in een praatzieke bui geweest.

        
				
        ‘Jawel, dit is een sproeier,’ had de man in antwoord op Curts vraag gezegd. ‘Of nee, dat is niet helemaal waar,’ verbeterde hij zichzelf, ‘want eigenlijk is het een veredelde flitspuit, geen sproeier. Er wordt poeder mee verstoven, geen vloeistof.’

        
				
        ‘Het ziet er indrukwekkend uit,’ merkte Curt met een knipoog naar Steve op. Het was precies wat ze zochten. Daarmee kwam er een eind aan hun zoektocht, die nu al een week had geduurd.

        
				
        ‘Reken maar,’ zei de man, en hij gaf het apparaat vol trots een klopje. ‘Het beste wat er te koop is. Het is een Power Row-gewasbestuiver.’

        
				
        ‘Hoe werkt ie?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Je doet het insecticide in deze trechter,’ zei de man, wijzend op een donkergroene metalen bus. Het hele apparaat was donkergroen, op de sproeikoppen na, die feloranje waren. ‘Er zit een aanjager in die het poeder met behulp van perslucht losklopt. Dan gaat het door een doseringsapparaat en daarna wordt het door de ventilator samen met de lucht naar buiten geblazen.’

        
				
        ‘Het lijkt me heel effectief,’ zei Curt.

        
				
        ‘Gewoon niet te geloven,’ zei de man. ‘De ventilator kan tweeëntwintigduizend toeren per minuut halen, waardoor hij zo’n veertig kubieke meter lucht per minuut naar buiten kan persen. Met die snelheid komt de lucht met bijna tweehonderd kilometer per uur uit de sproeikoppen.’

        
				
        Curt en Steve floten bewonderend en begonnen meteen te beramen hoe ze de truck naar de stad zouden kunnen krijgen. Het plan dat ze toen hadden opgesteld, werd nu uitgevoerd.

        
				
        ‘Laten we even controleren of de politie niet meer in de buurt is,’ zei Curt. Hij pakte zijn mobilofoon en vroeg het bij de anderen na. Nadat hij het sein ‘veilig’ had gekregen, haalde hij de kniptang tevoorschijn en maakte korte metten met het hangslot. Voordat hij het kapotte slot eraf rukte, gaf hij de tang aan Steve. Het hek ging piepend open.

        
				
        ‘Laten we opschieten,’ zei Curt, waarna ze met hun drieën op een drafje naar de pick-up liepen.

        
				
        Steve tilde een hoek van het dekzeil op. Zelfs in het maanlicht herkenden Curt en Steve de donkergroene kleur van de Power Row-gewasbestuiver.

        
				
        ‘Oké, aan het werk,’ zei Curt tegen Mike en Clark.

        
				
        Clark wrong het breekijzer handig tussen de bovenkant van het linkerportier en het raampje. In een mum van tijd had hij het portier van het slot, waarna hij Mike aankeek.

        
				
        ‘Doe het portier open,’ zei Mike. ‘Als er een alarm afgaat, trek dan de motorkap open.’

        
				
        ‘Wacht eens even!’ zei Curt. ‘Wil je zeggen dat er een alarm kan afgaan?’

        
				
        ‘Als er een alarminstallatie in zit, gaat ie af, dat kan niet anders,’ zei Mike. ‘Maar als ik onder de motorkap kan komen, is dat zo bekeken.’

        
				
        Curt liet zijn blik snel rondgaan. Ondanks het late uur brandde er hier en daar nog wat licht in het flatgebouw aan de overkant van de straat. Hij wist dat hij weinig keus had en knikte naar Clark om door te gaan, hoewel hij er zich niet gelukkig bij voelde.

        
				
        Zodra Clark het portier opentrok, begon de claxon van de truck te loeien en begonnen de koplampen te knipperen.

        
				
        Clark trok de motorkap open, Mike legde de zaklamp op de motor en binnen een paar seconden was alles stilgelegd. Het was Curt niet snel genoeg gegaan. Mike drukte de motorkap voorzichtig dicht en Clark zat al voorovergebogen in de cabine en was druk aan het werk onder de stuurkolom.

        
				
        ‘Ik heb licht nodig,’ zei Clark, en hij stak zijn hand naar achteren en Mike legde er meteen de zaklamp in alsof het een estafettestokje was.

        
				
        Met nog steeds het geluid van de claxon in zijn oren keek Curt de straat naar beide kanten af. Hij verwachtte half en half alle lichten te zien aangaan achter de ramen van het flatgebouw aan de overkant. Toen trilde zijn mobilofoon.

        
				
        Terwijl hij hem aan zijn oor hield, deed de motor van de pick-up aarzelend een poging om aan te slaan.

        
				
        ‘Shit, zo te horen is de accu bijna leeg,’ zei Clark, die inmiddels achter het stuurwiel zat. ‘Dit ding moet hier al eeuwen geparkeerd staan.’

        
				
        Curt drukte de luisterknop in. Dwars door het statische geruis hoorde hij Nats stem die zei dat er problemen waren.

        
				
        ‘Hoezo?’ vroeg Curt zenuwachtig.

        
				
        ‘Kevin en Luke zijn achter een paar flikkers aan gegaan,’ zei Nat.

        
				
        ‘O, verdomme,’ zei Curt woedend. ‘Ga achter ze aan en smijt ze in je truck! En haal de anderen ook op.’

        
				
        ‘Begrepen,’ zei Nat.

        
				
        Curt gooide zijn handen woest in de lucht.

        
				
        ‘Wat is er?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Dat wil je niet weten,’ zei Curt. ‘Ik vermoord ze. Stuk voor stuk!’

        
				
        ‘Heb je een startkabel?’ riep Carl. ‘Anders krijg ik hem misschien niet aan de praat.’

        
				
        ‘Het lijkt wel alsof alles verkeerd gaat.’ Het stond Curt helemaal niet aan om met zijn eigen truck het omheinde parkeerterrein op te rijden, maar hij zou wel moeten. Hij rende terug naar zijn auto en toen hij instapte, reed Nat langs, de kant van Willow Street op. Hij toeterde even. Matt en Carl zwaaiden met een grijns terug. Curt vloekte binnensmonds. Hoe was hij in vredesnaam aan dit stelletje gekken gekomen.

        
				
        Curt reed zo snel mogelijk naar het parkeerterrein en ging naast de pick-up van Wouton staan. Hij liet de motor lopen, trok de motorkap open, sprong uit de auto en haalde de startkabels onder zijn stoelzitting vandaan. Curt maakte ze aan zijn eigen accu vast terwijl Mike de andere uiteinden bevestigde.

        
				
        De motor van de pick-up met de sproeier sprong onmiddellijk aan. Curt en Mike haalden meteen de kabels eraf.

        
				
        ‘Oké,’ zei Curt zenuwachtig. ‘Steve, jij en Clark rijden deze rotkar naar de White Pride, maar rij niet door de stad, sla zo meteen links af Hancock op! En hou je aan de maximumsnelheid. Niet sneller! Als je door de politie wordt aangehouden, is deze missie mislukt. Mike, jij komt met mij mee!’

        
				
        ‘Maar de White Pride is dan al dicht,’ wierp Steve tegen.

        
				
        ‘Bel Jeff dan verdomme op zijn buzzer,’ snauwde Curt. ‘Moet ik je dan godverdorie alles voorkauwen?’

        
				
        Curt sprong in zijn cabine en reed snel achteruit de straat op. Hij stapte weer uit toen Clark de pick-up van Wouton door het hek had gereden.

        
				
        ‘Wat ga je nou doen?’ wilde Mike weten.

        
				
        ‘Het hek sluiten,’ zei Curt. ‘Ik ben niet van plan om er de aandacht op te vestigen dat de pick-up is verdwenen.’

        
				
        Terwijl het hek piepend dichtviel, hoorde Curt in de verte van de kant van Willow Street geschreeuw en hulpgeroep komen. Zijn nekharen gingen ervan overeind staan.

        
				
        Zodra hij weer achter het stuur zat, gaf Curt gas en reed snel naar Willow Street. Hij had de koplampen niet aan.

        
				
        ‘Hoorde je dat geschreeuw?’ vroeg Mike.

        
				
        ‘Ja, natuurlijk,’ snauwde Curt.

        
				
        ‘Dit maakt me zo kwaad,’ zei Mike. ‘Ik loop alle lol mis.’

        
				
        Curt wierp een vuile blik naar zijn knechtje maar zag ervan af om hem de les te lezen.

        
				
        Met piepende remmen stopte Curt midden op de kruising, zodat hij Willow Street naar beide kanten af kon kijken. Hij zag Nats truck ongeveer een half blok verderop staan, naar de kant die van het industrieterrein wegvoerde. Hij gaf een ruk aan het stuur en reed Nats kant op. Rechts kon hij nog net een paar gestalten onderscheiden die bezig waren een stelletje anderen in elkaar te rammen die op de grond lagen. Door al die commotie gingen in de omringende huizen overal de lichten aan. Op dat moment hoorde hij de politiesirene.

        
				
        ‘Shit!’ schreeuwde Curt. Hij stopte achter Nats truck en keek meteen in de achteruitkijkspiegel. Een politieauto kwam met de zwaailichten aan hard aanrijden.

        
				
        ‘Zorg dat ze als de sodemieter in Nats truck komen,’ blafte Curt tegen Mike, die meteen en zonder te protesteren uit de auto sprong. Hij begreep ook wel dat ze in een penibele situatie verkeerden.

        
				
        Curt zag de politieauto dichterbij komen. Eerst overwoog hij of hij gewoon weg zou duiken om uit het zicht te blijven totdat de agent was uitgestapt en zich in de herrie had gemengd, maar toen bedacht hij wat anders. Hij was een keer of wat naar stockcarraces geweest en had daar gezien dat je het best een andere auto kon uitschakelen door in de achteruit zo hard mogelijk op de voorzijde van de ander in te rijden.

        
				
        Bleef de vraag of de agent achter Curts truck zou stoppen, maar dat deed hij gelukkig.

        
				
        Op het moment waarop de politieagent uitstapte, zette Curt zijn truck in de achteruit en gaf een dot gas. De banden van de auto slipten even met een door merg en been dringend gepiep door voordat ze pakten. De zware pick-up schoot met een sprong naar achteren en wist aardig wat snelheid op te bouwen in de korte afstand tussen de beide auto’s, en knalde toen met een klap op de politieauto.

        
				
        Ondanks dat hij zich schrap had gezet, vloog Curts hoofd door de botsing achterover. Het geluid deed hem aan bierblikjes denken die werden verpletterd, en de sirene, die tot dat moment de stilte van de nacht had verscheurd, viel stil. De motorkap van de politieauto schoot los en het water spoot als een geiser omhoog.

        
				
        Wat van Curts standpunt bekeken nog belangrijker was, was het feit dat het opengetrokken linkerportier door de klap was losgeschoten en over de straat gleed. De politieagent, die nog steeds de deurgreep vasthield, belandde met zijn gezicht omlaag op de grond.

        
				
        ‘Godzijdank,’ zei Curt. Hij zette zijn auto weer in z’n vooruit en gaf gas. De politieauto bleef even aan zijn achterbumper hangen, maar door nog eens achteruit te rijden en toen weer vooruit, slaagde Curt erin de beide auto’s van elkaar los te maken. Hij wierp een blik achterom en zag dat de politieagent zich niet had bewogen.

        
				
        Voor hem uit waren de anderen bezig met veel gelach en gejoel in Nats truck te stappen, met uitzondering van Mike. Die sprintte terug en stapte bij Curt in. Midden op het grasveld lagen twee onbeweeglijke gedaanten.

        
				
        ‘Hé, goed gedaan met die smerissenkar!’ schreeuwde Mike terwijl hij achteromkeek naar de ingedeukte voorkant van de politieauto. Er spoot geen water meer omhoog. Er kwam alleen nog stoom van de motor, wat goed zichtbaar was in het helle licht van de nog steeds werkende zwaailichten.

        
				
        Curt zei niets terug. Hij trok op en stopte naast Nats auto. ‘Luister, grapjassen,’ snauwde hij nadat de raampjes omlaag waren gedraaid. ‘Ga zonder ergens te stoppen meteen terug, hou je aan de maximumsnelheid en rij regelrecht naar de White Pride voor een debriefing! Is dat begrepen?’

        
				
        ‘Begrepen,’ antwoordde Nat te midden van nog meer gejoel.

        
				
        Curt gaf gas en schudde vertwijfeld zijn hoofd. De hele operatie had hem aan een komedie doen denken waarin de humor ontbrak.

        
				
        ‘Die politieauto kan elk ogenblik in de fik vliegen,’ zei Mike. Curt wierp een blik op de auto en wilde net uitleggen dat het geen rook was, maar stoom, omdat er koelwater op het hete motorblok was gekomen, toen hij getuige werd van de laatste stomme streek van die avond. In plaats van op te trekken, reed Nat achteruit, dwars over de op zijn gezicht liggende politieman. Curt kromp in elkaar. In tegenstelling tot agenten van de staatspolitie beschouwde hij agenten van de gemeentepolitie niet als zijn vijanden.

        
				
        Mike keek voor zich uit toen Curt bij de volgende kruising afsloeg en de kant van de stad uit reed. ‘Ik weet wel waarom Kevin en Luke achter die twee flikkers aan gingen,’ zei hij.

        
				
        ‘Dat zal best wel,’ mompelde Curt geërgerd en zonder veel interesse. Wat hun uitleg ook was, Curt was van plan om Kevin en Luke een flinke schrobbering te geven wanneer ze weer op de basis terug waren. Het niet opvolgen van bevelen, ook al waren die niet hardop gegeven, was ontoelaatbaar.

        
				
        ‘Het was een gemengd stel,’ zei Mike. ‘De ene was een bleekscheet en de ander was een nikker, en die klootzakken liepen hand in hand.’

        
				
        ‘Dan verbaast het me niks!’ Curt veranderde op slag van mening. Rassenmenging bij homo’s. Hij begreep meteen dat zoiets vreselijk provocerend moest hebben gewerkt.

        
				
        Yuri deed knipperend zijn ogen open en kwam overeind. Hij was op de bank in slaap gevallen. Hij wist niet goed waardoor hij wakker was geworden. Hij keek op zijn horloge: even over enen. Dwars door de gesloten deur hoorde hij de tv in Connies kamer.

        
				
        Met een paar schitterende Russische vloeken liet Yuri zijn benen van de bank zakken en trok hij zijn slippers aan. Omdat hij vanwege de taxi altijd vroeg uit de veren moest, ging hij ook altijd vroeg naar bed. Als gevolg daarvan had hij geen idee wat Connie ’s nachts deed. Het enige wat hij wist, was dat ze later ging slapen dan hijzelf. Maar hij had zo’n vermoeden dat ze nooit tot na enen opbleef. Er was alle kans dat ze in slaap was gevallen zonder het pecanijs te hebben opgegeten.

        
				
        Hij stond op en voelde even een stekende pijn in zijn slapen. Hij werd door een golf van misselijkheid overvallen, rilde even en deed haastig het deksel op de half opgegeten koude pizza die nog op de koffietafel stond. De gestolde bovenkant zag er walgelijk uit.

        
				
        Hij was bekaf en voelde zich ellendig. Hij schonk een scheutje wodka in zijn glas en probeerde zijn gedachten op een rijtje te zetten. Hij moest iets ondernemen. Hij kon niet langer blijven wachten totdat Connie zelf om haar dessert vroeg.

        
				
        Voor haar deur bleef hij even staan. Hij overlegde bij zichzelf of hij zou aankloppen of gewoon de deur open zou doen, zoals hij meestal deed bij die zeldzame gelegenheden dat hij haar kamer binnenging. Uiteindelijk deed hij het laatste.

        
				
        Connie keek op van de oude film waarnaar ze zat te kijken en wierp even een blik op Yuri. Haar linkeroog was nog erger gezwollen dan eerder. Naast haar bed stond de open, lege pizzadoos.

        
				
        ‘Wil je nog ijs?’ vroeg Yuri schor.

        
				
        ‘Ben je nog wakker?’ vroeg Connie. ‘Wat is er aan de hand? Ben je ziek?’

        
				
        ‘Alleen maar moe.’

        
				
        ‘Ik dacht dat je al naar bed was.’

        
				
        ‘Ik ben op de bank in slaap gevallen,’ zei Yuri. ‘Moet je nu nog ijs?’

        
				
        ‘Wat zeur je toch over dat ijs,’ zei Connie. ‘Het is trouwens al laat. Ik viel zelf al bijna in slaap.’

        
				
        ‘Toe nou,’ zei Yuri. ‘Je hebt het me zelf laten bestellen.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat je niet ziek bent?’ vroeg Connie weer. ‘Ik begin me echt zorgen te maken over je gedrag.’

        
				
        ‘Godverdomme!’ schreeuwde Yuri, die zijn geduld verloor. ‘Ik zei toch dat ik me schuldig voelde omdat ik je heb geslagen en je tv kapot heb gemaakt. Ik probeer aardig te zijn, maar jij geeft me de kans niet.’

        
				
        ‘Zo ken ik je weer,’ zei Connie. ‘Best dan! Breng het ijs maar, als je je daardoor beter voelt! En als je toch naar de keuken gaat, neem dan meteen die pizzadoos mee.’

        
				
        Opgelucht maar nog steeds kwaad greep Yuri de lege doos en nam hem mee naar de keuken, waar hij het ijs uit de vriezer haalde. Hij trok een la open en pakte een lepel. Hij nam alles mee naar Connies kamer en reikte het haar aan.

        
				
        ‘Die beker is open geweest,’ zei ze, en ze keek Yuri aan om te horen wat hij daarover te zeggen had.

        
				
        ‘Ik heb er daarstraks iets van geproefd,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Pff, dat heb je me niet gevraagd,’ mekkerde ze.

        
				
        Yuri reageerde niet. Hij keek naar de telefoon naast haar bed. Hij had niet aan de mogelijkheid gedacht dat ze iemand zou kunnen bellen als ze zo meteen de eerste verschijnselen kreeg, en dat ze die zou kunnen beschrijven, vooropgesteld natuurlijk dat ze het ijs opat. Hij wilde niet dat ze een dokter kon bellen en moest er dus iets aan doen.

        
				
        ‘Ik zei je wat,’ hield Connie aan. ‘Je weet dat ik het niet prettig vind wanneer anderen aan mijn eten zitten.’

        
				
        ‘Het was maar één hapje,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Eentje maar?’ wilde Connie weten. ‘Je hebt niet een paar keer een hap genomen?’

        
				
        ‘Eéntje maar,’ zei Yuri. ‘Kijk dan zelf.’

        
				
        Connie duwde mopperend tegen de zijkant zodat de bovenkant open zou gaan. Het ijs puilde er zo op het oog ongeschonden meteen uit.

        
				
        Yuri kon geen smoesje bedenken om de telefoon mee te nemen zonder de achterdocht van Connie op te wekken.

        
				
        ‘Ik kan niet zien waar je ervan hebt gegeten,’ zei Connie.

        
				
        ‘Dat kwam omdat het maar zo’n klein hapje was,’ zei Yuri. ‘Jezus, mens, hou toch op. Geniet er nu maar van!’

        
				
        ‘Oké,’ zei Connie. ‘Als jij me dan verder maar met rust laat.’

        
				
        ‘Met het grootste plezier,’ zei Yuri. ‘Geef maar een schreeuw wanneer ik de beker moet ophalen.’

        
				
        Connie trok met een ongelovige blik haar niet-gezwollen wenkbrauw op, keek Yuri even achterdochtig aan en richtte toen haar aandacht weer op de film. ‘Misschien doe ik dat wel, of niet, natuurlijk,’ zei ze.

        
				
        Yuri liep achteruit de kamer uit. Voordat hij de deur tot op een kiertje dichttrok, zag hij Connie afwezig een hap ijs nemen en doorslikken. Hij liep terug naar de zitkamer en betrapte zich erop dat hij op het puntje van de bank ging zitten, zodat hij Connies kamer in het oog kon houden. Het was een smal kiertje, maar hij zag wel het voeteneind van het bed en haar tenen.

        
				
        De tijd verstreek ongelooflijk traag, vond Yuri. Hij wist niet of Connie al het ijs opat, hoewel het hem zou verbazen als ze dat niet zou doen. Er leek geen eind te komen aan de film, hoewel de muziek elke keer het einde leek in te luiden. Hij hoopte maar dat Connie zou opstaan en naar de badkamer zou gaan, zodat hij de tijd kreeg om de telefoon van haar nachtkastje weg te halen.

        
				
        Drie kwartier later, toen de film was afgelopen, deed Connie eindelijk wat hij wilde.

        
				
        Yuri stond snel op en duwde de deur open. De ijsbeker lag op de grond naast het bed met de lepel er nog in. Helaas zat de deur van de slaapkamer niet helemaal dicht. Op de televisie werd reclame uitgezonden. Dat was de enige verlichting in de kamer.

        
				
        Met kloppend hart liep Yuri naar het nachtkastje. Daarvandaan kon hij een stukje van de badkamer zien, maar Connie niet. Hij pakte de telefoon en trok de kabel naar de wandcontactdoos strak. De kabel bleek achter het tafeltje langs te lopen, dat vol met vuile borden en glazen stond.

        
				
        Terwijl Yuri zijn hand langs de kabel liet glijden, raakte hij per ongeluk het tafeltje aan. Een paar glazen vielen om en belandden met veel kabaal op de grond. Het geluid overstemde het lawaai van de reclame op de tv.

        
				
        Omdat hij vermoedde dat Connie meteen terug zou komen, gaf hij een ruk aan de kabel en trok hem zo uit de muur. Daardoor viel nog een glas op de grond. Yuri bukte zich om de lege ijsbeker te pakken. Zoals hij al had gevreesd, werd de badkamerdeur wijd opengegooid en dook Connie op in de deuropening. Ze stond haar tanden te poetsen.

        
				
        ‘Wat viel daar?’ wilde ze weten. Ze had haar hand voor de mond om te voorkomen dat de tandpasta eruit zou druipen.

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Yuri, en hij hoopte er maar het beste van. ‘Iets op de tv, misschien.’ In zijn linkerhand hield hij de telefoon achter zijn rug, en in de rechterhand had hij de ijsbeker. Hij hief die op en zei: ‘Ik kwam dit hier halen.’

        
				
        Connie was nog net zo verbijsterd over Yuri’s gedrag als eerder, maar ze zei niets. Ze stak de tandenborstel in haar mond, ging weer aan het borstelen en liep terug naar de badkamer.

        
				
        Opgelucht liep Yuri de slaapkamer uit en ging snel naar de keuken. Allereerst verstopte hij de telefoon onder het aanrecht. Vervolgens waste hij de ijsbeker af voordat hij hem wegwierp. Daarna waste hij de lepel af, en de vork en de schaal die hij eerder had gebruikt.

        
				
        Met trillende handen pakte hij een whiskyglas en schonk er een flinke maat wodka in. Hij had het dringend nodig om wat tot rust te komen. Feitelijk stelde het hem teleur dat hij zo zenuwachtig was.

        
				
        Hij ging weer op de bank zitten wachten. Hij had er helaas geen flauw idee van hoe lang hij zou moeten wachten. Hij vroeg zich af wat er zou gebeuren als Connie in slaap viel voordat de eerste symptomen zich voordeden. Hij maakte zich ineens zorgen dat ze helemaal niet meer wakker zou worden.

        
				
        Yuri keek op zijn horloge. Er was nog iets wat hem zorgen baarde. Het was twee uur en er was nog steeds geen insecticidensproeiwagen te zien. Curt had het hem beloofd. Yuri vroeg zich af of het iets met het verloop van Operatie Wolverine te maken had.

        
				
        
          Ondanks al zijn zorgen viel hij toch weer in slaap. Toen hij een halfuur later wakker werd, wist hij meteen wat er de oorzaak van was. Connie riep hem, maar ze deed dat op een rare manier. Ze leek de letter
          r
          niet te kunnen uitspreken. Het klonk net alsof ze dronken was.
        

        
				
        Yuri kwam overeind en stond op zijn benen te zwaaien. Hij moest zich eerst even aan de armleuning van de bank vasthouden voordat hij naar de slaapkamer van zijn vrouw kon lopen. Z’n benen leken wel van elastiek. Hij duwde de deur open en zag Connie op het ingezakte bed liggen. Yuri zag meteen dat ze bang was. Er was niets van de gebruikelijke kwaadheid te bespeuren.

        
				
        ‘Wat is er?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Er is iets mis,’ wist Connie uit te brengen. Ze had moeite met articuleren.

        
				
        ‘Wat dan?’ vroeg Yuri, die deed alsof hij geïrriteerd was.

        
				
        ‘Ik heb maagkrampen,’ zei Connie. ‘En ik heb overgegeven. Ik geloof dat het ijs me niet goed is bekomen.’

        
				
        ‘Je zult eerder ziek zijn geworden van die pizza,’ zei Yuri. ‘Persoonlijk heb ik altijd het idee dat die ansjovisjes een aanslag op mijn maag doen.’

        
				
        ‘Maar ik maak me niet zo’n zorgen over mijn maag.’

        
				
        ‘Wat is er dan?’ vroeg Yuri ongeduldig.

        
				
        
          ‘Ik kan niet tv-kijken,’ zei Connie, die moeite had met de letter
          t
          . ‘Ik zie alles dubbel. Ik zie twee tv’s.’
        

        
				
        ‘Zet hem dan uit,’ zei Yuri. ‘Ga slapen. Het is al laat.’

        
				
        ‘Ik kan niet slapen,’ zei Connie. ‘Ik ben om de een of andere reden heel erg gespannen en het maakt me bang dat ik dubbelzie.’

        
				
        ‘Probeer eens je hand over je opgezwollen oog te leggen,’ stelde Yuri voor.

        
				
        Dat deed Connie.

        
				
        ‘Hoe is dat?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Beter,’ beaamde Connie. ‘Ik zie nu maar één tv.’

        
				
        ‘Roep me maar als het erger wordt,’ zei Yuri, en hij wilde weer naar de deur lopen.

        
				
        ‘Er is nog iets,’ zei Connie met dubbele tong. ‘Ik heb dorst. Mijn mond is uitgedroogd.’

        
				
        ‘Nou, haal dan wat water,’ zei Yuri, en hij wilde de deur dichttrekken.

        
				
        ‘Ik durf niet op te staan!’ riep Connie. ‘Toen ik daarstraks opstond, werd ik duizelig en slap. Ik viel bijna om.’

        
				
        ‘Geen wonder met al dat vet,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Geef me alsjeblieft een beetje water.’

        
				
        Yuri vroeg zich af of de dorst iets met het gif van doen had. Hij wist het niet, maar het dubbelzien wel, dat wist hij zeker, en ook de spraakproblemen. Hij maakte zich echter zorgen over het braken. Het zou wel heel erg ironisch zijn als ze het meeste gif had uitgekotst omdat hij er te veel van had gebruikt. Maar aan de andere kant kon het braken ook het gevolg zijn van het doorslikken van een te grote hoeveelheid ineens van het vergif. Yuri wist maar weinig van botulisme af, behalve dan wat het deed met muizen, ratten, honden en apen.

        
				
        ‘Goed, ik zal wel wat water halen.’

        
				
        
          ‘Misschien kan ik maar beter naar het ziekenhuis gaan,’ zei Connie, overigens zonder de
          z
          uit te spreken.
        

        
				
        ‘Waarom? Omdat je maagkrampen hebt? Doe niet zo belachelijk!’

        
				
        ‘Ik ben bang. Ik voel me zo raar.’

        
				
        ‘Ik haal wat water,’ zei Yuri. Hij deed de deur dicht en liep naar de keuken. Het hele gedoe bleek veel zenuwslopender dan hij had gedacht. Als een dokter haar nu onder ogen kreeg, zou hij wel eens de juiste diagnose kunnen stellen. Terwijl hij een glas met water vulde, werd er ineens hard op de voordeur geklopt. Hij schrok zich dood door dat onverwachte geluid, iets wat alleen door iemand kon worden begrepen die zelf in een totalitaire staat was opgegroeid. Hij nam snel een slokje water, waarbij hij het glas met zijn beide handen moest stilhouden.

        
				
        Bevend liep hij naar de jaloezieën en gluurde naar buiten om te kijken wie het was. Zijn aandacht was zo volledig op Connie gericht geweest dat hij de hele Curt was vergeten en pas weer aan hem dacht toen hij het bekende gezicht in het licht van de buitenlamp herkende. Steve stond met de handen in de zak achter hem in het halve duister.

        
				
        Eerst was Yuri opgelucht. Maar toen hij de deur van slot deed, vloekte hij binnensmonds. Hun komst kwam op het verkeerde moment.

        
				
        ‘We hebben een cadeautje voor je, makker,’ zei Curt en wees naar achteren.

        
				
        
          Yuri keek naar het laantje. Achter Curts truck stond een donkere auto, met op het linkerportier in blokletters
          wouton’s verdelgingsbedrijf
          .
        

        
				
        ‘Zit er een sproeier op?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Laten we dat vervloekte ding in de garage zetten voordat we er uitgebreid over gaan praten,’ zei Curt.

        
				
        ‘Best,’ zei Yuri. ‘Ik kom eraan.’ Hij deed de deur dicht, rende terug naar de keuken, pakte het glas water, vloog naar Connies kamer, en reikte haar het glas aan. Toen ze het wilde aanpakken, greep ze er volledig naast.

        
				
        ‘Ik ben te zwak,’ zei ze. Haar arm viel hulpeloos op het bed. ‘Ik kan zelfs bijna niet ademhalen.’

        
				
        ‘Het geeft niet,’ zei Yuri. ‘Ik hou het glas wel vast.’ Hij liet het zakken en drukte het tegen haar lippen, terwijl ze vergeefs probeerde haar hoofd op te tillen. Ze proestte een beetje en het water druppelde langs de zijkant van haar gezicht omlaag. Ze begon te hoesten en werd knalrood.

        
				
        ‘Ik kom zo terug, dan geef ik je nog wat te drinken,’ zei Yuri. Hij wilde het glas op het nachtkastje zetten, maar omdat er geen plaats was, zette hij het tussen de scherven op de grond. Ondanks dat ze moest hoesten, probeerde Connie toch iets te zeggen, maar Yuri sloeg er geen acht op.

        
				
        Hij vloog de kamer weer uit, liep naar de keuken om zijn sleutels te halen en ging daarna weer naar de voordeur. Toen hij die opendeed, was duidelijk te zien dat Curt niet in een beste stemming verkeerde.

        
				
        ‘Bedankt dat je ons hier in het donker liet staan,’ snauwde Curt.

        
				
        ‘Het spijt me,’ zei Yuri. Hij trok de deur achter zich dicht. ‘Met Connie gaat het erom spannen.’

        
				
        ‘Wat moet dat betekenen?’ wilde Curt weten.

        
				
        ‘Ze heeft het gif pas laat binnengekregen,’ legde Yuri uit, en liep inmiddels naar de garage. ‘De eerste symptomen zijn zojuist opgetreden.’

        
				
        ‘Maar je bent er toch wel zeker van dat ze het loodje legt?’ vroeg Curt. Hij liep achter Yuri aan terwijl Steve zich omdraaide om de truck van Wouton te halen.

        
				
        ‘Dat denk ik wel,’ zei Yuri terwijl hij de garagedeur opendeed.

        
				
        ‘Hé, wacht eens even!’ zei Curt. Hij greep Yuri bij de arm en hield hem tegen. ‘Er mag geen twijfel meer bestaan. Alles wat nu scheef gaat, kan de hele operatie verzieken. Ik wil alleen nog maar zekerheden horen.’

        
				
        ‘Ik heb haar genoeg gegeven om heel Brooklyn om zeep te helpen,’ zei Yuri woedend. ‘Is dat wat je wilt horen? Hou op, zeg!’

        
				
        In het duister onder de dakspanten van de garage keken Yuri en Curt elkaar even kwaad aan.

        
				
        ‘Ik moet zeker weten dat je echt begrijpt waarom ik zo op veiligheid sta,’ zei Curt driftig. ‘Dat hele gedoe met jouw mysterieuze vrouw heeft ons godvergeten zenuwachtig gemaakt.’

        
				
        ‘We hebben al afgesproken dat ik het regel,’ wierp Yuri hem voor de voeten.

        
				
        
          ‘Dat hoop ik dan maar,’ zei Curt. ‘Feit is dat we vanaf nu geen enkel risico meer mogen nemen. Eerder vanavond zei ik dat we een infiltrant in de
          paa
          hadden: Brad Cassidy. Ik heb er niet bij gezegd dat ie voor de
          fbi
          werkte.’
        

        
				
        ‘O nee!’ zei Yuri kreunend. ‘Wie heeft hun een tip gegeven?’

        
				
        
          ‘Het ging niet om Operatie Wolverine,’ zei Curt. ‘We geloven dat het hun om de milities te doen is. Omdat geen van de manschappen ook maar een flauw idee heeft van wat we echt van plan zijn, lopen we geen direct gevaar. Het bureau moet iets hebben opgepikt toen Steve namens de
          paa
          via het Internet contact opnam met andere milities. Maar het voornaamste is dat we zeer op onze hoede zijn. En hoe sneller we de operatie van start laten gaan, hoe beter.’
        

        
				
        ‘Mijn idee.’

        
				
        ‘Heb je er nog over gedacht of je het tweede fermentatievat ook voor anthrax gaat gebruiken?’

        
				
        ‘Zodra ik tijd heb, ga ik dat doen,’ zei Yuri. ‘Morgen, denk ik. Zodra dat gedoe met Connie achter de rug is.’

        
				
        ‘Mooi,’ zei Curt. ‘Dan moesten we nu die gifsproeier maar eens van de straat halen, voordat anderen hem zien. Ik weet zeker dat je buren zich zouden gaan afvragen wat we hier midden in de nacht proberen te bestrijden.’

        
				
        Yuri knipte het licht aan voordat hij de garage binnenging. Hij liep om de achterkant van zijn taxi, en zodra hij de roldeur had weggeschoven, reed Steve de pick-up van Wouton naar binnen. Yuri deed de deur achter hem dicht en op slot.

        
				
        Curt liep naar de achterkant van de auto. Hij maakte een hoek van het dekzeil los en vouwde het terug, zodat ze konden zien wat er in de laadbak stond. ‘Komt het je bekend voor?’ vroeg hij aan Yuri.

        
				
        ‘Niet direct,’ bekende Yuri. ‘Maar die oranje dingen lijken op spuitstukken!’

        
				
        ‘Bingo!’ zei Curt. Hij gaf een klap op het apparaat. ‘Het is een Power Row-gewasbesproeier. Het poeder dat je wilt gebruiken, doe je in deze trechter.’ Curt wees naar het onderdeel dat de chauffeur van Wouton hem die zomer had aangewezen.

        
				
        ‘Het agens hoeft dus niet met vloeistof te worden vermengd?’ vroeg Yuri. Zijn gezicht straalde als van een jongetje dat met de kerst een fiets had gekregen.

        
				
        ‘Nee,’ antwoordde Curt. ‘Het gaat er als poeder in en het komt er als poeder uit. En het is een duivels apparaat, dat kan ik je wel vertellen. Ze hebben ons verteld dat de ventilator meer dan veertig kubieke meter per minuut naar buiten kan spuiten. Met de regelknop kun je zelf bepalen hoeveel poeder er in die veertig kubieke meter gaat.’

        
				
        ‘Absoluut perfect,’ zei Yuri. Hij was diep onder de indruk. Het was veel beter dan hij had verwacht.

        
				
        ‘Ik ben blij dat het je goedkeuring kan wegdragen,’ zei Curt. ‘Ik kan je wel vertellen dat het nogal wat inspanning kostte om dit ding in handen te krijgen. Nu ben jij aan de beurt om jouw deel van de afspraak na te komen.’

        
				
        ‘Ik ben er druk mee bezig,’ zei Yuri. ‘Wees maar niet bang!’

        
				
        ‘Dat hoop ik dan maar,’ zei Curt.

        
				
        Ze gaven elkaar de hand en liepen toen weer naar buiten. De twee Amerikanen stapten in hun truck. Yuri bleef aan de zijkant van het laantje staan.

        
				
        ‘Morgen praten we wel verder,’ zei Curt. ‘We willen graag weten hoe het vannacht met je vrouw afloopt.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Yuri, en hij zwaaide even toen Curt de motor startte en wegreed.

        
				
        Hij bleef de achterlichten van de Dodge Ram nakijken totdat ze bij de kruising van Ocean View Lane en Ocean View Avenue uit het zicht verdwenen. Hij was nog steeds moe, maar hij voelde zich een stuk beter dan de hele dag het geval was geweest. De onzekerheden die hem eerder hadden geplaagd, waren weg. Diep vanbinnen was hij ervan overtuigd dat Operatie Wolverine heel binnenkort volgens plan zou worden afgewerkt. Hij durfde zelfs even te glimlachen toen het tot hem doordrong dat hij zich in de rijen van andere grote sovjetpatriotten zou voegen, ja, zelfs in de rijen van de grootsten uit de Grote Vaderlandse Oorlog.

        
				
        Een windvlaag blies ritselend door de dode bladeren in het laantje en liet de kapotte hordeur klapperen. Dat geluid bracht Yuri weer met beide benen op de grond. Er moest nog heel wat gedaan worden voor de grote gebeurtenis, en allereerst betrof dat Connie.

        
				
        Yuri liep snel naar binnen en liep naar de deur van Connies slaapkamer, waar hij even bleef staan luisteren. Hij hoorde alleen de tv. Langzaam deed hij de deur open, want hij wist niet precies wat hij te zien zou krijgen.

        
				
        Connie had zich niet bewogen, maar haar kleur was drastisch veranderd. Haar huid en vooral haar lippen waren donkerpaars geworden.

        
				
        Hij liep naar het bed.

        
				
        ‘Connie?’ Hij schudde haar aan de schouder maar ze bewoog niet. Hij tilde haar arm op. Die voelde slap aan en hij liet hem op het bed terugvallen. Hij bukte zich en legde zijn oor tegen haar mond. Alleen op die manier was te horen dat ze nog heel oppervlakkig ademhaalde. Hij pakte haar pols en voelde de zwakke, snelle hartslag.

        
				
        Hij ging weer rechtop staan en vroeg zich af of hij nu de ambulance moest bellen of nog een tijdje moest wachten. Het was een moeilijke beslissing, want hij wilde niet dat ze bij kennis zou komen als ze haar op de Eerstehulp zuurstof toedienden. Als dat gebeurde, zou ze de artsen en verpleegkundigen misschien het verloop van de symptomen kunnen vertellen. Anderzijds had hij het gevoel dat het beter zou zijn als ze bij aankomst in het ziekenhuis nog in leven was. Hij beredeneerde dat er dan minder vragen zouden worden gesteld over waarom ze niet eerder was binnengebracht.

        
				
        Yuri knipte het bedlampje aan en trok toen haar rechterooglid op. De pupil was sterk vergroot en star. Genoeg reden om de ambulance nu te bellen, vond hij.

        
				
        Hij liep terug naar de keuken en pakte daar de telefoon. Hij deed zijn best om erg van streek te klinken toen hij beweerde dat hij zijn vrouw buiten westen had aangetroffen en dat ze nog maar nauwelijks ademhaalde. Hij beschreef haar kleur als vaal en zei dat ze eerder op de avond benauwd was geweest. Vervolgens gaf hij zijn adres en kreeg te horen dat er zo snel mogelijk een ambulance zou komen.

        
				
        Yuri ging weer naar de slaapkamer en keek neer op zijn vrouw. Pas toen begon hij zich zorgen te maken over haar opgezwollen linkeroog. Hij wilde niet dat er verdenkingen zouden ontstaan over echtelijke mishandeling, want dan zouden ze misschien gaan denken dat er boze opzet in het spel was. Hij bedacht dat hij kon zeggen dat ze was gevallen, maar hij was bang dat het niet erg overtuigend zou zijn omdat ze op bed lag. Door de openstaande deur keek hij even naar de badkamer, en dat bracht hem op een idee.

        
				
        Yuri liep om het bed heen en probeerde Connie overeind te hijsen tot ze zat. Helaas was ze zo omvangrijk en zwaar dat het voor hem bijna onmogelijk was, al helemaal omdat haar lichaam zo slap was. Hij rolde haar op haar zij, met de rug naar hem toe, en stak zijn armen onder de hare. Hij zette zich met een voet schrap tegen de zijkant van de matras en slaagde erin haar langzaam naar zich toe te trekken. Maar toen sloeg het noodlot toe.

        
				
        Hij was er net in geslaagd om haar lichaam van het bed te krijgen, toen het bedkleedje waarop hij stond, onder zijn voeten wegschoot. Yuri viel op zijn rug en Connie rolde boven op hem, waardoor de lucht uit zijn longen werd geslagen en hij geen adem meer kon halen.

        
				
        Bijna een hele minuut probeerde hij vergeefs lucht te krijgen. Door Connies gewicht kon hij niet inademen. De kamer werd wazig en hij was bang dat hij buiten westen zou raken.

        
				
        In een laatste, wanhopige poging wist hij zich net ver genoeg op zijn zij te draaien en tenminste genoeg lucht binnen te krijgen om niet te stikken.

        
				
        Na een laatste enorme inspanning wist hij zich uiteindelijk te bevrijden van Connies bijna dodelijke gewicht. Naar adem snakkend stond hij moeizaam op. Hij kwam in de verleiding om op de vlucht te slaan, maar merkte dat hij als bevroren naar het doodstille lichaam van zijn vrouw stond te kijken. Hij werd overvallen door een bijna bovennatuurlijke angst. Halfdood was het Connie nog bijna gelukt revanche te nemen.

        
				
        Het geluid van een sirene in de verte, dat snel naderbij kwam, joeg hem met een schok in actie. Hij moest iets doen! Het zou wel eens moeilijk kunnen blijken om een verklaring te geven voor het feit dat zijn gehavende vrouw doodstil naast een in elkaar gezakt bed op de grond lag. Hij had haar veel beter in bed kunnen laten liggen, maar hij zou haar met geen mogelijkheid meer terug kunnen leggen.

        
				
        Wetend dat hij nog maar weinig tijd had, zakte Yuri op zijn hurken, trok aan haar armen en wist haar om te draaien, zodat ze met haar hoofd in de richting van de badkamer lag. Nadat hij haar op haar rug had gerold, greep hij haar onder de armen en sleepte haar de badkamer in. Hij was van plan om het eruit te laten zien alsof ze daar in elkaar was gezakt en met haar oog ergens tegenaan was gevallen.

        
				
        Terwijl de sirene van de ambulance steeds luider klonk, keek Yuri zichzelf en Connie zorgvuldig na om te kijken of er nog dingen waren die voor problemen konden zorgen. Alles leek in orde. Vervolgens rende hij naar de slaapkamer, waar hij haastig de dekens teruglegde die bij het verslepen van Connie van het bed waren getrokken.

        
				
        Yuri vloog naar de voordeur toen er hard werd geklopt. Twee mensen in uniform stormden naar binnen zodra Yuri de deur opendeed. Een vrouw en een man. Ze hadden allebei apparatuur bij zich.

        
				
        ‘Waar is de patiënt?’ blafte de vrouw.

        
				
        ‘In de badkamer, die deur daar,’ wees Yuri.

        
				
        Hij liep achter de verpleegkundigen aan die hulp kwamen brengen. Ze wurmden zich in de badkamer en begonnen Connie te behandelen. Allereerst zetten ze haar een zuurstofmasker op. Yuri hield zijn vingers gekruist dat er geen wonderbaarlijke wederopstanding op zou volgen.

        
				
        ‘Ze haalt oppervlakkig adem en er is een pols,’ zei de vrouw tegen de man. ‘Maar ze ziet er beroerd uit. We kunnen beter op handbeademing overgaan.’

        
				
        Yuri keek toe hoe ze zuurstof in Connies longen pompten. Haar borstkas rees meer dan toen ze zelf ademhaalde.

        
				
        ‘Er is geen obstructie,’ zei de man, die met regelmatige tussenpozen de balg indrukte.

        
				
        
          ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de vrouw aan Yuri, die in de deuropening stond en zijn best deed om er gekweld uit te zien. Ondertussen bracht ze
          ecg
          -plakkertjes op Connie aan.
        

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Yuri. ‘Ze had het vanavond een beetje benauwd, maar niet echt erg. En toen hoorde ik haar vallen. Hier heb ik haar gevonden.’

        
				
        De vrouw knikte. ‘Had ze last van astma?’

        
				
        ‘Ja,’ zei Yuri. ‘Nogal.’

        
				
        ‘Allergieën?’ vroeg de vrouw.

        
				
        ‘Dat ook,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Klaagde ze over pijn in de borst?’

        
				
        ‘Nee, helemaal niet,’ zei Yuri.

        
				
        De vrouw knikte weer. Ze maakte een hartfilmpje, liet het aan haar collega zien en merkte op dat het een traag maar regelmatig beeld gaf. Hij knikte.

        
				
        De vrouw hief haar ogen op en keek Yuri aan.

        
				
        ‘Hoeveel weegt ze?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ bekende Yuri. ‘Een heleboel.’

        
				
        ‘Dat zie ik ook wel,’ zei de vrouw. Ze haakte haar mobilofoon van haar gordel en belde naar de Eerstehulp. Ze zei tegen de telefoniste dat ze hulp nodig hadden om een bewusteloze, zwaarlijvige vrouw te verplaatsen die momenteel stabiel leek. Ze zei dat ze nog minstens drie mannen nodig had.

        
				
        Het kostte het ambulancepersoneel enorm veel krachtsinspanning om Connie uit de badkamer, op de brancard en in de ambulance te krijgen. Yuri werd onder al die bedrijvigheid genegeerd, maar hij mocht wel met Connie mee naar het ziekenhuis. Ze hadden een buis in haar keel geduwd en dienden haar ononderbroken zuurstof toe.

        
				
        In het ziekenhuis werd Connie meteen naar een behandelkamer gebracht, terwijl Yuri zijn tijd doorbracht met het invullen van Connies verzekeringsgegevens. Daarna werd hij naar een wachtkamer verwezen. Op een gegeven ogenblik kwam een wat warrig uitziende arts met een paardenstaartje naar buiten en nam haar medische gegevens met hem door, vooral wat betrof astma en allergie. Yuri zei dat Connie de laatste tijd niet veel last van benauwdheid had gehad, in elk geval niet sinds ze getrouwd waren. Hij zei tegen de dokter dat zijn vrouw hem had verteld dat ze voor hun trouwen heel vaak naar het ziekenhuis en naar de Eerstehulp was geweest. Wat betrof speciale allergieën, dat wist hij niet precies, hij dacht dat het om noten, katten, stof en pollen en zulk soort dingen ging.

        
				
        ‘Hoe gaat het met haar?’ vroeg Yuri aarzelend toen de dokter opstond en wilde weggaan.

        
				
        ‘Om eerlijk te zijn, niet zo best,’ gaf de dokter toe. ‘We zijn bang dat haar hersenen te lang zonder zuurstof zijn geweest. Ze reageert nergens meer op, waardoor het er niet zo best uitziet wat haar hersenfuncties betreft. Ik ben bang dat het er niet goed uitziet. Het spijt me.’

        
				
        Yuri knikte. Hij wilde maar dat hij wat tranen kon plengen, maar dat lukte hem niet, dus liet hij het hoofd hangen. De dokter gaf hem een kneepje in zijn schouder en ging weg.

        
				
        
          Een uur later kwam dezelfde dokter weer opdagen. Dit keer droeg hij een witte jas over zijn pak, maar die had meer weg van een verkreukelde pyjama. Op zijn naamplaatje stond:
          dr. michael cooper
          . Hij kwam naar Yuri toe en ging zitten. Yuri keek hem recht in de grijsgroene ogen.
        

        
				
        ‘Ik ben bang dat ik slecht nieuws heb,’ zei dr. Cooper.

        
				
        Yuri verstarde zichtbaar. In zijn verbeelding zag hij Connie ineens rechtop zitten in een van de behandelkamers op de Eerstehulp en vertellen dat er iets in het ijs had gezeten waardoor ze dubbel was gaan zien.

        
				
        ‘Uw vrouw is overleden,’ zei dr. Cooper zachtjes. ‘We hebben al het mogelijke gedaan, maar we konden haar niet meer helpen. Het spijt me verschrikkelijk.’

        
				
        De tranen sprongen Yuri in de ogen. Dat het tranen van blijdschap waren, deed er niet toe. Hij was dolblij dat hij moest huilen, want dat droeg bij aan de dramatiek. Maar wat hem het meest opwond, was dat hij de juiste manier had gekozen om Connie kwijt te raken. Ondanks al zijn zorgen had het gewerkt. Hij was vrij, en Curt zou blij zijn.

        
				
        ‘Ik weet dat het een vreselijke schok voor u moet zijn,’ ging dr. Cooper door. ‘Ze was nog zo jong.’

        
				
        ‘Dank u,’ zei Yuri. Met de knokkel van zijn rechterwijsvinger veegde hij de tranen weg, er ondertussen wel voor zorgend dat de dokter het zag. ‘Ik zal wel wat regelingen moeten treffen. Weet u soms iemand die me daarbij kan helpen? Ik weet er niets van.’

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei dr. Cooper. ‘Ik kan de maatschappelijke dienst vragen om zo meteen even met u te praten. Maar ik kan uw begrijpelijke zorgen misschien iets verlichten als ik u vertel dat u vannacht nog niets hoeft te doen.’

        
				
        ‘Nee?’ zei Yuri vragend. ‘Waarom niet?’

        
				
        ‘Omdat uw vrouw een geval voor de forensisch patholoog zal zijn,’ legde dr. Cooper uit.

        
				
        ‘Bedoelt u dat er een autopsie zal worden gedaan?’ vroeg Yuri ontsteld.

        
				
        ‘Ja, inderdaad,’ zei dr. Cooper. ‘Maar ik verzeker u dat de overledene met alle respect zal worden behandeld.’

        
				
        ‘Maar waarom komt er een autopsie?’ wilde Yuri weten. ‘U hebt toch een diagnose gesteld.’

        
				
        ‘Dat is waar,’ zei dr. Cooper. ‘We weten dat ze ten gevolge van acute ademnood is overleden en dat ze een voorgeschiedenis van astma heeft. Maar ze is betrekkelijk jong en was voor deze ongelukkige aanval een gezonde, zij het wat te zware vrouw. We vinden het allemaal het verstandigst om de forensisch patholoog te laten bekijken of we misschien iets over het hoofd hebben gezien. U moet zich geen zorgen maken. Het is in dit soort gevallen pure routine.’

        
				
        ‘Ik weet zeker dat u niets over het hoofd hebt gezien,’ sputterde Yuri tegen.

        
				
        ‘Bedankt voor uw vertrouwen,’ zei dr. Cooper. ‘Maar ik ben ervan overtuigd dat u het verlies van uw vrouw gemakkelijker zult kunnen verwerken als er geen enkele twijfel bestaat over de oorzaak van deze tragedie. U begrijpt toch wel wat ik wil zeggen?’

        
				
        ‘Zeker,’ wist Yuri uit te brengen, maar de zorgen die eerder van hem af waren gevallen, kwamen in volle hevigheid terug.
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        Dinsdag 19 oktober, 6.43 uur

        
				
        Laurie was stomverbaasd wakker te worden voordat de wekker was gegaan. Dat was haar in geen jaren meer overkomen. Het was vooral zo verbazingwekkend omdat ze had verwacht last van jetlag te zullen hebben nadat ze de vorige ochtend uit Parijs was komen vliegen. Maar na een kort rekensommetje drong het tot haar door dat het in de Franse hoofdstad al middag was, en dat ze zich enigszins aan de plaatselijke tijd daar had aangepast, ook al was ze maar een paar dagen in Frankrijk geweest.

        
				
        Zodra Laurie zich begon te bewegen, stond Tom-2, haar acht maanden oude kat, op, rekte zich en liep naar het hoofdeinde van het bed voor zijn gebruikelijke partijtje knuffelen. Laurie wilde maar al te graag meedoen. In tegenstelling tot de straatkat Tom die ze uit een asiel had gehaald en die op wrede wijze was vermoord, was Tom-2 een echte Birmees, die ze bij Fabulous Felines op 2nd Avenue had gekocht. De kleur vacht van Tom-2 verschilde niet echt veel van de kleur van Lauries haar, hoewel de rode vonkjes ontbraken.

        
				
        Laurie sprong met ongewoon enthousiasme uit bed. In de maand dat ze Paul nu kende, was ze voortdurend in een stralend humeur geweest. In de keuken schakelde ze het koffiezetapparaat in dat ze de avond ervoor had gevuld. Daarna ging ze naar haar kleine badkamer en stapte onder de douche.

        
				
        Vanaf dat Laurie acht jaar geleden bij het bureau voor Forensische Pathologie van de stad New York was gaan werken, had ze in dit kleine eenkamerappartement gewoond. Ze kon zich tegenwoordig wel iets beters permitteren, maar ze was zich aan haar oude flat op de vijfde verdieping gaan hechten. En omdat hij bovendien maar een paar straten van het bureau was verwijderd, ging ze vaak lopend van of naar haar werk. Dat was een voordeel dat maar weinig collega’s met haar deelden.

        
				
        Onder het haren wassen ging ze in gedachten terug naar het etentje van de vorige avond, en ze moest er haast om lachen. Eerst was ze teleurgesteld geweest over de reactie van Jack en Lou op haar nieuwtje, maar nadat ze wat langer over hun gedrag had nagedacht, was ze het anders gaan bekijken. Nu vond ze hun geschokte reactie en hun onvermogen om haar geluk te wensen wel grappig. En het stelde haar ook wel tevreden, moest ze toegeven. Geen van beiden had ooit laten blijken dat ze bereid waren zich te binden. Wat hadden ze dan van haar verwacht? Dat ze het leven zomaar aan zich voorbij zou laten gaan?

        
				
        Laurie had al een hele tijd vermoed dat de beide mannen zich tot haar aangetrokken voelden maar bang waren om naar hun gevoelens te luisteren. Hoewel ze hun vriendschap op prijs stelde, was de hele situatie Laurie erg op de zenuwen gaan werken, vooral omdat ze altijd had geweten dat ze kinderen wilde. Ze begreep dat vooral Jack ruim tijd nodig had om over het vreselijke verlies van zijn gezin heen te komen. Dus was ze geduldig geweest. Maar ze kon toch werkelijk niet haar hele toekomst op het spel zetten. In al die jaren dat Laurie Jack nu kende, was nooit gebleken dat zijn verdriet afnam. Volgens Laurie werd zijn hele leven nog steeds beheerst door dat tragische ongeluk.

        
				
        Bij Lou lag het anders. Zijn aangeboren minderwaardigheidscomplex leek hem immuun te maken voor alles wat Laurie probeerde. Ze had op talloze manieren gepoogd door die muur van zelfverdediging te komen, zonder enig succes. Feitelijk hadden al haar pogingen die muur alleen maar hoger en dikker gemaakt. Uiteindelijk had ze het maar opgegeven en zich tevredengesteld met zijn duurzame vriendschap.

        
				
        Ze droogde stevig haar haar en kamde het eerst uit voordat ze het ging föhnen. Wat haar betrof was het veel beter om zich op wat positiefs te concentreren, op Paul Sutherland dus. En dat bracht weer een grote grijns op haar gezicht.

        
				
        De laatste paar jaar had Laurie zichzelf steeds beter leren kennen. Ze had beseft dat ze haar hele leven altijd buitengewoon voorzichtig en nuchter te werk was gegaan, wat haar bij haar werk goed van pas was gekomen, maar wat in andere opzichten toch wel eens belemmerend had gewerkt. Ze had vrijwel nooit risico’s durven nemen, afgezien van een paar opstandige momenten in haar tienerjaren. Met Paul kreeg ze een nieuwe kans. Ze had het gevoel dat in de draaimolen van het leven het touwtje van de bel voor haar neus bungelde. Ze hoefde het alleen nog maar te pakken.

        
				
        Nadat ze klaar was met föhnen, ging ze zich opmaken. Ze gebruikte maar weinig make-up, dus nam dat niet veel tijd in beslag. Onder het opmaken dacht ze na over haar stormachtige romance met Paul. Dankzij zijn gulheid en spontaniteit waren ze niet alleen naar Parijs geweest, maar hadden ze ook een weekend in Los Angeles en in Caracas doorgebracht. In New York gingen ze vrijwel elke avond in een van de betere restaurants van de stad eten. Ze waren naar de schouwburg geweest, naar balletvoorstellingen, en naar concerten.

        
				
        Nadat ze was aangekleed, liep Laurie terug naar de keuken voor haar ontbijt van cornflakes, fruit, yoghurt en koffie. Onder het eten gaf ze wel toe dat ze een beetje overdonderd was door het tempo waarin de hofmakerij was verlopen. Ze was nog steeds een beetje geschokt door Pauls huwelijksaanzoek. Hij had haar er volledig mee overvallen. De omgang met een man die haar leek te waarderen en haar kennelijk niet wilde loslaten, deed haar enorm plezier en ze voelde zich er bovendien door gevleid.

        
				
        De voornaamste reden dat ze zijn aanzoek nog niet officieel had aangenomen, was dat ze nog een laatste keer met Jack en Lou wilde praten, en dan vooral met Jack. Ze wist dat ze zich er allebei heftig tegen zouden verzetten, maar dat verdienden ze. En ze had het gevoel dat ze het hun was verschuldigd om open en bloot toe te geven hoe ze tegenover hen beiden stond. Ze moesten zelf maar weten of ze erop in zouden gaan. Of voorgoed hun mond zouden houden. En als ze besloten hun mond te houden, was Laurie van plan om dat touwtje te grijpen en een toekomst met Paul op te bouwen, ook al was er tussen haar en Paul geen sprake van die spontane, instinctieve aantrekkingskracht die ze vooral bij Jack voelde.

        
				
        De deurbel verbrak haar overpeinzingen. Ze wierp een blik op de klok. Halfacht. Ze kon zich niet voorstellen wie om deze tijd bij haar aan zou bellen. Laurie liep naar de ouderwetse intercom en nam de hoorn op. Ze drukte op het spreekknopje en meldde zich. Ondanks het statische geruis herkende ze de stem beneden. Paul.

        
				
        Laurie drukte op de knop om hem binnen te laten en rende vervolgens rond om snel wat op te ruimen: een onderbroekje van de armleuning van de bank, een beha van een tafeltje, een paar kousen van de grond. Toen ze de vorige avond thuis was gekomen, was ze bekaf geweest en ze had zich op weg naar bed uitgekleed en haar kleren gewoon achter zich laten vallen.

        
				
        Bij het klopje op haar deur keek ze nog snel even door het kijkgaatje. Ze bleek recht in een van Pauls donkere ogen te kijken. Hij hield zijn gezicht vlak voor het kijkglaasje.

        
				
        Laurie maakte de enorme hoeveelheid sloten en grendels los die een vorige huurder had aangebracht, en trok de deur open. ‘Zot,’ reageerde ze luchtig op Pauls grapje. Hij had iets speels over zich, iets onvoorspelbaars, waarmee hij haar in het openbaar soms in verlegenheid bracht, zoals die keer dat hij zich volkomen onverwachts bij haar had gevoegd in de pietepeuterig kleine toiletruimte van de Concorde. Laurie had zich doodgeschaamd toen ze eruit was gekomen, maar later had ze om zichzelf en om die saaie zakenmensen die net deden alsof ze er niets van hadden gemerkt, moeten lachen.

        
				
        ‘Verrassing,’ zei Paul, en hij haalde een boeket herfstbloemen achter zijn rug vandaan.

        
				
        ‘Waarom?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Nergens om,’ zei Paul. ‘Ik zag ze in een Koreaanse avondwinkel en vond ze mooi.’

        
				
        ‘Nou, bedankt,’ zei Laurie. Ze gaf hem een kus en pakte de bloemen aan. Terwijl ze op zoek ging naar een vaas, trok Paul zijn jas uit. Hij had een driedelig pak aan, net als de avond ervoor.

        
				
        ‘Kom maar hier als je koffie wilt,’ riep Laurie vanuit de keuken. Even later dook Paul op, met Tom-2 in zijn armen, die luidruchtig snorde. ‘Wat wil je?’ vroeg Laurie. ‘Ik heb gewone koffie, maar ik wil ook wel een espresso maken.’ Ze had de bloemen geschikt en zette de vaas op tafel.

        
				
        ‘Ik wil niets,’ zei Paul opgewekt. ‘Ik heb al genoeg koffie voor de hele dag gehad, misschien zelfs wel voor een hele week. Ik werd wakker gebeld. Jammer dat Europa zes uur op ons voor ligt.’

        
				
        ‘Vind je het niet erg als ik verder ontbijt?’ vroeg Laurie. ‘Ik heb niet zoveel tijd meer.’

        
				
        ‘Natuurlijk niet,’ zei Paul. Hij ging tegenover haar aan het kleine tafeltje zitten en bleef ondertussen de kat strelen die tevreden op zijn schoot lag.

        
				
        ‘Je zit echt vol verrassingen,’ zei Laurie tussen twee happen door. ‘Ik had je vanochtend beslist niet verwacht.’

        
				
        ‘Dat weet ik,’ zei Paul met een slinks lachje. ‘Maar ik heb een bijzondere verrassing voor je, die ik je niet wilde onthouden. Ik vond dat ik het je maar beter van aangezicht tot aangezicht kon vertellen.’

        
				
        ‘Dat klinkt intrigerend,’ zei Laurie. ‘Wat voor verrassing?’

        
				
        ‘Eerst wil ik je nog zeggen dat ik het reusachtig op prijs stelde om gisteravond je vrienden te leren kennen,’ zei Paul. ‘Een stel echt imponerende kerels.’

        
				
        ‘Daar ben ik blij om,’ zei Laurie. ‘Dank je wel. Maar wat is nu die verrassing?’

        
				
        Paul glimlachte. Hij wist hoe nieuwsgierig Laurie was en hield haar met opzet aan het lijntje. ‘Vooral Jack met zijn fietstochten dwars door de stad maakte diepe indruk op me,’ ging hij door.

        
				
        ‘Paul!’ riep Laurie gefrustreerd uit.

        
				
        ‘En Lou,’ zei Paul. ‘Ik kan me niet heugen ooit zo’n bescheiden man te hebben ontmoet.’

        
				
        ‘Als je nu niet meteen vertelt wat je op je hart hebt, gooi ik yoghurt op je zijden das.’ Laurie hield haar lepel achterstevoren in de hand, met haar wijsvinger op het puntje van de steel, waardoor het een minikatapult werd.

        
				
        ‘Al goed, al goed,’ zei Paul lachend, en hij stak zijn handen op. Tom-2, die onraad bespeurde, sprong van Pauls schoot en vluchtte naar de zitkamer.

        
				
        ‘Je hebt nog vijf seconden,’ zei Laurie plagend.

        
				
        ‘Dit is de verrassing. We gaan het komende weekend naar Europa,’ zei Paul. ‘We pakken vrijdag de Concorde naar Parijs, en van daaruit vliegen we naar Boedapest. En ik kan je wel vertellen dat Boedapest een van de interessantste steden van Europa is. Je zult het prachtig vinden. Ik heb zelfs een suite met uitzicht op de Donau in het Hilton weten te reserveren.’

        
				
        Paul keek Laurie met een vergenoegd lachje aan. Laurie keek terug, maar zei niets. Pauls lachje vervaagde. ‘Wat is er?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Ik kan dit weekend niet naar Boedapest,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Waarom niet?’ wilde Paul weten.

        
				
        ‘Ik moet wat werk inhalen,’ zei Laurie half lachend. ‘Er hebben nog nooit zoveel onafgehandelde mappen op mijn bureau gelegen.’

        
				
        ‘Je laat je werk toch niet tussen onze weekenden komen, wel?’ vroeg Paul stomverbaasd. ‘Je kunt de hele week werken.’

        
				
        
          ‘Ik heb veel te veel te doen,’ zei Laurie. ‘Ik heb een beetje al te veel zaken laten liggen, vooral omdat ik gisteren vrijwel de hele dag met de
          fbi
          in de weer ben geweest over die skinhead.’
        

        
				
        Paul hief zijn ogen ten hemel. ‘Ik zal je eens wat zeggen: voor de rest van de week nemen we wat gas terug. Het is nog maar dinsdag. We zullen zelfs het ballet op donderdag schrappen, ook al heb ik hemel en aarde moeten bewegen om aan die kaartjes te komen, maar ze zijn niet zo belangrijk als een weekend in Boedapest.’

        
				
        ‘Ik kan niet mee naar Boedapest!’ zei Laurie op een toon die elke vorm van tegenspraak uitsloot.

        
				
        Het gesprek stokte even. Laurie keek naar haar verloofde in spe. Hij keek niet naar haar maar zat naar zijn handen te staren en ondertussen nauwelijks zichtbaar met zijn hoofd te schudden. ‘Dit verbaast me,’ bekende hij, waarmee hij eindelijk de stilte doorbrak. Dit keer knikte hij heel licht met zijn hoofd, hoewel hij naar zijn schoot bleef kijken. ‘Ik was er zo van overtuigd dat je wel mee wilde.’

        
				
        ‘Het gaat er niet om of ik wil,’ zei Laurie. Haar verweer werd al wat zwakker. ‘Het gaat erom dat ik vanwege mijn werk andere verplichtingen heb.’

        
				
        ‘Ik geloof niet dat het goed is als je je leven door je werk laat beheersen,’ zei Paul. Eindelijk keek hij haar aan met zijn koolzwarte ogen. ‘Daar is het leven veel te kort voor.’

        
				
        ‘Dat is niet erg eerlijk van je,’ antwoordde Laurie. ‘De echte reden waarom we het afgelopen weekend naar Parijs gingen, was omdat jij er werk te doen had, hoewel we het natuurlijk wel fijn hebben gehad toen dat gedaan was. Ik neem aan dat hetzelfde voor Boedapest geldt. Dat je er voor zaken naartoe moet, bedoel ik. Met andere woorden: jij werkt in het weekend, dus waarom zou ik dat niet mogen?’

        
				
        ‘Dat is wat anders,’ zei Paul.

        
				
        ‘O ja?’ zei Laurie. ‘Zo zie ik het niet.’

        
				
        Paul keek haar aan en kreeg een kleur.

        
				
        ‘Wat mij betreft is het enige verschil dat ik niet in Boedapest kan werken.’

        
				
        ‘Er zijn nog wel meer verschillen,’ zei Paul bits.

        
				
        ‘Noem er dan maar een paar!’ zei Laurie.

        
				
        Paul schudde zuchtend het hoofd. ‘Het is niet belangrijk.’

        
				
        ‘Dat moet het wel zijn, anders zou je niet zo van streek zijn.’

        
				
        ‘Ik ben van streek omdat jij niet mee wilt.’

        
				
        ‘Het gaat niet om wat ik wil,’ probeerde Laurie hem duidelijk te maken. ‘Dat begrijp je toch hoop ik wel?’

        
				
        ‘Misschien wel,’ zei Paul weinig overtuigd.

        
				
        ‘Wat voor werk doe je eigenlijk?’ vroeg Laurie. Ze herinnerde zich dat Jack de avond ervoor hetzelfde had gevraagd. Ze had er echt geen flauw idee van, en tot dan toe was het nooit bij haar opgekomen om hem ernaar te vragen. Ze had altijd gedacht dat hij het haar, als het er iets toe deed, wel zou vertellen. Ze had zo vaak afspraakjes gehad met mannen die alleen maar over hun werk konden praten, dat ze Paul een ware opluchting had gevonden. Toch kreeg ze langzamerhand het gevoel dat het raar was dat ze geen flauw idee had waarmee hij zich bezighield.

        
				
        ‘Doet dat er wat toe?’ vroeg Paul kribbig.

        
				
        ‘Nee, niet echt,’ zei Laurie. Ze had wel in de gaten dat ze hem met die vraag had gekwetst. ‘En ik geloof ook niet dat we hier ruzie om moeten maken.’

        
				
        ‘Je hebt gelijk,’ zei Paul. ‘Het spijt me dat ik op zo’n manier reageerde. De kwestie is dat ik geen keus heb. Ik moet op reis, en om eerlijk te zijn, is het een eenzaam gedoe. Met jou erbij zou het gewoon fijn zijn.’

        
				
        ‘Lief van je om dat te zeggen,’ zei Laurie. ‘En ik vind het ook lief dat je me meevraagt. Maar ik kan gewoon niet elk weekend weg. En we zijn al drie weekenden op rij weggeweest.’

        
				
        ‘Ik begrijp het,’ zei Paul met een zwakke glimlach.

        
				
        Laurie keek hem recht aan. Ze vroeg zich af of hij het wel echt meende.

        
				
        Pauls taxi stond beneden voor Lauries flat te wachten. Hij wilde haar graag een lift geven, want hij ging toch dezelfde kant uit, zei hij. Zijn eerste afspraak vandaag was bij de Verenigde Naties. Dat maakte indruk op Laurie en ze werd nog nieuwsgieriger naar de aard van zijn zaken. Ze kwam in de verleiding te vragen met wie hij een afspraak had, maar was bang dat ze zich daarmee in de kaart zou laten kijken.

        
				
        Laurie stapte voor het bureau uit en zwaaide Paul na toen hij snel in de richting van 1st Avenue verdween. Daarna beklom ze het bordes van het gebouw met de blauwe ruiten. Toen ze naar binnen liep, voelde ze zich een beetje uit haar humeur, wat eerder niet het geval was geweest. Hoewel ze geen ruzie met Paul had gehad, had het niet veel gescheeld. Dat was de eerste keer in hun zo romantische relatie. Ze hoopte maar dat het geen voorteken was van wat de toekomst zou brengen, en dat die wat machoachtige antwoorden niet op een puur seksistische instelling duidden.

        
				
        Laurie liep door de lege wachtruimte naar de hoofdingang binnen, die haar naar de hoofdgang zou brengen. ‘Hallo!’ riep Laurie naar Marlene Wilson, de Afro-Amerikaanse receptioniste. Zij moest op de knop drukken om Laurie binnen te laten.

        
				
        ‘Dokter Montgomery! Een momentje!’ zei Marlene toen ze Laurie in het oog kreeg. ‘Er is bezoek voor u.’

        
				
        Een stel van middelbare leeftijd, mensen die Laurie nog nooit had gezien, stond op van een van de vinyl banken in de wachtruimte. De potige man had een dik, roodgeblokt jack aan en moest zich nodig scheren. Hij had een jagerspet met oorkleppen op zijn hoofd. De vrouw zag er teer uit. De kraag van haar jas zat om haar hals gesnoerd. Zo te zien kwamen ze uit het middenwesten. Ze voelden zich duidelijk niet op hun gemak en zagen er doodmoe uit, alsof ze de hele nacht hadden gereisd.

        
				
        ‘Kan ik u helpen?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘We hopen van wel,’ zei de man. ‘Ik ben Chester Cassidy en dit is mijn vrouw Shirley.’

        
				
        Laurie deinsde even achteruit bij het horen van de achternaam, want ze begreep onmiddellijk dat het de ouders van Brad Cassidy waren. Meteen kreeg ze het afschuwelijke beeld van de gemartelde jongeman weer voor ogen, op wie ze een dag eerder autopsie had gedaan. Ze herinnerde zich de lege oogkassen, de enorme spijker die door de handpalm van de jongen was slagen, en het ontvelde deel van zijn borstkas en buik, waar hij levend was gevild. Het bezorgde haar rillingen.

        
				
        ‘Waarmee kan ik u helpen?’ wist ze uit te brengen.

        
				
        ‘Ze hebben ons verteld dat u de dokter was die voor onze zoon Brad heeft gezorgd,’ zei Chester. Onbewust trok hij met zijn grote, pezige handen aan zijn pet.

        
				
        Laurie knikte, hoewel ‘heeft gezorgd’ wel een heel eufemistische uitdrukking was voor wat zij had moeten doen.

        
				
        ‘We zouden graag even met u willen praten,’ voegde Chester eraan toe. ‘Als u tenminste even tijd hebt.’

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei Laurie, hoewel ze beslist niet naar zo’n gesprek uitkeek. Het viel haar nooit gemakkelijk om met verdrietige ouders te praten. ‘Maar ik ben zojuist pas binnengekomen. U moet me even een kwartiertje de tijd geven.’

        
				
        ‘Dat begrijpen we wel,’ zei Chester. Hij sloeg een arm om zijn vrouw en liep weer naar de bank.

        
				
        Laurie nam de lift naar de vijfde verdieping. Het komende gesprek nam haar gedachten volledig in beslag. Ze hing haar jas achter de deur, wierp een snelle blik op de berg onafgehandelde mappen op haar bureau en was blij dat ze voet bij stuk had gehouden om niet mee naar Boedapest te gaan.

        
				
        Laurie vond de map van Brad Cassidy boven op de stapel. Met haar wijsvinger liep ze de inhoud door totdat ze bij het identificatieformulier kwam. Ze wilde graag weten wie hem had geïdentificeerd. Er stond dat het ene Helen Trautman was geweest, de zuster van de dode jongeman.

        
				
        Ze ging weer naar beneden maar maakte even een omweg naar de identificatiekamer. Toen ze naar binnen ging, kwam ze Jack en Vinnie tegen, die op weg waren naar de autopsiekamer. Zoals altijd waren zij de eersten die aan het werk gingen.

        
				
        ‘Zouden we even kunnen praten?’ vroeg Jack wat schaapachtig zodra hij Laurie zag.

        
				
        ‘Kan het wachten?’ vroeg Laurie. Ze keek Jack nieuwsgierig aan. Het was niks voor Jack om er schaapachtig uit te zien. ‘Er zit een echtpaar in de wachtkamer op me te wachten. Ik heb zo’n vermoeden dat ze er al een hele tijd zitten.’

        
				
        ‘Het duurt maar even,’ beloofde Jack. ‘Vinnie, ga jij vast naar beneden om alles voor te bereiden. Ik kom zo.’

        
				
        ‘Kan ik niet gewoon de krant weer gaan lezen?’ stelde Vinnie voor. ‘Ik heb geen zin om beneden in een verlaten kuil duimendraaiend rond te hangen. En het is al vaker gebeurd dat een spontaan gesprekje tussen jullie beiden meer dan een halfuur in beslag nam.’

        
				
        ‘Dit keer niet,’ zei Jack. ‘Wegwezen!’

        
				
        Vinnie sjokte weg. Jack keek hem na totdat hij buiten gehoorsafstand was en liep toen naar Laurie, die een kop koffie voor zichzelf stond in te schenken. Jack wierp nog snel een blik op George Fontworth, maar die schonk geen enkele aandacht aan hen en was druk bezig de gevallen te sorteren die de afgelopen nacht waren binnengebracht.

        
				
        ‘Waar is de Hope-diamant?’ vroeg Jack.

        
				
        Laurie keek naar haar kale vinger alsof ze verwachtte daar de ring te zien. ‘Die ligt in het vriesvak van mijn koelkast.’

        
				
        ‘Om even af te koelen, zogezegd,’ zei Jack.

        
				
        Laurie moest er onwillekeurig om lachen. Zo’n soort opmerking paste veel beter bij de Jack die zij had leren kennen. ‘Ik ben nog niet officieel verloofd,’ zei ze. ‘Ik heb dat gisteravond ook gezegd, voor het geval je je dat niet herinnert.’

        
				
        ‘Je wacht zeker totdat je het je ouders hebt verteld,’ zei Jack.

        
				
        ‘Onder andere,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Hoe dan ook,’ stamelde Jack, ‘ik wil je mijn excuses aanbieden voor gisteravond.’

        
				
        ‘Waarvoor precies?’ vroeg Laurie. Jack stond nooit zo snel klaar met het aanbieden van excuses.

        
				
        ‘Dat ik niks positievers over Paul had te zeggen,’ zei Jack. ‘Hij lijkt me best een aardige vent, en ik vond het nogal wat dat jullie voor het weekend naar Parijs waren geweest. Dat zou ik in nog geen miljoen jaar kunnen doen.’

        
				
        ‘Was dat alles wat je me wilde zeggen?’

        
				
        ‘Dat geloof ik wel.’

        
				
        ‘Dan accepteer ik je excuses,’ zei Laurie nuchter. Ze gooide de koffie die nog in de beker zat weg, wierp Jack een vluchtig en gemaakt lachje toe en ging op weg om met de Cassidy’s te praten. Ze wist dat Jack door haar reactie aan de grond genageld zou staan, en er vermoedelijk totaal door was overdonderd, maar dat kon haar niets schelen. Ze had geen verontschuldiging willen horen, en al helemaal geen onoprechte verontschuldiging. Ze had van hem willen horen hoe hij over haar trouwplannen dacht. Nu wist ze echter dat dit nooit zou gebeuren, en dat maakte haar kwaad.

        
				
        Laurie wierp eerst even een blik in een van de kleine zijkamertjes die werden gebruikt voor familieleden die een persoon moesten identificeren, met alle emoties die zich daarbij voordeden. In het verleden moesten de mensen naar beneden, naar het mortuarium, om daar de dode te bekijken, maar dat was een onnodig wrede manier van doen voor personen die nog maar net te horen hadden gekregen dat ze een familielid hadden verloren. Tegenwoordig werden er polaroidfoto’s getoond, wat voor iedere betrokkene een stuk gemakkelijker was.

        
				
        Toen Laurie zich ervan overtuigd had dat het vertrek redelijk schoon was, ging ze de Cassidy’s halen. Ze liepen zwijgend naar binnen en gingen op de twee rechte stoelen zitten. Laurie leunde tegen het gehavende, houten bureau. Het enige wat er verder nog in het vertrek te vinden was, waren een doos tissues, een prullenbak en een paar afgeschilferde asbakken.

        
				
        ‘Wilt u misschien een kopje koffie?’ vroeg Laurie eerst.

        
				
        ‘Nee, dank u,’ zei Chester. Hij had zijn jas uitgetrokken. Zijn blokhemd zat tot aan zijn hals dichtgeknoopt. ‘We willen niet al te veel van uw tijd in beslag nemen.’

        
				
        ‘Dat maakt niet uit,’ zei Laurie. ‘We zijn er om het publiek te dienen, en dat is letterlijk bedoeld. Mag ik allereerst mijn oprechte medeleven aanbieden voor wat er met uw zoon is gebeurd. Het moet een enorme schok voor u zijn geweest.’

        
				
        ‘Enerzijds wel, maar anderzijds niet,’ zei Chester. ‘Hij was altijd al een buitenbeentje. Hij leek totaal niet op zijn oudere zuster of zijn oudere broer. Om eerlijk te zijn, schaamden we ons voor de manier waarop hij zich kleedde en voor hoe hij eruitzag, vooral met die nazi-tatoeëring op zijn voorhoofd. Mijn oom is in de oorlog tegen de nazi’s gesneuveld. Brad en ik hadden behoorlijk woorden over die tatoeëring, maar veel goed heeft dat niet gedaan.’

        
				
        ‘Opstandigheid van tieners is vaak moeilijk te begrijpen,’ bracht Laurie naar voren. Ze wilde het gesprek afleiden van het uiterlijk van de jongeman. Ze maakte zich onder meer zorgen dat de Cassidy’s zouden vragen om de foto’s van hun zoon te zien die na zijn aankomst in het mortuarium waren gemaakt. Dergelijke foto’s waren niet geschikt voor de leek, en al helemaal niet voor ouders.

        
				
        ‘De ellende was dat hij geen tiener meer was,’ zei Chester. Shirley knikte instemmend. ‘Maar hij was met foute krachten in aanraking gekomen. Die verzamelden al dat nazi-spul. En vervolgens gingen ze mensen in elkaar rammen die anders waren, homo’s bijvoorbeeld, en Puertoricanen.’

        
				
        ‘Daardoor raakte hij de eerste keer in de problemen,’ zei Shirley, die zich voor het eerst liet horen. Ze had een onverwacht hoge, snerpend harde stem.

        
				
        ‘Ik begrijp dat hij met de politie in aanraking was gekomen,’ zei Laurie. Ze voelde de spanning iets wegtrekken. Het zag ernaar uit dat de Cassidy’s alleen wilden praten. Laurie begreep die aandrang wel als je bedacht hoeveel verdriet en verbijstering de voortijdige dood van hun zoon met zich moest hebben meegebracht. De enige moeilijkheid was dat er dingen waren die Lou en agent Tyrrell haar over het slachtoffer hadden verteld, die ze absoluut niet kon doorvertellen, zoals bijvoorbeeld het feit dat hij in ruil voor strafvermindering met de politie had samengewerkt.

        
				
        ‘We hebben van onze dochter Helen gehoord dat er vreselijke dingen met Brad zijn gedaan,’ zei Chester. ‘Brad was nog maar kortgeleden bij haar in de stad komen wonen. Maar ze kon ons niet veel bijzonderheden over zijn dood vertellen. Daarom zijn we zelf maar gekomen. We wonen in het noorden van de staat.’

        
				
        ‘Wat wilt u graag weten?’ vroeg Laurie. Ze hoopt maar dat ze zich tot wat algemeenheden kon beperken.

        
				
        Man en vrouw keken elkaar aan alsof ze wilden kijken wie het eerst het woord zou nemen. Chester schraapte zijn keel. ‘Een van de dingen die we willen weten, is of hij werd neergeschoten.’

        
				
        ‘Dat was inderdaad het geval,’ zei Laurie. ‘Geen twijfel aan.’

        
				
        ‘Dat zei ik toch al,’ zei Shirley tegen Chester alsof dit nieuws haar positie in een twistgesprek versterkte. ‘Want allen die het zwaard nemen, zullen door het zwaard vergaan: Mattheus zesentwintig.’

        
				
        ‘Weet u ook wat voor soort wapen het was?’ vroeg Chester.

        
				
        ‘Nee,’ zei Laurie. ‘Ik vraag me trouwens af of we dat ooit zullen weten. De kogel zal natuurlijk worden bestudeerd, en als men een vermoeden heeft om welk soort vuurwapen het gaat, zou dat wel eens van betekenis kunnen zijn.’

        
				
        ‘Werd hij één keer beschoten?’ vroeg Chester.

        
				
        ‘We geloven van wel,’ zei Laurie wat minder nadrukkelijk. Ze vond het onplezierig om wat meer dan oppervlakkige informatie te geven omdat het onderzoek aangaande de moord op Brad nog niet was afgesloten.

        
				
        ‘Dan was het misschien niet een van zijn eigen vuurwapens,’ zei Chester tegen Shirley. ‘Als dat wel het geval was geweest, zou hij vermoedelijk veel vaker zijn getroffen.’

        
				
        ‘Had uw zoon veel vuurwapens?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Veel te veel,’ zei Shirley. ‘Daardoor raakte hij die tweede keer in de problemen. We dachten dat hij naar de gevangenis zou gaan. Ik kan u wel vertellen dat ik niet begrijp wat mannen toch in vuurwapens zien.’

        
				
        ‘Nou nou,’ zei Chester. ‘Niet alle vuurwapens zijn verkeerd.’

        
				
        ‘De meeste wel, als je het mij vraagt,’ beet Shirley hem toe. ‘En vooral die automatische gevallen.’ Ze wendde zich weer tot Laurie en voegde eraan toe: ‘Daardoor kreeg Brad ermee te maken. Hij verkocht assault rifles.’

        
				
        ‘Waar haalde hij die vandaan?’ vroeg Laurie. Ze kreeg kippenvel bij het idee dat een jonge skinhead assault rifles in het noorden van de staat New York had verkocht.

        
				
        ‘Dat weten we niet zo net,’ zei Chester. ‘Ze kwamen oorspronkelijk uit Bulgarije. Daar werden ze in elk geval gemaakt. Ik heb er een stelletje van gevonden die bij ons in de schuur waren verstopt.’

        
				
        ‘Wat vreselijk,’ zei Laurie. Ze wist dat het een onbenullige reactie was, maar ze meende het oprecht. Omdat ze bij haar werk als forensisch patholoog vooral in schotwonden was geïnteresseerd, had ze nogal wat doden met schotwonden gezien, meer dan iemand anders op het bureau. Ze vroeg zich onwillekeurig af of ze wel eens een slachtoffer van Brad Cassidy’s klanten op de tafel had gehad.

        
				
        ‘We wilden graag nog een ding vragen,’ zei Shirley haperend. ‘We zouden graag willen weten of onze jongen erg heeft geleden.’

        
				
        Laurie wendde even haar blik af terwijl ze met die vraag zat te worstelen. Ze vond het vreselijk om tussen waarheid en medeleven te moeten kiezen. Het stond buiten kijf dat Brad Cassidy genadeloos was gemarteld, maar wat voor nut had het om iets zo verschrikkelijks aan zijn ouders te vertellen? Aan de andere kant vond ze het vreselijk om te liegen.

        
				
        ‘U kunt het ons ronduit vertellen,’ zei Chester, alsof hij Lauries tweestrijd aanvoelde.

        
				
        ‘Hij werd in het hoofd geschoten, en ik geloof oprecht dat hij op slag dood was,’ zei Laurie, die zich ineens realiseerde dat ze een uitweg had gevonden. Met die uitspraak was ze niet helemaal eerlijk, omdat ze geen antwoord gaf op Shirleys vraag, maar het was ook geen regelrechte leugen. Het hing nu van de Cassidy’s af of ze zouden vragen wat er voor Brads dood was gebeurd.

        
				
        ‘De Here zij dank!’ zei Shirley. ‘Hij was een moeilijk kind, beslist geen goede zoon, maar ik ben zo bang geweest dat hij erg had moeten lijden.’

        
				
        ‘Ik ben blij dat ik u van dienst kon zijn,’ zei Laurie. Ze zette zich tegen het bureau af en wilde graag zo snel mogelijk een eind aan het gesprek maken om verdere vragen te voorkomen. ‘Als ik nog iets voor u kan doen, kunt u me altijd bellen.’

        
				
        Chester en Shirley stonden op. Ze waren Laurie dankbaar, en de vader pompte enthousiast haar hand op en neer. Laurie gaf hem haar kaartje en nam ze mee uit het kamertje en door de identificatiekamer, waarna ze de deur van de wachtruimte opendeed en de Cassidy’s uitliet.

        
				
        Na nog een laatste groet liet Laurie de deur in het slot vallen, waarna ze een zucht van verlichting slaakte.

        
				
        ‘Was je daar bezig met een identificatie waar ik niks van af weet?’ vroeg George Fontworth. Hij zat over een lijst van doden gebogen en probeerde een schema voor de autopsies van die dag samen te stellen.

        
				
        ‘Nee! Dat waren de ouders van een geval van gisteren,’ zei Laurie terwijl ze nietsziend voor zich uit stond te kijken. Na het vertrek van de Cassidy’s liet het schrikbeeld van hun zoon die vermoedelijk aan andere skinheads assault rifles had verkocht, haar niet los. Ze had gisteren van speciaal agent Gordon Tyrrell geleerd dat een zo dodelijk wapen in handen van zulke gewelddadige en bevooroordeelde mensen gewoon rampzalig was, vooral omdat de extreem-rechtse neonazi-milities druk bezig waren skinheads als stoottroepers aan te trekken.

        
				
        ‘Waar gaat het toch met de wereld naartoe,’ zei Laurie onhoorbaar tegen zichzelf. Ze was altijd al voor wapencontrole, en die overtuiging werd door dit soort dingen alleen maar versterkt.
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        Dinsdag 19 oktober, 11.15 uur

        
				
        Yuri liet de motor van de taxi draaien, stapte uit en deed de garagedeur open. Ook al was hij nog zo moe, het zien van de insecticidensproeier wist een glimlach op zijn gezicht te toveren. Het feit dat het ding stond te wachten totdat de grote dag daar was, stemde hem uitermate tevreden. Het was een vergoeding voor al zijn inspanningen en zorgen. Yuri reed de taxi naar binnen en deed de opklapdeur dicht. Niemand mocht de pick-up te zien krijgen.

        
				
        Bij de achterdeur bleef hij even aarzelend staan en liet zijn blik over de naaste omgeving gaan. Hij wilde er zeker van zijn dat niemand enige aandacht aan hem schonk. Het was niet normaal dat hij midden op de ochtend thuiskwam. En dat gedoe met de ambulance midden in de nacht moest beslist de aandacht van de buren hebben getrokken. Het was een warme, rustige nazomer, met temperaturen van boven de twintig graden. Op dit moment was er zelfs geen hond te horen.

        
				
        Binnengekomen liep Yuri regelrecht naar de koelkast en schonk een glas wodka in. Hij leunde tegen het aanrecht en nam een kalmerende slok. Hij maakte zich nog steeds zenuwachtig over het feit dat Connies lichaam naar het bureau voor Forensische Pathologie van het Kings County Hospital was gebracht. Hij was meegegaan om haar te identificeren, ook al hadden ze hem verteld dat het niet nodig was omdat hij haar in het Coney Island Hospital al in voldoende mate had geïdentificeerd. Hij was toch meegegaan, in de hoop de artsen daar zover te krijgen dat ze geen autopsie zouden verrichten. Maar hij had geen enkele dokter te zien gekregen. De enige die hij had gesproken, was iemand die zichzelf een forensisch onderzoeker had genoemd. Yuri had er in elk geval wel voor gezorgd dat ze het hele verhaal over de astma en de allergieën te horen had gekregen. Ze had hem verteld dat de autopsie pas na achten zou worden uitgevoerd, want eerder gingen de forensisch pathologen niet aan het werk.

        
				
        Het was vijf uur geweest voordat hij thuis was gekomen. Hoewel hij bekaf was geweest, had hij zeker geweten dat hij niet zou kunnen slapen. Hij was veel te gespannen geweest, en daarom had hij zich met zijn taxi in het spitsuur gestort.

        
				
        Het bleek de goede beslissing te zijn. Hij had niet alleen wat geld weten te verdienen, maar het werk had zijn gedachten ook van zijn zorgen afgeleid, tenminste, zolang hij het druk had. Zodra het wat stiller was, waren de zorgen teruggekomen, en op dat moment had Yuri besloten om maar naar huis te gaan.

        
				
        Bovendien had hij wel andere en belangrijker dingen te doen dan de hele dag rondrijden. Hij wilde aan het werk in zijn lab.

        
				
        Ook al had hij geen honger, toch dwong hij zich om wat koude cornflakes te eten. Zijn lege maag rommelde nog na van de pizza van gisteravond en van te veel koffie, en nu ook nog een wodka. Onder het eten keek hij naar de telefoon. De forensisch onderzoeker had hem een nummer gegeven dat hij vanmiddag kon bellen om te weten of Connies lichaam was vrijgegeven en kon worden overgebracht naar de door hem opgegeven rouwkamer. Hij vroeg zich af of ze al klaar was om vervoerd te worden. Hoe eerder Connie uit dat bureau verdween, hoe beter, vond hij.

        
				
        Yuri draaide het nummer. Tot zijn verbazing werd de telefoon opgenomen door een mens in plaats van een antwoordapparaat. Hij gaf zijn naam en vroeg naar het lichaam van zijn vrouw.

        
				
        ‘Hoe was de naam ook alweer?’ vroeg de telefoniste.

        
				
        ‘Davydov,’ herhaalde Yuri. ‘Connie Davydov.’

        
				
        ‘Momentje, ik moet het even nakijken.’

        
				
        Yuri voelde zijn hart op hol slaan. Hij vond het vreselijk om met bureaucraten te maken te hebben, onverschillig welke.

        
				
        ‘Ik kan geen Davydov vinden,’ zei de telefoniste. ‘Weet u zeker dat uw vrouw naar het bureau voor Forensische Pathologie in Brooklyn werd gebracht?’

        
				
        ‘Natuurlijk!’ zei Yuri. ‘Ik was er zelf bij.’

        
				
        ‘Hoe spelt u Davydov?’

        
				
        Yuri spelde zijn achternaam en voelde de spanning toenemen. Misschien hadden ze een diagnose gesteld en was de politie erbij geroepen. Misschien was de politie op ditzelfde moment al onderweg naar zijn huis. Misschien...

        
				
        ‘O, hier hebben we ’m,’ zei de vrouw. ‘Geen wonder dat ik hem niet kon vinden. Er is geen autopsie op uw vrouw verricht.’

        
				
        ‘Bedoelt u dat ze nog niks hebben gedaan?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Nee, ik bedoel dat de artsen besloten dat er geen autopsie hoefde te worden uitgevoerd,’ zei de telefoniste.

        
				
        ‘Waarom niet?’ vroeg Yuri. Het leek te mooi om waar te zijn.

        
				
        ‘Dat vertellen ze een telefoniste niet. U zult met de dienstdoend arts moeten praten. Vandaag is dat dokter Randolph Sanders. Een ogenblikje!’

        
				
        Yuri wilde haar nog zeggen dat hij misschien wel helemaal niet met de dokter wilde praten, maar ze had hem al in de wacht gezet. Hij werd getrakteerd op een deuntje muziek.

        
				
        Tijdens het wachten had Yuri moeite om zijn opwinding in bedwang te houden. Dat ze hadden besloten om geen autopsie uit te voeren, was onverwacht goed nieuws, vooropgesteld dat het waar was natuurlijk. Hij trommelde zenuwachtig met zijn vingers op het aanrechtblad en nam nog een fikse slok wodka.

        
				
        ‘Met dr. Sanders,’ zei iemand, daarmee de muziek onderbrekend. ‘Waarmee kan ik u van dienst zijn?’

        
				
        Yuri legde zenuwachtig uit wie hij was en wat ze tegen hem hadden gezegd.

        
				
        ‘O ja,’ zei dokter Sanders. ‘Ik weet precies om welk geval het gaat. Ik was degene die besloot dat er geen autopsie nodig was.’

        
				
        ‘Het lichaam is dus vrijgegeven?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei dr. Sanders. ‘Het kan op elk gewenst moment door de begrafenisonderneming van uw keuze worden afgehaald. Dat was toch Strickland’s?’

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Yuri. ‘Moet ik ze dan nu bellen en het doorgeven?’

        
				
        ‘Ik weet zeker dat ze vanuit ons mortuarium al bericht hebben gehad,’ zei dr. Sanders. ‘Of anders wordt dat zo meteen wel gedaan.’

        
				
        ‘Heel erg bedankt,’ zei Yuri, die doelbewust niets van zijn opwinding liet blijken uit angst dat het verkeerd kon worden opgevat. ‘Ik ben natuurlijk echt blij dat er geen autopsie is gedaan, omdat ik het geen prettig idee vond dat er met het lichaam van mijn vrouw zou worden geknoeid, maar ik zou toch wel willen weten waarom jullie wat die autopsie betreft van gedachten zijn veranderd.’

        
				
        ‘We zijn niet echt van gedachten veranderd,’ legde dr. Sanders hem uit. ‘Niet iedere patiënt die wordt binnengebracht, krijgt een autopsie. We bekijken voortdurend de noodzaak. In het geval van uw vrouw heeft de behandelend arts de doodsoorzaak aangegeven, die zonder meer overeenkwam met haar voorgeschiedenis van astma. En haar overgewicht heeft haar natuurlijk ook geen goed gedaan.’

        
				
        ‘Dat wil ik graag geloven,’ zei Yuri. ‘Bedankt dat u me te woord wilde staan.’

        
				
        ‘Graag gedaan,’ zei dr. Sanders. ‘En mag ik u condoleren met het verlies van uw vrouw?’

        
				
        ‘Ik heb het er erg moeilijk mee,’ zei Yuri. ‘Nogmaals bedankt.’

        
				
        Hij legde de hoorn terug en werd overspoeld door een immens gevoel van tevredenheid. Het was net alsof de laatste hindernis voor Operatie Wolverine in elkaar was gestort en het einddoel in zicht was. Hij kon niet wachten om het Curt te vertellen.

        
				
        Hij spoelde het schaaltje van de cornflakes af, dronk de rest van de wodka op en liep toen naar het souterrain. Fluitend maakte hij het slot van het eerste hokje open. Hij was zo euforisch dat hij zich niet eens erg moe voelde.

        
				
        Hij haalde het hangslot van de voorraadruimte en stapte naar binnen. Hij keek naar wat er op de planken stond en pakte de voedingsbodems, samen met de andere spullen die hij nodig had. Hij zette alles naast de deur van het lab, gespte daarna de ademhalingsapparatuur om en trok als laatste het maanpak aan. Toen hij helemaal klaar was, deed hij de binnenste deur open en pakte alle spullen van de grond.

        
				
        Allereerst haalde hij de anthrax-koeken uit de droger en stopte ze in de vergruizer. Toen hij de vergruizer aanzette, was hij dankbaar voor het sissende geluid van de perslucht in zijn kap. Dat onderdrukte tenminste een beetje de herrie van de stalen kogels in de metalen cilinder.

        
				
        Vervolgens was het zaak nog meer anthrax-sporen uit het fermentatievat te halen en de smurrie in de droger te stoppen. Nadat hij daarmee klaar was, stopte Yuri nieuwe voedingsbodems in het fermentatievat zodat de bacteriën zouden doorgaan met zich in hoog tempo te vermenigvuldigen en sporen te vormen.

        
				
        
          Ten slotte richtte Yuri zijn aandacht op het tweede fermentatievat. Ook nu weer controleerde hij de mate van aangroei van de
          Clostridium botulinum
          en opnieuw lag die beneden het te verwachten niveau. Yuri begreep er nog steeds niets van, maar hij maakte zich er niet langer zorgen om, want hij was van plan om dit vat ook voor de
          Bacillus anthracis
          te gaan gebruiken. Wanneer hij in de beide fermentatievaten anthrax-sporen zou opkweken, zou hij in een paar dagen tijd de vereiste vijf tot zeven pond bijeen hebben.
        

        
				
        
          Yuri nam even pauze en overpeinsde wat hij met het voorraadje van de
          Clostridium botulinum
          zou doen. Ook al was er veel minder dan hij had verwacht, dan nog was hij in het bezit gekomen van een enorme hoeveelheid bacteriën. Hij liet zijn blik rondgaan, op zoek naar een plek waar hij dat voorraadje kon opslaan. Het enige wat misschien geschikt zou zijn geweest, waren de lege bakjes van de voedingsbodems, maar die had hij steeds weggeworpen. Op dit moment had hij er niet genoeg van voorhanden om er de voorraad uit het fermentatievat in te bewaren.
        

        
				
        Er bleef maar een optie over: de hele inhoud regelrecht in het riool storten. Yuri probeerde te bedenken welke gevolgen dat zou hebben en of het de aandacht van de politie kon trekken. Hij bleef er even over nadenken maar zag er geen gevaar in. Hij kon zich niet voorstellen dat de waterzuiveringsbedrijven zich zorgen zouden maken over bacteriën in het binnenstromende water. Ze maakten zich vast en zeker alleen maar druk over bacteriën in het uitstromende water.

        
				
        Tevredengesteld dat hij de juiste beslissing had genomen, pakte Yuri het gereedschap dat hij in het lab had achtergelaten en ging aan het werk. Hij hoefde alleen maar een paar kleppen open te maken, omdat hij oorspronkelijk van plan was geweest de fermentatievaten aan een afvoerbuis te koppelen om ze te kunnen doorspoelen.

        
				
        Toen de juiste kleppen waren geopend, zag Yuri het niveau in het vat zakken. Uit de ontluchtingsklep boven op het vat hoorde hij een gorgelend geluid komen.

        
				
        Toen het fermentatievat leeg was, spoelde Yuri het uit. Vervolgens stopte hij er een verse voedingsbodem in. Daarin zaaide hij een nieuwe aanwas van anthrax van de oorspronkelijke kweek die hij uit het grondmonster van Oklahoma had gewonnen.

        
				
        Nadat alles gedaan was, kwam hij overeind. Hij gaf het fermentatievat een klopje en zei dat het ding goed zijn best moest doen. Daarna richtte hij zijn aandacht weer op de vergruizer om te kijken hoeveel tijd die nog nodig had. Zodra die was verstreken en hij er het poeder uit had verzameld, zou hij naar boven gaan om eindelijk dat langverbeide en broodnodige tukje te gaan doen.
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        Dinsdag 19 oktober, 13.00 uur

        
				
        Hardop vloekend smeet Jack het leerboek over besmettelijke ziekten, dat hij uit de bibliotheek had gehaald, van zich af. Hij probeerde wat meer aan de weet te komen over anthrax. Het geval Jason Papparis zat hem nog steeds dwars, maar hij vond het moeilijk om zich ergens op te concentreren. Hij draaide zijn stoel om, keek naar Chets lege stoel en vroeg zich af waar zijn maatje naartoe was. Jack wilde dolgraag kwijt wat hij zojuist had meegemaakt, wat volgens hem een bevestiging was van zijn vermoedens dat vrouwen gewoon onmogelijk waren.

        
				
        Jack was ’s nachts wakker geworden, gekweld door de gedachte dat hij Laurie had teleurgesteld omdat hij zich niet wat positiever over haar nieuwe vriendje had uitgelaten. Hoewel hij zich er goed van bewust was dat er jaloezie meesprak in zijn oordeel over de man, had hij toch het gevoel dat er iets aan hem was waardoor hij hem terecht niet aanstond. Zoals hij al tegenover Lou had laten doorschemeren, had het wat te maken met dat overdreven galante gebaar waarmee hij Laurie een weekendje mee naar Parijs had genomen. Wat hem betrof riekte het een beetje naar pressie. Jack had ontdekt dat dit soort mannen onveranderlijk in macho’s veranderde wanneer er eenmaal een relatie tot stand was gekomen en ze de vrouwen emotioneel aan zich hadden onderworpen.

        
				
        Rond een uur of vier was hij tot het besluit gekomen om toch maar in het stof te kruipen. Hoewel de gedachte alleen al hem tegen de borst stuitte, was hij vast van plan om op zijn knieën te gaan. Hij zou dan wel op het laatste moment iets bedenken om Paul toch nog een beetje te prijzen. Het had hem uren gekost om tot dat besluit te komen. Het feit dat het tot Jack was doorgedrongen hoe belangrijk Lauries vriendschap wel voor hem was, had de doorslag gegeven.

        
				
        Maar het was beslist niet zo verlopen als Jack zich had voorgesteld. Nadat hij had gedaan wat hij zich had voorgenomen, had Laurie maar ternauwernood zijn verontschuldigingen willen accepteren, en toen had ze hem gewoon laten staan. De hele ochtend had ze haar uiterste best gedaan om hem te ontlopen, en ze had beslist niet laten merken dat ze zijn gebaar op prijs stelde. Hij leek geen goed meer te kunnen doen, wat hij ook probeerde. Eerst was ze nijdig geweest omdat hij niet aardig over Paul had gesproken, en nu was ze nijdig omdat hij dat wel had gedaan. Hij schudde het hoofd, want hij had geen flauw idee wat hij dan nog meer kon doen.

        
				
        Hij draaide zijn stoel om en pakte de telefoon. Ook al kon hij zijn hoofd niet bij een artikel over anthrax houden, hij kon in elk geval nog wel telefoneren. Het afgelopen uur had hij een stuk of zes New Yorkse ziekenhuizen gebeld en met de arts van de afdeling Infectieziekten gesproken, of als die er niet was, met het hoofd van de afdeling Interne Geneeskunde.

        
				
        Wanneer hij de juiste persoon aan de lijn wist te krijgen, vertelde hij hem van het geval van anthrax-inhalatie dat uit het Bronx General Hospital was gekomen, en vroeg of er bij hen ook gevallen waren die misschien miltvuur konden zijn. De reacties waren eensluidend negatief geweest, maar Jack had tenminste het gevoel dat hij bij de juiste mensen het zaadje van achterdocht had geplant. Als er zich nu een geval zou voordoen, of een twijfelgeval, dan zouden ze tenminste aan zijn woorden denken. Anthrax stond bij geen enkel New Yorks ziekenhuis hoog op de lijst van differentiële diagnoses.

        
				
        De hoofdassistent van de afdeling Besmettelijke Ziekten van het Columbia Presbyterian Medical Center beantwoordde zijn telefoontje, en Jack stak zijn verhaaltje af. Hoewel de man geschokt was door wat er met Jason Papparis was gebeurd, verzekerde hij Jack dat er in zijn ziekenhuis niemand was die als mogelijke kandidaat voor een diagnose van anthrax kon worden beschouwd.

        
				
        Jack hing op en zocht op de openliggende pagina van de Gouden Gids het volgende telefoonnummer. Maar voordat hij iets kon doen, ging de telefoon. Hij pakte hem gretig op. Helaas was het geen arts die hem terugbelde met mogelijk interessant nieuws. Het was mevrouw Sanford, de secretaresse van de directeur, met het bekende verzoek. De baas wilde Jack zo spoedig mogelijk zien.

        
				
        Jack, die weinig zin had in die bureaucratische onzin, zoals hij zijn frequente botsingen met de top betitelde, ging met de lift naar de eerste verdieping. Hij meldde zich bij mevrouw Cheryl Sanford als een schooljongen die een standje verwachtte. Ze lachte naar hem en gaf hem een knipoogje. In de loop der tijd hadden Cheryl en Jack elkaar goed leren kennen, omdat hij, elke keer dat hij meteen bij zijn baas werd geroepen, onveranderlijk moest wachten. Die tijd werd benut om een gezellig gesprekje aan te knopen.

        
				
        Jack knipoogde terug. Dat behoorde tot het vaste ritueel van woordeloos communiceren dat tussen hen beiden was ontwikkeld. Het betekende dat Jack zich kon ontspannen omdat de aanstaande confrontatie met de baas puur zakelijk was, wat weer betekende dat de baas zich niet geroepen maar verplicht voelde Jack voor de een of andere overtreding uit te kafferen.

        
				
        ‘Hoe gaat het met je zoon?’ vroeg Jack terwijl hij zich op de keiharde vinyl bank tegenover het bureau van de secretaresse liet zakken. Links van Cheryl was de deur naar het kantoor van de directeur, en die stond altijd op een kiertje. Ze konden hem horen telefoneren.

        
				
        ‘Gewoon prima,’ zei Cheryl vol trots. ‘Hij haalt nog steeds allemaal tienen op school.’

        
				
        ‘Fantastisch,’ zei Jack. Stom toevallig kende Jack Arnold, de zoon van Cheryl, die af en toe basketbal speelde op hetzelfde speelveld als Jack. Hij was jong en speelde onzeker, maar hij was duidelijk een natuurtalent. Cheryl, een alleenstaande Afro-Amerikaanse moeder, woonde in een flat op 105th Street, die Jack vanuit zijn appartement kon zien.

        
				
        ‘Hij zegt dat hij hoopt nog eens net zo goed als jij basketbal te kunnen spelen,’ zei Cheryl.

        
				
        Jack lachte schamper. ‘Hij wordt tien keer beter dan ik ooit ben geweest.’ Hij overdreef niet. Arnold was nog maar net vijftien en toch was hij als speler al erg bij Warren in trek.

        
				
        ‘Ik zou liever zien dat hij jou in je kwaliteit van arts als voorbeeld nam,’ zei Cheryl.

        
				
        ‘Hij leek wel belangstelling te hebben,’ zei Jack. ‘Vorige week hebben we eens een babbeltje gemaakt, toen we allebei zaten te wachten om mee te mogen spelen.’

        
				
        ‘Dat heeft hij me verteld,’ zei Cheryl. ‘Ik ben je dankbaar dat je er de tijd voor nam.’

        
				
        ‘Hé zeg, het is een aardige knul,’ zei Jack. ‘Ik praat graag met hem.’

        
				
        Op dat moment brulde dr. Harold Bingham, de directeur, dat Jack als de gesmeerde bliksem bij hem moest komen.

        
				
        Jack stond op en liep naar de deur. Toen hij langs Cheryls bureau liep, fluisterde ze: ‘Wees een beetje aardig tegen hem! Spreek hem niet tegen! Anders is hij de hele dag niet te genieten.’

        
				
        De directeur zat achter zijn enorme, boordevolle bureau verschanst. Hij was onlangs vijfenzestig geworden en dat was hem ook aan te zien. In de vier jaar dat Jack op het bureau had gewerkt, was Binghams forse neus nog groter geworden, net als het netwerk van haarvaatjes op de neusvleugels. Het licht van buiten weerspiegelde zo fel op de bezwete kale plek op zijn hoofd, dat Jack zijn ogen moest toeknijpen.

        
				
        ‘Ga zitten!’ zei dr. Bingham gebiedend.

        
				
        Jack deed wat hem werd opgedragen en wachtte af. Hij had er geen idee van waarom hij naar beneden was geroepen, maar hij wist dat er meer dan genoeg mogelijkheden waren.

        
				
        ‘Begint het je nou nooit een keer te vervelen?’ wilde Bingham weten. Hij kneep de waterige, staalblauwe ogen toe waarmee hij Jack door de goudomrande brillenglazen aankeek. Hoewel hij zo oud als Methusalem leek, mankeerde er nog niets aan zijn verstand en hij was echt een wandelende encyclopedie als het om forensische gegevens en ervaring ging. Hij werd wereldwijd als een van de topmensen in het vak beschouwd.

        
				
        ‘Ik vind het leuk om u af en toe eens te zien,’ zei Jack, en schrok van zichzelf, want met die luchtige opmerking ging hij aan Cheryls waarschuwing voorbij.

        
				
        Bingham nam zijn bril af en wreef zich hoofdschuddend met zijn dikke vingers in de ogen. ‘Soms wilde ik wel dat je wat minder spitsvondig was, dan wist ik tenminste precies hoe ik je moest aanpakken.’

        
				
        ‘Dank u wel voor het complimentje. Ik kan vandaag wel een opstekertje gebruiken.’

        
				
        ‘Jammer dat je zo’n verrekte lastpak bent.’

        
				
        Jack hield zijn mond. Er schoten hem wel een paar spitsvondige opmerkingen te binnen, maar uit eerbied voor Cheryl wist hij de woorden binnen te houden. Uiteindelijk zat zij de hele dag bij Bingham in de buurt. Binghams humeur was bijna net zo beroemd als zijn geweldige kennis van de forensische wetenschap.

        
				
        ‘Heb je enig idee waarom je naar beneden bent geroepen?’ vroeg Bingham.

        
				
        ‘Daarop geef ik geen antwoord, want ik ben niet verplicht mezelf te belasten,’ zei Jack.

        
				
        Ondanks alles moest Bingham erom lachen, maar het grijnsje verdween net zo snel als het was opgekomen. ‘Je bent me d’r een! Maar luister eens! Ik kreeg een tijdje geleden een telefoontje van dr. Patricia Markham, de commissaris van Gezondheidszaken. Naar het schijnt heb je de gemeentelijk epidemioloog weer eens beledigd, dokter...’

        
				
        Bingham zette zijn bril op en rommelde wat door de paperassen die voor hem lagen, op zoek naar de juiste naam.

        
				
        ‘Dokter Abelard,’ hielp Jack hem een handje.

        
				
        ‘Ja, juist, die bedoel ik,’ zei Bingham.

        
				
        ‘Wat heb ik misdaan?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Hij was kwaad omdat jij je met zijn werk bemoeide,’ zei Bingham. ‘Hoe zit dat? Geven we je hier niet genoeg te doen?’

        
				
        ‘Ik heb hem op voorstel van dokter Washington gebeld,’ zei Jack. ‘Ik dacht dat hij wel wilde weten dat ik een geval van anthrax had gediagnosticeerd.’

        
				
        ‘Dat hoorde ik van Calvin,’ zei Bingham.

        
				
        ‘Maar dokter Abelard deed er nogal luchtig over,’ zei Jack. ‘Hij zei dat hij er wel wat aan zou doen als hij tijd had, of iets dergelijks.’

        
				
        ‘Maar ik meen te weten dat de bron in Queens achter slot en grendel zit,’ zei Bingham.

        
				
        ‘Dat is waar,’ gaf Jack toe.

        
				
        ‘En toch vond je het nodig om zelf het heft in handen te nemen en het archief van het slachtoffer door te nemen,’ snauwde Bingham. ‘Wat is er toch met jou aan de hand, ben je gek geworden of zo? Stel dat de een of andere advocaat er lucht van had gekregen! Je had niet eens een huiszoekingsbevel.’

        
				
        ‘Ik heb toestemming aan de echtgenote gevraagd,’ zei Jack schouderophalend.

        
				
        ‘O ja, en daar zou je voor de rechtbank een eind mee komen,’ zei Bingham sarcastisch.

        
				
        ‘Ik was bang dat er wat van de laatste zending van het slachtoffer was doorverkocht. Als dat het geval was geweest, was het heel goed mogelijk dat het anthrax was verspreid. Dan hadden we een mini-epidemie kunnen krijgen.’

        
				
        ‘Dokter Abelard heeft gelijk,’ zei Bingham giftig. ‘Waar jij het over hebt, is zijn werk, niet het jouwe.’

        
				
        ‘We worden geacht het publiek te beschermen,’ zei Jack. ‘Ik had het gevoel dat er een risico bestond waar dokter Abelard geen aandacht aan schonk. Hij schonk niet voldoende aandacht aan de situatie.’

        
				
        ‘Wanneer jij zoiets van een collega-ambtenaar denkt, hoor je naar mij te komen!’ brulde Bingham. ‘Ik had Pat Markham kunnen bellen, in plaats van dat jij epidemie-detectiefje aan het spelen was. Als dat nodig is, kan zij als commissaris de betreffende mensen wel van hun luie kont krijgen. Zo hoort het systeem te werken.’

        
				
        ‘O, best,’ zei Jack schokschouderend. Met het oog op Cheryl wilde hij het niet tot een discussie over bureaucratische inefficiëntie en regelmatig voorkomende ambtelijke incompetentie laten komen. Jack had als gemeenteambtenaar maar al te vaak meegemaakt dat als hij zelf niets deed, er helemaal niets gebeurde.

        
				
        ‘Prima, maak dan nu dat je wegkomt,’ wees Bingham hem de deur. Hij zat allang weer aan het volgende probleem op zijn agenda te denken.

        
				
        Jack stond op en liep het kantoor uit, maar bleef even bij Cheryls bureau staan. ‘Hoe deed ik het?’

        
				
        ‘Om eerlijk te zijn, een vijf-min,’ zei Cheryl met een wrang lachje. ‘Maar omdat je meestal een twee krijgt, wat inhoudt dat je hem bijna een toeval bezorgt, zou ik zeggen dat je wat vooruitgang lijkt te boeken.’

        
				
        Jack zwaaide naar haar en liep naar de gang. Maar hij kwam niet ver. Calvin kreeg hem door zijn openstaande deur in het oog.

        
				
        ‘Hoe zit dat met de zaak David Jefferson?’ riep Calvin.

        
				
        Jack stak zijn hoofd om de deur. ‘Ik heb nog niks teruggekregen. Hebt u John DeVries van Toxicologie gebeld dat hij de zaak voorrang moest geven?’

        
				
        ‘Direct nadat ik het had beloofd,’ zei Calvin.

        
				
        ‘Oké, dan ga ik nu meteen naar hem toe,’ zei Jack.

        
				
        ‘Denk erom, ik wil dat geval op donderdag afgehandeld zien!’ zei Calvin.

        
				
        Jack stak zijn duim op tegen de adjunct, hoewel hij betwijfelde of dat zou lukken, want dan zouden nog lang niet alle lab-uitslagen binnen zijn. Maar het had geen zin om daar nu al iets over te zeggen. Jack ging dus maar naar de vierde verdieping, want misschien was er toch een wonder gebeurd.

        
				
        Hij vond John DeVries in zijn eigen raamloze hokje en vroeg meteen naar het geval van de man in verzekerde bewaring. Als reactie daarop begon John hevig te klagen over de financiering van zijn afdeling. Tegen de tijd dat Jack vertrok, was hij er nog meer van overtuigd dat hij de zaak nooit op donderdag zou kunnen afsluiten.

        
				
        
          Hij nam de trap naar de zesde verdieping, naar het
          dna
          -lab. Ted Lynch, de directeur, stond samen met een laborant voor een van zijn hightech apparaten. Het instructieboek van het apparaat lag opengeslagen op de werkbank. Kennelijk werkte het ding niet goed.
        

        
				
        ‘Aha, precies de man die we wilden zien,’ zei Ted toen hij Jack in het oog kreeg. Hij ging rechtop staan en rekte zijn rug. Ted was een grote vent, een vroegere football-ster uit de hoogste divisie.

        
				
        Jacks gezicht klaarde op. ‘Bedoel je dat je wat positieve uitslagen voor me hebt?’

        
				
        ‘Jawel,’ zei Ted. ‘Een van die monsters die je hebt achtergelaten, bevatte anthrax-sporen.’

        
				
        ‘Het is niet waar,’ zei Jack stomverbaasd, want ook al had hij de moeite genomen om al die monsters te nemen, hij had beslist geen positieve uitslagen verwacht. ‘Welk monster was dat? Kun je je dat nog herinneren?’

        
				
        ‘O ja,’ zei Ted. ‘Die met dat kleine blauwe glinsterende sterretje.’

        
				
        ‘Goeie genade!’ zei Jack. Hij herinnerde zich dat hij het sterretje midden op het vloeiblad had aangetroffen. Het had zo misplaatst geleken in die Spartaanse omgeving dat Jack had gedacht dat het een overblijfsel was van een feestje.

        
				
        ‘Valt er nog meer over te vertellen?’ vroeg Jack.

        
				
        
          ‘Jazeker,’ zei Ted gemoedelijk. ‘Ik heb Agnes een monster laten sturen van het kweekje dat ze van de patiënt had gemaakt. We zijn nu bezig met een vergelijkend
          dna
          -onderzoek. Daarna kunnen we zeggen of het om dezelfde keten gaat. Je gaat daar natuurlijk wel van uit, maar het zou prettig zijn om het bevestigd te zien.’
        

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Jack. ‘Verder nog iets?’

        
				
        ‘Zoals wat?’ vroeg Ted wat korzelig. Hij had gedacht dat Jack meer dan tevreden zou zijn met wat hij hem al had verteld.

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Jack. ‘Jij hebt hier al die hightech tovermiddelen. Ik weet niet eens welke vragen ik moet stellen.’

        
				
        ‘Ik kan geen gedachten lezen,’ zei Ted. ‘Je zult me toch moeten vertellen wat je wilt weten.’

        
				
        ‘Nou, of dat sterretje vol met sporen zat of dat het maar licht besmet was.’

        
				
        ‘Dat is een interessante vraag,’ zei Ted. Hij dacht er even over na terwijl hij voor zich uit staarde en op zijn wang kauwde. ‘Daar moet ik mijn gedachten eens over laten gaan.’

        
				
        ‘En ik zal er eens over moeten nadenken hoe dat ding besmet raakte,’ zei Jack.

        
				
        ‘Het kwam toch uit het kantoor van het slachtoffer,’ vroeg Ted.

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Jack. ‘Het sterretje lag op het bureau in zijn kantoor, maar de bron van de anthrax-sporen zat in zijn pakhuis, niet in zijn kantoor. De sporen zijn kennelijk binnengekomen met een lading geitenvachten en tapijten uit Turkije.’

        
				
        ‘Juist ja,’ zei Ted.

        
				
        ‘Ik neem aan dat de sporen op de man hebben gezeten,’ zei Jack. ‘En toen hij op kantoor terugkwam en ging zitten, vielen ze eraf.’

        
				
        ‘Dat lijkt me een logische verklaring,’ zei Ted. ‘Of misschien heeft hij wel wat sporen uitgehoest. Ik heb begrepen dat het hier om inhalatie ging.’

        
				
        ‘Dat is ook een mogelijkheid,’ zei Jack. ‘Maar dan nog, waarom zaten ze dan alleen op dat sterretje? Ik heb van een paar plekken op dat bureau monsters genomen, en die zijn dus allemaal negatief gebleken.’

        
				
        ‘Misschien heeft hij het sterretje wel uitgehoest,’ zei Ted lachend.

        
				
        ‘Daar help je me nu echt mee,’ zei Jack sarcastisch.

        
				
        ‘Nou, ik zal het speurderswerk maar aan jou overlaten,’ zei Ted. ‘Ondertussen moet ik weer eens aan de gang met mijn zieke apparaat.’

        
				
        
          ‘Ja, best,’ zei Jack afwezig. Hij verliet het
          dna
          -lab en pakte de trap naar de vijfde verdieping, maar het raadsel van het besmette sterretje bleef hem dwarszitten. Hij had het onplezierige gevoel dat het sterretje hem iets probeerde te vertellen wat hij niet kon begrijpen. Het was alsof hij een gecodeerd bericht had gekregen maar de sleutel niet had.
        

        
				
        Jack stak zijn hoofd om de deur van Lauries kantoor, maar ze was er niet. Riva, met wie Laurie het kantoor deelde, keek op van haar werk. Met haar zachte, welluidende stem met het charmante Indiase accent vertelde ze Jack dat Laurie nog in de autopsiekamer was.

        
				
        Jack liep naar zijn eigen kantoor, maar dat sterretje liet hem niet met rust. Het kwam bij hem op dat het misschien wel wat statisch geladen was, want het glimmende oppervlak deed vermoeden dat het van metaal of plastic was vervaardigd. Dat zou de reden kunnen zijn waarom er sporen aan waren blijven kleven.

        
				
        Hij liep zijn kantoor in en ging achter zijn bureau zitten, maar het kleine hemelsblauwe sterretje bleef hem bezighouden.

        
				
        ‘Over wat voor blauw sterretje zit je toch te mompelen?’ vroeg iemand achter hem.

        
				
        Jack keek op en zag tot zijn verbazing Lou staan. De rechercheur zag er nog net zo neerslachtig uit als de vorige avond in de bar, maar wat kleren betrof was hij weer zijn oude ik: slordig en verkreukeld. Het geperste pak en de gepoetste schoenen hadden het veld geruimd.

        
				
        ‘Zat ik hardop te praten?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Nee, ik kan gedachten lezen, nou goed,’ zei Lou. ‘Mag ik binnenkomen?’

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei Jack. Hij trok een rechte stoel bij en klopte op de zitting.

        
				
        Lou liet zich zakken. Zo te zien had hij zich vandaag niet geschoren.

        
				
        ‘Als je Laurie zoekt, die zit nog in de put,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik was op zoek naar jou,’ zei Lou.

        
				
        Jack trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik voel me gevleid. Wat is er?’

        
				
        ‘Ik moet je iets bekennen,’ zei Lou.

        
				
        ‘Dat klinkt interessant,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik voelde me er zo rot over dat ik niet kon slapen. Ik ben het grootste deel van de nacht wakker geweest.’

        
				
        ‘Dat komt me bekend voor,’ hielp Jack hem een handje.

        
				
        ‘Ik wil niet dat je verkeerd over me denkt of zo.’

        
				
        ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Jack terwijl hij ongeduldig op het bureau trommelde.

        
				
        ‘Want zoiets is normaal gesproken niks voor mij, dat moet je goed begrijpen.’

        
				
        ‘Jezus, Lou, biecht op! Anders kan ik je geen absolutie schenken.’

        
				
        Lou keek zuchtend naar zijn in elkaar geklemde handen.

        
				
        ‘Goed, laat me eens raden,’ zei Jack. ‘Je hebt gemasturbeerd en onreine gedachten gehad.’

        
				
        ‘Ik maak geen geintjes!’ snauwde Lou.

        
				
        ‘Vertel dan wat je dwarszit, dan hoef ik er niet naar te raden.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Lou. ‘Ik heb Paul Sutherlands naam door de computer gehaald.’

        
				
        ‘Is dat alles?’ zei Jack overdreven teleurgesteld. ‘En ik hoopte nog wel dat je iets echt onbehoorlijks had gedaan.’

        
				
        ‘Ik heb wel mijn positie als politieman misbruikt.’

        
				
        ‘Dat mag dan zo zijn, maar ik zou het ook hebben gedaan,’ bekende Jack.

        
				
        ‘Eerlijk?’

        
				
        ‘Absoluut,’ zei Jack. ‘En, heb je wat gevonden?’

        
				
        Lou boog zich samenzweerderig voorover en liet zijn stem dalen. ‘Hij heeft een strafblad.’

        
				
        ‘Iets ernstigs?’

        
				
        ‘Niet echt,’ zei Lou. ‘Dat hangt denk ik van je eigen standpunt af. De aanklacht luidde: het in bezit hebben van cocaïne.’

        
				
        ‘Meer niet?’

        
				
        ‘Het was een aardige hoeveelheid cocaïne,’ zei Lou. ‘Niet genoeg om te doen vermoeden dat hij erin dealde, maar meer dan genoeg voor een flink feestje. Hij heeft het niet aangevochten, werd voorwaardelijk veroordeeld en kreeg een dienstverlenende straf.’

        
				
        ‘Ga je het Laurie vertellen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Lou. ‘Dat wilde ik jou vragen.’

        
				
        ‘O jee,’ zei Jack. Hij wreef zich over zijn voorhoofd. Dat was een moeilijke vraag.

        
				
        ‘Ik zou mezelf blijven afvragen waarom ik het haar vertelde,’ zei Lou.

        
				
        Jack knikte. ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Ze zou zich wel eens hetzelfde kunnen afvragen en vervolgens haar woede op de boodschapper kunnen koelen.’

        
				
        ‘Mijn idee,’ zei Lou. ‘Maar als vriend geloof ik toch dat ze het hoort te weten. Hoewel, hij kan het haar natuurlijk zelf al hebben verteld.’

        
				
        ‘Ik heb zo’n gevoel van niet,’ zei Jack. ‘Hij heeft een veel te hoge dunk van zichzelf.’

        
				
        ‘Dat dacht ik ook al,’ zei Lou.

        
				
        
          Vanuit zijn ooghoek zag Jack dat er iemand in de deuropening verscheen. Het was Ted Lynch van het
          dna
          -lab.
        

        
				
        ‘Sorry,’ zei Ted. ‘Ik wist niet dat je bezoek had.’

        
				
        ‘Het geeft niet,’ zei Jack. Hij stelde Ted en Lou aan elkaar voor, maar ze zeiden dat ze elkaar al kenden.

        
				
        ‘Ik kon die vraag van jou maar niet van me af zetten,’ zei Ted.

        
				
        ‘In welke mate dat blauwe sterretje is besmet, bedoel je?’

        
				
        
          ‘Uhhuh! En er is een manier om erachter te komen!’ zei Ted opgewonden. ‘Het wordt de TaqMan-methode genoemd. Dat is een nieuw foefje van de
          pcr
          .’
        

        
				
        
          ‘Waar staat
          pcr
          ook alweer voor?’ vroeg Lou.
        

        
				
        
          ‘Voor
          polymerase chain reaction
          ,’ zei Jack. ‘Daarmee kun je een klein stukje
          dna
          vergroten, zodat het kan worden geanalyseerd.’
        

        
				
        ‘Juist ja!’ zei Lou, die net deed alsof hij het begreep.

        
				
        
          ‘Die nieuwe methode is fantastisch,’ zei Ted vurig. ‘Je moet een bepaald enzym aan de
          pcr
          -reactiemix toevoegen. Dat enzym slokt opzichzelfstaande ketens van het
          dna
          op, net als in dat oude videospelletje PacMan. Ken je dat nog?’
        

        
				
        Jack en Lou knikten allebei.

        
				
        ‘Het mooie van het enzym is dat het elke keer aangeeft wanneer het iets aantreft van wat jij zoekt. Is dat niet fantastisch? Op die manier kun je dus bepalen wat er in het oorspronkelijke monster zat, gewoon omdat je weet hoeveel keer de reactie zich heeft vermenigvuldigd, want dat is aan tijd gebonden.’

        
				
        
          Zowel Jack als Lou keken de opgewonden
          dna
          -expert uitdrukkingsloos aan.
        

        
				
        ‘Wil je dat ik dat doe?’ vroeg Ted.

        
				
        ‘Tuurlijk,’ zei Jack. ‘Dat zou fijn zijn.’

        
				
        ‘Ik ga er meteen mee aan de gang,’ zei Ted. Hij verdween met dezelfde snelheid als waarmee hij was gekomen.

        
				
        ‘Heb jij er iets van begrepen?’ vroeg Lou.

        
				
        
          ‘Geen woord,’ gaf Jack toe. ‘Ted leeft hierboven in zijn eigen wereldje. Daarom hebben ze het
          dna
          -laboratorium op de bovenste verdieping geplaatst. We geloven allemaal dat al zijn bevindingen een geschenk van de hemel zijn.’
        

        
				
        
          ‘Ik moet toch eens wat meer over dat
          dna
          -gedoe leren,’ gaf Lou toe. ‘Het wordt bij de politie steeds belangrijker.’
        

        
				
        ‘De ellende is dat de technologie zo snel verandert,’ zei Jack.

        
				
        ‘Wat was dat met dat blauwe sterretje?’ vroeg Lou. ‘Was dat hetzelfde blauwe sterretje waarover jij zat te mompelen toen ik binnenkwam?’

        
				
        ‘Een en hetzelfde,’ zei Jack. Hij vertelde Lou wat er met het sterretje aan de hand was, ook het feit dat het het enige voorwerp in het kantoor van de Corinthische Tapijthandel was dat met anthrax-sporen besmet was.

        
				
        ‘Ik heb al eens eerder zulke sterretjes gezien,’ zei Lou. ‘Dit jaar zelfs nog. Ze zaten in de envelop van de uitnodiging die ik voor het Politiebal kreeg.’

        
				
        ‘Je hebt gelijk!’ zei Jack. ‘Ik heb ook eens zo’n uitnodiging gekregen. Ik had me al afgevraagd waar ik ze eerder had gezien.’

        
				
        ‘Raar om zoiets in het kantoor van een tapijthandel te vinden,’ zei Lou. ‘Je vraagt je af of ze daar een feestje hadden.’

        
				
        ‘Laten we maar eens naar jouw vraag terugkeren,’ zei Jack. ‘Hoe wil je beslissen of je Laurie wel of niet wilt inlichten over het strafblad van haar nieuwe vriendje?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Lou. ‘Ik hoopte denk ik dat jij het haar wilde vertellen.’

        
				
        ‘O nee, geen sprake van,’ zei Jack. ‘Dit is jouw pakkie-an. Jij hebt die informatie verzameld, en het is aan jou om te beslissen wat je ermee doet.’

        
				
        ‘Nou, er was nog wat,’ zei Lou.

        
				
        Jack spitste zijn oren. ‘Ik luister.’

        
				
        ‘Ik heb ontdekt wat voor zaken hij doet.’

        
				
        ‘Staat dat op zijn strafblad?’ vroeg Jack.

        
				
        Lou knikte. ‘Hij is wapenhandelaar.’

        
				
        Jacks mond zakte langzaam open. Volgens hem was het wat Laurie betrof veel belangrijker dat Paul Sutherland een wapenhandelaar was dan dat hij was veroordeeld voor het in bezit hebben van cocaïne.

        
				
        ‘Hij had vroeger zo’n beetje het monopolie voor de import van Bulgaarse AK-47’s, in elk geval tot 1994, toen die nieuwe wapenwet werd aangenomen, waardoor ze, samen met nog achttien andere semi-automatische wapens, verboden werden.’

        
				
        ‘Dat is een ernstige zaak,’ zei Jack.

        
				
        ‘Natuurlijk is het een ernstige zaak,’ zei Lou. ‘Die Bulgaarse AK-47’s zijn heel populair bij de extreem-rechtse milities en andere excentrieke survivalisten.’

        
				
        ‘Ik bedoel, wat Laurie betreft,’ zei Jack. ‘Heb je enig idee hoe ze tegenover wapencontrole staat?’

        
				
        ‘Eigenlijk niet,’ bekende Lou.

        
				
        ‘Nou, dan zal ik je eens wat wijzer maken,’ zei Jack. ‘Ze zou graag het hele land willen ontwapenen, ook politiemensen. Ze heeft als forensisch patholoog van schotwonden haar specialiteit gemaakt.’

        
				
        ‘Dat heeft ze me nooit verteld,’ zei Lou. Het klonk gekwetst.

        
				
        ‘Nou, ik denk dat het feit dat haar verloofde in spe in wapens handelt, heel wat belangrijker voor haar is dan dat je haar zou vertellen dat hij met cocaïne was betrapt.’

        
				
        ‘Wil dat zeggen dat jij het haar gaat vertellen?’

        
				
        ‘O, verdorie,’ zei Jack. ‘Wil jij het niet doen? Jij hebt het ontdekt, en ze zal me beslist vragen van wie ik dat te weten ben gekomen. Dan zal ik toch moeten zeggen dat het van jou kwam.’

        
				
        ‘Dat maakt niet uit,’ zei Lou. ‘Ik geloof dat jij het beter kunt doen dan ik. Jij hebt zoveel meer met haar gemeen.’

        
				
        ‘Lafaard,’ zei Jack.

        
				
        ‘Nou, jij bent nu ook niet echt dapper,’ wees Lou hem terecht. ‘Kom op! Jij ziet haar vaker dan ik, uiteindelijk werken jullie in hetzelfde gebouw.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Jack. ‘Ik zal erover denken, maar ik beloof niets.’

        
				
        Op dat moment ging zijn telefoon. Hij greep de hoorn en klonk bijna kwaad toen hij zich meldde. Toen hij zichzelf hoorde, bond hij snel wat in. Hij had Marlene Wilson, de receptioniste, aan de lijn.

        
				
        ‘Ik hoop niet dat ik u stoor, dokter Stapleton,’ zei Marlene met een zwak zuidelijk accent.

        
				
        ‘Helemaal niet,’ zei Jack. ‘Wat is er?’

        
				
        ‘Er zijn hier een paar heren die u willen spreken,’ zei Marlene. ‘Had u een afspraak?’

        
				
        ‘Niet dat ik weet,’ zei Jack. ‘Wie zijn het?’

        
				
        ‘Eén momentje, alstublieft,’ zei Marlene.

        
				
        ‘Hé, ik moet weg,’ zei Lou. Hij stond op. ‘Ik kan me maar beter uit de voeten maken voordat ik Laurie tegen het lijf loop.’

        
				
        ‘Hou contact,’ zei Jack met een armzwaai. ‘We moeten nog een besluit nemen over die gevoelig liggende inlichtingen die jij hebt verzameld.’

        
				
        Lou knikte en verdween uit het zicht.

        
				
        Marlene kwam weer aan de lijn. ‘Het zijn meneer Warren Wilson en meneer Flash Thomas. Wat moet ik tegen ze zeggen?’

        
				
        ‘Goeiedag!’ zei Jack. ‘Laat ze maar boven komen!’

        
				
        Hij legde langzaam de hoorn terug. Hij kon gewoon niet geloven dat Warren hem hier kwam opzoeken. Jack had het een paar keer voorgesteld omdat hij had gedacht dat Warren het wel interessant zou vinden om met eigen ogen te zien hoe Jack de kost verdiende. Het maakte deel uit van Jacks pogingen om Warren weer aan het studeren te krijgen. Maar Warren had gezegd dat hij maar op één manier naar het mortuarium wilde komen, en dat was dood!

        
				
        Jack pakte de rechte stoel bij Chets bureau weg en schoof die naast de andere. Vervolgens ging hij naar de gang en liep naar de lift. Hij had het goed berekend, want op het moment waarop hij er aankwam, gingen de deuren open en stapten zijn beide basketbalmaatjes de lift uit.

        
				
        ‘Het stinkt hier,’ zei Warren met een blik vol afkeer, maar toen moest hij lachen. ‘Hoe gaat ie, man?’ Hij stak zijn hand op.

        
				
        Jack gaf hem een high five. Zo begroetten ze elkaar ook altijd op het basketbalveld. Hij herhaalde het ritueel bij Flash, die duidelijk meer dan Warren onder de indruk was van de omgeving.

        
				
        ‘Zoals altijd, eigenlijk,’ zei Jack. ‘Behalve dan dat jullie zijn gekomen. Ik ben stomverbaasd jullie hier te zien, maar kom mee naar mijn kantoor.’

        
				
        Jack liep voor hen uit de gang door.

        
				
        ‘Het ruikt hier raar,’ zei Flash.

        
				
        ‘Het doet me aan een ziekenhuis denken,’ zei Warren.

        
				
        ‘In zo’n ziekenhuis zou ik nooit willen liggen,’ zei Flash zenuwachtig lachend.

        
				
        ‘Je zei dat jullie hier autopsies deden in wat jullie de kuil noemen,’ zei Warren. ‘Alles ziet eruit als een kuil.’

        
				
        ‘Een beetje renovatie zou niet overbodig zijn,’ gaf Jack toe, naar zijn kantoor wijzend.

        
				
        Ze gingen alle drie zitten.

        
				
        Jack moest lachen. ‘Zijn jullie helemaal hiernaartoe gekomen om ervoor te zorgen dat ik vanavond meespeel?’

        
				
        ‘Je had gisteravond moeten meedoen,’ zei Warren. ‘Dan had je de kans gehad met ons te spelen. We hebben geen punt verloren.’

        
				
        ‘Misschien heb ik vanavond geluk,’ zei Jack.

        
				
        Warren keek Flash aan. ‘Wil jij het hem vragen of moet ik het doen?’

        
				
        ‘Doe jij het maar,’ zei Flash, die onrustig op zijn stoel zat te wiebelen. Hij was duidelijk zenuwachtig.

        
				
        Warren wendde zich tot Jack. ‘Flash heeft vanmorgen een nare boodschap gekregen. Zijn zuster is doodgegaan.’

        
				
        ‘Dat spijt me oprecht,’ zei Jack. Hij keek naar Flash, maar die ontweek zijn blik.

        
				
        ‘Ze was nog niet zo oud,’ zei Warren. ‘Van jouw leeftijd ongeveer. Het is nogal plotseling gegaan. En Flash hier denkt dat er iets niet goed zit. Want zie je, zij en die vent van haar konden niet zo best met elkaar opschieten, als je begrijpt wat ik bedoel.’

        
				
        ‘Mag ik daaruit concluderen dat er handtastelijkheden in die relatie plaatsvonden?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Als je bedoelt dat ze af en toe wat klappen kreeg, ja,’ zei Warren.

        
				
        ‘Zo wordt dat meestal eufemistisch aangeduid,’ zei Jack.

        
				
        ‘Een heleboel klappen,’ viel Flash hem verhit in de rede.

        
				
        ‘Even dimmen, man,’ zei Warren tegen Flash, en hij gaf hem een geruststellend klapje op zijn schouder. Hij wendde zich weer naar Jack en ging verder: ‘Ik moest Flash uit het hoofd praten om ernaartoe te gaan en die bleekscheet van zijn zuster tot moes te slaan.’

        
				
        ‘Die rotzak heeft haar vermoord,’ snauwde Flash.

        
				
        ‘Toe nou, man,’ zei Warren smekend. ‘Dat weet je niet zeker.’

        
				
        ‘Dat weet ik wel,’ zei Flash.

        
				
        Warren richtte zich weer tot Jack. ‘Zie je nou wat ik met hem heb te stellen. Als Flash daarnaartoe gaat, komt er narigheid van. Dat gaat iemand de kop kosten, en niet Flash, denk ik.’

        
				
        ‘Wat kan ik dan voor jullie doen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Kijken of jij erachter kunt komen waardoor ze is doodgegaan,’ zei Warren. ‘Als ze aan iets gewoons is doodgegaan, dan hoeft Flash zijn boosheid niet op anderen uit te leven, zoals op jou en mij op het speelveld bijvoorbeeld.’ Warren gaf Flash een vriendelijke mep op zijn hoofd. Flash weerde de klap geërgerd af.

        
				
        ‘Waar is ze nu?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘In het mortuarium in Brooklyn,’ zei Warren. ‘Dat hebben die lui van het Coney Island Hospital tenminste tegen Flash gezegd. Daar was ze opgenomen.’

        
				
        ‘Nou, dan is het eenvoudig genoeg,’ zei Jack. ‘Ik zal wel met degene praten die haar autopsie gaat doen, en die geeft ons dan wel uitsluitsel.’

        
				
        ‘Er komt geen autopsie,’ zei Flash fel. ‘Daarom maak ik me extra zorgen. Ze hebben haar voor een autopsie naar het mortuarium gebracht, en nu gebeurt dat niet. Er is hier iets mis, je weet wel wat ik bedoel.’

        
				
        ‘Dat hoeft niet per se,’ zei Jack. ‘Niet op elk lichaam dat bij het bureau wordt binnengebracht, wordt autopsie gedaan. Het feit dat er geen autopsie bij haar plaatsvond, betekent eigenlijk dat de kans heel klein is dat er boze opzet in het spel was. Omdat ze in een ziekenhuis is overleden, betekent het dat de behandelend arts een overlijdenscertificaat heeft moeten tekenen, en in dat geval is een autopsie niet vereist.’

        
				
        ‘Flash denkt dat er een samenzwering is,’ zei Warren.

        
				
        ‘Ik kan je verzekeren dat er geen sprake is van een samenzwering,’ zei Jack. ‘Incompetentie misschien, maar beslist geen samenzwering.’

        
				
        ‘Maar...’ begon Flash.

        
				
        ‘Rustig even!’ viel Jack hem in de rede. ‘Ik zal het desondanks voor je nagaan. Hoe heette ze?’

        
				
        ‘Connie Davydov,’ zei Flash.

        
				
        Jack schreef de naam op en pakte de telefoon. Hij belde het bureau in Brooklyn, dat administratief gezien onder het hoofdbureau voor Forensische Pathologie van de stad New York ressorteerde. Technisch was Bingham er de baas, maar het bureau in Brooklyn had tegenwoordig zijn eigen directeur, Jim Bennett.

        
				
        ‘Welke patholoog regelt deze week de autopsies? vroeg Jack aan de telefoniste nadat hij had gezegd wie hij was.

        
				
        ‘Dokter Randolph Sanders,’ zei de telefoniste. ‘Moet ik hem voor u oproepen?’

        
				
        ‘Als u dat zou willen,’ zei Jack. Het viel hem tegen. Hij kende Randolph aardig goed en vond hem net zo oppervlakkig als George Fontworth en consorten. Jack zat onder het wachten met zijn potlood op het bureaublad te tikken. Hij had liever een van de vier andere forensisch pathologen in Brooklyn gehad.

        
				
        Toen Randolph zich meldde, kwam Jack meteen ter zake en vroeg waarom er geen autopsie op Connie Davydov was gedaan.

        
				
        ‘Dan zal ik in de map moeten kijken,’ zei Randolph. ‘Waarom vraagt u dat?’

        
				
        ‘Ik heb het verzoek gekregen om even aandacht aan deze zaak te geven,’ zei Jack, die in het midden liet wie hem dat had gevraagd. Als Randolph wilde denken dat het Bingham of Calvin was, dan kwam hem dat goed uit.

        
				
        ‘Een ogenblikje,’ zei Randolph.

        
				
        Jack legde zijn hand over het mondstuk van de hoorn en wendde zich tot Flash. ‘Davydov klinkt me nu niet direct als een Afro-Amerikaanse naam in de oren.’

        
				
        ‘Dat is het ook niet,’ zei Flash. ‘Connies man is een blanke.’

        
				
        Jack knikte. Hij had het gevoel dat er wel eens wat meer reden kon bestaan voor de vijandigheid tussen Flash en Connies echtgenoot dan de veronderstelde voorgeschiedenis van huiselijk geweld. ‘Kon hij met de rest van de familie wel opschieten?’

        
				
        ‘Ha!’ zei Flash vol minachting. ‘De familie wilde met geen van tweeën meer te maken hebben. Ze wilden om te beginnen al niet dat ze met hem trouwde.’

        
				
        ‘Oké, ik heb de map,’ zei Randolph in de telefoon, en hij kreeg meteen weer Jacks volle aandacht. ‘En ik heb het rapport van het ziekenhuis voor me liggen.’

        
				
        ‘Michael Cooper, de behandelend arts, heeft als diagnose opgegeven: “status astmaticus, met de dood als gevolg”,’ zei Randolph. ‘Ze had al heel lang astma, werd ervoor opgenomen en kwam ontelbare keren naar de Eerstehulp. Ze was ook enorm corpulent, wat haar ademhaling beslist niet ten goede is gekomen toen ze in ademnood raakte. Er staat hier ook dat ze voor van alles en nog wat allergisch was.’

        
				
        ‘Juist,’ zei Jack. ‘Zeg, hebt u het lijk gezien?’

        
				
        ‘Natuurlijk heb ik het lijk gezien!’ Randolph voelde zich duidelijk beledigd door die vraag.

        
				
        ‘Was er volgens u sprake van huiselijk geweld?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Als er iets van huiselijk geweld te zien was geweest, had ik goddomme wel een autopsie laten uitvoeren,’ zei Randolph verdedigend.

        
				
        ‘Nog sporen van verstikking?’ vroeg Jack. ‘Oppervlakkige bloedingen in het oogwit, bijvoorbeeld?’

        
				
        ‘Ik vind dergelijke vragen krenkend,’ snauwde Randolph hem toe.

        
				
        ‘En hoe zat het met de toxicologie?’ vroeg Jack. ‘Zijn er nog monsters genomen?’

        
				
        ‘Er is geen autopsie uitgevoerd!’ zei Randolph bits. ‘We doen hier geen toxicologie op gevallen waarop geen autopsie plaatsvindt. Dat doen jullie ook niet.’

        
				
        En hij verbrak zonder meer de verbinding. Jack legde met opgetrokken wenkbrauwen de hoorn op de haak. ‘Nogal snel op zijn teentjes getrapt, hoewel ik tot zijn verdediging moet aanvoeren dat mijn diplomatieke aanpak legendarisch is. Maar goed, hebben jullie meegekregen wat hij zei?’

        
				
        Warren en Flash knikten allebei.

        
				
        ‘Hij zei dat er geen spoor van huiselijk geweld aanwezig was,’ zei Jack. ‘Nu is hij volgens mij niet de beste forensisch patholoog die je je kunt wensen, maar het is niet echt moeilijk om huiselijk geweld te herkennen, ook al kan het wel eens vaag zijn.’

        
				
        ‘Waarom vroeg je naar toxicologie?’ wilde Warren weten.

        
				
        ‘In toxicologie pik je dingen op als vergif en zo,’ zei Jack. ‘Dat spul blijft aanwezig.’

        
				
        Warren keek Flash aan.

        
				
        ‘Wil je dat ik er nog verder naar kijk?’ vroeg Jack.

        
				
        Flash knikte. ‘Ik weet zeker dat hij haar heeft vermoord.’

        
				
        ‘Waarom denk je dat nog steeds, ondanks wat je zojuist allemaal hebt gehoord?’

        
				
        ‘Omdat ze helemaal nooit astma heeft gehad en absoluut niet allergisch was.’

        
				
        ‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg Jack verbijsterd.

        
				
        ‘Ja, dat weet ik zeker,’ zei Flash. ‘Ik ben haar broer, weet je nog? Toen ze nog klein was, toen heeft ze er een beetje last van gehad. Maar toen was ze een jaar of tien. De laatste jaren heb ik haar minstens één keer per week gesproken. Ze had geen last van allergieën en ze had geen astma.’

        
				
        ‘Goeie help,’ zei Jack. ‘Dat zet alles in een heel nieuw licht.’

        
				
        ‘Wat kun je verder nog doen?’ vroeg Warren.

        
				
        ‘Ik kan om te beginnen de behandelend arts bellen,’ zei Jack. ‘De dokter die haar in het Coney Island Hospital onder zijn hoede had.’

        
				
        Omdat Jack de Gouden Gids nog opengeslagen voor zich had liggen op de pagina met de ziekenhuizen, wist hij het nummer snel te vinden. Hij belde en vroeg of ze dr. Michael Cooper voor hem wilden oproepen. Toen hij de man aan de lijn kreeg, stak hij het bekende verhaaltje af, waarbij hij uitlegde wie hij was en waarom hij belde. In tegenstelling tot Randolph verleende Michael alle medewerking en voelde hij zich helemaal niet aangevallen.

        
				
        
          ‘Ik herinner me Connie Davydov nog wel,’ zei Michael. ‘Moeilijk geval! Ze was zo goed als dood toen ze binnen werd gebracht. De mensen van de ambulance meldden dat ze cyanotisch was toen ze bij haar kwamen, en dat ze nauwelijks ademde. Ze was in de badkamer gevallen, waar de echtgenoot haar heeft gevonden. Ze dienden haar meteen zuurstof toe en legden haar aan de beademing. Toen ze hier op de Eerstehulp aankwam, was er sprake van acidose en had ze een veel te hoog CO2 en een veel te laag zuurstofgehalte in de slagaderen. Er waren geen reflexen meer, de pupillen waren sterk vergroot en star, en haar
          ecg
          was vrijwel vlak.’
        

        
				
        ‘Hoe klonken haar longen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Toen ze hier arriveerde, klonken die schoon,’ zei Michael. ‘Maar gezien het lage zuurstofgehalte en de mate van acidose verbaasde ons dat niet. Alle spieren, ook de gladde spieren, waren zo goed als verlamd. Door haar omvang deed ze ons aan een gestrande walvis denken.’

        
				
        ‘Waren er sporen van een hartinfarct?’

        
				
        
          ‘O nee,’ zei Michael. ‘Het
          ecg
          was in essentie normaal, hoewel de hartslag zeer traag was, en er waren wat afwijkingen, maar die waren in overeenstemming met het lage zuurstofgehalte in de slagaderen.’
        

        
				
        ‘Een herseninfarct misschien?

        
				
        
          ‘Dat hebben we uitgesloten omdat de
          cat
          -scan normaal was,’ zei Michael. ‘We hebben ook een lumbaalpunctie gedaan, maar het ruggenmergvocht was helder.’
        

        
				
        ‘Was er sprake van koorts, huidlaesies of andere tekenen van infectie?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Niets,’ zei Michael. ‘Haar temperatuur was zelfs beneden normaal.’

        
				
        ‘U hebt een behoorlijke voorgeschiedenis van astma en allergieën aangegeven,’ zei Jack. ‘Waar had u die vandaan? Uit de ziekenhuisgegevens?’

        
				
        ‘Nee, van de echtgenoot,’ zei Michael. ‘Hij wist zich ondanks de beproevingen aardig goed te houden, en zag kans ons een redelijk overzicht van haar voorgeschiedenis te geven.’

        
				
        Jack bedankte de man en hing op, waarna hij zich naar Warren en Flash omdraaide. ‘Dit wordt steeds interessanter. Zo te horen werd haar voorgeschiedenis niet bevestigd. Ik denk dat ik zelf maar eens een kijkje bij Connie moet nemen.’

        
				
        ‘Kun je dat doen?’ vroeg Warren.

        
				
        ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ zei Jack.

        
				
        Hij pakte de telefoon weer op en probeerde Randolph rechtstreeks aan de lijn te krijgen, maar er werd niet opgenomen. Vervolgens probeerde hij hem op zijn buzzer op te piepen. Toen de telefoniste ertussen kwam en vroeg wie hij was, gaf Jack zijn naam en werd hij weer in de wacht gezet. Toen de telefoniste zich voor de tweede keer meldde, vertelde ze hem dat de dokter het druk had. Jack liet de boodschap achter dat hij naar hem toe kwam.

        
				
        ‘Volgens mij vindt dokter Sanders het op het ogenblik leuk zich een beetje passief-agressief te gedragen,’ zei Jack terwijl hij opstond. Hij pakte zijn zaktelefoon en zijn kleine fototoestel en stopte ze allebei in zijn zak. ‘Wat willen jullie, jongens? Jullie mogen met alle plezier met me mee.’

        
				
        ‘Wil jij mee?’ vroeg Warren aan Flash. ‘Ik heb wel tijd.’

        
				
        Flash knikte. ‘Ik wil er tot het eind bij zijn.’

        
				
        ‘Hoe zijn jullie naar het bureau van de ME gekomen?’ vroeg Jack.

        
				
        Warren hield een contactsleuteltje omhoog. ‘Mijn kar staat hier buiten op 30th Street geparkeerd.’

        
				
        ‘Prima,’ zei Jack. ‘Laten we gaan!’

        
				
        Ze namen de lift naar het souterrain en wilden net via de los- en laadplaats naar buiten lopen, toen Jack bleef staan.

        
				
        ‘Ik bedenk ineens wat,’ zei hij. ‘Ik weet niet hoe ze me in Brooklyn zullen ontvangen, dus ik kan maar beter mijn eigen spullen meenemen.’

        
				
        ‘Wat voor spullen bedoel je?’ vroeg Warren.

        
				
        ‘Het kost te veel tijd om dat nu uit te leggen,’ zei Jack. ‘Blijven jullie maar bij de auto wachten. Ik ben zo terug.’

        
				
        Hij draaide zich om en liep langs de rij vriescellen waar de lichamen werden opgeborgen die nog op een autopsie lagen te wachten, naar het binnenste van het mortuarium. Gelukkig kwam hij Vinnie tegen, die net uit de kuil kwam. Jack vroeg de laborant om een stelletje potjes en buisjes voor diverse lichaamsvochten, een masker, rubberhandschoenen, een bosje spuiten, een stel scalpels en een maagsonde.

        
				
        ‘Wat ben je verdorie nu weer van plan?’ vroeg Vinnie terwijl hij Jack achterdochtig aankeek.

        
				
        ‘Me in de nesten werken, denk ik,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ga je de deur uit?’

        
				
        ‘Ik ben bang van wel.’

        
				
        ‘Wil je dat ik meega?’ vroeg Vinnie.

        
				
        ‘Nee, dank je,’ zei Jack. ‘Maar fijn dat je het aanbiedt.’

        
				
        Het kostte Vinnie niet veel tijd om het materiaal te vergaren, en toen hij weer bij Jack terugkwam, had die al een schoudertas gepakt waarin hij altijd een stel extra ondergoed bij zich had. Vooral ’s zomers zweette hij vaak enorm van het fietsen naar zijn werk, waarna hij zich meteen moest douchen en omkleden.

        
				
        Hij wierp alle spullen in de tas, bedankte Vinnie, en liep naar de los- en laadplaats. Hij zag Warren en Flash op het trottoir staan. Ze maakten ruzie, omdat Flash naar zijn zwager wilde gaan om hem ter verantwoording te roepen.

        
				
        Terwijl ze allemaal instapten, gedroegen de verknochte vrienden zich alsof ze kwaad op elkaar waren. Jack nam plaats op de royale achterbank van de vijf jaar oude Cadillac, Warren en Flash stapten voor in.

        
				
        ‘Kunnen we er alsjeblieft een gezellig ritje van maken?’ vroeg Jack in de hoop de spanning iets te doen afnemen.

        
				
        ‘Hij is knettergek!’ kankerde Warren terwijl hij zijn handen in wanhoop omhoogstak. ‘Hij krijgt de grootste problemen, het kan hem zelfs het leven kosten, je begrijpt me wel, hè?’

        
				
        ‘Alles goed en wel, maar mijn zuster werd vermoord,’ zei Flash heftig. ‘Als het jouw zuster was, zou je er net zo over denken.’

        
				
        ‘Maar je weet niet of ze werd vermoord,’ zei Warren. ‘Daar gaat het om. Daarom zijn we ook met dok gaan praten.’

        
				
        ‘Hoor eens, Flash,’ zei Jack. ‘Ik weet haast wel zeker dat ik je zal kunnen vertellen of er boos opzet in het spel is geweest, maar je zult misschien wat geduld moeten hebben. Het kan wel een paar dagen duren voordat ik iets definitiefs kan zeggen.’

        
				
        ‘Waarom een paar dagen?’ vroeg Flash. Hij had zich omgedraaid en zat Jack kwaad aan te kijken. ‘Ik dacht dat je haar maar hoefde te zien om het te weten.’

        
				
        ‘Die kans bestaat,’ zei Jack. ‘Maar dat betwijfel ik, omdat Randolph ook niets is opgevallen. Zo’n slechte forensisch patholoog is hij nu ook weer niet. Ik maak me eigenlijk meer bezorgd over een mogelijke vergiftiging.’

        
				
        ‘Waarmee dan?’ vroeg Warren, die Jack via de achteruitkijkspiegel aankeek.

        
				
        ‘Met cyanide bijvoorbeeld,’ zei Jack. ‘Hoewel dat natuurlijk niet past bij het lage zuurstofgehalte in haar bloed. Toch moeten we dat in gedachten houden.’

        
				
        ‘En verder?’ vroeg Warren.

        
				
        ‘Koolmonoxide mag ook niet worden uitgesloten,’ zei Jack. ‘Maar daarmee is weer in tegenspraak dat ze door het personeel van de ambulance als cyanotisch of blauw werd omschreven.’

        
				
        ‘Is dat alles?’ vroeg Warren. ‘Geen andere soorten vergif?’

        
				
        ‘Wat krijgen we nou, stel je me op de proef?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Nee, het interesseert me gewoon,’ zei Warren.

        
				
        ‘Nou, je zet me wel het mes op de keel,’ zei Jack. ‘Maar ik zal nog wel meer mogelijkheden in gedachten moeten houden: barbituraten, bijvoorbeeld, of benzodiazepinen zoals valium, ethyleenglycol, dat soort spul. Al die agentia hebben gemeen dat ze ademhalingsstoornissen veroorzaken, wat kennelijk bij Connie het geval was.’

        
				
        ‘Hoe kan haar man haar met koolmonoxide vermoord hebben?’ vroeg Flash.

        
				
        ‘Hadden ze een auto?’

        
				
        ‘Ja,’ zei Flash. ‘En zelfs een garage.’

        
				
        ‘Nou, dan had hij haar dronken kunnen voeren, of in voldoende mate kunnen verdoven om haar in de auto te zetten die met lopende motor in de garage stond,’ zei Jack. ‘Nog beter zou zijn om de uitlaatgassen meteen in de auto te voeren. En wanneer ze bijna dood was, kan hij haar naar de badkamer hebben gesleept en het alarmnummer hebben gebeld.’

        
				
        ‘Hij had haar nooit kunnen dragen,’ zei Flash. ‘Ze woog zo’n honderdzestig kilo.’

        
				
        ‘Het was maar een voorbeeld,’ zei Jack. ‘Jezus, jongens, laten we gaan!’

        
				
        ‘Je moet me wel vertellen waar ik naartoe moet,’ zei Warren.

        
				
        ‘Naar het Kings County Hospital,’ zei Jack. ‘Dat ligt ten zuidoosten van Prospect Park in Brooklyn.’

        
				
        
          ‘Zal ik de
          fdr
          Drive pakken?’ vroeg Warren.
        

        
				
        ‘Ja,’ zei Jack. ‘Rij tot aan de Brooklyn Bridge, steek die over en ga dan naar Flatbush Avenue.’

        
				
        Warren startte de motor en toen gingen ze op pad.

        
				
        ‘Flash,’ riep Jack vanaf de achterbank terwijl ze langs de East River reden. ‘Bestaat er een kans dat je zuster zelfmoord heeft gepleegd?’

        
				
        ‘Geen sprake van!’ zei Flash zonder aarzelen. ‘Daar was ze de persoon niet voor.’

        
				
        ‘Was ze wel eens depressief?’

        
				
        ‘Niet in de gewone betekenis van het woord,’ zei Flash. ‘Maar misschien toch wel een beetje. Daarom at ze misschien zo veel. Ze wist dat ze met een gek was getrouwd.’

        
				
        ‘Hoe dat zo?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Die zak deed geen ene donder,’ zei Flash kwaad. ‘Hij kwam van zijn werk en ging dan voor de televisie zitten zuipen. En daar bleef het bij. Tot een paar maanden geleden dan, want toen bracht hij ineens al zijn tijd in het souterrain door.’

        
				
        ‘Wat deed ie daar dan?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Rondrotzooien, denk ik,’ zei Flash. ‘Connie heeft me nooit verteld wat ie daar deed. Ik geloof niet dat ze het wist.’

        
				
        ‘Dronk ze zelf ook veel?’

        
				
        ‘Nee,’ zei Flash. ‘Geen sterkedrank, als je dat bedoelt. Milkshakes, da’s wat anders.’

        
				
        ‘En drugs?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Die gebruikte ze niet,’ zei Flash. ‘Heeft ze ook nooit gedaan.’

        
				
        ‘Waar woonde ze in Brooklyn?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ocean View Lane 15,’ zei Flash.

        
				
        ‘Waar is dat?’

        
				
        ‘Brighton Beach,’ zei Flash. ‘Ze woonde in een wel lollige buurt met een hele bende houten huisjes. In de zomer kon ze zo naar het strand lopen en gaan zwemmen. Het was er echt leuk.’

        
				
        ‘Hmmm,’ zei Jack peinzend. Hij vroeg zich af hoe het er daar uitzag. Hij kon zich geen voorstelling maken van houten huisjes binnen de grenzen van de stad New York.

        
				
        Parkeren bij het Kings County Hospital bleek een regelrechte nachtmerrie, maar niet wat Warren betrof. In zijn kofferbak lag een oude, gebutste vuilnisbak, waaruit de bodem was gesneden. Hij zocht gewoon een plekje voor een brandkraan, waar je niet mocht parkeren, en schoof de aangepaste vuilnisbak eroverheen. Het verbaasde Jack steeds weer dat je je altijd zo moest aanpassen als je in de stad woonde.

        
				
        Voor het bureau voor Forensische Pathologie bleven Warren en Flash staan.

        
				
        ‘Misschien kunnen we beter buiten blijven wachten,’ zei Warren. Hij keek Flash aan, die instemmend knikte.

        
				
        ‘Ik vind het best,’ zei Jack. ‘Ik zal proberen om het zo snel mogelijk af te handelen.’

        
				
        Hij liep het gebouw in en toonde zijn penning aan de receptioniste, die hem nog nooit eerder had gezien. Het maakte genoeg indruk, en ze drukte gehoorzaam op de knop om hem binnen te laten.

        
				
        Jack, die geen tijd wenste te verspillen, liep regelrecht naar het kantoor van het mortuarium, dat naast de autopsiekamer lag, en liep door de openstaande deur naar binnen. Achter het bureau zat een laborant van het mortuarium.

        
				
        ‘Dag, ik ben dokter Jack Stapleton van het bureau uit Manhattan,’ zei Jack opgewekt. Ook hier zwaaide hij even met zijn penning.

        
				
        ‘Hallo. Doug Smithers. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’ De man was zichtbaar verbaasd. Het was niet gebruikelijk dat er tussen de bureaus bezoeken werden afgelegd.

        
				
        ‘Met een paar dingen,’ zei Jack. ‘Ten eerste, zou je, gewoon uit beleefdheid, dokter Randolph Sanders voor me willen oproepen en hem vragen of hij beneden zou willen komen?’

        
				
        ‘Oké,’ zei Doug een tikje onzeker. Het was niet de taak van een laborant om de forensisch pathologen te vertellen wat hun te doen stond. Hij pakte de telefoon en toen hij de arts aan de lijn had, herhaalde hij woordelijk Jacks verzoek.

        
				
        ‘Uitstekend!’ zei Jack. ‘En nu zou ik graag zien dat je een lijk voor me opduikt en dat ergens naartoe brengt waar ik het kan bekijken.’

        
				
        ‘Wilt u dat op een tafel in de autopsiekamer hebben?’

        
				
        ‘Nee,’ zei Jack. ‘Ik ben niet van plan me in het pak te hijsen. Ik wil het lijk alleen even bekijken en monsters van een paar lichaamsvochten nemen. Dus zoek maar een plek met voldoende licht.’

        
				
        Doug Smithers stond op. ‘Wat is het opnamenummer?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Jack. ‘De naam is Connie Davydov. Ze is geloof ik vanochtend vroeg binnengebracht.’

        
				
        ‘Die is hier niet meer,’ zei Doug.

        
				
        ‘Je houdt me voor de gek.’

        
				
        ‘Nee, echt niet. Die is nog niet zo lang geleden opgehaald. Een halfuurtje geleden, misschien.’

        
				
        ‘Verdomme!’ riep Jack met een ruk van zijn hoofd. Hij werd rood in het gezicht en smeet het tasje met een klap op het bureau.

        
				
        ‘Het spijt me,’ zei Doug. Hij bleef wat uit de buurt alsof hij verwachtte dat Jack hem een klap zou verkopen.

        
				
        ‘Het is jouw schuld niet,’ zei Jack kortaf. Hij liet gefrustreerd zijn knokkels kraken. ‘Waar is ze naartoe gebracht?’

        
				
        Doug boog zich behoedzaam over het register dat op het bureau lag. Met zijn wijsvinger liep hij de kolommen langs. ‘Ze is naar Strickland’s Rouwcentrum gebracht.’

        
				
        ‘Waar is dat verdikkeme nu weer?’

        
				
        ‘Op Caton Avenue, geloof ik, vlak bij het Greenwood Cemetery.’

        
				
        ‘Jezus christus!’ mopperde Jack. Hij sloeg aan het ijsberen en probeerde ondertussen te bedenken wat hem nu te doen stond.

        
				
        ‘Dokter Stapleton, neem ik aan?’ zei iemand achter hem nogal hooghartig. ‘Bent u niet wat erg ver afgedwaald?’

        
				
        Jack richtte zijn blik op de deuropening. Tussen de posten stond dokter Randolph Sanders. Hij was wat ouder dan Jack en was bijna helemaal grijs. Het haar was uit zijn smalle gezicht geborsteld. Hij droeg een bril met een dik zwart montuur, waardoor hij op een uil leek. In de hiërarchie van het bureau torende hij met zijn bijna twintig jaar ervaring ver boven Jack uit.

        
				
        ‘Ik dacht dat ik maar even snel moest komen om u de broodnodige hulp te verlenen,’ zei Jack giftig.

        
				
        ‘Toe nou, zeg!’ zei Randolph smalend.

        
				
        ‘Waarom hebt u verdomme het lijk van Davydov weg laten halen terwijl u wist dat ik eraan kwam.’

        
				
        ‘Ik heb een mysterieus berichtje van je gekregen dat je misschien even langskwam, maar er werd niet bij gezegd dat het lichaam hier moest worden gehouden.’

        
				
        ‘Dat moest me eigenlijk niet verbazen, want je hebt toch minstens een IQ van vijftig nodig om tot die conclusie te kunnen komen.’

        
				
        ‘Ik hoef niet langer naar zulke kinderlijke lasterpraat te luisteren,’ zei Randolph. ‘Goede reis terug naar Manhattan.’ Hij draaide zich op zijn hielen om en verdween uit het zicht.

        
				
        Jack liep naar de hal en riep de weglopende Randolph achterna: ‘Nou, zal ik je eens wat vertellen? Connie Davydov had geen astma, en ook geen last van allergieën. Ze was een volmaakt gezonde vrouw die zonder hartaanval of herseninfarct zomaar in ademnood raakte. Als dat geen geval voor een autopsie is, dan weet ik het niet meer!’

        
				
        Randolph bleef bij de liften staan en draaide zich om.

        
				
        ‘Hoe weet u dat ze geen astma had en geen last van allergieën?’ wilde hij weten.

        
				
        ‘Van haar broer,’ zei Jack.

        
				
        ‘Nou, dan zal ik u eens wat vertellen,’ zei Randolph neerbuigend. ‘Mijn informatie over de vrouw is toevallig van de meest ervaren forensisch onderzoekers van dit bureau afkomstig. U mag geloven wie u wilt. Ik ga liever op een beroeps af.’

        
				
        Randolph draaide zich om en drukte kalmpjes op de liftknop. Hij keek nog even met een minachtend lachje achterom naar Jack.

        
				
        Die wilde net woedend op Randolphs laatste woorden reageren toen het ineens tot hem doordrong dat hij stom was om met zo’n klojo te gaan bekvechten. Bovendien zou een woordenwisseling met deze ME hem wat Connie Davydov betrof niet verder helpen. Hoofdschuddend liep Jack terug naar het kantoor van het mortuarium en graaide daar zijn tasje van het bureau. Doug keek hem nieuwsgierig aan maar zei niets.

        
				
        Nog steeds vuurspuwend beende Jack naar buiten en liep met grote passen naar Warrens auto. Warren en Flash stonden tegen de bumper van de Caddy geleund. Ze keken Jack vol verwachting aan toen hij dichterbij kwam, maar hij zei geen woord en stapte gewoon achter in.

        
				
        Warren en Flash keken elkaar even aan, haalden hun schouders op en stapten zelf ook maar in. Ze draaiden zich tegelijk naar Jack om en zagen dat hij zijn mond stijf dicht had geknepen.

        
				
        ‘Je ziet er pisnijdig uit,’ merkte Warren op.

        
				
        ‘Dat ben ik ook,’ gaf Jack toe. Hij wendde even zijn blik af, kennelijk om na te denken.

        
				
        ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Flash.

        
				
        ‘Ze hebben haar naar een rouwcentrum gestuurd,’ zei Jack.

        
				
        ‘Hoe kan dat nou?’ vroeg Warren. ‘Ze wisten toch dat je kwam?’

        
				
        ‘Dat komt omdat artsen onderling elkaar beconcurreren,’ zei Jack. ‘Het valt moeilijk uit te leggen. Je zou me denk ik toch niet willen geloven.’

        
				
        ‘Ik geloof je op je woord,’ zei Warren. ‘En wat gaan we dan nu doen?’

        
				
        ‘Geen idee,’ zei Jack. ‘Ik denk nog na.’

        
				
        ‘Ik weet wel wat ik ga doen,’ zei Flash. ‘Ik ga naar Brighton Beach.’

        
				
        ‘Hou je mond, man,’ zei Warren. ‘Dit is niet meer dan een kleine tegenslag.’

        
				
        ‘Dat kun jij makkelijk zeggen,’ zei Flash. ‘Als ze blank was geweest, was zoiets nooit gebeurd.’

        
				
        ‘Dat is in dit geval het probleem niet, Flash,’ zei Jack. ‘Er is heel wat racisme in deze stad, dat geef ik meteen toe, maar geloof me, dat speelt in dit geval geen rol.’

        
				
        ‘Waarom laat je haar niet gewoon door het rouwcentrum terugsturen?’ stelde Warren voor.

        
				
        ‘Ik wou dat het zo eenvoudig was,’ zei Jack. ‘De moeilijkheid is dat het een zaak van Brooklyn is, en ik ben van Manhattan, wat betekent dat de politiek een behoorlijk woordje meespreekt. Ik zou er de hoofddirecteur bij moeten betrekken, waardoor de directeur van Brooklyn zich meteen defensief zal opstellen, omdat hij zal denken dat een en ander het gevolg is van de manier waarop hij zijn bureau leidt. Dan zou het een bureaucratisch spelletje welles-nietes worden. En bovendien zou het eeuwen duren. Wanneer al het papierwerk zou zijn afgehandeld, alle telefoontjes gepleegd, en alle strijd gestreden, zou het rouwcentrum inmiddels het lichaam kunnen hebben gebalsemd, of nog erger, gecremeerd.’

        
				
        ‘Shit,’ zei Warren.

        
				
        ‘Dat is het dan,’ zei Flash. ‘Ik ga naar Brighton Beach.’

        
				
        ‘Nee, we gaan allemaal naar het rouwcentrum,’ zei Jack. ‘Het kan misschien wat deining veroorzaken, maar volgens mij hebben we niet veel keus, als we Flash er tenminste van willen weerhouden zichzelf in de nesten te werken. Misschien hebben we geluk. Het adres is Caton Avenue, vlak bij het Greenwood Cemetery. Heb je een kaart?’

        
				
        Warren knikte. Hij liet die door Flash uit het handschoenenvakje halen. Terwijl zij zich over de kaart bogen, probeerde Jack zich er een idee van te vormen welke problemen zich in het rouwcentrum konden voordoen. De directeur van het centrum zou niet erg behulpzaam zijn, stelde hij zich voor.

        
				
        ‘Wanneer we dat rouwcentrum binnengaan, zullen we ze daar eigenlijk zo ongeveer moeten overvallen,’ zei Jack.

        
				
        Warren keek op. ‘Hoe bedoel je?’

        
				
        ‘We moeten doen wat er gedaan moet worden, voordat ze tijd krijgen om erover na te denken.’

        
				
        ‘Maar jij bent forensisch patholoog,’ zei Warren. ‘Je bent een gemeenteambtenaar.’

        
				
        ‘Ja, maar dit is, zacht gezegd, tegen de regels,’ zei Jack. ‘De directeur van het rouwcentrum zal het beslist niet leuk vinden. Want zie je, de zaken liggen feitelijk zo dat het lichaam technisch gezien wordt overgedragen aan de nabestaanden, in dit geval de echtgenoot, ook al heeft het rouwcentrum het lichaam opgehaald. Alleen met toezegging van de echtgenoot mag er iets met het lichaam gebeuren. Het ligt voor de hand dat we de echtgenoot er niet bij willen hebben, want als hij, zoals Flash denkt, schuldig is, zal hij moord en brand gaan schreeuwen.’

        
				
        ‘Waarom zeg je dan niet gewoon dat je van het bureau uit Brooklyn komt en dat jullie een paar dingen vergeten waren?’

        
				
        ‘De directeur van het rouwcentrum zou beslist meteen het betreffende bureau bellen,’ zei Jack. ‘Ze zouden zich afvragen waarom ze geen telefoontje hadden gekregen om het lichaam terug te brengen. Je moet niet vergeten dat ze voortdurend met elkaar samenwerken en dat ze daar de forensisch pathologen kennen. Dat ik daar zo onverwacht kom opdagen, is tegen alle regels. Geloof me nu maar!’

        
				
        ‘Wat stel jij dan voor?’ vroeg Warren.

        
				
        ‘Ik zit nog na te denken,’ zei Jack. ‘Hebben jullie het op de kaart kunnen vinden?’

        
				
        ‘Ik geloof van wel,’ zei Flash.

        
				
        ‘Laten we dan maar gaan voordat ik de moed verlies,’ zei Jack.

        
				
        Nadat ze een paar blokken hadden gereden, kreeg Jack ineens een idee. Hij pakte zijn zaktelefoon en belde naar Binghams kantoor. Zoals hij al had verwacht, nam Cheryl Sanford met haar zachte stem de telefoon aan. Jack zei wie hij was en vroeg of de baas haar kon horen.

        
				
        ‘Helemaal niet,’ zei Cheryl. ‘Hij is voor een spoedvergadering naar het kantoor van de commissaris van Gezondheidszaken gegaan.’

        
				
        ‘Dat is helemaal prachtig,’ zei Jack. ‘Goed, luister even. Ik zit met een probleem, en ik heb je hulp nodig.’

        
				
        ‘Ik krijg er toch geen narigheid mee, hè?’ vroeg Cheryl achterdochtig. Ze kende Jack maar al te goed, en ze wist precies hoe vaak hij bij Bingham op het matje was geroepen.

        
				
        ‘Dat zou kunnen,’ gaf Jack toe. ‘Als dat het geval is, neem ik alle schuld op me. Maar het is voor een goed doel.’

        
				
        Jack vertelde dat Flash zijn zuster had verloren, over de problemen aangaande het lichaam van Connie, en dat de discrepantie in de medische voorgeschiedenis boze opzet deed vermoeden. Uiteindelijk streek Cheryl haar hand over het hart, alleen omdat ze dat niet meer dan eerlijk vond. Ze wilde in elk geval luisteren naar wat Jack had bedacht.

        
				
        Jack schraapte zijn keel: ‘Als je over een halfuurtje of zo een telefoontje van Strickland’s Rouwcentrum krijgt waarin ze naar de baas vragen, zeg dan dat hij bij de commissaris van Gezondheidszaken zit, wat de waarheid is. Maar voeg er dan aan toe dat dokter Jack Stapleton toestemming heeft gekregen om wat lichaamsvochten van Connie Davydov af te nemen.’

        
				
        ‘Is dat alles?’ vroeg Cheryl.

        
				
        ‘Dat is alles,’ zei Jack. ‘Als je het een beetje mooier wilt maken, zou je eraan toe kunnen voegen dat je al eerder had willen bellen, maar dat het je was ontschoten omdat de baas ineens naar de commissaris moest.’

        
				
        ‘Je bent echt achterbaks,’ zei Cheryl. ‘Maar het is voor een goed doel, en zeker als het om moord gaat. Nou ja, ik doe het.’

        
				
        ‘Ik beschouw mezelf als vindingrijk, niet als achterbaks,’ grapte Jack. Hij bedankte Cheryl, ook namens Flash, nam afscheid, en verbrak de verbinding.

        
				
        ‘Zo te horen heb je het geregeld,’ zei Warren.

        
				
        ‘We zien wel,’ zei Jack. Hij vertrouwde er niet echt op. Hij had geleerd dat directeuren van rouwcentra nogal lichtgeraakt waren en zich altijd aan de regels wilden houden. Er zouden heel wat voetangels en klemmen zijn. Jack kon zich zelfs voorstellen dat ze hem lijfelijk tegen zouden houden, als ze tenminste voldoende personeel hadden.

        
				
        Strickland’s Rouwcentrum was een gepleisterd gebouw van twee verdiepingen, dat in een vorig leven de villa van een of andere rijke Brooklyner was geweest. Het was wit geschilderd, kennelijk in een poging om het een vrolijk aanzien te geven. Toch bleef het een somber, lomp gebouw zonder een bepaalde stijl. Voor alle ramen hingen zware gordijnen. Vanaf de parkeerplaats was een hoekje van het Greenwood Cemetery te zien, vol met grafzerken.

        
				
        Warren trok de handrem aan en zette de motor af.

        
				
        ‘Het ziet er nogal dreigend uit, hè?’ zei Jack.

        
				
        ‘Wat doen ze daarbinnen?’ vroeg Warren. ‘Dat heb ik me nu altijd afgevraagd.’

        
				
        ‘Vraag maar niets! Dat wil je echt niet weten,’ zei Jack. ‘Laten we dit maar snel afhandelen, voordat ik de moed verlies.’

        
				
        ‘Wij blijven wel hier wachten,’ zei Warren met een blik naar Flash, die instemmend knikte.

        
				
        ‘O nee! Dit keer niet,’ zei Jack. ‘Toen ik zojuist “we’’ zei, bedoelde ik ook “we’’. Dit wordt een soort mini-invasie, en ik heb jullie overdonderende aanwezigheid nodig. Bovendien ben jij familie, Flash, wat ons nog enig recht geeft.’

        
				
        ‘Meen je dat nou, man?’ zei Warren.

        
				
        ‘Reken maar,’ zei Jack. ‘Kom op! Er valt niet over te praten.’

        
				
        Jack liep met het tasje in de hand vastberaden naar de voordeur. Hij hoorde Warren en Flash achter hem aan komen. Hij wist dat ze liever niet wilden meekomen en dat kon hij hun niet kwalijk nemen. Hij wist ook dat ze emotioneel niet waren voorbereid op wat ze te zien zouden krijgen.

        
				
        Het interieur van het rouwcentrum was tamelijk traditioneel. Veel donker houtwerk, fluwelen draperieën, zachte verlichting en zachtspelende hymnen op de achtergrond wisten een sfeer van rust te creëren. In de hal lag een gastenboek opengeslagen op een console. Ernaast stond een streng uitziende vrouw in een zwarte jurk. Halverwege het vertrek aan de rechterkant stond op heuphoogte een geopende doodkist op een baar, met ervoor een paar rijen vouwstoelen. Het deksel was aan de binnenkant bekleed met wit satijn. Jack kon nog net het profiel van de persoon in de doodkist zien.

        
				
        ‘Kan ik u helpen?’ vroeg de vrouw met een stem die maar net boven gefluister uitkwam.

        
				
        ‘Ja,’ zei Jack. ‘Waar is de directeur?’

        
				
        ‘In zijn kantoor,’ zei de vrouw. ‘Moet ik hem halen?’

        
				
        ‘Alstublieft,’ zei Jack. ‘Snel, als dat zou kunnen. Het is nogal urgent.’

        
				
        Jack keek achterom naar Warren en Flash, die vlak achter hem stonden.

        
				
        ‘Shit, man!’ fluisterde Warren. ‘Weet je zeker dat je ons nodig hebt?’

        
				
        ‘Honderd procent,’ fluisterde Jack terug. ‘Hou je alsjeblieft gedeisd.’

        
				
        Het duurde maar een paar minuten voordat de bezorgd uitziende directeur uit een zijdeur kwam opdagen, vergezeld van een stelletje gespierde kerels, keurig in het pak, die zo als uitsmijter een extra centje hadden kunnen verdienen. De directeur van het rouwcentrum, met zijn onberispelijke zwarte pak, zijn smetteloos witte overhemd en zijn zorgvuldig gekamde, gepommadeerde haar, zag eruit alsof hij uit een toneelstuk was gestapt. Het enige wat uit de toon viel, was zijn huidskleur. Hij was bruin verbrand, alsof hij net terug was van een vakantie in Florida.

        
				
        ‘Ik ben Gordon Strickland,’ zei hij op gedempte toon. ‘Ik heb begrepen dat het om een urgentiegeval gaat. Waarmee kunnen we u van dienst zijn?’

        
				
        ‘Ik ben dokter Jack Stapleton,’ zei Jack zo autoritair mogelijk en tegelijkertijd duwde hij Gordon zijn ME-penning onder de neus. ‘Ik kom als afgevaardigde van dokter Harold Bingham, de directeur van het bureau voor Forensische Pathologie van Manhattan.’

        
				
        Gordon hield zijn hoofd iets achterover zodat hij Jacks penning beter kon zien. ‘Die naam ken ik wel. Wat heeft hij ineens met Brooklyn te maken?’

        
				
        ‘Ik ben hiernaartoe gestuurd om het lichaam van Connie Davydov te schouwen,’ zei Jack. ‘En om wat noodzakelijke lichaamsvochten af te nemen. Ik neem aan dat u er al over bent gebeld?’

        
				
        ‘Nee, niemand heeft ons gebeld,’ zei Gordon. Zijn bovenlip begon te trekken.

        
				
        ‘Dan bied ik mijn verontschuldigingen aan dat ik u zomaar heb overvallen,’ zei Jack. ‘Maar we moeten het lichaam zien.’ Hij zette een stap in de richting van een stel dubbele deuren die naar het binnenste van het gebouw voerden.

        
				
        ‘Wacht eens even!’ zei Gordon met opgeheven hand. ‘Wie zijn deze heren?’

        
				
        ‘Dit is Warren Wilson,’ zei Jack met een hoofdknikje naar Warren. ‘Hij is mijn assistent. De andere heer is Frank Thomas, de broer van de overledene.’ Jack vroeg zich af of de man het zou slikken, want zijn beide vrienden zagen er als echte hiphoppers uit. Hoezeer je ook je best deed, je kon je onmogelijk voorstellen dat Warren iemand uit het vak was.

        
				
        ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Gordon. ‘Het lichaam is aan meneer Davydov overgedragen. Hij heeft ons ook niets over dit alles verteld.’

        
				
        ‘We onderzoeken een mogelijke moord,’ zei Jack. ‘Er is nieuwe informatie tot onze beschikking gekomen.’

        
				
        ‘Moord?’ herhaalde Gordon. Zijn mond begon nog wat meer te trekken.

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Jack. Hij zette weer een stap naar voren en dwong Gordon om een stap achteruit te zetten. ‘Als u ons nu naar de koelruimte wilt brengen waar u de nieuw aangekomen lichamen bewaart, dan doen wij even ons werk en zijn we zo weer weg.’

        
				
        ‘Het lichaam ligt in de balsemkamer,’ zei Gordon. ‘We wachten nog op verdere instructies van meneer Davydov. Hij zou ons opbellen zodra ze hier was.’

        
				
        ‘Dan schouwen we het lichaam wel in de balsemkamer,’ zei Jack. ‘Het maakt ons niet uit.’

        
				
        Gordon draaide zich verward om en duwde de dubbele deuren open. Jack, Warren en Flash liepen achter hem aan. Gordons zwijgzame knechten vormden de achterhoede.

        
				
        ‘Dit is uiterst onreglementair,’ zei Gordon tegen niemand in het bijzonder toen ze de gang in liepen. ‘We hebben ook niks van het bureau voor Forensische Pathologie in Brooklyn gehoord. Misschien moest ik daar maar even naartoe bellen.’

        
				
        ‘Het scheelt tijd als u meteen met dokter Harold Bingham belt,’ zei Jack. ‘U weet natuurlijk dat het bureau van Brooklyn onder het bureau van Manhattan ressorteert?’

        
				
        ‘Dat wist ik niet,’ zei Gordon.

        
				
        Jack haalde zijn zaktelefoon tevoorschijn, drukte op de voorkeuzetoets van zijn baas en gaf de telefoon aan Gordon. Die nam de telefoon aan en drukte hem tegen zijn oor. Jack kon horen dat Cheryl Sanford met de gebruikelijke woorden opnam: ‘Met het kantoor van dokter Harold Bingham, directeur van Forensische Pathologie. Kan ik u helpen?’

        
				
        De hele groep bleef voor een tweede stel dubbele deuren staan wachten terwijl Gordon met Cheryl sprak. Jack kon alleen stukjes van Cheryls verhaal opvangen. Gordon knikte en zei een paar keer ‘ja’ en ‘ik begrijp het’. Uiteindelijk zei hij: ‘Bedankt, mevrouw Sanford. Ik begrijp het volkomen en u hoeft zich er niet voor te verontschuldigen. Ik zal doen wat ik kan om dokter Stapleton te helpen.’

        
				
        Gordon verbrak de verbinding en gaf de telefoon aan Jack terug, die zag dat Gordons mond nog heviger trok. De man voelde zich kennelijk niet gelukkig met de situatie, maar hij had zich er voor het moment in elk geval bij neergelegd.

        
				
        ‘Deze kant uit,’ zei Gordon, naar de dubbele deuren wijzend.

        
				
        De hele groep liep de balsemkamer in, waar de walgelijk kleffe stank van een misselijkmakend zoete luchtververser hing. Het vertrek was groter dan Jack had verwacht, ongeveer net zo groot als de autopsiekamer waar hij de meeste dagen doorbracht. Maar in plaats van de acht tafels in de autopsiekamer waren er hier maar vier, en twee ervan waren bezet. Op de verst verwijderde tafel werd een man gebalsemd. Op de dichtstbijzijnde tafel lag een corpulente vrouw.

        
				
        ‘Dit hier is mevrouw Davydov,’ zei Gordon wijzend.

        
				
        ‘Mooi!’ zei Jack. Hij zette zijn tasje snel neer op een in de buurt staand roltafeltje en trok het naast de tafel. Nadat hij de tas had opengedaan, keek hij zijn twee vrienden aan. Die waren als bevroren bij de deur blijven staan. Warren keek gehypnotiseerd naar het balsemproces aan de andere kant van de kamer, en Flash keek strak naar zijn zuster. Ze zagen er lamlendig uit. Jack kon zich wel een beetje voorstellen hoe ze zich voelden.

        
				
        Hij klapte hard in zijn handen om de toestand niet te laten verslechteren. In de betegelde ruimte klonk het als een geweerschot. Zelfs de beide mensen die bezig waren met het balsemen, keken van hun gruwelijke werk op. ‘Oké!’ zei Jack opgetogen alsof hij zich op zijn taak verheugde. ‘Laten we aan de gang gaan, zodat deze beide heren hun werk kunnen afmaken. Frank Thomas, kun jij deze vrouw identificeren?’

        
				
        Frank knikte. ‘Dat is mijn zuster Connie Davydov-Thomas.’

        
				
        ‘Weet je dat heel zeker?’ vroeg Jack, en hij wierp voor het eerst een blik op het gezicht van de dode vrouw. Het duidelijk zichtbare trauma overviel hem. Het linkeroog was paarsblauw en zo opgezwollen dat het vrijwel dichtzat. De huid op het jukbeen was gekneusd.

        
				
        ‘Verdomd zeker,’ zei Flash. Hij zette een stap dichterbij en wees naar het opgezwollen oog. ‘En die rotzak heeft haar net als eerder een knal verkocht.’

        
				
        ‘Laten we nu geen overhaaste conclusies trekken,’ zei Jack snel. ‘Denk even na! De mensen van de ambulance hebben haar in de badkamer gevonden, waar ze was gevallen. Een badkamer is een gevaarlijke plek om te vallen. Je kunt het bad raken, de wastafel, de wc, en dan ook nog het handdoekenrek en de kranen.’

        
				
        ‘Een maandje geleden, toen ik met haar heb geluncht, zag haar oog er net zo uit,’ zei Flash, die geen acht sloeg op wat Jack zei. ‘Ze vertelde me toen dat hij haar een stomp had verkocht. De enige reden dat ik toen niet ben weggevlogen om hem verrot te slaan, was dat ze me liet beloven dat niet te doen.’

        
				
        ‘Oké, rustig nu maar!’ zei Jack. Hij stond op het punt om de monsters af te nemen, en wilde absoluut niet dat Flash het zou verzieken. Daarom stelde hij Flash voor verder buiten te blijven wachten. Flash protesteerde niet, draaide zich met een ruk om, sloeg de beide deuren open en vertrok. Op een knikje van de directeur gingen de beide krachtpatsers van het rouwcentrum snel achter hem aan.

        
				
        ‘Dit is heel moeilijk voor hem,’ legde Jack uit. ‘Daarom is het beter dat hij weg is wanneer wij hier aan het werk gaan.’

        
				
        Gordon liep naar de tafel terwijl Jack zijn latex handschoenen aantrok. ‘Ik mag toch hopen dat u geen zichtbare sporen op het lichaam achterlaat,’ waarschuwde Gordon hem. ‘We weten niet of meneer Davydov het deksel open wil laten.’

        
				
        ‘We gaan alleen wat lichaamsvochten afnemen,’ zei Jack. Hij wenkte Warren om dichterbij te komen en hem wat monsterbuisjes aan te reiken.

        
				
        Hij moest ervoor zorgen dat Warren echt zijn assistent leek, om zo zijn aanwezigheid te rechtvaardigen. Jack wilde hem erbij hebben, omdat hij precies dat van plan was waarvoor Gordon hem zojuist had gewaarschuwd. Hij wilde een stukje huid van het gekneusde gezicht wegnemen. Hij had natuurlijk ook graag een monster van haar hersenen, lever, nieren, longen en vet willen wegnemen, als hij maar een manier had weten te bedenken om dat ongehinderd klaar te kunnen spelen.

        
				
        Allereerst pakte Jack het fototoestel. Voordat Gordon iets kon tegenwerpen, nam hij een serie foto’s van het lichaam, met vooral aandacht voor de kneuzingen in het gelaat. Hij legde het hoofd zodanig dat hij die het best in beeld kreeg. Daarbij keek hij meteen of er enige aanduiding van wurging of verstikking was. Dat was niet het geval.

        
				
        Nadat hij de camera had weggelegd, onderwierp hij het lichaam aan een snel uitwendig onderzoek. Terwijl hij bezig was, vertelde hij omwille van Warren hardop waarmee hij bezig was. Hij zei dat er alleen tekenen van injecties waren die voor de behandeling werden gegeven, verder niet.

        
				
        Vervolgens pakte Jack zijn spuiten en begon monsters van lichaamsvochten af te nemen. Hij nam bloed af uit het hart, urine uit de blaas, iets van het glasachtige oogweefsel en ruggenmergvocht uit het centrale zenuwstelsel. Vervolgens pakte hij de maagsonde en nam een monster van de maaginhoud. Hij ging snel te werk, uit angst te worden onderbroken voordat hij klaar was. Warren probeerde tijdens het hele gebeuren zijn ogen dicht te houden.

        
				
        De directeur van het rouwcentrum was met de armen over elkaar tegen de muur gaan staan en hield alles scherp in het oog. Aan zijn gezicht en de voortdurend trekkende mond was te zien dat hij niet echt blij was met wat Jack deed, maar hij hield in elk geval zijn mond. Dat wil zeggen, totdat Jacks scalpel het licht van de heldere tl-buizen weerkaatste.

        
				
        ‘Ho even!’ riep Gordon toen hij heel even het mes zag opflitsen. Hij zette zich tegen de muur af en liep snel naar Jack toe. ‘Wat doet u nu?’

        
				
        ‘Het is al gedaan,’ zei Jack. Hij ging rechtop staan en liet het stukje weefsel van het gezicht en ooglid dat hij bliksemsnel had weggenomen, in een monsterpotje vallen.

        
				
        ‘Maar u hebt het nog zo beloofd,’ mekkerde Gordon. Vol afgrijzen keek hij naar de plek op Connies gezicht waar een stukje huid ontbrak.

        
				
        ‘Dat is waar,’ zei Jack. ‘Maar ik besefte ineens dat het onze plicht is om vast te stellen of het gezwollen oog niet het gevolg van een infectieziekte is. Ik nam maar een heel klein monstertje. Ik heb er het volste vertrouwen in dat u het met uw wonderbaarlijke schoonheidsmiddeltjes weet weg te werken.’

        
				
        ‘Dit is ongehoord!’ jammerde Gordon. Hij boog zich voorover om het defect nader te bekijken en was ontzet. In zijn ogen was het helemaal geen klein wondje. Connie zag er afschuwelijk uit, het was onherstelbaar.

        
				
        Zo snel mogelijk wierp Jack alle monsterbuisjes en potjes, het gebruikte materiaal en zelfs zijn binnenstebuiten getrokken rubberhandschoenen in de schoudertas en klapte hem dicht. Hij voelde zich ineens als een bankrover die zojuist het geld had gekregen en nu moest zien weg te komen. Hij greep Warren bij de mouw van zijn sweatshirt met capuchon en trok hem mee naar de deur.

        
				
        ‘We gaan er als de bliksem vandoor, maar we houden ons wel aan de regels,’ fluisterde hij.

        
				
        Ze liepen door de eerste dubbele deuren terwijl Gordon achter hen nog steeds stond te vloeken. Nadat ze door de laatste deuren waren gegaan, keken ze om zich heen naar Flash. Hij was nergens te zien. Eenmaal buiten zagen ze hem op het trottoir lopen ijsberen.

        
				
        ‘We gaan!’ zei Jack bevelend.

        
				
        Ze liepen alle drie snel naar de auto. Jack maakte zich geen zorgen dat ze zouden worden achtervolgd, maar hij wilde hier zo snel mogelijk vandaan. Hij wist dat hij Gordon buiten zichzelf had gebracht met het wegnemen van weefsel van het gelaat. Voor een directeur van een rouwcentrum was het schenden van het aangezicht de ergst denkbare zonde.

        
				
        Ze stapten allemaal in. Warren startte de motor, waarna ze in stilte terugreden naar Prospect Park. Flash was degene die de stilte doorbrak. ‘Nou, hebben jullie niks te vertellen? Wat hebben jullie ontdekt?’

        
				
        ‘Ik heb ontdekt dat ik nooit meer naar een rouwcentrum ga, tenzij ze me er binnendragen,’ zei Warren. ‘Wat deden ze in godsnaam met die vent op de andere tafel, hem vanbinnen stofzuigen? Ik ging bijna van mijn stokje, eerlijk. Man, dit is het ergste wat ik ooit heb meegemaakt.’

        
				
        ‘Met andere woorden,’ zei Flash kwaad, ‘je hebt geen donder ontdekt over wat er met Connie is gebeurd.’

        
				
        ‘We hebben alle monsters die we nodig hebben,’ zei Jack. ‘Nu moet je geduld hebben. Zoals ik al eerder zei, weten we pas iets definitiefs wanneer de monsters zijn gecontroleerd.’

        
				
        ‘Ik zag dat ze in haar gezicht was gestompt,’ zei Flash. ‘Dat zegt mij genoeg.’

        
				
        Warren keek Jack in de achteruitkijkspiegel aan. ‘Zie je nou wat ik met die vent te stellen heb? Af en toe zit je gewoon tegen een muur te praten. Je begrijpt me wel, hè?’

        
				
        ‘Nou moet je eens luisteren, Flash,’ zei Jack verhit. ‘Voor jou heb ik mijn hand in het vuur gestoken. Begrijp je dat?’

        
				
        ‘Ja, dat zal wel,’ zei Flash onwillig.

        
				
        ‘Ik kan de grootste moeilijkheden krijgen als Strickland of het bureau in Brooklyn zijn beklag gaat doen, vooral als de monsters negatief blijken te zijn. Mag ik dan in elk geval van jou verwachten dat jij op jouw beurt belooft dat je niet naar je zwager gaat?’

        
				
        ‘En dat blauwe oog dan?’ wilde Flash weten.

        
				
        ‘Voor de laatste keer, we weten niet hoe ze dat heeft opgelopen,’ zei Jack. ‘Ik heb een huidmonster genomen en dan zien we wel wat eruit komt. Het kan van een klap zijn gekomen, of niet, natuurlijk. Ik kan je wel vertellen dat ik wel erger resultaten van een val in een badkamer heb gezien. Ik heb zelfs mensen gezien die overleden waren door de val en niet door wat eraan voorafging.’

        
				
        ‘Beloof het die man nou,’ zei Warren, ‘anders word ik pas echt kwaad. Ik weet wel wat leukers te doen dan in een rouwcentrum te staan en kotsmisselijk te worden, begrijp je me?’

        
				
        ‘Oké, ik beloof het,’ zei Flash. ‘Zijn jullie nou blij?’

        
				
        ‘Opgelucht, kun je beter zeggen,’ zei Jack. Hij keek naar buiten, naar de drukte van het spitsuur, en vroeg zich af welke prijs hij voor zijn capriolen zou moeten betalen.
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        Dinsdag 19 oktober, 16.35 uur

        
				
        De sneeuw lag als een maagdelijk witte deken tot helemaal onder aan de Vaderlandheuvel. Yuri en zijn broertje hadden de helling die naam gegeven omdat het het fijnste sleebaantje van de hele Sovjet-Unie was. Nadat ze samen op de slee waren gekropen, die ze zelf uit afgedankt hout en metaal hadden gemaakt, zetten ze zich boven aan de steile helling af. Yegor zat voorop en Yuri achterop.

        
				
        Yuri had het gevoel dat hij naar een sprookjesland werd gelanceerd. De kristalheldere sneeuw warrelde rondom hen omhoog toen ze naar beneden vlogen, naar de boerderijen langs het Niznije-meer. Het was net alsof ze vlogen, en Yuri schreeuwde het uit van de pret.

        
				
        Toen ze op de hoofdweg afvlogen, zagen ze uit de richting van de stad een slee aankomen, getrokken door twee paarden die net zo wit waren als de sneeuw. Toen ze dichterbij kwamen, kon Yuri de belletjes van de slee horen die op het ritme van de dravende paarden rinkelden. Het klonk steeds luider, totdat Yuri uit zijn liefste droom werd losgerukt. Het waren niet de sleebellen die rinkelden, het was de telefoon.

        
				
        Toen hij overeind kwam, viel hij bijna flauw. Hij wist het nog net te voorkomen en bukte zich diep voorover totdat zijn hoofd tussen zijn knieën zat. Toen hij zich weer normaal voelde, kwam hij langzaam overeind. De duizeligheid was weg, maar de telefoon bleef rinkelen.

        
				
        Yuri stond op en liep met wankele benen naar de keuken. Hij was op de bank in slaap gevallen, en een snelle blik op zijn horloge deed vermoeden dat hij meer dan vier uur vast had geslapen. Hij greep de hoorn van de haak, merkte dat hij zijn stem kwijt was en schraapte zijn keel.

        
				
        ‘U spreekt met Gordon Strickland. Het spijt me dat ik u moet storen, meneer Davydov, maar er heeft zich een probleem voorgedaan dat u naar mijn mening moet weten.’

        
				
        Yuri wreef zich over het voorhoofd terwijl zijn slaperige hersenen worstelden met de naam Strickland. Hij wist dat hij hem eerder had gehoord, maar hij kon zich niet herinneren in welk verband. Toen drong het ineens met een schok tot hem door. Het was het rouwcentrum waarmee hij een regeling had getroffen om Connie af te halen.

        
				
        ‘Wat voor probleem?’ vroeg Yuri. Hij voelde zich vreselijk wazig, maar het woord ‘probleem’ beviel hem absoluut niet.

        
				
        ‘Er is iets zeer onreglementairs gebeurd,’ vervolgde Gordon. ‘Kort nadat uw overleden vrouw bij ons is gearriveerd, kwamen er drie mannen die haar wilden zien en die monsters wilden nemen.’

        
				
        ‘Wat voor monsters?’ wilde Yuri weten.

        
				
        ‘Lichaamsvochten die ze willen laten analyseren,’ zei Gordon. ‘Ik wil u graag mijn verontschuldigingen aanbieden voor het gebeuren en voor het feit dat ik u niet onmiddellijk heb gebeld en uw toestemming heb gevraagd. Het ging helaas allemaal zo snel. Ze hadden toestemming van het hoofd van Forensische Pathologie, maar nu het gebeurd is, betwijfel ik of het wel volgens de wet was. U zou misschien bij een advocaat te rade moeten gaan. De mogelijkheid bestaat dat de gemeente u een flinke som zal moeten betalen om u schadeloos te stellen.’

        
				
        ‘Maar ik begrijp het niet,’ zei Yuri. ‘Er werd geen autopsie op mijn vrouw gedaan.’

        
				
        ‘Precies,’ zei Gordon. ‘Daarom is het zo onreglementair. Ik zit nu bijna dertig jaar in het vak, en mijn vader heeft zijn hele leven in het vak gezeten, maar wij hebben nog nooit iets dergelijks meegemaakt.’

        
				
        ‘Wie waren die mannen?’ vroeg Yuri. Hij had de hoorn tussen zijn hoofd en schouder geklemd zodat hij een glas kon pakken. Hij haalde de wodka uit de vriezer en schonk zich een borrel in. Die had hij nodig.

        
				
        ‘Een van hen was een forensisch patholoog,’ zei Gordon. ‘Dokter Jack Stapleton. Hij had een assistent...’

        
				
        ‘Hoe heette die dokter?’ zei Yuri op hoge toon. Hij viel de directeur van het rouwcentrum midden in zijn zin in de rede. Zelfs al was Yuri nog zo slaperig, die naam klonk hem onaangenaam in de oren.

        
				
        Toen Gordon de naam herhaalde, nam Yuri nog een slok wodka. Jack Stapleton was de man die in het kantoor van de Corinthische Tapijthandel was geweest!

        
				
        ‘De forensisch patholoog werd ook vergezeld door een bloedverwant van uw overleden vrouw,’ zei Gordon verder. ‘Tenminste, dat zei men. Hij werd voorgesteld als Frank Thomas, hoewel ik hoorde dat dokter Stapleton hem “Flash’’ noemde.’

        
				
        Yuri voelde een koude rilling over zijn rugwervels lopen. Hij greep een keukenstoel en trok die naar de telefoon, zodat hij kon gaan zitten. Zijn benen leken ineens van elastiek. Flash Thomas was de enige persoon ter wereld voor wie Yuri echt bang was. Hij was niet alleen groot en gespierd, maar hij had Yuri ook diverse keren bedreigd. De laatste keer was over de telefoon geweest, toen hij had gezegd dat als Yuri Connie ooit nog zou durven te slaan, hij naar Brighton Beach zou komen om hem te vermoorden.

        
				
        ‘Bent u er nog?’ vroeg Gordon, want Yuri had op zijn laatste woorden niet gereageerd.

        
				
        ‘Ja, ik ben er nog,’ wist Yuri uit te brengen. Zijn hart was op hol geslagen. Wat betekende het dat Flash Thomas in gezelschap van die mysterieuze Jack Stapleton was geweest. Was dat slechts een krankzinnige samenloop van omstandigheden?

        
				
        ‘We moeten wat aanwijzingen van u hebben,’ herhaalde Gordon. ‘Was u van plan de kist open te laten?’

        
				
        ‘Nee!’ schreeuwde Yuri, maar hij hield zich meteen weer in bedwang. ‘Nee, ik wil het zo eenvoudig mogelijk houden. Dat zou Connie ook hebben gewild.’

        
				
        ‘Maar u moet nog een passende kist komen uitzoeken.’

        
				
        ‘Wat is de goedkoopste?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Het zou veel beter zijn als u zelf kwam kijken,’ zei Gordon op het zalvende toontje dat hij zakelijk altijd gebruikte. ‘Dan kunnen wij u onze hele serie tonen en u de voordelen en nadelen van de diverse kisten opsommen.’

        
				
        ‘Hoe zit het met crematie?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Dat kan worden geregeld,’ zei Gordon. ‘Maar dan moet er toch een passende urn worden uitgezocht.’

        
				
        ‘Ik wil dat ze wordt gecremeerd,’ zei Yuri. ‘En snel. Feitelijk vandaag nog!’

        
				
        ‘Ze wordt niet opgebaard en er komt ook geen dienst?’ wilde Gordon weten.

        
				
        ‘Nee,’ zei Yuri. ‘Volgens mijn geloof moet het zo snel mogelijk worden afgehandeld.’

        
				
        ‘Uitstekend,’ zei Gordon.

        
				
        ‘Wat voor monsters heeft dokter Stapleton afgenomen?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Alleen een klein stukje huid en wat lichaamsvochten,’ zei Gordon zenuwachtig.

        
				
        ‘Ik wilde niet dat haar lichaam werd onteerd,’ zei Yuri kwaad. Hij vroeg zich af wat die dokter Stapleton ertoe had aangezet om monsters af te nemen nadat de autoriteiten hadden besloten dat er geen autopsie zou komen.

        
				
        ‘Ik kan alleen onze verontschuldigingen aanbieden,’ zei Gordon. ‘Maar u moet echt begrijpen dat wij het niet konden tegenhouden.’

        
				
        ‘Een dezer dagen kom ik bij u langs om een urn voor de as uit te zoeken en meteen de rekening te voldoen,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Dat zou ons uitstekend schikken,’ zei Gordon.

        
				
        ‘Zorg er ondertussen wel voor dat ze wordt gecremeerd, voordat er nog meer met haar lichaam geknoeid wordt.’

        
				
        ‘We zullen het meteen regelen,’ beloofde Gordon.

        
				
        Yuri hing op en staarde nietsziend voor zich uit. Zouden de gezaghebbers vermoeden dat er sprake was van een botulinevergiftiging? Yuri zou niet weten hoe. Maar Flash Thomas vormde een veel directer gevaar. Yuri probeerde zich voor te stellen wat hij zou doen als zijn zwager ineens voor de deur stond. Het was een beangstigende gedachte. Yuri kon zich onmogelijk tegen Flash verdedigen als die op hem los zou slaan. Yuri wist dat hij iets moest ondernemen om zichzelf te beschermen, want hij kon zijn laboratorium niet achterlaten voordat hij de laatste oogst had binnengehaald.

        
				
        Hij wierp een blik op de klok boven de koelkast en kreeg een idee. Het was bijna vijf uur, wat betekende dat Curts werkdag er bijna op zat. Hij pakte de telefoon, vond het nummer van de brandweerkazerne aan Duane Street en belde meteen. Toen de telefoon door een brandweerman werd opgenomen, vroeg Yuri naar luitenant Curt Rogers.

        
				
        ‘Een ogenblikje,’ zei de brandweerman.

        
				
        
          Yuri liet zijn blik naar de keukendeur gaan, waardoor hij die ochtend binnen was gekomen, om te controleren of die goed op slot zat. Dat was dus niet het geval. Yuri zag dat hij was vergeten de grendel dicht te schuiven. Hij stond op, rekte het telefoonsnoer zo ver mogelijk uit en slaagde erin de grendel met een geruststellend
          kloink
          dicht te schuiven.
        

        
				
        ‘Luitenant Rogers,’ zei Curt op een toon die bij zijn rang paste.

        
				
        ‘Curt, met Yuri. Ik heb je hulp nodig.’

        
				
        Er volgde een lange stilte.

        
				
        ‘Ben je er nog, Curt?’

        
				
        ‘Wat bezielt je in godsnaam om me hier bij de kazerne op te bellen!’ snauwde Curt met gedempte stem. ‘Ik dacht dat ik duidelijk had gezegd dat dat absoluut niet mocht.’

        
				
        ‘Je zei dat ik niet mocht komen,’ zei Yuri, ‘maar je zei niet dat ik niet mocht bellen.’

        
				
        ‘Moet ik je dan alles voorkauwen?’ siste Curt. ‘Gebruik verdomme je verstand! Je hebt een Russisch accent, en dat is net zo duidelijk aan de telefoon te horen als wanneer je hier in levende lijve komt opdagen. Ik wil niet dat ze er hier achterkomen dat ik iets met een Rus van doen heb.’

        
				
        ‘Maar ik moest je wel bellen,’ legde Yuri uit. ‘Ik zei toch dat ik in de problemen zit.’

        
				
        ‘Wat voor problemen?’ vroeg Curt geërgerd.

        
				
        
          ‘Ik heb een wapen nodig,’ zei Yuri. ‘Jij hebt me eens verteld hoeveel wapens jij en de
          paa
          hebben. Ik moet er gewoon een hebben.’
        

        
				
        ‘Waarom, verdomme?’

        
				
        ‘Vanwege Connies broer,’ zei Yuri. ‘Ik heb zojuist te horen gekregen dat hij haar in het rouwcentrum heeft gezien.’

        
				
        ‘Nou en?’

        
				
        ‘Nou alles,’ zei Yuri. ‘Jij hebt gisteravond haar oog gezien. Ik had haar een mep verkocht, en haar broer heeft me eens gezegd dat als ik haar nog eens een keer sloeg, hij me zou vermoorden.’

        
				
        ‘Jezus nog an toe!’ snauwde Curt.

        
				
        ‘Ik meen het,’ zei Yuri. ‘Het is een grote, zwarte vent, en ik blijf hier niet in het lab aan het werk als ik niets heb waarmee ik me enigszins kan verweren.’

        
				
        ‘Oké, je krijgt die rotrevolver.’

        
				
        ‘Ik moet hem meteen hebben,’ zei Yuri.

        
				
        ‘We zijn om vijf uur klaar,’ zei Curt. ‘Dan brengen we hem wel.’

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Ja ja,’ zei Curt, en hij hing op.

        
				
        Yuri schudde mismoedig het hoofd toen hij zelf ook ophing. Hij was van plan geweest om Curt over Jack Stapleton te vertellen nadat hij het over Connies broer had gehad, maar hij was van gedachten veranderd toen hij Curts toon hoorde. Opnieuw had hij hem verbaasd doen staan met zijn woede en vijandigheid, net als de avond ervoor. Yuri vond dat een dergelijke houding absoluut niet van pas kwam bij mensen die hoorden samen te werken. Hij werd opnieuw gedwongen om nog eens nader te bekijken of Curt wel een vriend van hem was.

        
				
        Yuri sloeg de rest van de wodka in één klap achterover en zette het glas in de gootsteen. Vervolgens vroeg hij zich af of hij nog tijd genoeg zou hebben om zich in het maanpak te hijsen en naar het lab te gaan om het tweede fermentatievat te controleren voordat Curt zou komen. Uiteindelijk besloot hij dat hij zich veiliger zou voelen als hij in de buurt van zijn anthrax-poeder was.
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        Dinsdag 19 oktober, 17.00 uur

        
				
        Jack liet zich bij de ingang van het bureau op 30th Street afzetten, zodat hij via de laad- en losplaats naar binnen kon sluipen. Hij wilde zien te voorkomen dat hij tegen de grote baas of Calvin op zou lopen, voor het geval er al oproer was ontstaan door zijn uitstapje naar Brooklyn. Hij hoopte eerst de resultaten binnen te krijgen van de monsters die hij van Connie Davydov had genomen, voordat het tot een confrontatie kwam. Die moesten zijn daden rechtvaardigen.

        
				
        Jack had intuïtief het gevoel dat Flash vermoedelijk gelijk had dat zijn zuster het slachtoffer was geworden van boze opzet. Nu een hartaanval, een herseninfarct en normale infectieziekten waren uitgesloten, was vergiftiging, gezien de voorgeschiedenis van huiselijk geweld, zeer wel mogelijk. Wat die theorie des te geloofwaardiger maakte, was het blauwe oog. Ook al had Jack het tegenover Flash niet willen toegeven, als arts was hij van oordeel dat het blauwe oog van een trauma afkomstig was, en niet van een infectie, en dat het trauma aan een vuist te danken was, en niet aan een of ander levenloos voorwerp in de badkamer van de vrouw.

        
				
        In de hoop zijn gelijk zo snel mogelijk te bevestigen en bovendien genoeg bewijs te leveren om een moordonderzoek van start te doen gaan, liep Jack regelrecht naar het toxicologisch lab op de vierde verdieping. Met opzet omzeilde hij John DeVries, het hoofd van het lab, die hem hoogstwaarschijnlijk een week of langer zou laten wachten, en ging hij meteen naar Peter Letterman, de magere, blonde, wat tweeslachtige man die met het lab getrouwd leek. Jack had hem er wel eens ’s avonds om tien uur gezien.

        
				
        ‘Ik heb dringend je hulp nodig,’ zei Jack nog voordat hij goedendag had gezegd, toen hij de laborant bij de gas-chromatograaf aantrof.

        
				
        Peter trok zijn wenkbrauwen op. Hij kende alle slimme smoesjes om voorrang te krijgen. Het werk stapelde zich voortdurend op en veroorzaakte vaak grote vertraging. Ongetwijfeld was de afdeling ondergefinancierd, maar dat gold eigenlijk voor alle afdelingen van het bureau.

        
				
        ‘Als dit niets positiefs oplevert, kon ik wel eens op straat komen te staan,’ zei Jack. Hij zette zijn tasje neer en haalde er de monsterflesjes uit terwijl hij Peter een summiere samenvatting gaf van wat hij die middag had uitgespookt. Bij het verhaal over het rouwcentrum verscheen er een lachje op Peters meestal zo ernstige, jongensachtige gezicht.

        
				
        ‘Je denkt zeker dat ik het verzin, hè?’ zei Jack bij het zien van Peters gezicht.

        
				
        ‘Nee, echt niet,’ zei Peter. ‘Wat jij daar vertelt, kun je gewoon niet verzinnen.’

        
				
        ‘Mooi,’ zei Jack. ‘Dan begrijp je zeker ook wel dat ik door dit alles vreselijk in de nesten kan raken?’

        
				
        ‘O ja, beslist!’ zei Peter zonder ook maar even te aarzelen.

        
				
        ‘Je helpt me dus?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Waar ben je naar op zoek?’

        
				
        ‘Naar iets dat averechts op de ademhaling heeft gewerkt. Je weet wel, de normale, voorgeschreven medicijnen, plus koolmonoxide, ethyleenglycol en ach, alles wat je verder maar kunt bedenken. Het gaat nu even niet om wát je vindt, het gaat erom dát je wat vindt.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Peter. ‘Ik doe m’n best.’

        
				
        ‘Kun je het snel doen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Laat ik het maar meteen doen,’ zei Peter tegemoetkomend. ‘Ik kan die monsters snel genoeg testen op wat jij in gedachten hebt.’

        
				
        Jack kon zich niet inhouden en sloeg zijn armen om Peter om hem even stevig te knuffelen.

        
				
        Peter keek gegeneerd toen Jack hem losliet. Hij kreeg een kleur en vermeed Jacks ogen.

        
				
        ‘Ik ben boven, in mijn kantoor,’ zei Jack. ‘Ik heb nog meer dan genoeg werk te doen. Geef maar een brul wanneer je klaar bent.’

        
				
        Peter knikte.

        
				
        ‘Binnenkort trakteer ik je op een etentje,’ zei Jack, en hij gaf Peter een klapje op de rug.

        
				
        ‘Best hoor,’ zei Peter, en hij pakte de flesjes op.

        
				
        ‘Ik zal eerst even de overdrachtsformulieren invullen,’ zei Jack. ‘We moeten het wel een beetje volgens de regels doen, voor het geval het om moord blijkt te gaan.’

        
				
        Hij verliet het toxicologisch lab en liep naar de vijfde verdieping. Hij voelde zich een stuk beter en stormde opgewekt het histologielaboratorium in. Daar trof hij Maureen O’Conner, het hoofd van het lab, met haar jas al aan en klaar om weg te gaan.

        
				
        ‘Ik heb ook altijd pech!’ zei Maureen met haar zangerige Ierse accent. ‘Komt daar eindelijk fris en vrolijk de man binnen naar wie ik al zo lang op zoek ben, en wat denk je? Ik ben al aan de late kant voor de vergadering van Pathologie!’

        
				
        De anderen barstten in lachen uit.

        
				
        Jack en zijn collega Chet waren de enige forensisch pathologen die niet getrouwd waren, en Maureen en haar laborantes hadden er altijd de grootste lol in om hen ermee te plagen. Ze kregen er alle kans voor, want hun laboratorium bevond zich in dezelfde gang als het kantoor van Jack en Chet.

        
				
        ‘Ik hoef niet naar een vergadering,’ zei een van de andere vrouwen. ‘Ik ben wel beschikbaar.’ Waarop nog harder werd gelachen.

        
				
        Jack maakte zijn tasje open en haalde er het potje uit met het schilfertje huid van Connie.

        
				
        ‘Ach, verdorie,’ zei Maureen steunend, ‘je komt dus helemaal niet voor een gezelligheidsbezoekje.’

        
				
        Jack lachte. ‘Dit keer hoef ik alleen maar dit huidmonster onderzocht te hebben, maar morgen liggen de zaken anders.’

        
				
        ‘Horen jullie dat, meiden?’ riep Maureen.

        
				
        In koor werd er enthousiast ‘ja’ geroepen.

        
				
        Maureen pakte het monsterpotje van Jack aan en gaf het aan de dichtstbijzijnde laborante. ‘Komt voor mekaar,’ zei ze. ‘Wat wil je precies?’

        
				
        ‘Het gebruikelijke,’ zei Jack. ‘Ik wil zeker weten dat hier sprake is van een trauma en niet van een infectie.’

        
				
        ‘Wanneer moet je het hebben?’

        
				
        ‘Zo snel mogelijk,’ zei Jack.

        
				
        ‘Waarom vraag ik dat eigenlijk,’ zei Maureen met het hoofd achterover alsof ze het tegen God had.

        
				
        Jack verliet het histologisch lab en liep verder de gang in. Toen hij bij Lauries kantoor kwam, zag hij dat er licht brandde. Hij deed haar deur open en bleef staan. Lou was bij haar. Ze waren niet aan het praten maar zaten allebei een andere kant uit te staren. Er hing een gespannen sfeer.

        
				
        ‘Wat is dit?’ vroeg Jack. ‘Een dodenherdenking?’

        
				
        Laurie en Lou keken allebei op. Laurie was duidelijk geïrriteerd. Lou zag er schuldbewust uit.

        
				
        ‘Bondgenoten in het kwaad, werd me verteld,’ snauwde Laurie toen ze Jack in het oog kreeg.

        
				
        Jack stak zijn handen op. ‘Ik geef me over. Welk kwaad?’

        
				
        ‘Ik heb haar verteld dat Paul Sutherland een strafblad heeft,’ biechtte Lou op. ‘En ik heb haar verteld dat jij ervan wist.’

        
				
        ‘Juist,’ zei Jack. ‘En zoals we al vreesden, krijgt de boodschapper de schuld.’

        
				
        ‘Ga jij hem nu niet ook nog eens een beetje steunen,’ zei Laurie. ‘Hij had niet aan het snuffelen mogen gaan. Ik heb het hem beslist niet gevraagd.’

        
				
        ‘Dat mag dan waar zijn,’ zei Jack, ‘maar onder de omstandigheden vind ik dat je behoort te weten in wat voor zaken jouw toekomstige echtgenoot zit verwikkeld.’

        
				
        ‘Wat bedoel je met “in wat voor zaken’’?’ vroeg Laurie, die opnieuw kwaad werd. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee!’

        
				
        ‘Ik heb haar alleen over het cocaïnebezit verteld,’ legde Lou uit.

        
				
        ‘O jee,’ zei Jack. Hij moest zijn onbehagen wegslikken.

        
				
        ‘Paul handelt niet in drugs, als je dat soms wilde beweren,’ zei Laurie verontwaardigd.

        
				
        ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Dat lijkt me wel beter,’ bitste Laurie. ‘En je kunt ook maar beter uitleggen wat je daar suggereerde.’

        
				
        Jack trok een stoel bij en ging naast Lou zitten. Hij keek Laurie recht aan en ze keek met een uitdagende blik terug.

        
				
        ‘Paul Sutherland is wapenhandelaar,’ zei Jack.

        
				
        Lauries blauwgroene ogen vlogen heen en weer van Jack naar Lou. ‘Hoe weet je dat?’ wilde ze weten, maar ze klonk niet meer zo kwaad als eerst.

        
				
        ‘Lou heeft dat bij dezelfde gelegenheid ontdekt waarbij hij erachter kwam dat hij cocaïne in zijn bezit heeft gehad,’ zei Jack.

        
				
        Lou knikte schuldbewust en keek naar zijn handen, die hij in zijn schoot had liggen.

        
				
        ‘Wat kan het mij nou schelen of hij wapenhandelaar is?’ zei Laurie luchtig. Ze probeerde het te laten klinken alsof het haar niets uitmaakte.

        
				
        Jack en Lou zeiden niets. Ze kenden Laurie goed genoeg, ze kon hun niks wijsmaken.

        
				
        ‘Wat voor wapens?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Ik weet niet zeker waar het nu om gaat,’ zei Lou, ‘maar tot 1994 was hij gespecialiseerd in AK-47 assault rifles van Bulgaarse makelij.’

        
				
        Laurie verbleekte.

        
				
        ‘Lou en ik hebben erover geruzied wie het jou moest vertellen,’ zei Jack. ‘Maar hoe dan ook, we vonden dat je het, gezien jouw ideeën over wapenbeheersing, moest weten.’

        
				
        Laurie knikte, zuchtte en wendde haar blik af. Jack wist niet zeker of ze kwaad of verdrietig was, of allebei. Zeker een minuut werd er geen woord gezegd. Uiteindelijk verbrak Laurie de stilte. ‘Heren, bedankt dat jullie je burgerplicht hebben gedaan. Maar jullie willen me nu wel verontschuldigen, ik heb nog een heleboel werk te doen.’

        
				
        Jack wisselde een blik met Lou. Ze stonden allebei op en zetten de stoelen op hun plaats terug. Ze zeiden gedag, maar Laurie reageerde niet. Ze had de inhoud al uit een van de onafgehandelde mappen gehaald en leek er helemaal in op te gaan.

        
				
        De beide mannen wandelden naar Jacks kantoor. Ze hielden hun mond totdat ze zeker wisten dat Laurie hen niet meer kon horen.

        
				
        ‘Ik wilde je al feliciteren dat je zo moedig was geweest om met Laurie te gaan praten,’ zei Jack, ‘maar toen drong het tot me door dat je het heel handig had weten klaar te spelen dat ik met het ergste op de proppen moest komen.’

        
				
        ‘Goddank dat jij ineens kwam opdagen,’ zei Lou. ‘Ze gaf me het gevoel dat ik een stuk vuil was. Dat was overigens niet zo moeilijk, omdat ik zelf al mijn twijfels had over mijn motieven.’

        
				
        ‘Ik vind nog steeds dat het het beste was voor Laurie,’ zei Jack, ‘zelfs al bestaat de kans dat we het net zo goed voor onszelf hebben gedaan.’

        
				
        ‘Zo zou je het natuurlijk ook kunnen bekijken,’ zei Lou weinig enthousiast.

        
				
        ‘Hoor eens, heb je even tijd? Ik wil een bepaald geval met je bespreken.’

        
				
        Lou keek op zijn horloge. ‘Ik ben toch al te laat, dus dan maakt een halfuur extra ook niet meer uit.’

        
				
        ‘Zo lang duurt het niet,’ zei Jack.

        
				
        Hij liep voor Lou uit zijn kantoor in en knipte het licht aan. ‘Waar is Chet, verdomme? Ik heb hem sinds vanochtend niet meer gezien. Het is niks voor hem om zomaar te verdwijnen.’

        
				
        Lou ging zitten terwijl Jack een velletje papier pakte dat midden op zijn bureau lag.

        
				
        
          ‘Hmmm,’ zei Jack nadat hij het berichtje had gelezen. ‘Dit is afkomstig van Ted Lynch, die
          dna
          -goeroe. Dat kleine blauwe sterretje uit het kantoor van de Corinthische Tapijthandel blijkt zwaar besmet te zijn met anthrax-sporen. Hij schat dat het zo vol zat dat er geen enkele spore meer bij had gekund. Wat merkwaardig.’
        

        
				
        ‘Wat houdt dat in?’ vroeg Lou.

        
				
        ‘Geen idee,’ zei Jack. Hij gooide het papier terug op het bureau. ‘Ik neem aan dat het me iets duidelijk wil maken, maar ik heb er geen flauw idee van wat dat is. Het lijkt net of dat sterretje in een bak met anthrax-sporen is gevallen.’

        
				
        ‘Laat me eens horen over welk geval je wat wilde vertellen,’ zei Lou.

        
				
        Jack vertelde hem over Connie Davydov. Lou luisterde aandachtig en glimlachte toen hij hoorde wat er zich in het rouwcentrum had afgespeeld. ‘Was Warren ooit eerder in zo’n centrum geweest?’ vroeg Lou. Hij had Warren via Jack leren kennen.

        
				
        Jack schudde het hoofd.

        
				
        ‘Hij moet het vreselijk hebben gevonden om te zien hoe een man werd gebalsemd.’

        
				
        ‘Hij zei dat hij nog nooit zo iets ergs had meegemaakt.’

        
				
        ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Lou.

        
				
        ‘Maar er was niks aan te doen,’ zei Jack. ‘Ik had hem nodig om de directeur van het rouwcentrum onder druk te zetten. Feitelijk verbaast het me dat ik het heb weten klaar te spelen.’

        
				
        ‘Waarom vertel je me dit eigenlijk?’ vroeg Lou. ‘Kan ik je op de een of andere manier helpen?’

        
				
        ‘Ik vraag me af of jij iets kunt doen wat het lijk betreft,’ zei Jack. ‘Ik heb er geen idee van of er plannen bestaan voor balseming of crematie, maar ik zou graag willen dat het intact bleef. Ik zou echt graag een volledig post mortem willen doen. Bestaat er een mogelijkheid dat jij tussenbeide kunt komen?’

        
				
        ‘Niet zonder een beetje hulp van dit bureau,’ zei Lou.

        
				
        ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Jack. ‘Nou ja, het kon geen kwaad om het je te vragen. Ik blijf hier vanavond totdat ik de uitslagen van het laboratoriumonderzoek heb. Als het positief is voor een of andere overdosis, bel ik je wel.’

        
				
        ‘Ik heb mijn zaktelefoon bij me,’ zei Lou. Hij stond op, liep een paar passen de gang in en keek naar Lauries kantoor. ‘Denk je dat ik terug moet gaan om iets over onze vriend te zeggen?’

        
				
        ‘Ik denk dat we alles hebben gezegd wat er te zeggen valt,’ zei Jack. ‘Nu moet ze het zelf maar verwerken en kijken of ze het belangrijk vindt.’

        
				
        ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Lou. ‘Tot kijk.’

        
				
        ‘Wees voorzichtig,’ zei Jack.

        
				
        Hij legde een paar stapeltjes onafgehandelde mappen recht, hing zijn jas achter de deur en ging aan het werk. Omdat hij de laatste twee middagen afwezig was geweest, was de achterstand groter dan anders.
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        Dinsdag 19 oktober, 18.30 uur

        
				
        Curt sloeg Oceanview Lane in. Hoewel het nog niet helemaal donker was, deed hij zijn koplampen aan, omdat de smalle weg al in de schaduw lag. Net als de avond ervoor lag de zijkant van de weg bezaaid met vuilnisbakken. Hij stopte voor Yuri’s garage, deed het licht uit en zette de motor af.

        
				
        ‘Ik ben het volledig eens met alles wat we tot nu toe hebben besloten, maar niet met het idee dat we die communist een wapen geven,’ zei Steve. ‘Ik moet eerlijk zeggen dat me dat absoluut niet aanstaat.’

        
				
        ‘Wat blijft ons dan goddorie anders over?’ zei Curt kwaad. ‘Ik zei al dat hij bang was voor zijn zwager. Die vent heeft gedreigd hem te vermoorden.’

        
				
        ‘Ik weet wat je me hebt verteld,’ zei Steve. ‘Maar Yuri heeft zich zo raar gedragen en zulke krankzinnige dingen gezegd, zoals al die onzin over dat onze cultuur geen wortels heeft, dat het me absoluut niet bevalt om hem een wapen in handen te geven. En al helemaal niet eentje van ons. Veronderstel eens dat hij het tegen ons gebruikt?’

        
				
        ‘Hij zal het echt niet tegen ons gebruiken,’ zei Curt geprikkeld. ‘Jezus christus, wij zijn de enige vrienden die hij heeft. Bovendien kan hij vermoedelijk nog niet eens een olifant raken. En jij hebt jouw revolver toch bij je?’

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei Steve.

        
				
        ‘Nou, ik heb de mijne ook,’ zei Curt. ‘Het bestaat niet dat jij en ik niet een kogelrond Rusje zouden aankunnen. Kom mee! Laten we dit maar snel afhandelen!’

        
				
        De beide mannen stapten uit de truck. Ze liepen allebei naar de voorkant van de auto en van daaruit naar Yuri’s voordeur. Curt had een bruinpapieren zak in zijn hand.

        
				
        ‘Het enige belangrijke is dat we hem in het lab aan het werk houden,’ zei Curt. ‘Als daarvoor een pistool nodig is, dan moet dat maar. We zijn er bijna. We kunnen Operatie Wolverine niet op het laatste nippertje om zeep laten brengen omdat Yuri toevallig bang is voor zijn nikkerzwager.’

        
				
        ‘Maar als hij een pistool heeft, kon het voor de jongens nog wel eens een stuk moeilijker worden om hem in toom te houden.’

        
				
        Curt hield Steve tegen. ‘Denk je nu echt dat een Glock automaat het kan opnemen tegen zes kalasjnikovs? Maak het nou! Gebruik je hersens!’

        
				
        ‘Nee, dat zal wel niet,’ zei Steve.

        
				
        ‘Natuurlijk niet,’ zei Curt. ‘Meteen nadat we ons deel van het anthrax te pakken hebben en het veilig naar de White Pride hebben gebracht, zullen we de jongens op hem af sturen. Glock of geen Glock, die missie zal binnen de vijf seconden zijn volbracht. Ach wat, we zullen zeggen dat ze meteen de hele boel hier in de fik moeten steken.’

        
				
        ‘Oké, je hebt gelijk,’ zei Steve. ‘Ik wilde het even zeker weten. Hoe meer ik erover denk, hoe meer ik ertegen ben dat hij anthrax in Central Park gaat rondstrooien.’

        
				
        ‘Zo voel ik het ook,’ zei Curt. ‘Dit is duidelijk geen militair doel, wat het Jacob Javits Federal Building wel is.’

        
				
        ‘En ik kreeg er de ziekte in toen hij maar zat op te scheppen over dat zijn plan veel meer slachtoffers zou opleveren dan het onze. Daar geloof ik niks van. De airconditioning van het overheidsgebouw blaast de gebruikte lucht naar buiten. We zullen niet alleen het hele gebouw platleggen, maar het anthrax zal zich door dat hele stuk van de stad verspreiden.’

        
				
        ‘Zo is het, verdomme,’ zei Curt. ‘Het zal zich naar het westen verspreiden, naar de gerechtsgebouwen. Dat is toch perfect, of niet soms!’

        
				
        ‘Het kan niet beter,’ was Steve het met hem eens.

        
				
        ‘Wanneer we de jongens eenmaal de opdracht hebben gegeven, is Yuri er geweest,’ zei Curt. ‘Dat weet jij ook. Einde verhaal.’

        
				
        Steve knikte en ze liepen weer door.

        
				
        ‘Ik zie binnen geen licht branden,’ zei Curt toen ze bij de deur waren gekomen. Hij moest zijn ogen toeknijpen vanwege het helle licht van een buitenlamp die op de linkerdeurpost was gemonteerd. ‘Laat ie het niet wagen om niet thuis te zijn!’

        
				
        Curt trok de kapotte hordeur open en klopte hard op de voordeur. Die ging vrijwel meteen open. Yuri gluurde vanuit het donker naar buiten.

        
				
        ‘Goddank,’ zei Yuri opgelucht. ‘Kom binnen!’

        
				
        Curt en Steve liepen langs de Rus en belandden in het stikdonker. Ze waren nog steeds wat verblind door het schelle buitenlicht.

        
				
        ‘Wat ben jij hier verdomme aan het doen?’ wilde Curt weten. ‘Ik kan geen hand voor ogen zien.’

        
				
        ‘Sorry,’ zei Yuri, en hij schuifelde snel naar de lamp naast de bank om die aan te knippen. ‘Ik was bang dat Connies broer zou komen voordat jullie waren geweest, en ik wilde net doen alsof er niemand thuis was.’

        
				
        ‘Dat is beter,’ zei Curt toen hij weer wat kon zien.

        
				
        ‘Willen jullie misschien een wodka?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Voor mij maar niet,’ zei Curt.

        
				
        ‘Voor mij ook niet,’ zei Steve.

        
				
        ‘Heb je het pistool meegebracht?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Tuurlijk, hier zit ie in,’ zei Curt terwijl hij de tas omhooghield. ‘Maar eerst moeten we even praten.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Yuri. ‘Vind je het goed als ik wel een wodka neem?’

        
				
        ‘Ik vind het best,’ zei Curt.

        
				
        Yuri liep naar de keuken en Curt en Steve gingen zitten. Curt op de bank, en Steve op een van de twee rechte stoelen. Daarmee bleef de andere voor Yuri over, waardoor hij tussen hen in kwam te zitten.

        
				
        ‘Het is verbijsterend wat er uit het souterrain van deze puinzooi gaat komen,’ fluisterde Curt. ‘Alleen al de gedachte windt me op.’

        
				
        ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ fluisterde Steve terug. ‘In de beroerdste omstandigheden kunnen soms buitengewone dingen ontstaan. Denk maar aan Christus die in een stal werd geboren. Dit biochemische wapen zal vermoedelijk de hele wereld veranderen.’

        
				
        ‘Laten we maar blij zijn dat we ons land kunnen redden,’ reageerde Curt.

        
				
        Yuri kwam met het glas in de hand terug en ging op de lege stoel zitten.

        
				
        ‘Waarover wilde je praten?’ vroeg hij. Hij nam een slokje en proefde het genietend na. Ook al had hij de laatste tijd wat twijfels over zijn relatie met deze bezoekers gehad, hij was toch blij en opgelucht dat ze er waren.

        
				
        ‘Omdat er zich allerlei onverwachte problemen hebben voorgedaan, hebben we besloten om de zaken te bespoedigen,’ zei Curt. ‘We hebben je gisteravond al verteld dat we ons zorgen maken over de beveiliging. We hebben er de hele dag over gepraat en zijn tot het besluit gekomen dat we het vrijdag willen gaan doen. Aanstaande donderdagavond willen we dus ons halve pond anthrax. Dat is over twee dagen.’

        
				
        ‘Dat is nogal plotseling,’ zei Yuri. Hij was duidelijk geschokt. Het was de bedoeling geweest de dag van de lancering pas vast te stellen als hij genoeg materiaal had verzameld voor het biochemische wapen.

        
				
        ‘Dat mag dan zo zijn,’ zei Curt, ‘maar wij hebben het sterke gevoel dat het zo het beste is.’

        
				
        ‘Dat zal moeilijk worden,’ zei Yuri. Zijn ogen schoten zenuwachtig van Curt naar Steve en terug. ‘Als we het maximale effect willen bereiken, hebben we voor beide acties minstens drie of vier pond nodig.’

        
				
        ‘Dat betekent dat we donderdagavond minstens drie en liefst vier pond willen hebben,’ zei Curt. ‘Dat is geen vraag. Heb ik mezelf duidelijk gemaakt?’

        
				
        ‘Ik weet niet wat ik daarop moet zeggen,’ stamelde Yuri.

        
				
        ‘Je hoeft alleen maar “Prima Curt, kom maar langs, dan ligt het voor je klaar’’ te zeggen. Je hebt ons in het begin verteld dat je het luchtdicht in doorzichtig plastic zou stoppen en dat het er als uit de kluiten gewassen worstjes zou uitzien. Is dat nog steeds het geval?’

        
				
        ‘Ja,’ zei Yuri. Hij nam een slok, maar het glas in zijn hand trilde.

        
				
        ‘En dat je het op die manier veilig kunt hanteren,’ zei Curt. ‘Zonder maanpak, bedoel ik.’

        
				
        ‘Tenzij het plastic scheurt,’ zei Yuri. ‘Het plastic wordt dichtgesmolten en de buitenkant van de worstjes wordt ontsmet.’

        
				
        ‘Hoe stevig is dat plastic?’ vroeg Curt. ‘Als we er bijvoorbeeld eentje zouden laten vallen, zou dat dan een probleem opleveren?’

        
				
        ‘Ik heb het nog niet uitgeprobeerd,’ bekende Yuri. ‘Maar ik zou je aanraden om ze niet te laten vallen of er niet in te prikken. Onder ideale omstandigheden kan een zo’n worstje zo’n honderdduizend mensen doden.’

        
				
        ‘Hoeveel pond heb je op dit moment al?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Gisteravond zei je dat je aan het eind van de week misschien al genoeg had,’ hielp Curt hem herinneren. ‘Dan moet je toch enig idee hebben. Donderdagavond komt aardig in de buurt van het eind van de week.’

        
				
        ‘Ik heb vanmorgen nog een oogst binnengehaald,’ zei Yuri. ‘Maar ik heb het niet gewogen.’

        
				
        ‘Dus je zit er dicht bij,’ zei Curt.

        
				
        ‘Ja, ik zit er dicht bij,’ zei Yuri. Hij knikte een paar keer alsof hij voor zichzelf een besluit had genomen, haalde toen diep adem en liet de lucht door zijn opeengeklemde lippen ontsnappen. Het leek alsof hij onder druk had gestaan en zich nu weer kon ontspannen. Hij wees met zijn glas naar Curt en Steve alsof hij een toost uitbracht, en nam toen nog een slok, een veel grotere. Hij hield de wodka even in zijn mond voordat hij de drank als een eersteklas wijntje doorslikte.

        
				
        ‘Hoe zit dat met het tweede fermentatievat?’ vroeg Steve. ‘Heb je dat al op de anthrax ingezet?’

        
				
        ‘Ja, vanochtend,’ zei Yuri.

        
				
        ‘En hoe gaat dat?’ vroeg Curt.

        
				
        
          ‘Echt uitstekend,’ zei Yuri. Hij wist een lachje op te brengen. ‘Het groeit veel beter dan de
          Clostridium botulinum.
          Toen ik het vlak voor jullie komst nog even controleerde, was ik echt verbaasd. Ik zal vanavond een complete oogst kunnen binnenhalen.’
        

        
				
        ‘Als je er wat aan zou hebben, zouden we vanavond nog wel een fermentatievat voor je kunnen stelen,’ opperde Steve.

        
				
        ‘Dat is niet nodig,’ zei Yuri met een ontkennend gebaar van zijn vrije hand. ‘Niet nu het tweede ook meedoet. Nu ik er nog eens over heb nagedacht, weet ik haast wel zeker dat ik het donderdagavond klaar zal hebben.’

        
				
        ‘Echt waar?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Absoluut,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Een paar minuten geleden was je er nog niet zeker van,’ zei Curt.

        
				
        ‘Nee, dat is waar,’ gaf Yuri toe. ‘Maar toen herinnerde Steve me aan het tweede fermentatievat. Nu dat zo mooi meedoet, zal ik minstens tien pond kunnen produceren, misschien wel meer, vooropgesteld dat ik non-stop aan het werk blijf.’

        
				
        ‘Heb je reden om te denken dat je dat niet zou kunnen?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Nee,’ zei Yuri. ‘Ik ga gewoon niet met de taxi op pad.’

        
				
        ‘En we willen graag dat je voor morgenavond nog iets doet,’ zei Curt.

        
				
        Yuri’s gezicht, waarop al een lachje was verschenen, betrok meteen

        
				
        weer.

        
				
        ‘Nee nee, raak nou niet van streek,’ zei Curt, die het zag. ‘Dit is een eenvoudig verzoek, voor jou tenminste. Ik zou graag willen dat je opschrijft hoe je dat anthrax-poeder hebt gemaakt. Omdat jij teruggaat naar Rusland, zullen we iemand anders moeten vinden als we dit nog eens willen herhalen.’

        
				
        Yuri lachte alweer. Hij knikte en zei: ‘Natuurlijk kan ik dat. Ik zal het zelfs met alle plezier doen.’

        
				
        ‘Prima!’ zei Curt, en hij glimlachte even inwendig voordat hij de papieren zak van de bank pakte en hem aan Yuri gaf. Terwijl Yuri het pakje aannam, gleed Curts andere hand naar achteren om de kolf van zijn eigen pistool te pakken, dat op zijn rug zat bevestigd. Steve deed precies hetzelfde.

        
				
        Yuri, die er geen flauw vermoeden van had, maakte met een blij gezicht de zak open en trok het automatische wapen aan de loop eruit. Hij liet de papieren zak vallen en bestudeerde het pistool aandachtig. Vervolgens woog hij het op zijn hand. ‘Het is een lichtgewicht,’ zei hij.

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Curt. ‘Het is een Glock. Een heel goed wapen. De milities geven er de voorkeur aan.’

        
				
        ‘Moet ik er nog iets speciaals van weten?’ vroeg Yuri. Hij ontgrendelde het magazijn, haalde het eruit, keek naar de kogels en telde ze na.

        
				
        ‘Je hoeft alleen maar op je zwager te richten en de trekker over te halen,’ zei Curt. ‘Het pistool doet de rest.’

        
				
        Yuri lachte. Hij liet zijn vinger in de trekker glijden en richtte het pistool op de koelkast. ‘Pang!’ zei hij, en hij rukte het pistool omhoog alsof hij de terugslag voelde. Hij lachte nog eens hardop voordat hij het wapen op de koffietafel legde.

        
				
        Curt en Steve ontspanden en leunden weer achterover.

        
				
        ‘Er zit nog iets in de zak,’ zei Curt.

        
				
        ‘O ja?’ zei Yuri. Hij pakte de zak weer van de grond en haalde er een cellofaan zakje uit dat vol met zwart haar leek te zitten. Yuri’s mondhoeken trokken wat omhoog omdat hij dacht dat het een geintje was. ‘Wat is dit verdomme?’

        
				
        ‘Iets wat we onderweg hiernaartoe in een feestartikelenwinkel hebben gekocht,’ zei Curt. ‘Een baard.’

        
				
        ‘Wat is daar in vredesnaam de bedoeling van?’ vroeg Yuri.

        
				
        
          ‘Om je iets duidelijk te maken,’ zei Curt. ‘Dat pistool mag alleen in geval van uiterste noodzaak worden gebruikt. We willen helemaal niet dat je het gebruikt. Blijf uit de buurt van je zwager en leg de hoorn van de haak. Praat niet met hem. Wanneer je naar buiten gaat, let dan goed op dat hij niet in de buurt is, en doe die stomme baard om. Als hij mocht langskomen, doe dan niet open. Zie hem kwijt te raken. Als jij dat pistool gebruikt, zal dat voor problemen zorgen, want dan komt de politie erbij, en als de politie hier komt en gaat rondsnuffelen, kunnen we Operatie Wolverine wel vergeten. Als dat gebeurt, zullen Steve en ik en de hele
          paa
          zeer treurig worden. Heb ik me voldoende duidelijk uitgedrukt?’
        

        
				
        ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Yuri met een wegwerpgebaar. ‘Ik zal het pistool alleen gebruiken om mezelf het leven te redden. Het is eigenlijk bedoeld om me een gevoel van veiligheid te geven.’

        
				
        ‘Dat hoopte ik al,’ zei Curt.

        
				
        ‘Uiteindelijk,’ voegde Yuri eraan toe terwijl hij het cellofaan zakje losscheurde, ‘is Operatie Wolverine net zo belangrijk voor mij als voor jullie. Ik wil absoluut niet dat er iets tussenbeide zal komen.’

        
				
        Yuri haalde de nepbaard eruit en hield die tegen zijn gezicht. ‘Hoe zie ik eruit?’

        
				
        ‘Belachelijk,’ zei Curt.

        
				
        Yuri lachte en stopte het cellofaan en de baard weer in de papieren zak.

        
				
        Curt stond op, en Yuri en Steve volgden zijn voorbeeld. Curt stak zijn hand uit, die Yuri enthousiast schudde.

        
				
        ‘Hoe laat had je voor donderdagavond in gedachten?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Maak dat zelf maar uit,’ zei Yuri. ‘Wanneer jullie komen, zal het klaarstaan.’

        
				
        ‘Uitstekend,’ zei Curt. ‘Dan komen we even na het donker. Ik breng een gereedschapstas van de brandweerkazerne mee. Die is ongeveer veertig lang, en twintig breed en hoog. Is dat voldoende voor die plastic worstjes?’

        
				
        ‘Meer dan voldoende,’ zei Yuri. ‘Het voornaamste is dat je ervoor zorgt dat er geen scherpe randen aan de binnenkant zitten. Ik zal je een handdoek meegeven om ze in op te rollen.’

        
				
        ‘Dat lijkt me prima,’ zei Curt. Hij salueerde even halfhartig. Yuri deed wat verlegen hetzelfde.

        
				
        Curt liep voor Steve de deur uit. Ze hoorden Yuri er de grendels voor schuiven toen ze het tuinpad afliepen. Bij de truck gekomen stapten ze er ieder aan hun kant in.

        
				
        ‘Nou, wat dacht je ervan?’ vroeg Curt terwijl hij de motor startte.

        
				
        ‘Ik kreeg een goed gevoel,’ zei Steve. ‘Eerst, toen hij zo zenuwachtig deed, had ik er mijn twijfels over. Ik dacht dat hij moeilijk zou gaan doen over het afleveren van het anthrax, of dat hij zou willen dat we het Central Park deden in plaats van het overheidsgebouw.’

        
				
        ‘Dat dacht ik ook,’ zei Curt. ‘Maar ineens was het alsof hij het licht zag en besefte dat Operatie Wolverine moest worden uitgevoerd voordat er nog meer mis kan gaan. Het was echt een geluk dat we hierheen zijn gegaan en hem onder druk hebben gezet. Dat hadden we eigenlijk een week geleden al moeten doen. Maar goed, dat doet er nu niet meer toe. Het belangrijkste is dat Operatie Wolverine doorgang vindt, en dat aanstaande vrijdag hier in New York de hel losbreekt.’

        
				
        ‘Ik ben blij dat hij heeft besloten mee te werken, maar het blijft een rare kerel,’ zei Steve. ‘Werd jij ook zo zenuwachtig toen hij dat pistool uit de zak haalde?’

        
				
        ‘Een beetje wel,’ gaf Curt toe. ‘Maar dat was meer door wat jij had gezegd, vlak voor we naar binnen gingen. Ik vind die vent echt zielig. Zoals hij net deed alsof hij schoot, dat is toch kinderlijk. En toen hij die baard voor deed, dacht ik dat ik het niet meer zou houden.’

        
				
        ‘Ik vond het briljant om hem te vragen op te schrijven hoe hij dat anthrax-poeder maakt,’ zei Steve.

        
				
        ‘Ja, dat was even geniaal,’ zei Curt met een wrang lachje toen hij Ocean Avenue op reed. ‘Het kwam zomaar ineens bij me op. Als alles goed gaat, en daar twijfel ik niet aan, dan zullen we in de toekomst nog wel eens willen toeslaan.’
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        Dinsdag 19 oktober, 19.30 uur

        
				
        Jack vond het prettig om na kantooruren te werken. Hij schoot veel sneller op dan overdag, omdat er nog nauwelijks mensen in het gebouw aanwezig waren en er ook geen telefoontjes kwamen om hem af te leiden. De enige die hij het afgelopen uur had gezien, was een van de schoonmakers die met een grote stoffer langs zijn deur was gegaan.

        
				
        Om zo efficiënt mogelijk te kunnen werken, had hij zijn werk over het hele kantoor verspreid, waarbij hij uit de verschillende zaken bijeenzocht wat eenzelfde behandeling moest ondergaan. Hij had zelfs Chets bureau geannexeerd. Daarop had hij zijn microscoop gezet voor het bestuderen van de glaasjes van histologie. Met behulp van de wieltjes onder zijn bureaustoel reed hij van plek naar plek.

        
				
        ‘Mijn god, ik ben dakloos geworden,’ zei iemand die daarmee de stilte verbrak.

        
				
        Jack keek op en zag Chet verloren naar zijn in beslag genomen bureau staan kijken.

        
				
        ‘Aha, de vermiste patholoog!’ zei Jack. ‘En jij durft iets te zeggen als ik me buitengaats begeef! Waar ben je in vredesnaam geweest! Ik heb je sinds vanochtend niet meer gezien.’

        
				
        ‘Ik heb je gezegd dat ik naar die conferentie over pathologie zou gaan,’ zei Chet.

        
				
        ‘Is dat zo?’

        
				
        ‘Ja natuurlijk,’ zei Chet. ‘Vanochtend, in de identificatiekamer, toen we koffie dronken.’

        
				
        ‘Sorry, dat ben ik glad vergeten,’ zei Jack. Hij herinnerde zich dat hij volkomen in beslag was genomen door zijn plan om Laurie zijn verontschuldigingen aan te bieden. ‘Het duizelt me een beetje. Er is ook zoveel gaande.’

        
				
        ‘Het lijkt alsof er een wervelstorm door dit kantoor is gegaan.’

        
				
        ‘Ja, dat zal wel,’ zei Jack. ‘Ik zal je bureau even leegruimen.’

        
				
        ‘Dat hoef je voor mij niet te doen,’ zei Chet. ‘Ik kwam alleen langs om mijn aktetas op te halen. Daarin zitten mijn sportkleren. Ik ga naar de sportzaal.’

        
				
        ‘Weet je zeker dat ik die troep niet hoef weg te halen?’

        
				
        ‘Heel zeker,’ zei Chet. Hij stapte voorzichtig over de mappen die Jack strategisch over de hele vloer had uitgespreid. ‘Je had bij die conferentie moeten zijn. Een van de beste die ik ooit heb bijgewoond.’

        
				
        ‘Echt waar?’ vroeg Jack weinig geïnteresseerd. Hij had zijn aandacht alweer bij het geval van de man die in verzekerde bewaring had gezeten, van wie de glaasjes wonderbaarlijk snel van het histologisch laboratorium waren teruggekomen.

        
				
        ‘Vooral de laatste voordracht was buitengewoon boeiend,’ ging Chet door. Hij trok de bovenste la van zijn archiefkast open en haalde er zijn aktetas uit. ‘Die ging over zoönosen, je weet wel, ziekten die van dieren op mensen worden overgebracht.’

        
				
        ‘Ik weet wat zoönosen zijn,’ zei Jack afwezig.

        
				
        ‘Er zat een aantal gemeentelijke dierenartsen in het panel, en dat maakte het zo interessant,’ zei Chet. ‘Ik viel bijna van mijn stoel toen ik hoorde met hoeveel ziekten ze voortdurend in aanraking komen. Niet te geloven.’

        
				
        ‘’t Is niet waar,’ zei Jack vaagjes. Hij probeerde de glaasjes van de hersens van David Jefferson te vinden, en dan vooral die van de temporale kwab.

        
				
        ‘En dan heb ik het niet alleen over wat er in de pers verschijnt, zoals hondsdolheid bij wasberen. Een van die kerels vertelde nog dat er vandaag toevallig een enorme sterfte onder de rioolratten van Brighton Beach was voorgevallen.’

        
				
        Jacks hoofd vloog op. ‘Wat zei je?’

        
				
        ‘Je luistert weer eens niet,’ mopperde Chet.

        
				
        ‘Ik hoorde dat laatste niet goed.’

        
				
        Chet herhaalde wat hij over de ratten had gezegd.

        
				
        ‘En dat was op Brighton Beach?’ vroeg Jack. Zijn blik stond op oneindig.

        
				
        ‘Ja!’ zei Chet wat kregel. Zoals altijd irriteerde het hem dat Jack hem zo gemakkelijk wist buiten te sluiten. ‘Waarom ben je verbaasd dat het op Brighton Beach was?’

        
				
        Jack gaf geen antwoord. Hij leek wel in trance.

        
				
        ‘Hallo!’ riep Chet en zwaaide zijn hand voor Jacks gezicht heen en weer. ‘Aarde aan Jack! Wilt u zich melden?’ Chet schudde zijn hoofd. ‘Jezus, die zin heb ik geloof ik voor het laatst in de derde klas lagere school gebruikt.’

        
				
        ‘Waaraan zijn die ratten doodgegaan?’ vroeg Jack. ‘De pest of zo?’

        
				
        ‘Nee!’ zei Chet. ‘Dat is juist het raadselachtige. Ze hebben nog geen oorzaak kunnen vaststellen. Maar ze maken zich er grote zorgen om. En wat het nog raadselachtiger maakt, is dat twee van de honderden verzamelde ratten huidzweren hadden waarvan bleek dat het miltvuur was.’

        
				
        ‘Dat is vreemd!’ zei Jack. ‘Denken ze dat de andere ook miltvuur hadden?’

        
				
        ‘Nee, absoluut niet,’ zei Chet. ‘Ze hebben zo goed als weten uit te sluiten dat de schuld bij een bacterie moet worden gezocht, ook geen anthrax. Het miltvuur was alleen een merkwaardige bijkomstigheid.’

        
				
        ‘Dat is vandaag de tweede keer dat Brighton Beach ter sprake is gekomen,’ zei Jack. ‘En voor die tijd wist ik niet eens van het bestaan.’

        
				
        ‘Wat mij zo verbaasde, was te horen dat dit soort problemen zich voortdurend voordoen, hoewel misschien niet zo dramatisch als met die ratten. We horen er alleen nooit wat over. Die veterinaire epidemiologen worden behoorlijk aan het werk gehouden.’

        
				
        ‘Hebben ze enig idee waar het anthrax vandaan kwam?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Nee,’ zei Chet. ‘Maar ze overwegen de mogelijkheid dat een paar van de ratten de dragers zijn, hoewel de leerboeken iets anders zeggen. Eerlijk, het was heel fascinerend.’

        
				
        ‘Ik zou je graag over mijn geval van Brighton Beach willen vertellen,’ zei Jack. ‘Heb je even?’

        
				
        ‘Als het maar niet te lang duurt,’ zei Chet met een blik op zijn horloge. ‘Ik wil deze ene aerobicles niet missen. Dan is er een meisje met een figuur waarvoor je zou willen sterven, en ze komt alleen op dinsdagavond.’

        
				
        Jack gaf hem snel een samenvatting van Connie Davydov, met als voornaamste het mysterie van de diagnose. Jack somde alle agentia op die hij in gedachten had. Toen vroeg hij Chet of die soms een idee had.

        
				
        Chet trok zijn gezicht in rimpels en stond even na te denken. Toen schudde hij zijn hoofd. ‘Ik denk dat je het hele veld wel hebt bestreken.’

        
				
        ‘Het is nogal merkwaardig dat op dezelfde dag dat zich een enorme rattensterfte voordoet, Connie Davydov in dezelfde wijk ineens aan een, volgens mij, mysterieuze vergiftiging sterft.’

        
				
        ‘Ho, ho!’ zei Chet lachend. ‘Je maakt daar wel even een enorme sprong door verband te zoeken tussen die beide voorvallen. Tenzij mevrouw Davydov natuurlijk in het voorafgaande etmaal een behoorlijke tijd in het riool heeft doorgebracht, of in diezelfde tijd een flink deel van de rattenpopulatie uit dat stadsdeel in haar huis op bezoek heeft gehad.’

        
				
        Jack haalde zijn beide handen door zijn haar. Hij moest om Chets absurde suggesties lachen. ‘Je hebt natuurlijk gelijk! Maar toch blijft het een vreemde samenloop van omstandigheden, vooral omdat er anthrax bij om de hoek komt kijken, want ik had gisteren ook nog dat geval van anthrax in Manhattan. Het zijn me wel een paar daagjes geweest!’

        
				
        ‘Nou, denk jij maar rustig verder over die mysteries,’ zei Chet. ‘Ondertussen ga ik me bij mijn aerobicles aan wat plezieriger gedachten wijden.’

        
				
        ‘Dokter Stapleton?’

        
				
        Jack en Chet draaiden zich om en zagen Peter Letterman in zijn lange witte jas, die onder de onvermijdelijke kleurige vlekken zat, in de deuropening staan. Hij had een computeruitdraai in de hand.

        
				
        ‘Peter!’ zei Jack opgewonden. Hij keek of er iets op het gezicht van de man was af te lezen, maar zijn fijne gelaatstrekken vertelden hem niets.

        
				
        ‘Ik heb alle testen gedaan die u hebt voorgesteld,’ zei Peter.

        
				
        ‘En?’ zei Jack vol verwachting, alsof hij op het openen van de envelop bij de uitdeling van de Academy Awards zat te wachten.

        
				
        Peter overhandigde Jack de uitdraai. Hij nam die snel door, maar had geen idee wat er stond.

        
				
        ‘Alles was negatief,’ zei Peter met een schuldig gezicht. ‘Ik heb niets gevonden.’

        
				
        ‘Niets?’ vroeg Jack. Hij keek verschrikt op.

        
				
        Peter schudde het hoofd. ‘Het spijt me. Ik weet dat u op een positieve uitslag rekende, daarom heb ik een paar van de testen nog eens herhaald. Maar ze waren allemaal negatief.’

        
				
        ‘Verdorie!’ zei Jack en stak zijn handen op. ‘Daar gaat mijn intuïtie! En misschien zelfs mijn baan.’

        
				
        ‘Heb je het op koolmonoxide getest?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Zeker weten,’ zei Peter.

        
				
        ‘En cyanide?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Alles wat dokter Stapleton heeft gevraagd, en nog een paar extra testen die hij niet heeft genoemd.’

        
				
        ‘Heel erg bedankt,’ zei Jack. ‘Het lijkt misschien nu even alsof ik niet waardeer wat je hebt gedaan, maar ik ben je echt dankaar dat je bent nagebleven om dit te doen.’

        
				
        ‘Als u nog iets bedenkt waarop u het wilt laten testen, belt u me dan.’

        
				
        ‘Afgesproken,’ zei Jack.

        
				
        Peter vertrok.

        
				
        ‘Nou ja!’ zei Jack. Hij smeet zijn pen neer, verzamelde daarna alle verspreid liggende paperassen van de diverse gevallen en ramde ze in de bijbehorende mappen.

        
				
        Chet zag het een paar minuten aan. ‘Als mij iets te binnen schiet waarop je het kunt laten testen, bel ik je wel.’

        
				
        Jack wierp hem een zwak lachje toe maar ging door met opruimen.

        
				
        ‘Ga je naar huis?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Yup,’ zei Jack. ‘Ik kan ook wel wat lijfelijke inspanning gebruiken.’

        
				
        Na elkaar goeienavond te hebben gewenst, ging Chet weg. Jack zette de microscoop op zijn eigen bureau terug en liet ondertussen zijn gedachten gaan over alle vreemde gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur. Het bleef allemaal onbegrijpelijk, maar toch moest hij glimlachen. Juist vanwege dit soort puzzels hield hij tenslotte zo van zijn vak.

        
				
        Nadat hij zijn kantoor had afgesloten, keek hij verder de gang in, naar Lauries deur. Die zat dicht. Laurie was kennelijk naar huis gegaan zonder gedag te zeggen. Jack haalde zijn schouders op. Hij wist echt niet wat hij met haar aan moest.

        
				
        Beneden gekomen, deed hij zijn fiets van slot en duwde hem naar de los- en laadplaats. Op het trottoir stapte hij op en reed 1st Avenue op.

        
				
        Zoals meestal gaf het ritje naar huis Jack de gelegenheid om letterlijk en figuurlijk alle dagelijkse besognes van zich af te schudden. Het spitsuur was voorbij en hij ging er als een speer vandoor. De zon was al een uur geleden ondergegaan en de hemel had een zilverachtige, blauwpaarse gloed die van minuut tot minuut donkerder werd. Midden in het park kreeg hij al de eerste sterren in het oog.

        
				
        Toen hij zijn eigen straat in reed, zette hij regelrecht koers naar het hek van harmonicagaas dat het voetpad van het basketbalveld scheidde. Hij stopte en zag precies wat hij wilde zien: er was een wedstrijd aan de gang. De mannen zwermden van de ene kant naar de andere kant en hij zag dat Warren en Flash ook meespeelden, maar wel tegen elkaar.

        
				
        Wat gehaast droeg Jack zijn fiets naar zijn flat en rukte zijn kleren uit. Met de basketbalkleren aan denderde hij de trappen af en de straat over. Toen hij bij de zijlijn was aangekomen, was hij een tikje buiten adem.

        
				
        Jammer genoeg waren ze in de korte tijd dat hij zich had moeten omkleden, al met een ander spel begonnen, wat betekende dat hij nog minstens een spelletje en misschien wel twee moest wachten totdat hij mee mocht doen. Zoals gebruikelijk had Warrens team gewonnen, vandaar dat hij nog steeds op het veld was. Flash was echter uitgespeeld en stond tussen de anderen die ook op een beurt wachtten. Jack liep naar hem toe.

        
				
        ‘Hé man, hoe gaat ie?’ zei Flash toen hij Jack in het oog kreeg. Het was precies de achteloze begroeting die bij basketbal hoorde. Het maakte niet uit dat ze de hele middag in elkaars gezelschap hadden doorgebracht.

        
				
        ‘Prima,’ zei Jack. ‘En met jou?’

        
				
        ‘Zo, zo,’ zei Flash. Hij keek Jack niet aan. Zijn ogen zaten vastgekleefd aan de wedstrijd. ‘Ik zou me een stuk beter voelen als we die laatste wedstrijd hadden gewonnen.’

        
				
        ‘Hoor eens,’ zei Jack. ‘Ik heb alle monsters die ik vandaag van je zuster heb afgenomen, meteen naar het laboratorium gebracht. Dus daaraan wordt gewerkt. Maar ik moet wel weten of jij geduld zult hebben en niets onbezonnens zult doen.’

        
				
        ‘Ik hou me gedeist,’ zei Flash.

        
				
        ‘Daar ben ik blij mee,’ zei Jack. Hij wilde Flash nog niets over de binnengekomen labuitslagen vertellen. Ondanks de negatieve resultaten van de tests die Peter had gedaan, was Jack nog steeds geneigd om te geloven dat Connie op de een of andere manier was vergiftigd.

        
				
        ‘Ik wilde eigenlijk graag weten waar ze woonde,’ zei Jack. ‘Je zei dat het in een buurt vol met houten huisjes was. Is het een historische stadswijk?’

        
				
        ‘Ik geloof niet dat er iets historisch aan zit,’ zei Flash. ‘Maar het is wel een oude buurt.’

        
				
        ‘Hoe oud?’

        
				
        ‘Man, hoe moet ik dat nou weten,’ zei Flash. ‘Waarom vraag je me dat eigenlijk?’

        
				
        Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik zei al dat ik er nieuwsgierig naar was. Er zijn niet veel houten huisjes meer in New York te vinden. Zouden ze al zo’n honderd jaar oud kunnen zijn?’

        
				
        ‘Zo ongeveer, denk ik,’ zei Flash. ‘Ik geloof dat het vroeger zomerhuisjes waren.’

        
				
        Jack knikte en probeerde ondertussen zich een stelletje oude houten zomerhuisjes van zo’n honderd jaar geleden voor de geest te halen. Meteen bedacht hij dat het sanitair er dan ook wel volledig uit de tijd zou zijn. Misschien hadden ze daar nog wel tonnetjes en waren ze er helemaal niet op het stadsrioolnet aangesloten.

        
				
        ‘Wat was het adres ook weer?’ vroeg Jack. ‘Was het Oceanview Lane nummer vijftien?’

        
				
        ‘Ja, dat klopt,’ zei Flash. ‘Waarom vraag je dat? Ben je van plan er vanavond naartoe te gaan?’

        
				
        ‘Misschien wel,’ zei Jack. ‘Soms moet een forensisch patholoog de plaats van overlijden bezoeken om te kunnen reconstrueren wat er aan de dood vooraf is gegaan. Maar dat gebeurt natuurlijk alleen wanneer het lichaam er nog is.’

        
				
        ‘Maar ze hebben mij verteld dat ze in het Coney Island Hospital stierf,’ zei Flash.

        
				
        ‘Dat is absoluut waar,’ zei Jack. Hij gaf Flash een klap op de rug. ‘Maar ze zou in haar badkamer in de problemen zijn geraakt. Hoe dan ook, ik zal je op de hoogte houden van alles wat ik ontdek.’

        
				
        ‘Bedankt dok,’ zei Flash.

        
				
        Jack pakte een van de rondslingerende basketballen en liep ermee naar een van de baskets aan de zijkant. Hij wilde zich wat opwarmen met een paar sprongschoten. Ondertussen bleef hij piekeren over de toevallige samenloop van omstandigheden dat Connie Davydov in haar eigen badkamer bezig was dood te gaan aan een onbekende vergiftiging, terwijl er in diezelfde wijk een grote sterfte had plaatsgevonden in hetzelfde stadsdeel, ook door een onbekend agens.

        
				
        Jack gooide de bal door de ring en zag hem steeds trager stuiteren tot hij stillag. Zijn hersenen waren op volle toeren aan het werk. Het mocht dan nog zo krankzinnig klinken, maar hij vroeg zich toch af of Connie en de ratten misschien het slachtoffer waren geworden van een en dezelfde agens. Zou het een gas kunnen zijn, en hadden de afvoerbuizen in Connies badkamer misschien geen zwanenhalzen? Maar rioolgas stonk, en de mensen van de ambulance zouden het beslist hebben geroken.

        
				
        ‘Ach wat, het bestaat gewoon niet,’ zei Jack hardop, bukte zich en pakte de bal op. Hij probeerde aan iets anders te denken, maar dat lukte hem niet. Onder de oefenschoten bleef hij aan Connie en de ratten denken, en aan de zomerhuisjes op Brighton Beach.

        
				
        Laurie legde de dessertkaart neer en schudde het hoofd. ‘Ik zit vol,’ zei ze. ‘Ik hoef echt geen dessert meer.’

        
				
        ‘Vind je het erg als ik iets bestel waarop we allebei kunnen knabbelen?’ vroeg Paul. ‘Ik weet hoe dol je op chocolade bent.’

        
				
        ‘Natuurlijk niet,’ zei Laurie. ‘Zolang je maar begrijpt dat jij negentiende zult moeten opeten. Maar ik wil wel een caffeïnevrije cappuccino.’

        
				
        ‘Komt eraan!’ zei Paul. Hij hief zijn hand om de aandacht van de kelner te trekken.

        
				
        De avond was prima verlopen, en Laurie voelde zich een stuk beter dan tijdens haar gesprek een tijdje geleden met Lou en Jack. Meteen nadat ze thuis was gekomen, had ze overwogen om de afspraak om met Paul naar het ballet in het Lincoln Center te gaan en daarna te gaan eten, die ze al een week geleden had gemaakt, af te zeggen. Maar nadat ze een tijdje alleen was geweest, was ze tot de conclusie gekomen dat de informatie die ze van Lou en Jack had gekregen, niet noodzakelijk tot een woedende confrontatie hoefde te leiden. Ze wist niet echt zeker of het waar was wat ze haar hadden verteld, maar zelfs al was dat wel het geval, dan was ze meer dan bereid om zijn uitleg aan te horen. Ze was feitelijk meer van streek geraakt doordat ze haar ermee hadden overvallen.

        
				
        ‘Wil je nog wat wijn als dessert?’ vroeg Paul.

        
				
        Laurie schudde glimlachend het hoofd. Ze hadden een heerlijke rode wijn bij het eten gedronken, en Laurie genoot nog van de nawerking. Ze wist dat ze echt genoeg alcohol had gehad.

        
				
        Paul was die avond met nog meer bloemen aangekomen, plus een verontschuldiging voor zijn ongevoelige reactie van die ochtend. Hij verzekerde haar dat hij haar verknochtheid aan haar werk heus wel begreep, en hij had zelfs gezegd dat hij haar er oprecht om bewonderde.

        
				
        Onder het praten over haar eigen werk was Laurie in de verleiding gekomen om de kwestie van zijn soort werk ter sprake te brengen, maar ze had het toch beter gevonden ermee te wachten. Hij had zojuist oprecht zijn excuses aangeboden, en zij wilde liever niet ondankbaar of ongevoelig overkomen. Ze had besloten om op een geschiktere gelegenheid te wachten.

        
				
        En toen had hij haar opnieuw verrast. Hij had haar gezegd dat hij kans had gezien om het uitstapje naar Boedapest tot het volgende weekend uit te stellen, in de hoop dat haar werk het dan wel zou toelaten. Hij had zelfs gezegd dat ze de hele week de tijd had om te beslissen.

        
				
        Het dessert, in de vorm van een verticaal kunstwerkje van chocolade, werd opgediend. Het was gevuld met een zachte, donkere, chocoladecake zonder bloem, die Laurie niet kon weerstaan. Ze nam een hapje en smakte vol verrukking met haar lippen.

        
				
        Paul had cognac besteld. Toen die kwam, liet hij die in het glas ronddraaien, rook er even aan en nam vervolgens een slokje. Hij leunde tevreden naar achteren. Hij was het toonbeeld van voldaanheid.

        
				
        ‘Ik wilde je nog iets vragen, Paul,’ zei Laurie met het gevoel dat er nooit meer een beter moment zou komen om zijn werk ter sprake te brengen. ‘Ik heb je vanochtend een vraag gesteld die beledigend overkwam. Dat was niet mijn bedoeling, en dat is het nu ook niet, maar toch wil ik graag weten wat voor werk jij doet.’

        
				
        Paul hield op met het ronddraaien van zijn cognac en keek Laurie met zijn koolzwarte ogen aan. ‘Waarom wil je dat weten?’ vroeg hij kalm en op vlakke toon.

        
				
        ‘Ik dacht dat je het mij, je toekomstige vrouw, wel zou willen vertellen,’ zei Laurie enigszins verbaasd. Ze had op haar vraag geen wedervraag verwacht. ‘Als jij niet wist wat voor werk ik deed, zou jij het ook willen weten.’

        
				
        ‘Vanochtend heb ik geantwoord met de vraag of het iets uitmaakte,’ zei Paul. ‘Is dat het geval?’

        
				
        ‘Misschien wel,’ zei Laurie. ‘Neem mijn werk bijvoorbeeld. Mijn moeder heeft het verwrongen idee dat het een soort grafschennerij is. Jij zou hetzelfde kunnen denken.’

        
				
        ‘Nou, dat is beslist niet zo.’

        
				
        ‘Daar ben ik blij om,’ zei Laurie. ‘Maar je begrijpt wel wat ik bedoel. Ik geloof niet dat mijn moeder met mijn vader zou zijn getrouwd als hij forensisch patholoog was geweest. Dat denk ik echt.’

        
				
        ‘Probeer je mij te vertellen dat je niet met me zou trouwen als mijn zaken jouw goedkeuring niet zouden kunnen wegdragen?’

        
				
        ‘Ik maak geen ruzie, Paul,’ zei Laurie. ‘Je jaagt me werkelijk angst aan door deze discussie aan te sturen op iets anders. Vertel me alsjeblieft wat voor zaken je doet.’

        
				
        ‘Het heeft met defensie te maken,’ zei Paul een tikkeltje scherp.

        
				
        ‘Dat is in elk geval een begin,’ zei Laurie. Ze keek naar het ronddraaiende oppervlak van haar cappuccino. ‘Kun je een beetje explicieter zijn?’

        
				
        ‘Is dit soms een verhoor?’ vroeg Paul op hoge toon.

        
				
        ‘Nee, Paul, het is een discussie, zoals ik al zei.’

        
				
        ‘En wat een gezellige discussie!’ zei Paul sarcastisch.

        
				
        ‘Waarom doe je zo afwerend? Dat is niets voor jou.’

        
				
        ‘Ik gedraag me afwerend omdat al meer dan genoeg mensen op dezelfde prozaïsche manier op de wapenhandel hebben gereageerd.’

        
				
        ‘En jij denkt dat ik er ook zo op zal reageren?’

        
				
        ‘Dat zou kunnen.’

        
				
        ‘Waar handel je dan in?’

        
				
        ‘Ik handel in wapens. Is dat genoeg? Kunnen we nu over iets anders praten?’

        
				
        ‘Bedoel je kanonnen, bommen, of vuurwapens?’

        
				
        ‘Een beetje van alles,’ zei Paul. ‘Alles waar vraag naar is.’

        
				
        
          ‘Zoals Bulgaarse
          ak-47
          geweren?’ vroeg Laurie.
        

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei Paul, verbaasd over zo’n gerichte vraag. ‘Daar gaat mijn voorkeur naar uit. Het is een betrouwbaar, goedkoop en goed wapen. Veel beter dan de Chinese tegenhanger.’

        
				
        
          Laurie sloot haar ogen. Ze kreeg een reeks beelden voor ogen van het lichaam van Brad Cassidy en van zijn verdrietige ouders. Ze herinnerde zich hoe ze zich had gevoeld toen Shirley Cassidy haar had verteld dat haar zoon Bulgaarse
          ak-47
          ’s aan andere skinheads verkocht. Het was nauwelijks te bevatten dat Paul met zulke dingen te maken had, en helemaal wanneer ze zich de doffe ellende, door vuurwapens veroorzaakt, voor de geest haalde, die zij in de loop der jaren als forensisch patholoog onder ogen had gekregen.
        

        
				
        Laurie haalde diep adem. Ze was zich bewust dat haar emoties haar de baas werden, en ze wist dat ze dan altijd de neiging had om te gaan huilen. Ze wilde per se niet huilen. Ze ergerde zich er altijd enorm aan als dat gebeurde, want dat maakte onveranderlijk een eind aan elk gesprek. Ze deed haar ogen open en keek Paul aan. Ze vond dat hij er uitdagend en arrogant uitzag.

        
				
        ‘Denk je er ooit aan welke gevolgen de wapens die jij verkoopt, kunnen hebben?’ vroeg Laurie. Ze wilde het gesprek op gang houden.

        
				
        ‘Natuurlijk wel,’ zei Paul luchtig. ‘Ze geven de mensen de kans zich in een gevaarlijke wereld te verdedigen.’

        
				
        ‘En de wapens die in handen vallen van gewelddadige, extreemrechtse randgroepen?’ vroeg Laurie. ‘Zoals de skinheads bijvoorbeeld.’

        
				
        ‘Die hebben net zo goed als ieder ander het recht om zich te verdedigen.’

        
				
        ‘Het probleem is dat wapens, die in handen vallen van dergelijke bevooroordeelde en haat uitstralende groepen, nogal eens worden gebruikt en dat er dan mensen mee worden vermoord.’

        
				
        ‘Wapens doden niet,’ zei Paul blasé. ‘Dat doen mensen.’

        
				
        
          ‘Nu klink je als een woordvoerder voor de
          National Rifle Association,’
          zei Laurie.
        

        
				
        
          ‘De
          nra
          heeft een paar heel goeie punten,’ zei Paul. ‘Zoals het feit dat de Constitutie zelf nadrukkelijk het recht geeft op het dragen van wapens. Wanneer de regering tussenbeide komt, zoals met die nieuwe wapenwet, dan handelen ze in flagrante tegenspraak met de wet.’
        

        
				
        Laurie staarde haar mogelijk aanstaande verloofde aan en schudde het hoofd. Ze kon niet geloven dat hun meningen over een dergelijk belangrijk onderwerp zo ver uiteenliepen, terwijl ze het op andere vlakken zo eens waren.

        
				
        Paul gooide zijn servet op tafel. ‘Ik was al bang dat je net als anderen zou reageren. Je stelt me erg teleur. Nu weet je waarom ik het je niet heb verteld.’

        
				
        ‘Ik ben ook teleurgesteld,’ zei Laurie. ‘Ik vind het geen prettig idee dat jij waar je maar kunt wapens verkoopt, en vooral niet die Bulgaarse geweren. Je verkoopt ze toch zeker niet meer hier, hè?’

        
				
        ‘Dat is dankzij die nieuwe wapenwet verboden,’ zei Paul.

        
				
        ‘Dat vroeg ik niet,’ zei Laurie. ‘Ik weet dat ze verboden zijn. Ik vroeg of je ze nog verkocht.’

        
				
        Ze keek Paul strak aan. Hij wachtte met antwoorden. Het enige wat aan hem bewoog was zijn borstkas, die op en neer ging met zijn ademhaling. Hun ogen leken een duel uit te vechten.

        
				
        ‘Je weigert antwoord te geven?’ vroeg Laurie ongelovig.

        
				
        ‘Op zo’n stomme vraag hoef ik geen antwoord te geven,’ zei Paul hooghartig.

        
				
        ‘Toch zou ik het graag horen,’ zei Laurie uitdagend.

        
				
        
          Paul nam een slokje cognac, hield het even in zijn mond en slikte het toen door. ‘Nee, ik verkoop geen Bulgaarse
          ak-47
          ’s meer in de Verenigde Staten. Ben je nu tevreden?’
        

        
				
        Laurie dronk iets van haar cappuccino. Nu hield ze zelf haar mond terwijl ze in gedachten nog eens naging wat er was gezegd. Ze was er helemaal niet tevreden mee. Feitelijk was ze erg boos om de manier waarop Paul op haar redelijke vragen had gereageerd. Het positieve daarvan was dat haar kwaadheid de neiging tot huilen had verdreven. Wat haar nog kwader maakte, was dat Paul haar op een irritant hooghartige en onverschillige manier zat aan te kijken.

        
				
        ‘Om eerlijk te zijn bevalt het me absoluut niet,’ zei Laurie. ‘De reden dat ik je vroeg wat je deed, was dat me was verteld dat je in wapens handelde.’

        
				
        ‘Door wie?’ wilde Paul weten.

        
				
        ‘Dat is dunkt me niet relevant,’ zei Laurie. ‘Maar uit dezelfde bron kreeg ik te horen dat je eens veroordeeld bent wegens het in bezit hebben van cocaïne. Wil je daar nog iets over zeggen?’

        
				
        In het licht van de kaars op tafel leken Pauls ogen vuur te schieten. ‘Dit lijkt echt op een ondervraging!’ zei hij scherp.

        
				
        ‘Je mag het noemen wat je wilt,’ zei Laurie. ‘Persoonlijk zou ik willen zeggen dat het een kwestie is van de lucht zuiveren. Dit zijn dingen die ik van jou had moeten horen, niet van iemand anders.’

        
				
        Zonder waarschuwing stond Paul op. Zijn stoel kiepte om en viel op de vloer. De andere gasten, die rustig zaten te dineren, keken op. Een paar kelners kwamen toegesneld om de stoel overeind te zetten.

        
				
        ‘Ik heb hier meer dan genoeg van,’ snauwde hij. Woedend stak hij zijn hand in de zak om zijn portefeuille te pakken. Hij trok er een paar biljetten van honderd dollar uit en smeet ze minachtend op tafel.

        
				
        ‘Dat zal de leuke avond wel dekken,’ zei hij en liep zonder meer het restaurant uit.

        
				
        Laurie voelde zich diep vernederd. Ze had wel eens gehoord dat zulke dingen in het openbaar gebeurden, maar zelf had ze het nog nooit meegemaakt. Verlegen pakte ze haar cappuccino en nam een paar slokjes. Haar verstand zei haar dat het stom was om te doen alsof het gebeurde haar niets kon schelen, maar ze kon niet anders. Ze vond het noodzakelijk om het decorum te bewaren. Ze bleef zitten totdat ze haar koffie op had en vroeg toen om de rekening.

        
				
        Toen ze een kwartier later buiten kwam, was ze een tikje bang dat Paul op haar zou staan te wachten. Ze zag tot haar opluchting dat hij er niet was, want ze wilde niet met hem praten, voorlopig tenminste niet. Ze bleef even aan de stoeprand staan om te kijken waar ze zich precies bevond. Het restaurant was op Columbus Avenue in de Upper West Side. Ze wilde net haar hand opsteken om een taxi aan te roepen om haar naar huis te brengen, toen het tot haar doordrong dat ze maar een paar straten van Jack was verwijderd. Ze besloot hem te gaan opzoeken. Ze had op dit moment echt een vriend nodig.

        
				
        Toen ze in de taxi stapte en Jacks adres opgaf, draaide de taxichauffeur, een geboren en getogen New-Yorker, zich om en vroeg of ze het nog eens wilde herhalen. Dat deed ze, waarna hij zijn wenkbrauwen optrok alsof hij wilde aangeven dat ze knettergek was, en toen waren ze onderweg.

        
				
        ‘Weet u zeker dat het in orde is, mevrouw?’ vroeg de chauffeur nadat ze hem had betaald. ‘Het is hier een ruige buurt.’

        
				
        Laurie verzekerde de man dat het prima was en stapte uit. Op het trottoir keek ze even omhoog langs de voorgevel van Jacks flat. Het zag er nog net zo treurig uit als altijd. Er was nog maar een heel klein deel van het decoratieve metselwerk over, en op de derde verdieping zaten twee ramen dichtgetimmerd.

        
				
        Elke keer dat Laurie Jack opzocht, vroeg ze zich af waarom hij nog steeds hier woonde. Ze begreep de aantrekkingskracht van het basketbal, maar ze dacht dat hij, zelfs al wilde hij per se in deze buurt blijven, vast en zeker wel een beter onderhouden flatgebouw zou kunnen vinden.

        
				
        De hal was er nog erger aan toe dan de voorgevel. Ooit was het een prachtige hal geweest, met een mozaïekvloer en marmeren muren. Nu was het nog maar een schaduw van zichzelf. In de vloer ontbraken meer dan de helft van de tegeltjes en de muren zaten onder de vlekken en de graffiti. Op geen van de brievenbussen zat een slot dat in tact was. In de hoeken lag vuilnis.

        
				
        Laurie nam niet de moeite om op de intercom te drukken. Ze wist dat die niet werkte. Bovendien was de binnendeur in het verre verleden eens opengebroken en nooit meer gerepareerd.

        
				
        Onder het beklimmen van de trappen werd ze steeds besluitelozer. Uiteindelijk was het al laat, ze had niet gebeld, ze kwam onuitgenodigd. Ze wist niet eens zeker of ze wel wilde praten over wat er vanavond was gebeurd voordat ze tijd had gehad om er zelf over na te denken.

        
				
        Laurie overwoog of ze wel verder wilde lopen. Toen vroeg ze zich af hoe zij zich zou voelen als de zaken andersom lagen, hoe ze zich zou voelen als Jack ineens kwam opdagen. Toen ze zich realiseerde dat ze zich gevleid zou voelen, liep ze door. Boven moest ze op zijn deur kloppen. Er was geen bel.

        
				
        Laurie moest een glimlachje onderdrukken toen de deur met een ruk werd opengetrokken. De verbijsterde blik op Jacks ongeschoren gezicht zou een pantomimespeler niet misstaan. Hij droeg een boxershort en een t-shirt met een V-hals en had een paar slippers aan zijn voeten. Hij had een medisch boek in de hand. Het was duidelijk dat hij geen bezoek had verwacht, behalve dan misschien Warren of een van zijn andere basketbalvriendjes.

        
				
        ‘Laurie!’ zei Jack alsof ze een geestverschijning was.

        
				
        Laurie knikte.

        
				
        Ze bleven elkaar een tijdje staan aanstaren.

        
				
        ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg Laurie tenslotte.

        
				
        ‘Ja natuurlijk,’ zei Jack gegeneerd omdat hij haar niet eerder had binnengevraagd. Hij ging een stapje opzij. Toen hij de deur dicht deed, herinnerde hij zich dat hij maar heel weinig aan had, en liep snel naar zijn slaapkamer om een korte broek aan te trekken.

        
				
        Laurie liep naar het midden van de kamer. Er was niet veel meubilair: een bank, een stoel, een boekenkast van gipsblokken en ongeverfd hout, en een paar tafeltjes. Er hingen geen schilderijen of foto’s aan de muur. Het enige licht kwam van een vloerlamp naast de bank, waar Jack kennelijk had zitten lezen. De rest van de kamer was schemerig. Op een van de tafeltjes stond een open flesje bier. Een medisch woordenboek lag open op de grond.

        
				
        Jack kwam even later weer tevoorschijn terwijl hij zijn overhemd nog in zijn kaki korte broek stopte. Hij keek haar verontschuldigend aan.

        
				
        ‘Ik kom toch niet ongelegen?’ vroeg Laurie. ‘Ik weet dat het al laat is.’

        
				
        ‘Natuurlijk kom je niet ongelegen,’ zei Jack. ‘Eigenlijk is het een leuke verrassing. Wil je je jas uitdoen?’

        
				
        ‘Ach ja,’ zei Laurie. Ze trok hem uit en gaf hem aan Jack. Hij bracht hem regelrecht naar de garderobe.

        
				
        ‘Wil je een biertje?’ vroeg Jack terwijl hij naar een hanger zocht.

        
				
        ‘Nee, dank je,’ zei Laurie. Ze ging in de gerafelde en gescheurde leunstoel zitten terwijl haar ogen door de kamer zwierven. Ze wist min of meer waarom Jacks huis er zo kaal uitzag, en dat maakte haar nog depressiever. Het was nu acht jaar geleden dat Jacks gezin bij een vliegtuigongeluk was omgekomen, en ze wilde maar dat hij weer van het leven zou durven genieten.

        
				
        ‘Iets anders dan?’ vroeg Jack terwijl hij in de lichtkring van de vloerlamp verscheen. ‘Water, thee, vruchtensap? Ik heb zelfs spuitwater.’

        
				
        ‘Ik hoef echt niets,’ zei Laurie. ‘Ik heb zojuist uitvoerig gedineerd.’

        
				
        ‘O,’ zei Jack simpel, terwijl hij zich op de bank liet zakken.

        
				
        ‘Ik hoop echt dat je het niet erg vindt dat ik zomaar binnen kom vallen,’ zei Laurie. ‘Ik was in een restaurant vlak bij Columbus Avenue, bij het Museum of National History.’

        
				
        ‘Ik vind het fijn,’ zei Jack. ‘Ik ben echt blij om je te zien.’

        
				
        ‘Daarom dacht ik dat ik wel even langs kon gaan,’ zei Laurie. ‘Omdat het zo dicht in de buurt was.’

        
				
        ‘Het is goed,’ zei Jack. ‘Echt. Ik vind het helemaal niet erg. Eerlijk niet.’

        
				
        ‘Dank je,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Is er tijdens het diner iets gebeurd?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Iets onaangenaams.’

        
				
        ‘Dat spijt me,’ zei Jack. ‘Kwam het door wat Lou en ik je vanmiddag hebben verteld?’

        
				
        ‘Dat had er wel mee te maken,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Wil je erover praten?’

        
				
        ‘Eigenlijk niet,’ zei Laurie. ‘Dat zal wel onlogisch lijken, omdat ik naar jou toe ben gegaan in plaats van in mijn eentje naar mijn flat.’

        
				
        ‘Hé, niemand zal je dwingen om over iets te praten waarover je niet wilt praten.’

        
				
        Laurie knikte. Jack wist niet of ze echt in orde was of dat ze op de rand van tranen was.

        
				
        ‘Laten we het over jou hebben,’ zei Laurie, de stilte verbrekend.

        
				
        ‘Over mij?’ zei Jack onbehaaglijk.

        
				
        ‘Ik heb gehoord dat Warren Wilson vandaag naar het bureau kwam,’ zei Laurie. ‘Wat was er aan de hand?’

        
				
        Laurie kende Warren goed en wist dat hij nog nooit in het mortuarium op bezoek was geweest. In de tijd dat Jack en zij elkaar nog vaak hadden gezien, waren ze af en toe uit geweest met Warren en Natalie Adams, zijn vriendin. Ze hadden zelfs een keer met z’n vieren een wilde reis naar Equatoriaal Afrika gemaakt.

        
				
        ‘Heb je Flash Thomas ooit ontmoet?’ vroeg Jack.

        
				
        Laurie schudde het hoofd. ‘Voorzover ik weet niet.’

        
				
        ‘Hij speelt ook regelmatig basketbal,’ legde Jack uit. ‘Zijn zuster is gisteravond plotseling en op onverklaarbare wijze overleden.’

        
				
        ‘Wat vreselijk,’ zei Laurie. ‘Hebben ze jou gevraagd of je er eens naar wilt kijken?’

        
				
        Jack knikte. ‘Het is een lang verhaal. Wil je het echt horen?’

        
				
        ‘Graag,’ zei Laurie. ‘Maar je hebt me zojuist iets te drinken aangeboden en ik zou nu toch graag een glas water willen.’

        
				
        Terwijl Jack naar de keuken liep begon hij zijn verhaal af te draaien over het verloop van zijn middag. Laurie ging er gemakkelijk bij zitten en was meteen geboeid. Toen ze hoorde hoe Randolph Sanders zich had gedragen, werd ze kwaad. ‘Hoe durfde hij het lijk weg te laten halen!’ zei ze opgewonden. ‘Terwijl jij de moeite nam om helemaal daarnaartoe te rijden.’

        
				
        Jack haalde zijn schouders op. ‘Om eerlijk te zijn verbaasde het me niks. Hij heeft iets tegen het bureau voor Forensisch Pathologie van Manhattan.’

        
				
        ‘Ik denk dat hij zich gepasseerd voelde toen er een nieuw hoofd van het bureau in Brooklyn werd gekozen, of een nieuw adjunct-hoofd bij ons,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Hij is ook gepasseerd, maar met goed recht,’ zei Jack.

        
				
        Toen Jack beschreef hoe ze het rouwcentrum waren binnengedrongen om lichaamsvochten van Connie Davydov af te nemen, moest Laurie zo hard lachen dat ze zich in een slok water verslikte.

        
				
        Hij vertelde haar verder welke mogelijke doodsoorzaken bij hem waren opgekomen, en eindigde met de bekentenis dat Peter Letterman niets had gevonden, dat alle monsters negatief waren gebleken, zelfs die van de maaginhoud.

        
				
        ‘Interessant,’ zei Laurie terwijl ze alle punten overdacht die Jack naar voren had gebracht. ‘Jammer dat je niet snel een autopsie hebt kunnen doen.’

        
				
        ‘Ik ben allang blij dat ik een huidmonster heb weten te krijgen,’ zei Jack. ‘Maar waarnaar zou jij specifiek hebben gezocht? Buiten het normale om bedoel ik.’

        
				
        ‘Legden de mensen van de ambulance er de nadruk op dat ze cyanotisch was?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Ja, inderdaad,’ zei Jack. ‘En ze registreerden een laag arterieel zuurstofgehalte, wat later door het ziekenhuis werd bevestigd. Daarom dacht ik dat de schuld moest worden gezocht bij een middel dat haar ademhaling onderdrukte. Ik geloofde het zo stellig, dat ik compleet verbijsterd was toen Peter vertelde dat hij nul komma nul had gevonden.’

        
				
        ‘Ik zou hebben gekeken of er niet een aangeboren opening tussen de beide hartkamers was die zich eerst had gesloten en nu weer was opengegaan.’

        
				
        ‘Dat heb ik nog nooit eerder gezien,’ zei Jack.

        
				
        ‘Nou, het zou wel haar klinische status verklaren.’

        
				
        ‘Verder nog ideeën?’ vroeg Jack. ‘Schiet je misschien een bepaald soort vergif te binnen of een drug waarvan een overdosis deze uitwerking heeft?’

        
				
        ‘Als Peter niets in haar maaginhoud aantrof, zou ik niet weten wat er verder nog kon zijn,’ zei Laurie. ‘Maar heb je wel aan methemoglobinemie gedacht?’

        
				
        ‘Nee, maar is dat niet nogal zeldzaam?’ Methemoglobinemie was een conditie waarin het hemoglobine niet langer in staat was om zuurstof te vervoeren.

        
				
        ‘Nou, je vroeg me naar iets dat cyanose veroorzaakt,’ zei Laurie. ‘Je had in elk geval naar nitraten en nitrieten kunnen laten zoeken die methemoglobinemie veroorzaken. En zelfs naar sulfonamiden.’

        
				
        ‘Maar dat zou toch alleen gelden voor iemand die er een aangeboren overgevoeligheid voor had?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Misschien wel als het om sulfonamiden gaat,’ zei Laurie, ‘maar niet per se wanneer het om nitrieten en nitraten gaat. Maar als je met alles rekening wilt houden, had je dat ook in overweging moeten nemen.’

        
				
        ‘Oké, je hebt gelijk,’ zei Jack. ‘Ik zal Peter vragen om er morgenochtend naar te kijken. Verder nog iets?’

        
				
        Laurie dacht even na, maar schudde toen het hoofd.

        
				
        ‘Er was nog iets merkwaardigs,’ zei Jack en vertelde Laurie vervolgens over de rattensterfte in dezelfde wijk van Brooklyn als waar Connie Davydov woonde.

        
				
        ‘Denk je dat het er iets mee te maken heeft?’

        
				
        Jack haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet, maar het is en blijft een merkwaardige samenloop van omstandigheden.’ Hij vertelde haar dat Connie volgens zeggen in een oud houten huisje woonde in een buurt vol met eendere huisjes. Hij zei ook nog dat hij had bedacht dat het sanitair wel stokoud zou zijn.

        
				
        ‘Het lijkt mij erg vergezocht. Als er iets dodelijks vanuit het riool naar binnen is gekomen, waarom zou het dan alleen in dat ene huis zijn gebeurd?’

        
				
        ‘Daar heb je gelijk in,’ gaf Jack toe. ‘Maar nu wil ik het over het andere mysterie hebben.’ En daarna vertelde hij haar over Teds latere analyse van het kleine glittersterretje. ‘Het leek wel alsof het sterretje vol lijm had gezeten en daarna in een kom met anthrax-sporen was gevallen.

        
				
        ‘Waarom krijg jij toch altijd die interessante gevallen?’ zei Laurie plagend.

        
				
        
          ‘Kom nou!’ zei Jack. ‘Ik ben doodserieus. Heb jij er dan een verklaring voor? Je moet goed voor ogen houden dat ik alles rondom het sterretje heb afgeveegd, ook het vloeiblad waar het op lag, en het bureaublad zelf. De
          pcr
          -test gaat zo nauwkeurig te werk dat er zelfs een paar sporen kunnen worden opgespoord. De rest bleek echter volkomen schoon.’
        

        
				
        ‘Je laat me weer met de mond vol tanden staan,’ zei Laurie. Ze keek even op haar horloge. ‘Goeie! Het is al twaalf uur geweest. Ik hou ons allebei uit de slaap.’ Ze stond meteen op.

        
				
        ‘Red je het wel?’ vroeg Jack. ‘Je mag met alle plezier hier blijven. Je kunt mijn bed krijgen. De helft van de tijd val ik toch hier op de bank in slaap.’

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Laurie. ‘Je bent heel gastvrij geweest, maar ik moet echt naar huis. Ik heb voor morgenochtend geen kleren of wat dan ook bij me.’

        
				
        ‘De keus is aan jou,’ zei Jack. ‘Je bent meer dan welkom. Maar als je toch weg wilt, beloof me dan in elk geval even een belletje te geven wanneer je thuis bent. Het is al laat om in je eentje rond te lopen, zelfs bij jou in de buurt.’

        
				
        ‘Dat zal ik doen,’ zei Laurie en gaf Jack even een bemoedigende knuffel.

        
				
        Jack liep met Laurie mee naar beneden en naar de hoek van de straat, omdat je op Central Park West veel gemakkelijker een taxi kon vinden.

        
				
        Onderweg naar huis dacht Laurie aan de afgelopen avond. Ze was dankbaar voor Jacks gastvrijheid en vriendschap. Met hem praten, ook al was het maar over werk, had haar een stuk gekalmeerd en haar weer wat meer zicht op haar toekomst gegeven. Wat haar het meest aan het voorval met Paul had geërgerd, was het feit dat er tussen hen geen discussie mogelijk leek. Ze vond van zichzelf dat ze echt niet zo stijfkoppig was dat ze het onacceptabel vond als ze het op bepaalde punten niet eens waren, hoewel dat niet van toepassing was op het feit dat hij mogelijk illegale wapens verkocht. Maar als Paul en zij niet met elkaar konden praten, dan zag Laurie geen toekomst voor hun relatie, ook al konden ze goed met elkaar overweg wat de dagelijkse gang van zaken betrof.

        
				
        Tegen de tijd dat ze bijna thuis was, waren haar gedachten afgedwaald naar het geval waarover Jack haar had verteld, en ze moest weer glimlachen over zijn ervaringen in het rouwcentrum. Ze hoopte maar dat hij er geen problemen mee zou krijgen, en ook niet met zijn bezoekje aan het forensisch pathologisch bureau in Brooklyn. Ze was zich er van bewust dat Harold Bingham en Calvin Washington, ondanks dat ze respect hadden voor zijn intelligentie en zijn vakkundigheid, weinig geduld konden opbrengen voor zijn onorthodoxe handelwijze.

        
				
        Op het moment dat ze de talloze sloten van haar voordeur van slot deed, werd de deur van haar buurvrouw op een kiertje gezet. Zoals gewoonlijk kreeg ze even een glimp van Debra Englers grijze kroeshaar en een bloeddoorlopen oog te zien. Debra vond het nodig om Laurie erop te wijzen dat het erg laat was.

        
				
        Laurie reageerde niet. De bemoeizucht die haar buurvrouw voortdurend aan de dag legde, was het enige wat Laurie in haar woonomgeving verafschuwde. Opstandig smeet ze de deur achter zich dicht en deed alle sloten weer op slot. Ze was al een paar keer opzettelijk grof tegen de vrouw geweest, en had haar zelfs gezegd dat ze zich met haar eigen zaken moest bemoeien. Allemaal tevergeefs.

        
				
        Laurie haalde Tom-2 even aan en trok haar jas uit. In die volgorde. Haar aanhankelijke Burmees gaf het niet op en zou tegen haar been zijn opgeklommen als ze die twee handelingen andersom had uitgevoerd. Ze moest de snorrende kat zelfs op schoot nemen toen ze Jack ging bellen.

        
				
        ‘Ben je nog wakker?’ vroeg Laurie toen Jack met een slaperige stem opnam.

        
				
        ‘Zo goed als,’ antwoordde hij.

        
				
        ‘Je vroeg me om te bellen,’ zei Laurie. ‘Ik ben veilig thuis.’

        
				
        ‘Ik wilde dat je was gebleven,’ zei Jack.

        
				
        Laurie vroeg zich af of hij dat echt meende, maar uit eerdere ervaringen wist ze dat het geen zin had, hem om uitleg te vragen. Bovendien was het al laat. Ze zei dus: ‘Op weg naar huis heb ik over Connie Davydov zitten denken.’

        
				
        ‘Heb je nog iets anders bedacht?’

        
				
        ‘Ja,’ zei Laurie. ‘Er is me nog iets te binnen geschoten waarnaar je Peter zou kunnen laten zoeken.’

        
				
        ‘Mooi. Waarnaar dan?’

        
				
        ‘Naar het botulinetoxine,’ zei Laurie. ‘Ze moet dan wel een grote hoeveelheid hebben binnengekregen.’

        
				
        Er volgde een stilte.

        
				
        ‘Ben je er nog, Jack?’

        
				
        ‘Ja, ik ben er nog,’ zei hij. ‘Meen je dat?’

        
				
        ‘Natuurlijk meen ik het,’ zei Laurie. ‘Wat denk jij van botulisme als doodsoorzaak?’

        
				
        ‘Om jouw woorden te gebruiken: het lijkt me nogal vergezocht,’ zei Jack. ‘Er zijn geen bulbaire of andere symptomen geconstateerd, en trouwens ook geen symptomen die op botulisme wezen. Ze zou toch naar de badkamer zijn gelopen en daar in elkaar zijn gezakt?’

        
				
        ‘Maar het botulinetoxine onderdrukt beslist de ademhaling en veroorzaakt ook cyanose,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Ja, maar hoeveel gevallen komen er per jaar voor?’

        
				
        ‘Meer dan miltvuur,’ zei Laurie, ‘en jij hebt pas zelf zo’n geval gehad.’

        
				
        ‘Oké, ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Jack. ‘Ik zal het aan het lijstje van de nitraten, nitrieten en sulfonamiden toevoegen dat ik morgen aan Peter zal geven.’

        
				
        ‘Bedankt dat je vanavond tijd voor me had,’ zei Laurie. ‘Ik vond het heel erg fijn.’

        
				
        ‘Ik sta altijd tot je dienst,’ zei Jack.

        
				
        Laurie hing op en knuffelde Tom-2 even. Het schoot door haar hoofd dat Jack zo’n fantastische vent zou zijn als hij niet... als hij zich niet als Jack gedroeg. Ze moest zelf om die absurde gedachte lachen en stond op om naar bed te gaan.
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        Jack kon zich niet herinneren dat hij ooit zoveel dingen aan z’n hoofd had gehad. Ten eerste was er Laurie, die hem in de war bracht, niet alleen door haar gedrag maar ook door de manier waarop hij erop reageerde. Nadat ze zo laat was vertrokken, had het hem verrekte veel moeite gekost om in slaap te komen. Alles wat ze de afgelopen achtenveertig uur had gezegd en gedaan bleef hem maar door het hoofd gaan. Toen ze onaangekondigd bij hem op de drempel was verschenen, voelde hij zich nog steeds schuldig over zijn jaloerse reactie toen hij van haar verloving had gehoord, en hij was ook nog steeds kwaad over haar reactie op zijn poging om zijn verontschuldigingen aan te bieden. Hij wist gewoon niet wat hij ervan moest denken.

        
				
        En ten tweede waren er die beide mysterieuze gevallen. Hoe hij ook zijn best deed, hij kon geen verklaring vinden voor het enorm besmette sterretje. Wat Connie Davydov betrof, zijn sterke vermoeden dat ze door een ademhalingsonderdrukkend middel was vergiftigd, was zo goed als om zeep geholpen door het toxicologisch lab, en zelfs na uren lezen en nog langer nadenken had hij er geen verklaring voor kunnen vinden. Lauries idee van methemoglobinemia was volgens hem het enige dat nog een kleine kans had het juiste te zijn.

        
				
        En het laatste probleem dat op hem drukte, was de wetenschap dat hij met iets moest komen aandragen dat zijn optreden in het bureau voor Forensische Pathologie van Brooklyn en Strickland’s rouwcentrum enigszins rechtvaardigde. Bingham had hem nog pas gisteren afgeblaft over iets wat in vergelijking daarmee nauwelijks de moeite waard was. Als en wanneer Bingham lucht kreeg van wat er in Brooklyn was gebeurd, zou hij hels zijn, en hij zou een verklaring eisen, iets waartoe Jack niet in staat was. Voor het eerst in zijn carrière bij het hoofdbureau voor Forensische Pathologie geloofde hij oprecht dat hij aan het eind van de dag wel eens geschorst kon zijn.

        
				
        Jack had niet alleen moeite om in slaap te komen, hij werd bovendien vroeger dan anders wakker. Terwijl hij nog steeds probeerde met de verschillende problemen in het reine te komen, fietste hij bij het aanbreken van de dag naar zijn werk. Daardoor kon hij een uurtje aan het werk in zijn kantoor voordat hij naar de identificatiekamer ging.

        
				
        Bij aankomst was Vinnie Amendola bezig koffie te zetten, en was dr. George Fontworth net begonnen om de gevallen door te nemen die de afgelopen nacht waren binnengebracht.

        
				
        ‘Mag ik je even storen, George?’ vroeg Jack. ‘Wat voor soort dag staat ons te wachten wat autopsies betreft: druk of rustig?’

        
				
        George nam met slaperige ogen de lijst door.

        
				
        ‘Aan de rustige kant, dunkt me.’

        
				
        ‘Mooi,’ zei Jack. ‘Als je het niet erg vindt, wil ik er vandaag graag een administratieve dag van maken.’ Een administratieve dag was een dag waarop een forensisch patholoog geen autopsies wilde doen maar liever aan de nooit eindigende administratieve rompslomp wilde werken. Normaal gesproken werden administratieve dagen van tevoren ingepland.

        
				
        ‘Wat is er?’ vroeg George. ‘Ben je ziek?’

        
				
        Het was niet sarcastisch bedoeld. Het hele bureau wist dat je Jack niet kon straffen met autopsies. Hij deed er meer dan wie ook, en altijd uit vrije wil. Wanneer hem werd gevraagd waarom hij zo deed, zei hij altijd dat het zijn manier was om uit de moeilijkheden te blijven.

        
				
        ‘Aan mijn gezondheid mankeert niks,’ zei Jack. ‘Ik heb gewoon een hoop achterstallig werk.’

        
				
        ‘Het lijkt mij geen probleem,’ zei George inschikkelijk. ‘De zaak komt natuurlijk anders te liggen wanneer iemand zich op het laatste moment ziek meldt.’

        
				
        ‘Geef maar een schreeuw als dat gebeurt,’ zei Jack, en hij liep naar de koffiepot.

        
				
        ‘Ben je al klaar, maestro?’ vroeg hij aan Vinnie.

        
				
        ‘Met twee seconden krijg je je eerste kopje,’ zei Vinnie.

        
				
        ‘Heb jij enig idee wanneer Peter Letterman meestal begint?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Het toxicologisch lab begint officieel om negen uur,’ zei Vinnie. ‘Maar ik weet toevallig dat Peter altijd vroeger begint, meestal al voor achten.’

        
				
        ‘Goh, hij brengt hier wel veel tijd door,’ merkte Jack op.

        
				
        ‘Dat moet jij nodig zeggen,’ zei Vinnie.

        
				
        Jack liep met zijn koffie naar de lift om naar zijn kantoor terug te gaan. Tot zijn verbazing liep hij Laurie tegen het lijf, die net was binnengekomen. Hij keek op zijn horloge. Hij had haar nog niet verwacht.

        
				
        ‘Ben je niet erg vroeg voor jouw doen?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Ja,’ gaf Laurie toe. ‘Ik heb me voorgenomen dat ik me een tijdje volledig op mijn werk ga concentreren. Dat doe ik altijd als ik ergens door van streek ben geraakt.’

        
				
        ‘Juist,’ zei Jack. Hij wist niet zeker of hij haar kon vragen waarom ze van streek was.

        
				
        ‘Ik wil je nog voor gisteravond bedanken,’ zei Laurie. ‘Je hebt me echt geholpen.’

        
				
        ‘Maar ik heb helemaal niks gedaan,’ zei Jack.

        
				
        ‘Je was er en je hebt me op mijn gemak gesteld,’ zei Laurie. ‘Je was een echte vriend, en die had ik nodig.’

        
				
        Ze stapten samen de lift in. Jack drukte op de knop voor de vijfde verdieping.

        
				
        ‘Zou je me willen vertellen wat er gisteravond tijdens het diner is gebeurd?’ vroeg hij aarzelend.

        
				
        Laurie glimlachte. ‘Nog niet. Ik moet het eerst zelf nog verwerken. Maar bedankt dat je het vroeg.’

        
				
        Hij glimlachte zwakjes. Verbazend, hoe gemakkelijk Laurie ervoor kon zorgen dat hij zich onaangenaam lomp voelde.

        
				
        ‘Ga je vandaag nog met je mysterieuze gevallen aan het werk?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Ik ga het wel proberen,’ zei Jack. ‘Heb je nog iets anders bedacht, wat Connie Davydov betreft?’

        
				
        ‘Alleen wat ik je gisteravond al vertelde,’ zei ze.

        
				
        ‘Mocht je nog iets te binnen schieten, aarzel dan niet om het me te vertellen,’ zei Jack. ‘Ik zou het wel eens hard nodig kunnen hebben om me de premiejagers van het lijf te houden.’

        
				
        Laurie knikte. Ze wist precies wat Jack bedoelde.

        
				
        ‘Ik wilde nog één ding zeggen,’ zei Laurie. ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden voor de manier waarop ik reageerde toen Lou en jij me gisteren over Paul inlichtten. Ik vond het niet leuk om te horen, maar zoals je al zei, verhaalde ik het op de boodschappers. Jullie hadden gelijk om het me te vertellen, hoewel ik niet zeker weet of Lou het recht had om het na te kijken.’

        
				
        ‘Jaloezie doet vreemde dingen met de mens,’ zei Jack. ‘En dan heb ik het over mezelf.’

        
				
        ‘Dat beschouw ik als een complimentje,’ zei Laurie. ‘Veel geluk vandaag.’

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Jack. ‘Dat zal ik nodig hebben.’

        
				
        Hij liep zijn kantoor in en ging weer aan het werk. Hij concentreerde zich op het geval van de man die in voorarrest had gezeten. Dat hoopte hij in elk geval voor de volgende dag te hebben afgehandeld, om Calvin tevreden te houden. Terwijl hij aan het werk was, keek hij regelmatig op de klok. Toen het tegen achten liep, legde hij zijn pen neer en liep naar de onderliggende verdieping.

        
				
        Toen hij bij het lab kwam, zag het er niet echt veelbelovend uit. De deur zat nog dicht en door het matglas leek het binnen nog donker. Toch probeerde hij de deur, maar die zat op slot. Toen hij zich omdraaide om naar de trap terug te lopen, zag hij Peter van de kant van de lift aan de andere kant van de gang aankomen. Hij was net binnengekomen, zoals de jas over zijn arm bewees.

        
				
        ‘Heb je nog iets anders bedacht waarop ik het kan testen?’ vroeg Peter toen hij de deur van het lab had bereikt. Hij had de sleutel al in zijn hand.

        
				
        ‘Ja,’ zei Jack. ‘Of liever gezegd: dokter Laurie Montgomery heeft iets bedacht.’

        
				
        Hij vertelde Peter over haar idee van methemoglobine terwijl hij achter de laborant aan door het lab naar zijn raamloze kantoortje liep. Peter hing zijn jas op en knikte.

        
				
        ‘Dat betekent dat ik naar amylnitriet, sodiumnitriet en sodiumnitroprusside moet gaan zoeken,’ zei Peter, die ondertussen zijn witte jas aantrok. ‘Was van de patiënte bekend dat ze een hartaandoening had?’

        
				
        ‘Niet dat ik weet,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze dergelijke medicijnen zou innemen,’ zei Peter. ‘Maar er is nog een handjevol andere substanties die methemoglobinemie kunnen veroorzaken. Wil je dat ik het op alles test, ook al weet je niet of ze dergelijke medicijnen gebruikte?’

        
				
        ‘Alsjeblieft!’ zei Jack. ‘Ik ben echt de wanhoop nabij.’

        
				
        ‘Best,’ zei Peter gemoedelijk. Hij liep zijn kantoor uit en Jack liep als een hondje achter hem aan.

        
				
        ‘Wanneer kun je eraan beginnen?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Ik zal er meteen mee aan de gang gaan,’ zei Peter. ‘Het is beter dat ik er al mee aan het werk ben voordat DeVries binnenkomt. Anders kon hij wel eens vragen gaan stellen.’

        
				
        ‘Ik waardeer enorm wat je voor me doet, Peter,’ zei Jack. ‘Ik hoop dat ik het je op de een of andere manier kan vergoeden. Over je baas gesproken, weet je toevallig hoe het er met de monsters van David Jefferson voor staat?’

        
				
        ‘Is dat het geval van die man in voorarrest?’

        
				
        ‘Ja, precies,’ zei Jack.

        
				
        ‘John zat er gisteren over te kankeren,’ zei Peter. ‘Voorzover ik weet is het afgehandeld. De test was wel positief voor cocaïne, als je dat soms wilde weten.’

        
				
        ‘Godzijdank toch nog iets positiefs,’ zei Jack. ‘Calvin zal staan juichen. Als ik nu maar net zoveel geluk kon hebben met Connie Davydov.’

        
				
        ‘Ik zal mijn uiterste best doen,’ beloofde Peter.

        
				
        Jack wilde het lab al verlaten, maar bleef abrupt staan toen hij zich Lauries laatste suggestie herinnerde. ‘Laurie stelde ook nog voor om het op botulinetoxine te testen,’ riep hij naar Peter. Die zwaaide, ten teken dat hij hem had verstaan.

        
				
        Jack liep de trap weer op. Het feit dat het wel zeker leek dat de zaak Jefferson voor de deadline van donderdag zou zijn afgehandeld met een in Calvins ogen positief resultaat, leek een lichtpuntje aan het eind van Jacks tunnel vol zorgen.

        
				
        Hij trof Chet aan in hun kantoor, die brandde van verlangen om hem alles over de aerobicles van de avond ervoor te vertellen. Het meisje met de weelderige vormen was niet alleen komen opdagen, maar ze was ook bereid geweest om na de les samen met hem een yoghurt-met-fruitdrankje te drinken. Jack was gedwongen alles over die vrouw aan te horen voordat hij er een woord tussen kon krijgen.

        
				
        ‘Vertel eens, casanova,’ zei Jack. ‘Weet jij toevallig hoe ik een van die dierenartsen te pakken kan krijgen die gisteren die voordracht hebben gegeven waar jij bij bent geweest?’

        
				
        ‘Ik geloof van wel,’ zei Chet. ‘Hoezo?’

        
				
        ‘Ik wil weten of ze er al achter zijn gekomen wat die rattensterfte heeft veroorzaakt. En ik wil ook weten of er nog meer met anthrax waren.’

        
				
        ‘Ik zal het vandaag voor je aan de weet zien te komen,’ zei Chet.

        
				
        ‘Dat zou ik op prijs stellen,’ zei Jack, en hij richtte vervolgens snel weer zijn aandacht op het werk op zijn bureau.

        
				
        ‘Ga je vandaag geen autopsies doen?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Ik heb een niet-geplande administratieve dag ingelast,’ zei Jack zonder op te kijken.

        
				
        ‘Ben je ziek?’

        
				
        Jack moest lachen. ‘Dat vroeg George ook al. Ik wou dat het waar was. Het zou een mooi excuus zijn. Ik probeer wat van mijn eeuwige administratieve achterstand weg te werken, een van de redenen waarom de directie me altijd zo achter de vodden zit.’

        
				
        ‘Een van de voornaamste redenen waarom je altijd achterstand hebt, is dat je veel te veel post mortems doet,’ zei Chet.

        
				
        ‘Ach, laat maar,’ mompelde Jack terwijl hij een deel van de hersenen van David Jefferson met de microscoop bekeek.

        
				
        Nadat Chet naar de kuil was gegaan, schopte Jack de deur dicht om niet de aandacht van een toevallige bezoeker te trekken. Toch merkte hij dat hij zich niet echt goed kon concentreren. Al die zaken hielden hem zo bezig, dat hij naar de klok bleef kijken, of hij wilde of niet, en helemaal toen het tegen tienen liep.

        
				
        Hij verwachtte oprecht dat Cheryl hem zou bellen en zou zeggen dat de baas hem zo snel mogelijk wilde spreken. Dr. Jim Bennett en Gordon Strickland hadden inmiddels meer dan genoeg tijd gehad om de telefoon te pakken en hun klachten over Jack op tafel te leggen.

        
				
        Alsof het zo was afgesproken, ging op dat moment de telefoon. Het gerinkel ging hem door merg en been, ook al had hij erop zitten wachten. Hij liet hem even doorrinkelen, maar toen het tot hem doordrong dat het geen enkele zin had het onvermijdelijke uit te stellen, pakte hij de hoorn. Tot zijn verbazing was het niet Cheryl, maar Peter Letterman.

        
				
        ‘Ik heb wat verrassend nieuws voor je,’ zei Peter.

        
				
        ‘Goed of slecht?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Je zult het wel goed vinden,’ zei Peter. ‘Connie Davydov had geen methemoglobinemie, maar in alle monsters die u me van haar gaf, zit het botulinetoxine, ook in de maaginhoud.’

        
				
        ‘Goeie genade!’ zei Jack. ‘Je maakt toch geen geintje, hè?’

        
				
        ‘Absoluut niet,’ zei Peter. ‘Ik heb het voor alle zekerheid een paar keer getest. De uitslagen waren sterk positief, wat doet vermoeden dat het slachtoffer een grote dosis heeft binnengekregen. Ik kan nog wat kwantitatieve tests doen, maar dat zal wat tijd vergen. Ik wilde je in elk geval meteen de uitslagen van de kwalitatieve tests laten weten.’

        
				
        ‘Bedankt,’ zei Jack. ‘Ik sta bij je in het krijt.’

        
				
        ‘Blij dat ik je van dienst kon zijn,’ zei Peter voordat hij de verbinding verbrak.

        
				
        Jack legde langzaam de hoorn terug. Hij wist niet precies wat hij voelde. Enerzijds was hij uitgelaten omdat zijn vermoedens dat Connie Davydov was vergiftigd, terecht bleken te zijn, maar anderzijds was hij geschokt. Hij had nooit gedacht dat het om botulisme zou gaan.

        
				
        Hij duwde zijn stoel naar achteren, sprong op, rukte zijn deur open en rende naar Lauries kantoor. Hij wilde dat zij als eerste het nieuws zou horen, want uiteindelijk was zij met botulisme komen aandragen. Helaas zat haar kantoor op slot. Ze was ongetwijfeld beneden, in de autopsiekamer.

        
				
        Weer achter zijn bureau gezeten, brak hij zich het hoofd over wie hij het eerst zou bellen. Handenwrijvend liet hij zijn keus uiteindelijk op Randolph Sanders vallen. De wraak zou zoet zijn. Het duurde even voordat hij de brave dokter aan de lijn kreeg. Hij zat midden in een autopsie. Maar Jack had tegen de telefoniste gezegd dat het om een dringende aangelegenheid ging. Toen Randolph eindelijk aan de telefoon kwam, was het begrijpelijk dat hij bezorgd klonk.

        
				
        ‘Aha, hallo, Randolph,’ zei Jack vrolijk. ‘Je spreekt met je favoriete collega Jack Stapleton.’

        
				
        ‘Er werd mij verteld dat het om iets dringends ging,’ kankerde Randolph.

        
				
        ‘Dat klopt ook,’ zei Jack. ‘Zojuist is mij meegedeeld dat jouw Connie Davydov, die we gisteren nog hebben besproken, kennelijk ter ziele is gegaan aan een nogal grote dosis botulinetoxine.’

        
				
        Er viel een bezwangerde stilte.

        
				
        ‘Hoe is dat vastgesteld?’ wilde Randolph weten.

        
				
        ‘Dankzij mijn eigen volharding,’ zei Jack. ‘Ik ben naar het rouwcentrum gegaan, waar de directeur zo goed was me de gelegenheid te geven om de geëigende lichaamsvochten af te nemen.’

        
				
        ‘Daar heb ik niets van gehoord,’ zei Randolph. Zijn stem klonk lang niet meer zo scherp.

        
				
        ‘Echt niet?’ vroeg Jack. ‘Ik was ervan uitgegaan dat dat wel was gebeurd. Maar omdat we zoveel eerbied voor elkaar hebben, vond ik dat ik het jou eerst moest vertellen in plaats van meteen naar dokter Harold Bingham te rennen.’

        
				
        ‘Dat waardeer ik,’ wist Randolph uit te brengen.

        
				
        ‘Er is natuurlijk nog wel een praktisch aspect aan de zaak,’ zei Jack. ‘Connie Davydov hoort in Brooklyn thuis. Ik neem aan dat je haar lichaam zo snel mogelijk terug laat halen. Ik kan het wel aan jou overlaten om de betreffende instanties op de hoogte te brengen?’

        
				
        ‘Natuurlijk,’ zei Randolph. ‘Bedankt.’

        
				
        ‘Niets te danken,’ zei Jack, die zich kostelijk amuseerde. ‘Fijn dat we elkaar af en toe van dienst kunnen zijn.’

        
				
        Daarna verbrak hij de verbinding. Hij moest er even breeduit om lachen. De wraak was zoet geweest. Het was duidelijk te merken geweest hoe onbehaaglijk Randolph zich had gevoeld.

        
				
        Vervolgens belde hij Warren. Jack legde kort uit wat hij over Connie had ontdekt en vroeg het telefoonnummer van de zaak waar Flash werkte. Warren had een paar minuten nodig om het te vinden en las het Jack voor.

        
				
        Flash werkte bij een logistiek bedrijf, en het duurde even voordat ze hem hadden gevonden. Toen hij eindelijk aan de telefoon kwam, was hij buiten adem. Hij was bezig geweest met het verplaatsen van kisten in de opslagruimte.

        
				
        ‘Ik weet wat Connie had,’ zei Jack na zich bekend te hebben gemaakt. ‘Zoals Warren je gisteren al aanraadde, zul je je woede op het basketbalveld moeten zien te koelen, en niet op Connies man.’

        
				
        ‘Heeft hij haar niet vermoord?’

        
				
        ‘Daar ziet het niet naar uit,’ zei Jack. ‘Ze lijkt aan botulisme te zijn overleden. Heb je daar wel eens van gehoord?’

        
				
        ‘Ik geloof het wel,’ zei Flash. ‘Dat is toch een soort voedselvergiftiging?’

        
				
        ‘Meestal wel, ja,’ zei Jack. ‘Het wordt veroorzaakt door een vergif dat door een bepaald type bacterie wordt aangemaakt. Die bacterie is zo gevaarlijk omdat hij zich zonder zuurstof kan vermenigvuldigen. Vroeger kwam het meestal voor bij ingeblikte producten, wanneer het voedsel bij het inblikken niet voldoende werd verhit om de sporen te vernietigen. Maar wat jouw zuster betreft moet je begrijpen dat er geen boze opzet in het spel was.’

        
				
        ‘Weet je dat zeker?’

        
				
        ‘Ik heb zojuist de laboratoriumuitslagen gekregen,’ zei Jack. ‘De laborant heeft me verzekerd dat ze alle uitslagen extra hebben getest. Persoonlijk geloof ik dat ze aan botulisme is overleden, en ik heb nooit gehoord dat het agens werd gebruikt om er iemand opzettelijk mee te vergiftigen. Afgezien dan van de dubieuze verhaaltjes waarin wordt beweerd dat het vergif in de Tweede Wereldoorlog werd gebruikt om Reinhard Heyrich, een kornuit van Hitler, te vermoorden. Je komt er niet zo gemakkelijk aan. Je bewijst hem te veel eer als je denkt dat haar man het Connie zou hebben toegediend.’

        
				
        ‘Verdomme!’ zei Flash vloekend.

        
				
        ‘Ik zal je wat vertellen,’ zei Jack. ‘Zodra we weer eens tegen elkaar spelen, zullen Warren en ik je bij het basketbal laten winnen.’

        
				
        Flash moest er halfhartig om lachen. ‘Maak het nou, dok! Warren en jij zijn veel te eerzuchtig om zomaar een spel uit handen te geven. Maar evengoed bedankt dat je ernaar hebt willen kijken. Dat waardeer ik echt.’

        
				
        ‘Ik ben blij dat ik iets heb kunnen doen,’ zei Jack. ‘Maar ik wilde je nog wat vragen. Hoe heet Connies man?’

        
				
        ‘Yuri.’ Flash spuwde de naam bijna uit. ‘Hoezo?’

        
				
        ‘Ik zal hem wel moeten bellen,’ zei Jack. ‘Nu Connie aan botulisme is overleden, loopt Yuri beslist ook gevaar.’

        
				
        ‘Dat zal me een zorg zijn,’ zei Flash.

        
				
        ‘Dat begrijp ik,’ zei Jack. ‘En als jouw vriend zal het mij ook een zorg zijn. Maar als dokter denk ik er anders over. Zou je mij zijn telefoonnummer willen geven?’

        
				
        ‘Moet dat?’ vroeg Flash.

        
				
        ‘Ik zou het wel zelf kunnen opzoeken,’ zei Jack, ‘of het van het bureau uit Brooklyn kunnen krijgen. Maar het zou gemakkelijker zijn als jij het me gaf.’

        
				
        ‘Ik krijg het gevoel dat ik die hufter een dienst bewijs,’ zei Flash klagend, maar hij gaf hem toch het nummer.

        
				
        Jack schreef het op, waarna ze nog even de mogelijkheid bespraken om die avond te spelen, en beëindigde vervolgens het gesprek.

        
				
        Meteen daarna belde Jack het nummer van Brighton Beach. Wachtend op de verbinding ging hij in gedachten na wat hij zou zeggen. Hij vroeg zich af of Yuri Davydov met een accent zou spreken, en of hij echt zo’n monster was als Flash deed voorkomen. Maar Jack kreeg geen verbinding. De lijn was bezet.

        
				
        Heel wat opgewekter ging Jack nog efficiënter aan het werk en hij slaagde erin nog een geval af te handelen. Nadat hij dat boven op de stapel afgewerkte mappen had gelegd, belde hij opnieuw het nummer in Brighton Beach. Opnieuw was het nummer in gesprek.

        
				
        Dat verbaasde hem niet. Hij kon zich voorstellen dat de man na het overlijden van zijn vrouw heel wat telefoontjes moest plegen. Maar toen hij bij het verstrijken van de ochtend steeds weer de ingesprektoon kreeg, verloor hij eindelijk zijn geduld. Hij belde de centrale en vroeg of ze Yuri’s telefoon wilden controleren. Een paar minuten later belde de telefoniste hem terug en zei dat er geen gesprek werd gevoerd.

        
				
        ‘Wat wil dat zeggen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Hij ligt van de haak of hij is kapot,’ zei de telefoniste. ‘Ik kan u wel met de afdeling Reparaties doorverbinden.’

        
				
        ‘Laat maar,’ zei Jack. Het drong tot hem door dat Yuri naar alle waarschijnlijkheid wel thuis was, maar met niemand wilde praten. Hoe begrijpelijk het ook was dat de man de hoorn van de haak had gelegd, toch ergerde het Jack dat hij hem niet te spreken kon krijgen. Soms leek het wel of niets normaal wilde gaan. Hij wilde alleen maar even met die man praten en hem waarschuwen dat er kans op een botulisme-infectie bestond. Omdat hij de zaak weer in handen van Randolph Sanders had gegeven, nam hij aan dat het bureau in Brooklyn de nodige stappen zou ondernemen, omdat ze dat wettelijk verplicht waren. Dat betekende dat ze het departement van gezondheid moesten waarschuwen, en uiteindelijk ook Jacks Nemesis, dr. Clint Abelard, de gemeentelijk epidemioloog. Zoals Jack al bij meerdere gelegenheden te verstaan was gegeven, was het Clints werk om de nodige maatregelen te treffen, wat natuurlijk ook inhield dat hij zich met Yuri Davydov in verbinding moest stellen. Maar Jack vond het zijn plicht om de weduwnaar zelf in te lichten.

        
				
        Hij speelde afwezig met het telefoonsnoer terwijl hij over de situatie nadacht. Het was natuurlijk altijd nog mogelijk dat het bureau van Brooklyn in de problemen kon komen wanneer ze het lichaam niet terug wisten te krijgen. Want het lichaam kon allang gecremeerd zijn, beredeneerde hij. Als dat het geval was en er geen verdere monsters konden worden afgenomen om de diagnose te bevestigen, zou het onvermijdelijk tot oponthoud leiden. Waar het op neerkwam, was dat Yuri Davydov misschien niet op tijd te horen zou krijgen welk risico hij liep.

        
				
        Hij trok een lade open en haalde er een atlas van de stad New York uit. Hij sloeg hem op Brooklyn open en zocht Brighton Beach op. Hij ging ervan uit dat het ergens aan de kust lag, en dat hielp; hij zag dat het vlak naast Coney Island lag, en in zee uitstak.

        
				
        Jack schatte dat de afstand naar Brighton Beach een kleine dertig kilometer bedroeg. Hij was nog nooit op de fiets die kant uit geweest, maar hij was wel een paar keer tijdens het weekend naar Prospect Park geweest en wist nog wel hoe hij daar moest komen. Volgens de kaart ging het vanaf Prospect Park in één lange, rechte lijn via Coney Island Avenue naar beneden.

        
				
        Hij keek op zijn horloge en besloot dat een fietstochtje naar Brighton Beach een prima manier was om zijn lunchtijd door te brengen, zelfs al zou het meer dan twee uur blijken te kosten. Hoewel de gezondheid van Yuri Davydov zijn voornaamste reden was om ernaartoe te fietsen, vond hij ook dat hij zoveel werk had verzet dat hij zo’n fietstochtje wel verdiend had. En bovendien had hij zijn escapades van gisteren weten te rechtvaardigen. Maar wat echt de doorslag gaf, was het feit dat het toevallig een verrukkelijke nazomerdag was, met veel zon, een heerlijke temperatuur en een zacht windje. Hij praatte zichzelf aan dat het misschien wel de laatste mooie dag was voordat de winter toe zou slaan.

        
				
        Voordat hij wegging, ging hij nog even op zoek naar Laurie om haar over het botulisme te vertellen, maar hij kreeg te horen dat ze nog steeds in de autopsiekamer was. Hij besloot dat hij het dan maar tot na zijn terugkomst moest uitstellen.

        
				
        Het ritje was nog fijner dan Jack zich had voorgesteld, vooral het stuk over de Brooklyn Bridge en het eindje fietsen door Prospect Park. Het stuk over Coney Island Avenue was lang niet zo opwindend, maar toch niet gek. Toen hij Neptune Avenue kruiste, viel hem iets op dat hij nooit had verwacht: alle winkelopschriften waren in cyrillische letters geschreven.

        
				
        Zodra hij Oceanview Avenue in het oog kreeg, reed hij naar de kant en vroeg de weg naar Oceanview Lane. Pas bij de derde keer vragen trof hij iemand die hem wist te vertellen welke kant hij uit moest.

        
				
        De buurt overviel hem. Het was precies zoals Flash hem had beschreven. Hij bestond uit houten huisjes die boven op elkaar stonden gepropt. Sommige huisjes waren goed onderhouden, andere waren vervallen. De tuintjes werden omringd door een keur van in elkaar geflanste hekken. Sommige tuinen waren keurig onderhouden en stonden vol met herfstplanten, andere dienden als vuilnisbelt en lagen vol met koelkasten zonder deur, tv’s waaruit de bedrading hing, kapot speelgoed en ander afval. Er was geen enkele lijn in de daken te vinden, waaruit hij afleidde dat er vroeger lukraak was aangebouwd. Verroeste tv-antennes boven op de daken vormden een compleet bos van dode bomen.

        
				
        Jack ging langzamer fietsen en bekeek de huisjes wat aandachtiger. Op sommige waren zowaar nog Victoriaanse versierselen te vinden. De meeste hadden dringend behoefte aan een lik verf en wat herstelwerk. Ongeveer de helft bezat een vrijstaande garage. Er waren een heleboel honden, die allemaal woest aansloegen toen Jack langsreed. Er waren maar weinig mensen te zien, en helemaal geen kinderen, behalve dan peuters die bij hun moeder waren. Jack herinnerde zich dat het een schooldag was.

        
				
        Er was een netwerk van gewone straten en van talloze laantjes, sommige met en andere zonder naam. Het waren smalle laantjes, soms zo smal dat het niet meer dan voetpaden waren, waardoor de aanliggende huizen alleen te voet konden worden bereikt. Over al die laantjes hing een spinnenweb van telefoondraden en elektrische leidingen.

        
				
        Jack vond Oceanview Lane met behulp van een handgeschilderd bordje dat scheef aan een telefoonpaal was gespijkerd. Hij sloeg het in en moest meteen goed uitkijken voor de grote scheuren in het beton. Als hij er met een wiel in raakte, zou hij onherroepelijk vallen.

        
				
        Op enkele huisjes stonden huisnummers, en nummer dertien stond op een vuilnisbak geschilderd. Aannemend dat het volgende huisje nummer vijftien was, reed hij door totdat hij er pal voor stond. Het leek precies op de omringende huisjes, alleen had dit een afgesloten onderbouw. En het had een dubbele garage. Het dak was bedekt met een soort dakpannen van asfalt, waarvan er hier en daar eentje ontbrak. Het gaas in de hordeur was gescheurd. De regenpijp op de hoek was afgebroken en het bovenste stuk hing er in een gevaarlijke hoek bij. Het hele ding zag eruit alsof het eraf zou vallen als de voordeur maar hard genoeg werd dichtgeslagen.

        
				
        Tussen de kleine, overwoekerde voortuin en het laantje stond een hek van harmonicagaas, dat tot heuphoogte reikte. Daar legde Jack zijn fiets aan vast. Hij deed het hekje open en liep naar de voordeur. De jaloezieën voor de ramen aan weerszijden van de voordeur waren dicht, zodat Jack niet naar binnen kon kijken.

        
				
        Nadat hij vergeefs naar een deurbel had gezocht, trok hij de kapotte hordeur open en klopte aan. Er kwam niemand, dus klopte hij nog eens, maar harder. Daarna klopte hij onafgebroken, maar zonder resultaat, en toen gaf hij het op. Teleurgesteld liet hij de hordeur met een klap dichtvallen. Nadat hij zich zoveel inspanningen had getroost, zag hij nog steeds geen kans om met Yuri Davydov te praten.

        
				
        Jack wilde net naar zijn fiets teruglopen, toen hij zich bewust werd van een laag, aanhoudend gebrom. Hij draaide zich om en luisterde aandachtig. Nu hij zich erop concentreerde, besefte hij dat het geen eentonig geluid was, maar op en neer gaand, zoals van een ver verwijderde helikopter of een plafondventilator met extra grote bladen. Jack keek argwanend naar het huis. Het leek niet groot genoeg voor een fan die zo’n geluid produceerde.

        
				
        Jack keek naar de huisjes vlakbij. Ze leken allemaal afgesloten, alsof de bewoners aan het werk waren, of in elk geval niet thuis. Hij zag maar een persoon, een oudere man die in zijn tuin zat en zich totaal niets aantrok van Jacks aanwezigheid.

        
				
        Hij liep over het gras naar het stuk grond tussen Yuri’s huis en dat van zijn buurman. De tussenruimte was ongeveer een meter tachtig en werd afgescheiden door het harmonicagaas. Na nog een blik op de oudere man liep Jack tussen de beide huizen door naar Yuri’s achtertuintje. Daar zag hij een metalen kachelpijp, die uit een pas uitgehakt gat van de fundering stak. De pijp, met een bocht van negentig graden, stak zo hoog op dat Jack er niet bij kon. Hij legde zijn hand tegen de pijp en wist door de trilling dat hij in elk geval de uitlaat van de ventilator had gevonden. Gezien het formaat van het huis leek een dergelijk grote ventilator reusachtig overdreven.

        
				
        Hij liep verder om het huis. Aan de kant van de garage vond hij een tweede deur, waar hij ook aanklopte. Hij legde zijn handen tegen de zijkanten van zijn gezicht en tuurde door de smalle ruitjes naar binnen, waar hij een L-vormige kamer zag, een zitkamer met een open keuken.

        
				
        Hij liep langs de garage terug naar de voorkant van het huis. Toen hij weer bij het grasveldje was gekomen, kwam in het laantje een man met een baard aangelopen. Hij droeg een zak met boodschappen. Jack zag hem pas op het allerlaatste moment, omdat de garage hem het zicht ontnam.

        
				
        Hij schrok dat er ineens iemand vrijwel binnen handbereik kwam opduiken. Hij had zich niet gerealiseerd dat het feit dat hij zich op andermans terrein bevond, hem zo onrustig had gemaakt. De vreemdeling leek echter nog meer geschrokken dan Jack, want hij liet zijn zak met boodschappen vallen en probeerde tegelijkertijd vergeefs zijn rechterhand uit de zak van zijn jasje te trekken.

        
				
        ‘Neemt u me niet kwalijk,’ zei Jack.

        
				
        De man had even tijd nodig om zich te herstellen. Jack maakte daarvan gebruik door het hek uit te gaan en de man te helpen bij het oprapen van de boodschappen die uit de zak waren gevallen.

        
				
        ‘Het spijt me vreselijk dat ik u zo heb laten schrikken,’ zei Jack, terwijl hij een paar dozen meel, een diepvriesmaaltijd, een blikje kaneel en een fles wodka die wonderbaarlijk genoeg nog heel was, opraapte.

        
				
        ‘Het is uw schuld niet,’ zei de man. Hij ging op zijn hurken zitten, zette de zak rechtop en stopte er zijn boodschappen weer in. Tegelijkertijd bleven zijn ogen zenuwachtig heen en weer schieten alsof hij bang was dat nog iemand hem aan het schrikken zou maken.

        
				
        Jack gaf de man wat hij had opgeraapt. Hij hoorde dat de man een sterk Slavisch accent had. Dat leek ook wel te passen bij zijn donkere baard en zijn Russische hoofddeksel.

        
				
        ‘Woont u in deze wijk?’ vroeg Jack.

        
				
        De man aarzelde even voordat hij antwoordde. ‘Ja,’ zei hij.

        
				
        ‘Kent u toevallig Yuri Davydov? Hij woont hier op nummer vijftien.’

        
				
        De man keek even langs Jack naar het huis.

        
				
        ‘Oppervlakkig,’ zei hij. ‘Waarom wilt u dat weten?’

        
				
        Jack haalde met moeite zijn portefeuille uit zijn achterzak. Ondertussen vroeg hij de man of hij van Russische origine was. De man beaamde dat.

        
				
        ‘Ik zag dat alle bordjes in het cyrillisch waren beschreven,’ zei Jack.

        
				
        ‘Er wonen een heleboel Russen in Brighton Beach.’

        
				
        Jack knikte. Hij sloeg zijn portefeuille open en liet de man de glanzende penning van het bureau voor Forensische Pathologie zien. Hij was erachter gekomen dat het tonen van de officiële penning er meestal voor zorgde dat de mensen meer bereid waren om mee te werken en vragen te beantwoorden.

        
				
        ‘Ik ben dokter Jack Stapleton.’

        
				
        ‘Ik ben Yegor.’

        
				
        ‘Prettig kennis met u te maken, Yegor,’ zei Jack. ‘Ik ben forensisch patholoog bij het bureau in Manhattan. Weet u toevallig waar Yuri Davydov op dit moment is? Ik heb op zijn deur geklopt, maar hij is niet thuis.’

        
				
        ‘Hij is vermoedelijk met zijn taxi op pad,’ zei Yegor.

        
				
        ‘Juist.’ In Jacks ogen betekende het dat Yuri emotioneel gezien sterk was, of dat thuis lang niet alles koek en ei was geweest, zoals Flash had beweerd. ‘Wanneer komt hij weer thuis, denkt u?’

        
				
        ‘Pas vanavond laat,’ zei Yegor.

        
				
        ‘Zo rond negen of tien uur?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘In die buurt,’ zei Yegor. ‘Zijn er moeilijkheden?’

        
				
        Jack knikte. ‘Ik moet met hem praten. Weet u voor welk taxibedrijf hij werkt?’

        
				
        ‘Hij werkt voor zichzelf,’ zei Jack.

        
				
        ‘Dat is echt jammer,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik heb gehoord dat zijn vrouw is overleden,’ zei Yegor. ‘Wilt u daarover met hem praten?’

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Jack.

        
				
        ‘Kunt u me zeggen waarover het gaat? Dan kan ik het hem vertellen wanneer ik hem zie,’ zei Yegor.

        
				
        ‘Vertel hem maar dat we weten waaraan zijn vrouw is gestorven,’ zei Jack. ‘Maar hij moet me beslist bellen, want zijn vrouw is aan iets heel gevaarlijks gestorven, en hij kan zelf ook in gevaar zijn. Ik zal u mijn kaartje geven. Wanneer u hem ziet, kunt u het hem geven.’

        
				
        Jack pakte een visitekaartje en zei: ‘Ik zal mijn privé-nummer en ook op zetten. Hij schreef het op de achterkant en gaf het kaartje vervolgens aan Yegor.

        
				
        Yegor bestudeerde de voorkant. ‘Is dat het adres van uw werk?’

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Jack. Hij probeerde te bedenken of hij Yegor nog iets anders zou willen vragen, maar er schoot hem niets meer te binnen.

        
				
        ‘Het was me een genoegen,’ zei Yegor. ‘Tot hoe laat werkt u?’

        
				
        ‘Vermoedelijk tot een uur of zes,’ zei Jack.

        
				
        ‘Ik zal het Yuri zeggen zodra ik hem zie,’ zei Yegor. Hij knikte even naar Jack en vervolgde toen zijn weg.

        
				
        Jack keek de Rus even na voordat hij weer naar het huis van Yuri Davydov keek. Op dat moment bedacht hij dat hij ook een kaartje onder de deur door kon schuiven, maar dat had een keerzijde. Als Clint Abelard naar dit adres zou komen en zijn kaartje te zien kreeg, had hij een bewijs van Jacks bemoeizucht, zoals hij dat beliefde te noemen. En dan zou Jack ongetwijfeld iets van Bingham te horen krijgen.

        
				
        ‘Ach, wat kan het me ook verdommen,’ zei Jack hardop. Hij pakte nog een kaartje en schreef op de achterkant dat Yuri hem zo spoedig mogelijk moest bellen. Hij zette er zijn rechtstreekse nummer op, plus zijn privé-nummer, liep over het tuinpad terug en schoof het onder de deur door.

        
				
        Daarna liep hij terug naar zijn fiets, deed die van slot, en fietste weg. Toen bedacht hij om snel een rondje door Brighton Beach te maken voordat hij weer naar kantoor ging. Het was voornamelijk omdat de buurt hem boeide, maar als hij onderweg een dierenartsenpraktijk zou tegenkomen, zou hij daar een bezoekje afleggen en vragen of ze al iets van die rattensterfte wisten.
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        Woensdag 20 oktober, 12.15 uur

        
				
        Nog nooit van zijn leven was Yuri zo zenuwachtig geweest. Op het moment dat hij tegenover Jack Stapleton was komen te staan, had hij het gevoel dat zijn hart uit zijn borstkas zou springen. En dat hij de Glock niet uit zijn zak had kunnen krijgen omdat die in de voering van zijn jasje was blijven haken, had het nog erger gemaakt.

        
				
        Uiteindelijk bleek dat een geluk bij een ongeluk. Als hij het wapen wel uit zijn zak had kunnen trekken, zou hij er nog beroerder aan toe zijn. Het was niet zozeer Jack Stapleton die hem de stuipen op het lijf joeg, maar de angst dat Flash Thomas bij hem was. George Strickland had gezegd dat ze samen naar het rouwcentrum waren gekomen.

        
				
        Zodra Yuri er zeker van was dat de forensisch patholoog in zijn eentje was, was hij weer genoeg tot rust gekomen om te weten hoe hij het moest aanpakken. Het had hem diep geschokt dat Jack Stapleton er kennelijk in was geslaagd om vast te stellen dat het om botulisme ging.

        
				
        Nadat hij bij Jack was weggelopen, had hij niet meer omgekeken. Hij was regelrecht naar de buurtkroeg gegaan. Pas toen had hij durven omkijken of Jack Stapleton hem was gevolgd. Toen hij geen dokter zag, was hij naar binnen gegaan, had een wodka besteld en die in een klap achterovergeslagen.

        
				
        ‘Nog eentje?’ vroeg de barkeeper. Godzijdank was het iemand die Yuri niet kende, anders had hij zich nog zorgen moeten maken over opmerkingen over zijn baard. Hij durfde die niet af te doen.

        
				
        ‘Een dubbele,’ zei Yuri. Hij stond nog steeds te trillen. Wat hem ook zorgen baarde, was dat Jack Stapleton kennelijk rondom zijn huis was gelopen. Dat betekende dat hij in de achtertuin de uitlaatpijp van het laboratorium had gezien. Yuri had er geen idee van wat voor ideeën dat bij de dokter had opgeroepen.

        
				
        Bovendien maakte Yuri zich er zorgen over dat Jack misschien door het raam van de garage had gekeken. Als dat het geval was, had hij misschien zelfs de sproeiwagen zien staan. Dat kon net zo erg zijn als het zien van de uitlaatpijp van het laboratorium.

        
				
        Hij keek op zijn horloge. Hij wist niet of hij Jack genoeg tijd had gelaten om weg te gaan, maar hij kon niet langer wachten. Hij betaalde de rekening, dronk zijn glas leeg en pakte zijn zak met boodschappen op.

        
				
        Hij liep terug naar het begin van Oceanview Lane en bleef daar aarzelend naar zijn huis staan kijken. Er was niemand te zien. Dat was bemoedigend, zodat Yuri het laantje in liep. Hij had zijn rechterhand in de zak, stijf om de kolf van het wapen, eigenlijk net zoals eerder. Het enige verschil was dat hij er dit keer voor had gezorgd dat het niet in de voering van zijn jasje zou blijven haken. Hij zou zich niet nog eens laten verrassen, en al helemaal niet door Flash.

        
				
        Bij het huis leek alles rustig. Yuri liet zijn blik door de naaste omgeving gaan. Omdat Jack nergens te zien was, ging hij door het hekje van de voortuin en rende naar de zijdeur. Zo snel als hij kon liet hij zichzelf binnen en deed de deur achter zich op slot.

        
				
        Hij leunde tegen de deur en slaakte een diepe zucht van opluchting. Een snelle blik door het inwendige van het huis gaf hem de indruk dat niemand binnen was geweest. Hij zette de boodschappen neer en liep meteen de trap af naar het souterrain. Opnieuw slaakte hij een zucht van opluchting, toen hij zag dat het slot op de deur van het laboratorium ongemoeid was gelaten.

        
				
        Weer in de keuken, stopte Yuri de diepvriesmaaltijd en de fles wodka in de vriezer. De rest van de boodschappen liet hij op de tafel staan. Op weg naar de badkamer zag hij het visitekaartje op de vloer bij de voordeur liggen. Hij pakte het op. Zoals hij al had verwacht, was het van Jack. Yuri stopte het bij het andere in zijn zak.

        
				
        Hij trok zijn valse baard af. Het plakmiddel jeukte afschuwelijk. Toen hij in de spiegel keek, zag hij dat hij wat uitslag had op de plek waar de baard had gezeten, en hij waste zijn gezicht. Omdat hij niet precies wist wat hij eraan kon doen, smeerde hij er wat aftershave op. Helaas prikte het zo erg dat de tranen hem in de ogen sprongen. Toen hij weer in de spiegel keek, was de uitslag een stuk roder geworden. Het zag er veel erger uit.

        
				
        Weer in de keuken pakte hij de autosleuteltjes uit de kast. Vanaf dat hij in de kroeg was geweest, had hij zich gek geprakkiseerd wat hij aan Jack Stapleton moest doen, die zo plotseling in beeld was gekomen. Hoe vervelend hij het ook vond, hij kwam toch tot de conclusie dat het zo ernstig was dat hij Curt op de hoogte zou moeten brengen, ook al liep hij de kans er zijn woede mee op de hals halen. Maar hij zou naar hem toe gaan.

        
				
        Eerst liep Yuri naar de voorramen. Door de spleten van de jaloezieën spiedde hij het laantje af. Behalve een jonge vrouw met een hoofddoek op die een kind in een buggy voortduwde, was er niemand te zien. Hij liep naar de keuken en keek door de zijdeur naar de garage. Die was maar een paar stappen weg. Hij overlegde bij zichzelf of hij de baard weer op zou doen, maar besloot toen toch maar om het niet te doen, omdat hij bang was dat de uitslag nog erger zou worden. Maar hij haalde wel het wapen uit zijn zak, nam het in zijn linkerhand, en legde er een handdoek over. Met zijn rechterhand deed hij de deur van het slot.

        
				
        Na nog een laatste keer goed te hebben gekeken of er niemand in de buurt was, liep hij de deur uit. Binnen een paar seconden deed hij hem weer op slot en maakte hij de garagedeur open. Hij bleef op zijn hoede voor verdere verrassingen, hield zijn wapen binnen handbereik, reed zo snel mogelijk zijn taxi uit de garage en trok de kanteldeur weer dicht. Hij begon zich pas te ontspannen toen hij gas kon geven in het laantje. Hij sloeg Oceanview Avenue op en reed naar Shore Parkway, de snelste route om op dat uur van de dag in Manhattan te komen. Op de oprit bukte hij zich en stopte hij de Glock onder de voorstoel.

        
				
        Yuri wist dat Curt woedend zou zijn dat hij hem bij de brandweerkazerne zou opzoeken, maar hij was ervan overtuigd dat hij geen andere keus had. Hij had kunnen bellen, maar dan zou Curt net zo goed kwaad zijn geweest, en Yuri wist honderd procent zeker dat het veel beter zou zijn om het Curt recht in zijn gezicht te vertellen, want op die manier kon hij de ernst van de situatie nog eens extra benadrukken. Onder het rijden ergerde Yuri zich steeds meer aan het feit dat hij zich zorgen moest maken om Curts woede. Het was toch te gek voor woorden dat mensen die met elkaar een en hetzelfde doel nastreefden, zo bang voor de reactie van een van de partners moest zijn. De enige verklaring was dat Curt tegen Oost-Europeanen was. Hij was tegen zoveel dingen.

        
				
        Via de Brooklyn Battery Tunnel belandde Yuri in Zuid-Manhattan. Hij schakelde het bakje ‘buiten dienst’ in en reed via West Street naar Chambers, voordat hij rechts afsloeg, in de richting van Duane Street.

        
				
        Hij ging langzamer rijden toen hij bij de brandweerkazerne in de buurt kwam. Hij wist niet of hij de auto hier kon parkeren. Toen hij zag dat vier brandweermannen recht voor de ingang op de stoep aan een tafeltje zaten te kaarten, besloot hij in de auto te blijven. De enorme kanteldeuren stonden wijd open om het heerlijke herfstweer binnen te laten. Het enige wat hij kon zien, was de rode neus van de brandweerwagen en de ladderwagen.

        
				
        Yuri reed met zijn taxi de oprit op, reed vervolgens een stukje achteruit en zette hem evenwijdig aan de kazerne neer. De kaarters aan het tafeltje keken op.

        
				
        Yuri draaide het rechterraampje open en boog zich voorover.

        
				
        ‘Neem me niet kwalijk!’ riep hij. ‘Ik ben op zoek naar luitenant Rogers.’

        
				
        ‘Hé, luitenant!’ riep een van de mannen achterom. ‘Je hebt bezoek.’

        
				
        Curt kwam een paar minuten later naar buiten. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en kneep zijn ogen toe tegen het helle licht. Door het stralende weer leek het binnen extra donker. Hij leek nieuwsgierig, maar toen hij Yuri in het oog kreeg, vloog er een trek van nauwelijks onderdrukte woede over zijn gezicht.

        
				
        ‘Wat doe jij hier, verdomme!’ snauwde hij.

        
				
        ‘Er heeft zich iets voorgedaan,’ beet Yuri terug. Hij stak zijn hand uit en hield hem een van Jack Stapletons visitekaartjes voor.

        
				
        Curt pakte het aan terwijl hij zenuwachtig achteromkeek naar zijn collega’s die zaten te kaarten.

        
				
        ‘Wat is dit?’ wilde hij weten.

        
				
        ‘Lees!’ commandeerde Yuri. ‘Daarop staat waarom het zo dringend is.’

        
				
        Curt keek even naar het kaartje voordat hij zijn ogen weer op Yuri richtte. Iets van de woede was overgegaan in verwarring.

        
				
        ‘Operatie Wolverine is in gevaar,’ zei Yuri. ‘We moeten nu meteen met elkaar praten!’

        
				
        Curt haalde bezorgd zijn hand door zijn korte blonde haar. Hij keek weer achterom naar de kaarters. Ze hadden alleen oog voor het spel.

        
				
        ‘Best dan,’ zei hij snauwerig. ‘Het is je geraden dat het echt belangrijk is! Om de hoek is een bar die Pete’s heet. Steve en ik komen er zo snel mogelijk naartoe.’

        
				
        ‘Ik blijf daar wachten,’ zei Yuri voordat hij weer gas gaf en de straat uitreed. Hij was witheet om Curts kwaadheid. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij dat de brandweerman het kaartje even bekeek voordat hij zich omdraaide en de brandweerkazerne weer in liep.

        
				
        Het was donker en rokerig in de bar, en het rook er naar verschaald bier en ranzig vet. Ze hadden een beperkt menu van hamburgers, frites en soep van de dag. Op de achtergrond was zachte countrymuziek te horen. Yuri begreep dat het over een bedrogen minnaar en verknoeide kansen ging. Een paar mannen zaten te lunchen en dronken er een biertje bij. Hij moest de smalle bar tot aan het einde doorlopen voordat hij achterin, vlak bij de toiletten, een lege nis vond. Hij bestelde een sandwich en een wodka en leunde achterover, maar hij hoefde niet lang te wachten. Curt en Steve arriveerden tegelijk met zijn lunch.

        
				
        Ze glipten de nis in en gingen naast elkaar tegenover Yuri zitten, zonder de moeite te nemen hem te begroeten. Hun woede was bijna tastbaar. Terwijl de kelner de hamburger neerzette en er een servet naast legde, hielden ze hun mond. Daarna keek hij hen vragend aan, en ze bestelden allebei een biertje. Toen de man weg was, gooide Curt Jack Stapletons visitekaartje zo woest op het tafeltje, dat het naar Yuri toe gleed.

        
				
        ‘Steek maar van wal!’ commandeerde Curt. ‘En het is je geraden dat het de moeite waard is.’

        
				
        Yuri nam een hap van zijn hamburger en kauwde die weg terwijl hij zijn vrienden aandachtig opnam. Hij gedroeg zich opzettelijk provocerend door hen te laten wachten, maar dat kon hem niet schelen. Eigenlijk vond hij het wel lollig.

        
				
        ‘We hebben verdomme niet de hele dag de tijd,’ snauwde Curt.

        
				
        Yuri spoelde zijn mondvol met een flinke slok wodka weg. Nadat hij zijn tong nog even langs de binnenkant van zijn lippen had laten glijden, pakte hij het visitekaartje op en gooide het naar de brandweerman terug.

        
				
        ‘Deze dokter Jack Stapleton is de forensisch patholoog over wie ik jullie heb verteld, de man die ik bij het kantoor van de Corinthische Tapijthandel tegen het lijf liep.’

        
				
        ‘Nou en,’ zei Curt honend, ‘dat was twee dagen geleden.’

        
				
        ‘Gisteren dook hij op bij Strickland’s Rouwcentrum,’ zei Yuri. ‘Hij was in gezelschap van Connies broer.’

        
				
        ‘Dat heb je ons niet verteld.’

        
				
        ‘Ik vond het niet belangrijk,’ zei Yuri. ‘Gisteren tenminste niet.’

        
				
        ‘Maar vandaag wel?’

        
				
        ‘Geen twijfel aan,’ zei Yuri. Hij nam nog een hap van zijn hamburger terwijl Curt en Steve hun bier kregen. Yuri hield zijn mond totdat de kelner weg was. ‘Vandaag kwam dokter Jack Stapleton bij mij thuis opdagen.’

        
				
        ‘Waarom?’ vroeg Curt op hoge toon. Zijn woede en arrogantie waren verdwenen. Hij was alleen nog maar bezorgd.

        
				
        ‘Hij wilde me waarschuwen dat ik in gevaar was vanwege de oorzaak van Connies dood,’ zei Yuri. ‘Kennelijk is hij erin geslaagd vast te stellen dat ze aan botulisme is gestorven.’

        
				
        ‘O, christus!’ grauwde Curt.

        
				
        ‘Hoe is hem dat gelukt?’ wilde Steve weten. ‘Jij zei dat het onmogelijk was.’

        
				
        ‘Ik weet niet waarom hij ze daarop liet testen,’ zei Yuri. ‘Maar ik weet wel dat hij monsters van Connies lijk heeft genomen.’

        
				
        ‘Wat heb je hem verdikkeme gezegd?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Ten eerste wist hij niet dat hij met mij praatte,’ zei Yuri. ‘Toen we elkaar in het laantje tegen het lijf liepen, droeg ik de baard. Ik weet niet of Stapleton me zonder baard zou hebben herkend. Ik heb hem maandag maar een paar minuten gesproken. Hoe dan ook, ik zei dat ik Yegor heette, en hij geloofde me. Ik bood aan om een boodschap aan Yuri Davydov over te brengen, maar Stapleton wilde me niet vertellen waarom het ging, behalve dan dat hij te kennen gaf dat Yuri Davydov in gevaar kon zijn.’

        
				
        ‘Maar je gelooft dat hij denkt dat het om botulisme gaat?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Inderdaad,’ antwoordde Yuri.

        
				
        ‘Denk je dat hij terugkomt?’

        
				
        ‘Misschien niet voor vanavond. Ik vertelde hem dat Yuri Davydov er vermoedelijk met zijn taxi op uit was en dat hij niet voor een uur of tien terug zou komen.’

        
				
        Curt keek Steve aan. ‘Dit bevalt me niet.’

        
				
        ‘Mij ook niet,’ zei Steve.

        
				
        ‘Het bevalt mij net zomin,’ zei Yuri. ‘Hij heeft om mijn huis gelopen. Hij heeft ongetwijfeld de uitlaat van het laboratorium gezien en de ventilator gehoord. En misschien heeft hij ook wel de sproeiwagen gezien.’

        
				
        ‘Goeie god!’ mompelde Curt.

        
				
        ‘Ik geloof dat hij net als Connie moet verdwijnen,’ zei Yuri. ‘De People’s Aryan Army moet hem zo snel mogelijk van kant maken, liefst nog vanmiddag.’

        
				
        Curt knikte en wendde zich vervolgens naar Steve. ‘Wat denk jij?’

        
				
        ‘Ik geloof dat Yuri gelijk heeft,’ zei Steve. ‘Als we niet ingrijpen, zal die vent in zijn eentje Operatie Wolverine de das omdoen.’

        
				
        ‘Maar hoe ontdoen we ons van hem?’ zei Curt.

        
				
        
          ‘Op het kaartje staat het adres van zijn werk,’ zei Yuri. ‘Hij zei tegen Yegor dat hij daar tot een uur of zes zou zijn. Achterop het kaartje staat zijn privé-telefoonnummer. En ik geloof dat hij op de fiets naar Brighton Beach is gekomen. Volgens mij is dat genoeg informatie voor de
          paa
          .’
        

        
				
        ‘Wil je zeggen dat ie op z’n fiets door de stad rijdt?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Dat denk ik wel,’ zei Yuri.

        
				
        ‘We zouden hem kunnen volgen wanneer hij uit zijn werk komt,’ zei Steve. ‘Dan kunnen we hem pakken wanneer hij het meest kwetsbaar is.’

        
				
        Curt knikte terwijl hij er nog over nadacht. ‘Hoe herkennen we hem?’

        
				
        Steve wees naar Yuri. ‘Hij zal moeten meekomen om hem aan te wijzen.’

        
				
        ‘Kun je hier om vijf uur terug zijn?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Waar precies?’ wilde Yuri weten. ‘Ik weet dat je me niet bij de brandweerkazerne wilt hebben.’

        
				
        ‘Hier in deze bar.’

        
				
        ‘Ik zal er zijn,’ zei Yuri.

        
				
        
          ‘Oké, dat is dan afgesproken,’ zei Curt. ‘De
          paa
          zal met dokter Stapleton afrekenen. Ik zal ze daartoe bevelen.’ Hij keek naar Steve. ‘Dat betekent dat jij nu meteen naar Bennsonhurst moet en meteen een paar mannen bij elkaar moet zien te krijgen. En ik denk dat we voor deze missie beter een busje kunnen stelen.’
        

        
				
        ‘Komt voor mekaar,’ zei Steve.

        
				
        ‘We moeten een hoop munitie hebben,’ zei Curt. ‘Ik wil snel en afdoende toeslaan. Ik wil niet dat hij één keertje wordt geraakt en erbovenop weet te komen.’

        
				
        ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Steve.

        
				
        ‘Goed, dat was het dan,’ zei Curt. Hij dronk het laatste restje bier op en wilde weggaan.

        
				
        ‘Er is nog één ding,’ zei Yuri.

        
				
        Curt bleef staan.

        
				
        ‘Ik wil Operatie Wolverine naar morgen verplaatsen, donderdag dus.’

        
				
        ‘Morgen!’ herhaalde Curt vol ongeloof. ‘Ik dacht dat je al moeite zou hebben om vrijdag genoeg anthrax te hebben!’

        
				
        ‘Ik heb het grootste gedeelte van de nacht en de hele ochtend gewerkt,’ zei Yuri. ‘Dat tweede fermentatievat werkt prima, dus we staan er goed voor. Vanavond zal ik meer dan genoeg voor beide aanslagen hebben.’

        
				
        ‘Het zou ons denk ik wel lukken. Donderdag of vrijdag, eigenlijk maakt het niet veel uit,’ zei hij met een blik naar Steve.

        
				
        ‘Ik zou niet weten waarom niet,’ zei Steve. ‘De vluchtauto staat op z’n plaats. Dat is het belangrijkste.’

        
				
        ‘Ik denk dat we het donderdag moeten doen,’ zei Yuri. ‘Je zei gisteravond zelf al dat het om onze veiligheid gaat. Ook al kunnen we ons van Jack Stapleton ontdoen, dan nog weten we absoluut niet met wie hij het heeft besproken. Het zou riskant zijn om nog eens vierentwintig uur te wachten.’

        
				
        Curt moest even grinniken. ‘Weet je, ik vind dat je groot gelijk hebt.’

        
				
        ‘Ik weet dat ik gelijk heb,’ zei Yuri. ‘Vooropgesteld dat we allemaal willen dat Operatie Wolverine met succes wordt uitgevoerd, wat toch het geval is.’

        
				
        ‘Zeker weten,’ zei Curt. ‘Hoe laat zullen we vanavond de worsten komen ophalen?’

        
				
        ‘Zo laat mogelijk,’ zei Yuri. ‘Ik heb tijd nodig om ze goed te verpakken. Laten we zeggen: tegen elf uur.’

        
				
        ‘Prima,’ zei Curt. ‘We zullen er zijn.’ Hij schoof van de bank en liep de nis uit, met Steve op zijn hielen. Yuri bleef waar hij was.

        
				
        ‘Ik wil mijn hamburger opeten,’ gaf hij als verklaring.

        
				
        ‘Tot vijf uur dan,’ zei Curt. Hij salueerde halfhartig voordat hij achter Steve de bar uit liep.

        
				
        Yuri keek hen na. Hij vond hun soldaatje-spelen pathetisch, en hij schaamde zich ervoor dat hij iets met hen te maken had. Maar na deze korte bijeenkomst voelde hij zich toch een stuk beter dan eerder op de dag. Alles leek toch nog op z’n pootjes terecht te komen, ondanks alle problemen. Terwijl hij nog een hap hamburger wegkauwde, overwoog hij of hij op weg naar huis langs het reisbureau zou gaan om voor donderdagavond een vlucht van Newark naar Moskou te boeken. Maar toen bedacht hij dat hij het misschien beter telefonisch kon doen, omdat hij niet nog meer tijd wilde verspillen. Uiteindelijk had hij voor elf uur nog een hoop te doen.
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        Woensdag 20 oktober, 14.15 uur

        
				
        Jack liet zich naar de laad- en losplaats van het forensisch pathologisch bureau uitrijden en stapte af. Hij was buiten adem van het laatste stukje over 1st Avenue, waar hij als een gek had gereden om het verkeer bij te houden. Daardoor had hij vanaf Houston Street een groene golf gehad en had hij niet één keer hoeven te stoppen.

        
				
        Hij hees zijn fiets op zijn schouder, beklom het laadplatform en liep het bureau in. Het uitstapje naar Brighton Beach had hem enorm goed gedaan, ook al had hij zijn doel niet bereikt. Hij had in elk geval zijn uiterste best gedaan. Vanaf nu zou hij het aan Gezondheidszaken overlaten, of aan Yuri Davydov zelf.’

        
				
        Hij ging naar zijn kantoor en hing zijn jas achter de deur. Hij zag Chets microscoop op zijn bureau staan, met het licht aan. Er lagen allerlei paperassen over zijn bureau verspreid, wat deed vermoeden dat hij aan iets bezig was, hoewel hij op dat moment nergens was te bespeuren. Jack vermoedde dat hij even naar de automaat op de tweede verdieping was gegaan. Chet vond het lekker om ’s middags een snack te nemen.

        
				
        Voordat hij achter zijn bureau plaatsnam, liep hij eerst even naar Lauries kantoor verderop in de gang. Hij wilde haar nog steeds een pluimpje geven omdat zij aan het botulinetoxine had gedacht. Haar deur zat helaas dicht, wat niet normaal was. Hij kon zich niet herinneren dat Laurie of haar kamergenoot ooit de deur dicht had gedaan. Zijn schouders ophalend draaide Jack zich om en hij wilde naar zijn kantoor teruglopen.

        
				
        Hij had maar een paar passen gezet toen hij een woedende mannenstem hoorde. Hij kon niet verstaan wat er werd gezegd, maar het leek uit Lauries kamer te komen, en dat baarde hem zorgen. Hij aarzelde even, maar vlak daarop hoorde hij het opnieuw, vergezeld van een bons, alsof er met een vuist op een metalen bureau of archiefkast werd geslagen.

        
				
        Bezorgd liep Jack weer naar Lauries deur. Hij hief zijn hand om aan te kloppen, maar treuzelde op het laatste moment. Die dichte deur gaf aan dat hij zich met iets zou bemoeien wat hem niet aanging, maar toen hoorde hij duidelijk iemand een reeks vloeken uitslaan, gevolgd door nog een dreunende klap. En vervolgens hoorde hij Laurie smekend zeggen: ‘Toe nou!’

        
				
        Jacks instinct kreeg de overhand. Hij klopte aan en deed tegelijkertijd de deur open. Laurie stond met de rug tegen de muur naast de archiefkast. Ze was niet in elkaar gedoken, maar op haar gezicht was een mengeling van angst en verontwaardiging te lezen. Voor haar stond Paul Sutherland in een donker driedelig pak. Zijn bruinverbrande gezicht was rood aangelopen en hij hield zijn rechterwijsvinger op nog geen twintig centimeter van Lauries neus. Jacks binnenkomst leek het beeld te bevriezen.

        
				
        ‘Ik stoor toch niet?’ zei Jack.

        
				
        ‘Je stoort wel!’ snauwde Paul, die weer tot leven kwam. ‘Daarom zat die klotedeur dicht.’ Hij draaide zich naar Jack om en zette uitdagend zijn vuisten op zijn heupen.

        
				
        ‘Dat spijt me vreselijk,’ zei Jack. Hij boog iets opzij om langs Pauls brede gestalte een betere blik op Laurie te kunnen werpen. ‘Vind jij dat ook, Laurie?’

        
				
        ‘Beslist niet,’ zei Laurie. ‘Ik vind dat dit gesprek, als je het zo mag noemen, de verkeerde kant uit ging.’

        
				
        ‘Smeer ’m,’ beet Paul hem toe. ‘Laurie en ik praten dit hier en nu uit.’

        
				
        ‘Dit is niet het geschikte moment en ook niet de geschikte plek,’ zei Laurie. ‘Dat heb ik al eerder gezegd.’

        
				
        ‘Nou, jullie lijken het niet met elkaar eens te zijn,’ zei Jack luchtig. ‘Ik wil best als scheidsrechter optreden.’

        
				
        ‘Je bent gewaarschuwd,’ zei Paul, die zijn ogen samenkneep en dreigend een stap naar voren zette.

        
				
        ‘Paul, alsjeblieft zeg!’ zei Laurie kwaad. ‘Ik wil dat je weggaat!’

        
				
        Paul hield zijn blik op Jack gericht. ‘Smeer ’m,’ zei hij weer.

        
				
        ‘Ik heb je de eerste keer ook wel gehoord,’ zei Jack luchtig. ‘Maar dit is het kantoor van dokter Montgomery, en haar wil is hier wet. Ik denk dat je maar beter kunt gaan, tenzij je het verder met brigadier Murphy beneden wilt uitpraten.’

        
				
        Paul haalde breed uit naar Jack, maar die had het verwacht en wist hem te ontwijken. Paul raakte iets uit balans en Jack maakte van de gelegenheid gebruik om hem in zijn zijden kladden te grijpen en hem door de deur naar de gang te sleuren. Dat ging met een scheurend geluid gepaard.

        
				
        Paul hervond heel snel zijn evenwicht en dook wat in elkaar, met de vuisten naast zijn hoofd, wat bij Jack het vermoeden wekte dat hij echt kon boksen. Omdat hij heel goed wist hoe weinig hij van die sport wist, overlegde hij bij zichzelf of hij op de loop moest gaan of zijn armen om de man moest slaan om hem op die manier in bedwang te houden. Gelukkig hoefde hij niet te kiezen. Verderop in de gang werd een kreet geslaakt. Chet kwam op hen toe rennen. In de ene hand had hij een open zakje chips en in de andere hand een blikje frisdrank.

        
				
        Paul begreep dat hij weinig kans meer had en kwam overeind. Met woedende gebaren onderwierp hij zijn prachtig gesneden colbert en hij zag dat er een scheur in zat.

        
				
        ‘Sorry,’ zei Jack bij het zien van de schade die hij had toegebracht. ‘Gelukkig lijkt het alleen om een naad te gaan.’

        
				
        ‘Wat is hier verdorie aan de hand?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Paul en ik hadden even wat onenigheid,’ zei Jack. ‘Maar dankzij jou is dat nu rechtgezet, zullen we maar zeggen.’

        
				
        Paul zwaaide zijn vinger vlak voor Jacks gezicht, zoals hij eerder bij Laurie had gedaan. ‘Je bent hier nog niet klaar mee,’ snauwde hij. ‘Let maar op!’

        
				
        ‘Ik verheug me er al op,’ zei Jack.

        
				
        ‘Waarom ga je niet gewoon weg, Paul,’ zei Laurie. ‘Ga alsjeblieft weg, anders word je nog gearresteerd! Ik heb de bewaking gebeld.’

        
				
        Paul trok zijn das recht en stopte de bijpassende pochet in zijn borstzakje. Al die tijd bleven zijn ogen aan Jack gekleefd. ‘Je bent nog niet van me af,’ zei hij venijnig. Daarna wendde hij zich tot Laurie en zei niet minder venijnig: ‘Met jou praat ik later wel.’ Vervolgens rechtte hij zijn schouders en liep de gang af naar de liften.

        
				
        Jack, Laurie en Chet keken hem na.

        
				
        ‘Wat was dat allemaal?’ vroeg Chet.

        
				
        Jack en Laurie reageerden niet.

        
				
        ‘Heb je echt de bewaking gebeld?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Nee,’ zei Laurie. ‘Ik wilde het net doen toen ik Chet hoorde schreeuwen. Zo is het beter.’

        
				
        ‘Bedankt dat je precies op tijd kwam, Chet,’ zei Jack.

        
				
        ‘Graag gedaan,’ zei Chet. ‘Wil iemand chips?’ Hij hield Jack en Laurie het zakje voor maar ze schudden allebei het hoofd.

        
				
        ‘Wil je erover praten?’ vroeg Jack aan Laurie.

        
				
        Ze knikte. ‘Om eerlijk te zijn wel.’

        
				
        ‘Chet, makker,’ zei Jack met een klap op Chets rug. ‘Bedankt dat je te hulp schoot. Je ziet me over een paar minuten weer in het kantoor.’

        
				
        ‘Ik weet heus wel wanneer ik te veel ben,’ zei Chet, en hij liep tevreden kauwend weg.

        
				
        Laurie liep voor Jack uit haar kantoor weer in en deed de deur achter hem dicht. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik je opsluit.’

        
				
        ‘Ik kan me wel iets ergers voorstellen,’ zei Jack.

        
				
        Laurie sloeg haar armen om Jack en knuffelde hem even, en Jack knuffelde terug.

        
				
        ‘Bedankt dat je weer zo’n steun voor me was,’ zei ze na een volle minuut stilte. Ze liet hem los, wierp hem een scheef glimlachje toe en ging zitten. Ze pakte een tissue uit een bureaulade en depte er hoofdschuddend haar ogen mee. ‘Ik vind het vreselijk als ik moet huilen,’ zei ze.

        
				
        ‘Het lijkt me logisch na wat je zojuist hebt moeten doormaken.’

        
				
        Laurie schudde vol afschuw het hoofd. ‘Ik kan het gewoon niet geloven. Ik ben compleet verbijsterd. Nog maar drie dagen geleden was het allemaal zo heerlijk.’

        
				
        ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Jack, die tegen Lauries bureau stond geleund.

        
				
        ‘Gisteravond tijdens het diner probeerde ik met hem te praten over wat jij en Lou me vertelden,’ zei Laurie. ‘Dat lukte niet. Hij voelde zich meteen aangevallen.’

        
				
        ‘Dat is geen goed teken,’ zei Jack.

        
				
        ‘Vertel mij wat,’ zei Laurie. Ze veegde weer haar ogen af. ‘Het gaf me het gevoel dat hij iets te verbergen had, en dat werd nog aangewakkerd door wat hij vandaag deed. Ik had hem niet binnen moeten laten, maar hij belde van beneden en zei dat hij zijn excuses wilde aanbieden. Nou, dat was me het excuus wel!’

        
				
        ‘Wat denk je dat hij wil verbergen?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ik weet het niet zeker,’ gaf Laurie toe. ‘Maar hij zou wel eens illegaal Bulgaarse AK-47 geweren kunnen verkopen.’

        
				
        Jack floot. ‘Dat is niet zo best!’

        
				
        ‘En dat is zacht uitgedrukt,’ zei Laurie hoofdschuddend. ‘Ik denk dat ik het wel had kunnen accepteren dat hij wapenhandelaar was, als ik zeker wist dat het om legale doeleinden ging, zoals de nationale verdediging. Ik zou het hem zeker kunnen vergeven dat hij ooit op cocaïnebezit was betrapt, vooropgesteld dat hij het spul niet langer gebruikte. Maar ik zou het nooit kunnen accepteren als hij illegaal geweren of wat voor wapens dan ook aan particulieren verkocht, en zeker niet aan kinderen. Brad Cassidy, die skinhead op wie ik afgelopen maandag een autopsie heb gedaan, bleek ook als een soort tussenhandelaar bij die Bulgaarse wapens betrokken te zijn.’

        
				
        ‘Nou nou, wat toevallig,’ zei Jack.

        
				
        ‘En je weet hoe ik over wapencontrole denk,’ voegde Laurie eraan toe.

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Jack. ‘En wat gaat Laurie Montgomery nu met dit alles doen?’

        
				
        ‘Dat weet ik nog niet,’ zei Laurie zuchtend. ‘Ik denk dat ik dat met Paul maar even loslaat en dat ik over een week of zo nog eens met hem zal praten. Ondertussen ben ik van plan me op mijn werk te storten, zoals ik vanochtend al zei. Dat zal mijn gedachten wel van mijn rampzalige privé-leven afleiden.’

        
				
        ‘Ik hoop dat hij je met rust laat,’ zei Jack. ‘Hij lijkt me niet iemand die gemakkelijk opgeeft.’

        
				
        ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei Laurie. ‘Daarom zou ik je om een gunst willen vragen.’

        
				
        ‘Tuurlijk, wat je maar wilt.’

        
				
        ‘Ik wil vanavond niet naast de telefoon zitten, en morgenavond ook niet, trouwens. Ik zou graag vrienden om me heen hebben. Denk je dat er nog kans bestaat dat we met Chet en Colleen naar die Monet-tentoonstelling kunnen gaan waar Chet het gisteren over had?’

        
				
        ‘Dat moet ik even bij Chet navragen,’ zei Jack. ‘Maar ik zou het fijn vinden.’

        
				
        ‘Prachtig,’ zei Laurie. ‘En vanavond, zou je dan met mij en Lou een hapje willen gaan eten? Ik ben jullie nog iets schuldig voor mijn gedrag van gisteravond, dus ik trakteer.’

        
				
        ‘Je bent niemand iets schuldig,’ zei Jack. ‘Ik kan niet namens Lou spreken, maar wat mij betreft zou ik het echt fijn vinden om vanavond met jou te gaan eten. Dan krijg ik meteen de kans om je te vertellen waarvoor ik een paar minuten geleden naar je kantoor kwam.’

        
				
        ‘Wat was dat dan?’

        
				
        ‘Je hebt de spijker op de kop geslagen met wat jij over Connie Davydov opperde,’ zei Jack. ‘Ze is aan botulisme overleden.’

        
				
        ‘’t Is niet waar!’ zei Laurie. Ze kreeg een kleur en haar hele gezicht lichtte op door haar lachje.

        
				
        ‘Erewoord,’ zei Jack. ‘Peter heeft het vanochtend bevestigd.’

        
				
        ‘Goeie genade!’ riep Laurie uit. ‘En wat deed je toen? Heb je Randolph Sanders gebeld?’

        
				
        Jack zette zich tegen het bureau af. ‘Ik zal het je vanavond allemaal vertellen. Hoe laat en waar gaan we eten?’

        
				
        ‘Schikt acht uur?’

        
				
        ‘Prima,’ zei Jack. ‘Waar?’

        
				
        ‘Wat dacht je van Lou’s favoriete restaurant in Little Italy,’ zei Laurie. ‘Daar ben ik in geen eeuwen geweest.’

        
				
        ‘Hoe heet het?’

        
				
        ‘Het heeft geen naam,’ vertelde Laurie.

        
				
        ‘Oké, waar is het dan?’

        
				
        ‘Dat kan ik me niet meer herinneren.’

        
				
        ‘Da’s mooi!’ merkte Jack sarcastisch op.

        
				
        ‘Pik me maar op als je deze kant weer uit komt,’ zei Laurie. ‘Ik kan het wel terugvinden. Het ligt in een zijstraatje van Mulberry. Maar kom wel met een taxi en niet op de fiets.’

        
				
        Nadat hij niet helemaal van harte had beloofd dat hij die avond niet op de fiets naar haar appartement zou komen, ging hij terug naar zijn kantoor. Chet keek van zijn microscoop op toen hij binnenkwam.

        
				
        ‘En?’ vroeg Chet. ‘Wat was dat nu allemaal?’

        
				
        ‘Het ligt nogal ingewikkeld.’ Jack liet zich in zijn bureaustoel vallen. Door de opwinding met Paul na die lange fietstocht was hij ineens erg moe. ‘Maar een van de gevolgen was dat Laurie over morgenavond van gedachten is veranderd. Dus als Colleen en jij nog behoefte aan wat gezelschap hebben, dan zijn we beschikbaar.’

        
				
        ‘Schitterend!’ zei Chet, en hij pakte tegelijkertijd de telefoon. ‘Ik ga meteen Colleen bellen om te kijken of ze nog kaartjes kan krijgen.’

        
				
        ‘Wacht even!’ zei Jack. ‘Hoe zit dat met die veterinaire epidemiologen? Heb je er nog een te pakken kunnen krijgen?’

        
				
        ‘Ja,’ zei Chet. ‘Ik heb ene dokter Clark Simsarian gesproken, de voorzitter van het seminarium. Ik vroeg hem of ze al een diagnose bij de ratten hadden gesteld, maar dat is nog niet het geval. Ze zijn verder ook geen miltvuurzweren meer tegengekomen.’

        
				
        ‘Ik kan hun een idee aan de hand doen,’ zei Jack. ‘Bel dokter Simsarian maar terug en zeg hem dat ze de ratten op botulinetoxine moeten testen.’

        
				
        ‘Botulinegif!’ zei Chet. ‘Is Connie Davydov daaraan overleden?’

        
				
        ‘Kennelijk,’ zei Jack. ‘Volgens Peter Letterman tenminste.’

        
				
        ‘En je denkt nog steeds dat de ratten en Connie met elkaar te maken kunnen hebben?’ vroeg Chet.

        
				
        ‘Het is een schot in het duister,’ beaamde Jack. ‘Maar omdat die dierenartsen nog niks anders hebben gevonden, kunnen ze net zo goed dit proberen. Ik ben vandaag bij een dierenartsenpraktijk op Brighton Beach langsgegaan. Hij zei dat er plaatselijk zelfs katten op mysterieuze wijze zijn doodgegaan.’

        
				
        ‘Ik zal de tip doorgeven,’ zei Chet. ‘En hoe zit het met Randolph Sanders? Heb je hem al over het botulinetoxine ingelicht?’

        
				
        ‘O ja,’ zei Jack. ‘En tot mijn schande moet ik bekennen dat ik het heerlijk vond om hem te laten kronkelen.’

        
				
        ‘Ik ben benieuwd wat de gevolgen zullen zijn,’ zei Chet hoofdschuddend. ‘De ergste nachtmerrie van een forensisch patholoog is dat je besluit geen autopsie te doen en je er later achter komt dat de patiënt aan botulisme is overleden.’

        
				
        ‘Ik ben er ook benieuwd naar,’ zei Jack. ‘Terwijl jij gaat telefoneren, zal ik eens kijken of ik er iets over aan de weet kan komen.’

        
				
        Jack belde naar het bureau in Brooklyn en vroeg naar dr. Sanders. Omdat de ME niet in zijn kantoor was, liet Jack hem oproepen. Terwijl hij zat te wachten, werd Chet met Colleen doorverbonden en kreeg hij van haar een positief antwoord. Op hetzelfde moment dat Randolph Sanders aan de lijn kwam, stak Chet zijn duim op naar Jack.

        
				
        ‘Neem me niet kwalijk dat ik je stoor,’ zei Jack net zo luchtig als bij zijn eerste telefoongesprek met de man. ‘Chet en ik hebben over het geval Davydov zitten praten en we waren benieuwd hoe het er nu voor staat.’

        
				
        ‘Eén grote nachtmerrie,’ zei Randolph.

        
				
        ‘Zo typeerde Chet het zojuist ook al,’ zei Jack met een knipoogje naar Chet, die zat te wachten totdat dr. Simsarian de telefoon zou opnemen.

        
				
        ‘Het zit me niet mee,’ zei Randolph. ‘Vlak nadat ik je vanochtend had gesproken, heb ik Strickland’s Rouwcentrum gebeld, en daar kreeg ik iets vervelends te horen.’

        
				
        ‘Dat spijt me,’ zei Jack.

        
				
        ‘Het lijk is al gecremeerd.’

        
				
        ‘O!’ zei Jack met geveinsd medeleven.

        
				
        ‘Op dat moment bleef me weinig anders over dan de zaak aan Jim Bennett over te dragen.’

        
				
        ‘En wat heeft hij gedaan?’

        
				
        ‘Nog niets,’ zei Randolph. ‘Maar ik weet dat hij een afspraak met Bingham heeft. Die hele ellende zal door de hoge heren moeten worden afgehandeld, en dan vooral door Harold Bingham.’

        
				
        ‘Je zult je er wel beroerd onder voelen,’ zei Jack. Ook al mocht hij de man niet, hij voelde nu toch echt iets van medelijden.

        
				
        ‘Zoiets is me nog nooit overkomen,’ zei Randolph.

        
				
        ‘Je overleeft het wel,’ zei Jack. ‘In ons werk is het onmogelijk om helemaal nooit iets over het hoofd te zien. En je doet nu toch je best om je aanvankelijke vergissing recht te zetten.’

        
				
        Jack en Chet hingen vrijwel tegelijkertijd op. Ze draaiden zich om en keken elkaar aan.

        
				
        ‘Jij eerst,’ zei Chet. ‘Wat heb jij ontdekt?’

        
				
        ‘Het heeft geen gevolgen,’ zei Jack. ‘Nog niet, in elk geval. Bingham wordt erbij gehaald, maar dat weet ie nog niet. Het lichaam is verdwenen, en dat is echt een probleem. Het werd gecremeerd.’ Jack schudde het hoofd. ‘Wat een zootje. Maar ik heb er niets meer mee te maken, dat weet ik tenminste zeker.’

        
				
        ‘Dat ben ik volledig met je eens,’ zei Chet. ‘Als je nu maar zorgt dat je er ook niks meer mee te maken krijgt! Wat dokter Simsarian betreft, die was niet zo verrukt van jouw idee, maar hij zei dat hij ernaar zou kijken.’

        
				
        Jack stak zijn handen op. ‘Nou, meer kunnen we niet doen.’

        
				
        ‘Zo is het,’ zei Chet.

        
				
        Jack wendde zich naar zijn bureau. Midden op zijn vloeiblad stond een blad met een paar glaasjes, waaraan een briefje van Maureen zat. Het waren de huidmonsters van Connie Davydov.

        
				
        Hij haalde zijn microscoop tevoorschijn, schoof een van de glaasjes onder de lens en bekeek het even. Nu botulisme was vastgesteld, waren de glaasjes eigenlijk overbodig. Hij had het stukje huid weggenomen om zeker te weten dat het gezwollen oog van de vrouw aan een trauma te danken was, en niet aan een infectie. Dat was precies wat hij nu te zien kreeg.

        
				
        Hij legde Connies glaasjes weg en pakte de map van David Jefferson. Hij bedacht dat hij dit geval maar een dag eerder zou afhandelen en er Calvin mee zou verrassen. Terwijl hij aan het werk was, genoot hij al bij voorbaat van het avondje met Laurie en Lou, nadat hij eerst wat krachten had opgedaan met een spelletje basketbal.
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        Woensdag 20 oktober, 17.05 uur

        
				
        ‘Tot morgen!’ zei Bob King toen Curt via de voorkant de brandweerkazerne uitliep.

        
				
        Curt reageerde met een armzwaai op het groetje, maar het leek meer op een wegwerpgebaar dan op een tegengroet. Na de wisseling van de wacht liepen ze in tegengestelde richting Duane Street in. ‘Vanaf halverwege morgenochtend hoef ik jou nooit meer te zien,’ mompelde Curt binnensmonds.

        
				
        In de loop van de middag had Curt zich steeds meer opgewonden over Operatie Wolverine. Eindelijk zouden alle plannen en alle inspanningen vrucht gaan afwerpen. De operatie stond op de lanceerbasis en zou over vierentwintig uur worden gelanceerd! Het enige wat nog in de weg zat, was Jack Stapleton, maar met dat probleempje zou binnen een uur of zo worden afgerekend.

        
				
        Curt keek op zijn horloge. Omdat het al vijf uur was geweest, ging hij ervan uit dat alle deelnemers aan de missie zich inmiddels in Pete’s bar verzameld zouden hebben. Steve had niet gebeld; een duidelijk teken dat alles volgens plan was verlopen.

        
				
        Toen hij de hoek omsloeg, zag hij een onopvallend donkerblauw busje op een los- en laadplaats vlak bij de bar staan. Op het linkerportier stond de naam van een loodgieter uit Brooklyn. Curt glimlachte. Dit was ongetwijfeld het gejatte voertuig.

        
				
        Er was bijna niemand in de bar. De jankerige countrymuziek die eerder voor achtergrondmuziek had gezorgd, was vervangen door de rauwe klanken van een groep die Armageddon heette. Opnieuw moest Curt glimlachen. Zo toepasselijk!

        
				
        De muziek kwam uit een boombox die op een tafeltje voor Carl Ryerson stond. Met die scheve grijns en het hakenkruis op zijn voorhoofd zag Carl er vreselijk duivels uit in de rokerige schemering van de bar.

        
				
        ‘Bevalt de muziek je, kapitein?’ vroeg Carl. Hij had Curts lachje gezien.

        
				
        Het beviel Curt dat zijn manschappen hem met ‘kapitein’ aanspraken; er sprak respect uit en het was goed voor de discipline. Hij wurmde zich op de bank en bekeek zijn peloton. Carl zat recht tegenover hem. Daarnaast zat Kevin Smith, met het rode haar. Dan kwam dat knulletje, Clark Ebersol, met naast hem Mike Compisano. Steve zat rechts van Curt. Ze droegen allemaal een T-shirt en de tatoeëringen waren duidelijk zichtbaar, behalve die van Curt, want die had nog steeds zijn brandweeruniform aan. Het tafeltje stond barstensvol lege bierflesjes.

        
				
        ‘Een beetje rustig aan met dat bier,’ zei Curt.

        
				
        ‘Je kunt weinig anders in een bar doen,’ zei Kevin. ‘We zitten hier al meer dan een halfuur te wachten.’

        
				
        ‘Ik wilde niet te laat komen,’ legde Steve uit.

        
				
        ‘Is dat het busje dat hier voor staat?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Jawel,’ zei Steve. ‘Met dank aan Clark.’

        
				
        ‘Hoe zit het met de bewapening?’ wilde Curt weten.

        
				
        Steve leunde iets voorover en liet zijn stem dalen. ‘Er liggen drie kalasjnikovs en twee Glocks in de truck. Dat leek me meer dan genoeg. Als die vent echt met de fiets is, hoeven we hem alleen maar te overrijden, verdomme.’

        
				
        ‘Maar dan moeten we hem voor alle zekerheid nog wel neerschieten,’ zei Curt.

        
				
        ‘Nou, daarvoor hebben we beslist meer dan genoeg vuurkracht,’ zei Steve.

        
				
        ‘Waar is Yuri?’ vroeg Curt. Pas op dat moment besefte hij dat de Rus er niet was.

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Steve. ‘Misschien wordt hij door het verkeer opgehouden.’

        
				
        Curt keek op zijn horloge. ‘We hebben dat misbaksel gezegd dat ie om vijf uur hier moest zijn.’

        
				
        ‘Laten we de tijd dan gebruiken om de plannen voor morgenochtend te bespreken,’ stelde Steve voor. ‘Ik zei tegen Mike dat we hem misschien nodig hebben voor een snelle aanval.’ Mike was het minst gecharmeerd van de skinhead-uitdossing en degene die het meest gehoor gaf aan Curts aandrang om dat buitenissige binnen de perken te houden. Nu zijn blonde haar weer aangroeide kon hij, vergeleken met zijn medestrijders, bijna voor normaal doorgaan.

        
				
        ‘Een goed idee,’ zei Curt, maar voordat hij erop in kon gaan, kwam de kelner om zijn bestelling op te nemen. Curt bestelde een alcoholvrij biertje.

        
				
        ‘Luister,’ zei Curt tegen Mike nadat zijn biertje was gearriveerd. Hij boog zich voorover. ‘We willen je morgenochtend in het pak zien: colbertje, das, de hele handel. Vroeg, want we willen jou uiterlijk kwart over negen voor het Jacob Javitz Federal Building op Worth Street hebben.’

        
				
        ‘Dan moet ik vrij nemen,’ zei Mike.

        
				
        Curt zuchtte diep. Hij hield zichzelf voor dat hij geduld moest hebben wanneer hij met zijn soldaten sprak. ‘Maakt niet uit,’ zei hij met een handgebaar. ‘Het gaat erom dat je er om kwart over negen bent. Deze operatie moet vlekkeloos verlopen.’

        
				
        ‘En moet ik daar gewoon blijven staan?’ wilde Mike weten.

        
				
        ‘Nee, idioot,’ zei Curt luidkeels. Toen liet hij zijn stem weer dalen. ‘We zullen je een kleine rookbom geven met een enorme rookontwikkeling. Het ding is ongeveer net zo groot als een rotje, en je moet het met een lucifer aansteken. Het belangrijkste is dat ie niet door de metaaldetector wordt gesignaleerd.’

        
				
        ‘Moet ik naar binnen?’ vroeg Mike.

        
				
        ‘Dat klopt,’ zei Curt.

        
				
        ‘Maar zullen ze niet vragen wat ik er kom doen?’

        
				
        ‘Nee! Er lopen de hele dag mensen in en uit.’

        
				
        Mike trok zijn wenkbrauwen op.

        
				
        ‘Ik meen het,’ zei Curt. ‘Je zult geen problemen hebben zolang je er maar enigszins fatsoenlijk uitziet. Het zou misschien zelfs goed gaan als je er zo uitzag als vandaag.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Mike. ‘Dus ik ga naar binnen. En wat moet ik met de rookbom doen?’

        
				
        ‘Pak de lift en ga naar de derde verdieping,’ zei Curt. ‘Wanneer je daar uitstapt, sla je rechtsaf. Ongeveer zeventig meter verderop is een herentoilet. Heb je dat?’

        
				
        Mike knikte.

        
				
        ‘Ga daar naar binnen en overtuig je ervan dat er niemand anders is.’

        
				
        Mike bleef knikken.

        
				
        ‘Eigenlijk zal het niets uitmaken of er nog iemand is,’ zei Curt. ‘Ga naar de laatste wc. In de achtermuur zit een luchtkoker. Schroef het rooster er met een muntje af, steek de bom aan, gooi hem in de koker en schroef het rooster er weer voor.’

        
				
        ‘Is dat alles?’ vroeg Mike.

        
				
        ‘Dat is alles,’ zei Curt. ‘Dan wandel je gewoon weer naar buiten. De bom zal een rookmelder in het airconditioningsysteem doen afgaan, dus zal er een brandmelding komen, maar jij blijft gewoon doorlopen. Er ontstaat misschien ook wat verwarring. Zodra het alarm is afgegaan, zullen Steve en ik binnen een paar minuten met onze brandweerwagen ter plekke zijn, en als je ons toevallig mocht zien, negeer ons dan. Dat is alles wat je moet doen.’

        
				
        Mike stootte een kort lachje uit. Hij keek even naar de anderen. ‘Dat is een fluitje van een cent.’

        
				
        
          ‘Maar wel een belangrijk fluitje,’ zei Curt plechtig. ‘Het wordt een belangrijke opdracht voor de
          paa
          .’
        

        
				
        Op dat moment zag Curt Yuri binnenkomen. Hij hief zijn hand om Yuri’s aandacht te trekken, en de Rus kwam meteen naar hem toe. ‘Je bent laat!’ snauwde Curt.

        
				
        ‘In de Battery Tunnel zat het verkeer tegen,’ legde Yuri uit.

        
				
        ‘Het is maar te hopen dat Jack Stapleton nog aan het werk is,’ zei Curt dreigend. Hij stond op en liep naar de bar om af te rekenen.

        
				
        ‘Oké, allemaal naar buiten,’ zei Curt een paar minuten later toen hij weer naar het tafeltje was teruggekeerd. Hij moest Kevin en Carl de nog niet lege flesjes afpakken die ze mee naar buiten hadden willen nemen.

        
				
        Eenmaal buiten stapten ze opgewonden lachend achter elkaar in het busje. Het vooruitzicht op gewelddadigheid bracht de skinheads in koortsachtige opwinding. Curt ging achter het stuur zitten en liet Yuri naast zich plaatsnemen, zodat de Rus zo gemakkelijk mogelijk het doelwit kon identificeren. Achterin werd er wat geruzied over waar wie kon gaan zitten tussen het loodgietersgereedschap en stukken pijp. Uiteindelijk moest Steve de knoop doorhakken.

        
				
        Curt reed met opzet door Worth Street West om langs het Jacob Javitz Federal Building te rijden. Hij wilde Mike laten zien waar hij morgenochtend het gebouw moest betreden. Toen dat was gedaan, sloeg Curt linksaf de Bowery op. Hij was van plan om via Houston Street naar 1st Avenue te rijden.

        
				
        ‘Ik wil er niet veel tijd aan verspillen,’ zei Yuri zenuwachtig. ‘Ik wil alleen Jack Stapleton aanwijzen en dan uitstappen. De rest laat ik aan jullie over.’

        
				
        Curt wierp een korte, vragende blik op Yuri. ‘We zullen moeten afwachten hoe het loopt,’ zei hij. ‘Waarom heb je zo’n haast? Ik dacht dat je er van begin tot eind bij wilde zijn.’

        
				
        ‘Ik heb nog heel wat te doen om morgen alles klaar te hebben,’ legde Yuri uit.

        
				
        ‘O, juist ja,’ zei Curt.

        
				
        Achter in het busje was opnieuw ruzie uitgebroken over wie welke wapens mocht gebruiken. Curt wierp een blik in de achteruitkijkspiegel en zag tot zijn ontzetting dat zijn soldaten probeerden elkaar de kalasjnikovs afhandig te maken. ‘Hou die wapens uit het zicht,’ schreeuwde hij. ‘Jezus christus! Zo meteen houdt de politie ons nog aan.’

        
				
        Onder veel gemopper werden ze weer op de vloer gelegd.

        
				
        Curt betrapte Yuri erop dat hij zenuwachtig achterom keek naar de jongens. ‘Ze zijn een beetje opgewonden,’ legde hij uit. ‘Ze genieten van dit soort acties.’

        
				
        ‘Ze lijken me een beetje al te opgewonden,’ antwoordde Yuri.

        
				
        ‘Wat was het adres ook weer?’ riep Curt naar Steve.

        
				
        Steve haalde Jacks kaartje uit zijn zak. ‘1st Avenue nummer vijfentwintig,’ zei Steve. ‘Ik denk dat het bij het ziekenhuis in de buurt is.’

        
				
        Curt ging wat langzamer rijden toen ze langs het Bellevue Hospital reden, dat rechts van hen lag.

        
				
        ‘Daar is het,’ zei Steve en wees naar een gebouw van glas en blauwe stenen.

        
				
        Curt reed de auto naar het linkertrottoir, stopte vlak na 30th Street en zette zijn alarmlichten aan. Ze stonden schuin tegenover de ingang van het mortuarium op 30th Street. Er kwamen groepjes mensen naar buiten die wegliepen of een taxi aanhielden.

        
				
        Steve leunde tussen de beide voorstoelen naar voren. Curt, Yuri en hij staarden naar de voorkant van het gebouw en keken naar de mensen die eruitkwamen. ‘Zo te zien is het het einde van de werkdag.’

        
				
        Achterin het busje begonnen ze weer ruzie te maken over de kalasjnikovs. Curt moest ze toeschreeuwen dat ze hun mond moesten houden.

        
				
        ‘Hoe komen we te weten of hij soms al weg is?’ vroeg Steve. ‘We kunnen hier uren voor niks zitten wachten.’

        
				
        ‘Laten we maar hopen dat hij nog niet weg is,’ zei Curt met een vuile blik naar Yuri. ‘We moesten hem maar eens bellen. Lees me dat rechtstreekse nummer van zijn kaartje even voor.’

        
				
        Steve haalde het kaartje uit zijn zak terwijl Curt zijn zaktelefoon pakte. Steve las de cijfers hardop voor en Curt drukte ze een voor een in. Vervolgens hield hij het toestel aan zijn oor.

        
				
        Jack was buitengewoon tevreden dat hij nog een geval had kunnen afhandelen. Vanaf dat hij hier was komen werken, was hij niet meer zo volledig opgegaan in zijn werk, dacht hij verwonderd terwijl hij de map boven op de scheefhangende stapel met afgehandelde gevallen legde. Toen hij zijn hand terugtrok, ging de telefoon.

        
				
        ‘Met Jack Stapleton,’ zei hij zoals altijd. Maar in plaats van een stem hoorde hij wat ruisen. Het klonk als een ververwijderde waterval. En vervolgens hoorde hij het niet mis te verstane geluid van een claxon.

        
				
        ‘Hallo, hallo!’ riep Jack wat harder in de microfoon.

        
				
        Het enige wat hij toen nog hoorde, was een klik, gevolgd door de kiestoon. Schouderophalend gooide hij de hoorn weer op de haak.

        
				
        ‘Wat was dat?’ vroeg Chet zonder op te kijken.

        
				
        ‘Hoe moet ik dat weten?’ zei Jack. ‘Ik hoorde verkeer op de achtergrond, maar er werd niks gezegd.’

        
				
        ‘Zeker een vroeger vriendinnetje dat wilde weten of je hier nog werkt,’ zei Chet.

        
				
        ‘Ja, vast!’ zei Jack buitengewoon sarcastisch. Hij keek naar het afgenomen stapeltje onafgehandelde mappen en overwoog of hij er nog een zou doen.

        
				
        Toen ging Chets telefoon.

        
				
        ‘Ze had zeker het verkeerde nummer,’ zei Jack lachend.

        
				
        Chet pakte de hoorn en ging wat rechterop zitten toen hij hoorde wie hij aan de lijn had. ‘Ja, ik ben er nog, dokter Simsarian,’ zei hij zo hard dat Jack het ook moest horen.

        
				
        Die draaide zich meteen om en keek naar zijn collega, die hetzelfde had gedaan, zodat ze elkaar nu recht aankeken. Chets ogen werden groot van ongeloof. ‘Het is niet waar!’ zei hij. ‘Ik sta er ook versteld van.’

        
				
        ‘Waarvan?’ wilde Jack weten.

        
				
        Chet stak zijn hand op en bleef doorpraten. ‘Bedankt dat u me heeft gebeld, dokter Simsarian. Ik vind het fascinerend, en we zullen graag het vervolg horen. Natuurlijk zal ik dokter Stapleton meteen de uitslag en uw dank doorgeven.’

        
				
        Chet hing op.

        
				
        ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die ratten positief reageerden op het botulinevergif!’ zei Jack.

        
				
        ‘In een keer goed,’ zei Chet. ‘Hij was stomverbaasd, en ik ook. Hoe kwam je erbij om dat zelfs maar te veronderstellen?’

        
				
        ‘Voornamelijk omdat het in dezelfde buurt was,’ zei Jack.

        
				
        ‘Connie Davydov moet een van die ratten hebben gegeten,’ zei Chet met een sinister lachje.

        
				
        Jack moest erom lachen en merkte toen op dat alleen twee forensisch pathologen in staat waren om zoiets te lachen.

        
				
        ‘Ik vraag me af of een besmette rat het vergif in zijn uitwerpselen heeft,’ zei Chet.

        
				
        ‘Dat idee is nog walgelijker,’ zei Jack. ‘We zouden het aan de veterinair epidemiologen kunnen vragen. Maar nu even serieus. Heeft Connie Davydov misschien de rest van haar besmette eten door de wc heeft gespoeld?’

        
				
        ‘Genoeg om al die ratten uit te roeien?’ vroeg Chet bedenkelijk.

        
				
        ‘Ik weet dat het vergezocht lijkt,’ gaf Jack toe. ‘Maar je weet hoe krachtig dat spul is.’

        
				
        ‘Nou, ik ben benieuwd wat die veterinair epidemiologen aan de weet zullen komen.’

        
				
        Jack stond op en rekte zich uit. ‘Ik denk dat ik het voor vandaag voor gezien hou. Ik heb wat ontspanning nodig en een lekker potje basketbal zal me goeddoen.’

        
				
        ‘Tot morgen,’ zei Chet.

        
				
        ‘Pas goed op jezelf, makker,’ zei Jack. Hij pakte zijn jack dat achter de deur hing en trok hem op weg naar de lift aan. Met in zijn achterhoofd het prachtige weer van de afgelopen middag toen hij naar Brighton Beach was gefietst, keek hij al uit naar de fietstocht van vanavond.

        
				
        ‘We weten in elk geval dat hij er nog is,’ zei Steve.

        
				
        ‘Da’s waar,’ antwoordde Curt. ‘Blijft de vraag wanneer hij naar buiten komt. Ik weet niet hoe lang ik dat stel achterin nog uit elkaar kan houden.’ Vlak nadat Curt de verbinding met Jack had verbroken, hadden Carl, Clark, Kevin en Mike weer een laaiende ruzie gekregen over de wapens, wat bijna in een handgemeen was ontaard. Curt had de wapens moeten wegnemen. Die lagen nu allemaal aan Yuri’s voeten.

        
				
        ‘Daar is ie, op de fiets!’ riep Yuri. Hij wees verwoed naar Jack toen de forensisch patholoog met flinke vaart van 30th Street naar 1st Avenue afsloeg.

        
				
        ‘Jezus, hij is al onderweg!’ zei Curt. Hij haalde de handrem eraf, gaf gas en voegde zich in het verkeer. De bestuurder van een taxi die door zijn manoeuvre werd gesneden, drukte kwaad op zijn claxon.

        
				
        ‘Laat mij eruit!’ drong Yuri aan.

        
				
        ‘Nu niet!’ riep Curt. ‘Ik wil die rotzak niet kwijtraken.’

        
				
        Hoewel er veel verkeer was, reed het wel gestaag en met een flink vaartje door.

        
				
        ‘Het lijkt verdomme wel alsof die vent door een dynamo wordt aangedreven,’ kankerde Curt. Hij reed agressief, want hij wist dat hij Jack alleen op die manier zou kunnen inhalen. Het kon hem geen donder schelen of hij andere voertuigen schampte of tegen iemands bumper reed.

        
				
        ‘Christeneziele!’ vloekte Steve toen Curt weer een taxi sneed en er een doffe bons klonk, gevolgd door het geluid van het schrapen van metaal tegen metaal over de hele lengte van het busje. Achterin denderden de losliggende stukken pijp heen en weer en maakten een vreselijke herrie. De jongens waren druk bezig met het afweren van de pijpen en de rondvliegende moeren, bouten en buisverbindingen die van de schappen in het busje op hen neerregenden. Het werd allemaal nog erger door de onvermijdelijke gaten in de New Yorkse bestrating.

        
				
        ‘Yuri, sta op en laat Steve hier zitten,’ schreeuwde Curt terwijl hij woest aan het stuur rukte.

        
				
        ‘Onder het rijden?’ wilde Yuri weten. Hij hield zich zo stijf vast dat zijn knokkels wit waren.

        
				
        ‘Wat dacht jij dan!’ schreeuwde Curt.

        
				
        Yuri slikte zenuwachtig en probeerde zich van de stoel te draaien. Steve moest opschuiven om hem ruimte te geven. Maar op datzelfde moment zag Curt een gaatje in de rijbaan naast hem en hij zwenkte abrupt opzij om het in te pikken. Door die manoeuvre viel Yuri tegen hem aan. Curt vloekte, duwde Yuri van zich af en probeerde tegelijkertijd de hardrijdende auto onder controle te houden.

        
				
        Terwijl Yuri naar achteren kroop, nam Steve zijn plaats in. Vlak voor hem zag hij Jack op de rug. De forensisch patholoog reed met een rotvaart naast een vrachtwagen met bier en een busje van Federal Express.

        
				
        ‘Godverdomme!’ brulde Curt toen hij zag dat Jack de beide auto’s wilde inhalen. Curt zat vlak achter de wagen met bier. Hij liet gefrustreerd zijn claxon loeien.

        
				
        ‘Pak een Glock!’ riep Curt tegen Steve. ‘Ik ga proberen om naast die hufter te komen zodat jij hem te grazen kunt nemen. Ik moet alleen wel langs die vrachtwagen zien te komen.’

        
				
        ‘Wat is die vent, beroepswielrenner soms?’ vroeg Steve terwijl hij een van de automatische wapens oppakte en de veiligheidspal terugtrok. ‘Hij haalt het verkeer in!’

        
				
        Rechts van hen kwam het gebouw van de Verenigde Naties in zicht.

        
				
        Curt wrong zich tussen het verkeer in de volgende rijbaan waardoor opnieuw links en rechts werd getoeterd. Curt trapte het gaspedaal in en haalde de bierwagen in. Hij moest gas terugnemen toen hij op nog geen halve meter achter een taxi belandde, maar hij was genoeg opgeschoten om Jack weer in het oog te krijgen, die nu vlak naast hen reed. Steve liet het raampje zakken.

        
				
        ‘Wat dacht je ervan?’ riep hij naar Steve.

        
				
        ‘Ik zou hem kunnen neerschieten, maar ik weet niet zeker waar ik hem zou raken,’ riep Steve terug. ‘De auto schokt veel te veel.’

        
				
        ‘Ik zou voor die vrachtwagen kunnen komen als die rottaxi maar wou opschieten,’ schreeuwde Curt. Ze wonnen maar weinig terrein op de bierwagen.

        
				
        ‘Hou je vast!’ brulde Curt toen hij zijn kans schoon zag. Hij zwenkte scherp naar rechts. Het busje gleed even weg toen hij voor de vrachtwagen schoot, maar trok toen weer recht. De banden van de vrachtwagen piepten erbarmelijk toen de chauffeur van de vrachtwagen vol in de remmen moest. Curt had de grootste moeite om te voorkomen dat het busje om zou slaan. Intussen legde Steve het wapen op de raamsponning. Ze reden nu vlak naast Jack.

        
				
        Voordat Steve een schot kon lossen, werden ze door een onverwachte manoeuvre van Jack verrast, waardoor hij volledig uit beeld verdween.

        
				
        ‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Curt terwijl hij wat gas terugnam. ‘Waar is ie verdomme gebleven?’

        
				
        ‘Achter ons, geloof ik,’ zei Steve. Hij stak zijn hoofd uit het raampje en keek naar achteren.

        
				
        Een paar seconden later dook Jack rechts van het busje op, vlak naast Curts raampje. Tot zijn stomme verbazing stak de dokter zijn middelvinger naar hem op. Curt vloekte, probeerde ondertussen zijn raampje omlaag te draaien en schreeuwde tegen Steve dat hij die hufter moest doodschieten. Steve leunde op Curts schoot, maar Jack was alweer een eindje verderop.

        
				
        ‘Hou je vast,’ schreeuwde Curt. Hij gaf gas en de auto schoot naar voren. Maar op het moment dat ze voor de tweede keer naast Jack waren gekomen, zwenkte hij naar links, naar een rijbaan met minder verkeer. Curt vloekte en week ook naar links uit, maar er was geen ruimte. Er volgde weer een klap toen de taxi de zijkant van het busje ramde. In zijn spiegel zag Curt de taxi wegglijden en haaks op de rijbaan van het tegemoetkomende verkeer belanden. Meteen vond er een geweldige botsing plaats waarbij meerdere auto’s waren betrokken.

        
				
        ‘Jezus!’ riep Steve uit. Door het achterraampje van het busje had hij precies gezien wat er was gebeurd.

        
				
        ‘Hou je vast, hij gaat weer naar links,’ schreeuwde Curt. Maar meteen nadat Curt ook naar links was gegaan, sloeg Jack met een wijde bocht naar links 51st Street in.

        
				
        ‘Wel godverdomme,’ brulde Curt terwijl hij op de rem trapte en scherp naar links stuurde in een poging hem te volgen. Maar hij schampte eerst een rechts geparkeerde auto voordat hij het stuur weer in zijn macht wist te krijgen. In de verte zag hij Jack gestaag doortrappen.

        
				
        ‘Wordt die vent dan nooit moe?’ vroeg Curt aan niemand in het bijzonder. Hij trapte weer op het gaspedaal en de auto schoot vooruit.

        
				
        Bij 2nd Avenue reden ze door rood. Curt trok zich er niets van aan en wist zich onder luid getoeter en veel gevloek centimeter voor centimeter naar voren te werken. Steve was weggedoken omdat hij het meest gevaar liep van het tegemoetkomende verkeer.

        
				
        ‘Krijg jij ook de zenuwen!’ schreeuwde Curt tegen een bijzonder kwade chauffeur. Ondanks dat de verkeerslichten tegenzaten, slaagde Curt er toch in over de kruising met 2nd Avenue over te komen, en hij gaf weer gas. Jack stond al bij het verkeerslicht van 3rd Avenue te wachten.

        
				
        ‘Nu hebben we hem,’ snauwde Curt.

        
				
        Voor hen uit ging het licht op groen. Jack begon weer te fietsen. Curt gaf zoveel gas dat de naald op bijna honderd kilometer per uur kwam te staan. Hij was vastbesloten om het groene licht te halen. Hij kreeg een droge mond, want hij wist dat het kantjeboord zou zijn. Stilletjes bad hij dat er geen taxi zou komen die het rode licht van links of rechts negeerde.

        
				
        Zonder ongelukken namen ze de kruising. Jack reed maar een half blok voor hen uit en ze haalden hem snel in, maar toen voegde een auto die langs het trottoir had gestaan, zich ineens in het verkeer. Curt moest razendsnel op de rem trappen. Hij reed met loeiende claxon boven op zijn bumper, maar de chauffeur deed alsof zijn neus bloedde. Jack kruiste Lexington Avenue en was alweer een stuk vooruit. ‘Dit is toch niet te geloven!’ riep Curt uit. Hij trapte weer op de rem en sloeg tegelijkertijd kwaad met zijn vuist op het stuur. De auto voor hem was voor het oranje licht gestopt. ‘Dat moet ons weer overkomen. Zitten we achter de enige chauffeur in heel New York die voor een oranje licht stopt!’ Hij streek zenuwachtig met zijn hand door zijn haar. ‘Ik zou hem natuurlijk opzij kunnen duwen.’

        
				
        ‘Veel te veel verkeer,’ zei Steve. De auto’s op Lexington Avenue reden bumper aan bumper. ‘Er is toch geen ruimte, dus maak je niet druk.’

        
				
        Curt gromde wat maar zei niets.

        
				
        ‘Laat mij er hier uit!’ riep Yuri toen het tot hem doordrong dat ze stilstonden. Hij wrong zich tussen de beide voorstoelen door.

        
				
        Steve keek Curt aan. Die haalde zijn schouders op en knikte. Steve deed het portier open en stapte uit. Yuri kroop snel uit de auto en stond op zijn benen te trillen terwijl Steve weer instapte.

        
				
        ‘We zien je vanavond wel,’ riep Curt vanachter het stuur. ‘Rond een uur of elf. Dan ben je toch klaar?’

        
				
        ‘Dan ben ik klaar,’ beloofde Yuri schor.

        
				
        Het licht ging op groen en Curt drukte op de claxon. De auto voor hem sloeg langzaam af naar links. Ongeduldig gaf Curt al gas voordat de auto uit de buurt was. Ze botsten op de achterbumper, en de chauffeur sprong woedend uit zijn auto.

        
				
        ‘Net goed,’ zei Curt met een gemeen lachje terwijl hij snel doorreed.

        
				
        In de verte reed Jack al over de kruising met Park Avenue omdat het licht daar op groen stond. Curt gaf gas en Steve had er geen flauw idee van wat er zou gebeuren wanneer ze bij de kruising kwamen. Hij was ervan overtuigd dat ze het groene licht niet zouden halen. Gelukkig sprong het vroeg genoeg op rood zodat Curt nog tijd had om te stoppen. Het verkeer richting het noorden reed hard, en omdat het van Curts kant kwam aanrijden, deed hij geen poging om net als bij 2nd Avenue door rood te rijden, hoe graag hij het ook had gewild. Terwijl ze stonden te wachten, zagen ze Jack in de verte rechtsaf slaan naar Madison Avenue.

        
				
        ‘Als we hem kwijtraken, zal ik er goed de ziekte in hebben,’ kankerde hij.

        
				
        ‘Hij rijdt naar Central Park,’ zei Steve. ‘Hij zal wel in Upper West Side wonen.’

        
				
        ‘Je zou zomaar gelijk kunnen hebben,’ zei Curt. ‘En wat doen we als hij het park ingaat?’

        
				
        ‘Dan volgen we hem!’ zei Steve. ‘Als we tenminste kunnen zien waar hij erin gaat. We kunnen altijd nog een van de jongens een fiets laten stelen. Het barst altijd van de fietsen in het park.’ De jongens waren stil geworden door de woeste rit.

        
				
        ‘Wie heeft de beste conditie om te fietsen?’ vroeg Steve.

        
				
        Ze wezen allemaal naar Kevin.

        
				
        ‘Klopt dat, Kevin?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Dat zal wel,’ zei Kevin. ‘Ik heb een aardige conditie.’

        
				
        Het licht versprong en Curt gaf weer gas. Steve draaide zich om en hield zich aan alles vast wat maar binnen handbereik was.

        
				
        Bij de kruising met Madison hadden ze het licht mee, en Curt sloeg snel rechtsaf. De stukken pijp rolden allemaal naar een kant, wat een hoop gevloek van de jongens tot gevolg had. Curt had wat verkeer voor zich en moest bij de kruising met 52nd Street stoppen.

        
				
        ‘Ik geloof dat ik hem zie staan bij het volgende verkeerslicht,’ zei Steve.

        
				
        ‘Je hebt geloof ik gelijk,’ zei Curt. ‘Tussen de bus en die tankwagen. Jezus, die vent kent geen angst.’

        
				
        Het licht versprong en ze waren weer onderweg.

        
				
        ‘Wat moet ik nu doen?’ zei Curt wanhopig. ‘Met al dat verkeer op Madison Avenue haal ik hem nooit in.’

        
				
        ‘We hebben zijn privé-nummer,’ zei Steve. ‘We zouden misschien kunnen wachten tot we hem thuis kunnen opbellen. Dan kunnen we proberen of we hem zover krijgen dat ie ons zijn adres geeft. Een van ons zou kunnen zeggen dat ie Yuri Davydov is. Verrek, hij komt misschien wel naar ons toe.’

        
				
        ‘Dat is een goed idee,’ was Curt het met hem eens. ‘Maar wat moeten we nu doen?’

        
				
        ‘Laten we gewoon naar de hoek van 5th Avenue en Central Park South rijden,’ stelde Steve voor. ‘Als hij echt het park ingaat, dan moet het bij die ingang zijn.’

        
				
        ‘Nou ja, we kunnen het proberen,’ zei Curt. Hij was er niet gelukkig mee.

        
				
        Ze reden zo snel als het verkeer het toeliet, naar het noorden. Ze hadden tenminste de lichten mee, maar ze wisten dat dat ook voor Jack gold. Bij 57th Street kreeg Steve bij toeval Jack in het oog, die daar linksaf was geslagen.

        
				
        ‘Shit!’ riep Curt. Ze hadden hem te laat gezien en konden niet meer afslaan.

        
				
        ‘Het maakt denk ik niks uit,’ zei Steve. ‘Blijf gewoon doorrijden. Dan proberen we het bij 5th en Central Park West.’

        
				
        Ze konden pas bij 60th afslaan, wat maar goed was ook. Daarmee kwamen ze aan de noordzijde van het Grand Army Plaza uit, vlak bij het park. Curt stak 5th Avenue over, waar het licht op groen stond, en reed naar de stoeprand. Hij bleef bij de houten afscheiding staan die ervoor zorgt dat geen auto het park in kon rijden.

        
				
        ‘Nou, er zijn in elk geval fietsen zat als we er eentje nodig mochten hebben,’ merkte Steve op. Hij probeerde zo optimistisch mogelijk te klinken. Het was een komen en gaan van fietsers, in-line skaters en joggers. ‘En het mooist van alles is dat er geen politie te zien is.’

        
				
        Curt keek naar achteren, naar het vergulde standbeeld van generaal Sherman te paard, en naar de omgeving van de Pulitzer-fontein voor het Plaza Hotel. Het barstte er van de mensen, auto’s, bussen en rijtuigjes.

        
				
        ‘Het is onbegonnen werk,’ zei Curt kwaad. ‘Ik wist gewoon dat als we hem uit het oog verloren, het een zoeken naar de spreekwoordelijke naald in de hooiberg zou worden.’

        
				
        ‘Als ik hem op de fiets achterna ga, wat moet ik dan doen als ik hem te pakken krijg?’ vroeg Kevin.

        
				
        ‘Dat lukt je nooit,’ zei Curt. ‘Die vent is een beroepsrenner.’

        
				
        ‘Misschien stopt ie wel ergens. Je weet maar nooit,’ zei Steve.

        
				
        ‘Da’s waar,’ gaf Curt toe. ‘Geef Kevin een van de Glocks. En vergeet de zaktelefoon niet, zodat hij contact met ons kan houden.’

        
				
        Steve draaide zich om en gaf het wapen en de telefoon aan Kevin, die ze gretig in zijn zak stopte. ‘Wil je dat ik nu uitstap en een fiets jat?’

        
				
        ‘Nee!’ zei Curt. ‘We doen niks totdat we die klojo zien. Eigenlijk vind ik dat we maar op plan B moeten overgaan. Hoe meer ik erover denk dat we hem moeten bellen en zeggen dat we Yuri zijn, hoe meer het me aanstaat.’

        
				
        ‘Holy shit!’ zei Steve terwijl hij driftig naar een fietser wees die op nog geen drie meter langsflitste.

        
				
        ‘Je hebt gelijk!’ zei Curt. ‘Kevin, aan het werk!’

        
				
        Kevin klom naar voren en stapte na Steve uit. Zonder ook maar even te aarzelen zette hij het op een lopen. Steve stapte weer in.

        
				
        Curt en Steve sloegen Kevin gade, die ondanks zijn zware Doc Martenslaarzen luchtig over de houten ruiters sprong en recht op een fietser afging die bij een drinkfonteintje was gestopt. De man zat nog op zijn fiets, met een voet in de toeclip, maar hij had zich over het fonteintje gebogen. Hij droeg een complete fietsersuitrusting, inclusief helm, fietsbroek en dikke handschoenen.

        
				
        Kevin aarzelde geen moment. Zonder iets te zeggen greep hij de fiets, en rukte die onder de man vandaan, waardoor die ten val kwam.

        
				
        Kevin gooide zijn been over de fiets en wilde net wegrijden toen de fietser weer genoeg bij zijn positieven was gekomen om een van de handvaten te grijpen. Kevin gaf hem daarop een klap met zijn vuist en sloeg de man buiten westen.

        
				
        ‘Nou nou!’ zei Steve. ‘Dat was me nog eens een klap!’

        
				
        Het gebeurde allemaal zo snel dat vrijwel niemand van de grote menigte had gezien wat er gebeurde. Hoewel een paar mensen de neergeslagen fietser te hulp schoten, ging niemand achter Kevin aan, die als een gek achter Jack aan reed. Omdat het, ondanks dat de zon al onder was gegaan, nog tamelijk licht was, konden ze Jack nog steeds zien, die in noordelijke richting wegfietste.

        
				
        ‘Dat liep in elk geval gesmeerd,’ zei Steve. ‘En wat gaan wij nu doen? Blijven we hier wachten?’

        
				
        Curt liet zijn blik over de omgeving gaan, alsof hij daar een antwoord dacht te vinden. Na even nadenken schudde hij het hoofd. ‘Nee, ik denk dat we naar Central Park West moeten gaan. Als Stapleton inderdaad in de Upper West Side woont, moet hij daar uit het park komen.’

        
				
        Curt schakelde en reed met een tamelijk rustig gangetje naar het westen, naar Central Park West. Onder het rijden haalde hij zijn zaktelefoon tevoorschijn en legde die op het dashboard.
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        Jack ging rechtop zitten en nam zijn handen van het stuur. Zonder handen reed hij rustig over het pad vol met dode bladeren. Vlak voor hem lag Central Park West en de uitgang naar 106th Street.

        
				
        Hij had genoten van het ritje naar huis. Het was heerlijk weer geweest, precies zoals hij had verwacht. Het ritje over 1st Avenue was normaal verlopen, met de gebruikelijke ergernissen, maar evengoed stimulerend. Zijn avondlijke rondje om de Pulitzer-fontein had zo’n opwekkende uitwerking op hem gehad, dat hij even was gestopt om in het afnemende daglicht het schitterende naakt te bekijken dat uitbundigheid uitbeeldde. Maar het beste deel was zoals altijd de rit door het park geweest. Zodra hij de menigte vlak bij de ingang van het park achter zich had gelaten, was hij zo hard mogelijk gaan rijden. Het was alsof hij in een droom was voortgevlogen.

        
				
        Hij bleef wachten totdat het verkeerslicht op groen sprong en stak toen de drukke weg over naar zijn eigen straat. Hij was in de afkoelingsfase van zijn fietstocht beland en legde het laatste stukje af in een lage versnelling die vrijwel geen verzet kende. Zoals hij al had gehoopt en ook had verwacht, was er al een wedstrijdje aan de gang, waarbij Warren en Flash tegen elkaar speelden.

        
				
        ‘Hé dok, ga je nog eens een keertje hardlopen?’ riep Warren. ‘Schiet een beetje op, man.’

        
				
        ‘Hoop jij maar dat je in goeie vorm bent, want ik ga het je vanavond knap lastig maken,’ riep Jack terug.

        
				
        ‘O jee!’ riep Pit. Hij was een van de jongere spelers en een protégé van Warren. ‘Dok dreigt met huisbezoek.’ Als Jack iemand te slim af was, noemden ze dat plagend een ‘huisbezoek’.

        
				
        ‘Reken vanavond maar op een heleboel huisbezoeken,’ riep Jack terug. Hij zette zich af en reed de straat over. Hij wilde zo snel mogelijk naar het speelveld.

        
				
        Op de stoep aarzelde hij even en overwoog of hij die avond een taxi naar Laurie zou nemen of toch met de fiets zou gaan. Hij wilde liever met de fiets, maar hij wilde Laurie ook graag tegemoetkomen. Terwijl hij nog met zichzelf stond te overleggen, zag hij toevallig nog een fietser uit het steeds donkerder wordende park komen. De enige reden dat de man hem opviel, was dat hij leek te wankelen, alsof hij op instorten stond of gewond was.

        
				
        Hij sloeg de man even gade om zeker te weten dat hij geen hulp nodig had. Maar al snel bleek dat niet nodig te zijn. De man moest voor het rode licht wachten en maakte van die gelegenheid gebruik door zijn zaktelefoon te pakken en iemand te bellen.

        
				
        Nu hij had besloten dat hij met de taxi naar Laurie zou gaan, hees Jack zijn geliefde fiets op de schouder en liep naar binnen. Hij had zo’n haast dat hij met twee treden tegelijk de trap opstormde. Nadat hij de deur van zijn appartement van slot had gedaan, reed hij de fiets naar binnen en zette die tegen de muur. Zonder zelfs maar de tijd te nemen om de deur naar de hal dicht te doen, rende hij naar zijn slaapkamer en trok onderweg al zijn kleren uit.

        
				
        Tot zijn grote ergernis kostte het hem een paar minuten voordat hij zijn basketbalkleren vond. Toen hij ze eindelijk had opgespoord, kleedde hij zich snel aan. Een donkerblauwe Nike-hoofdband en een oude sweater met capuchon zorgden voor de finishing touch. Vervolgens liep hij snel naar de keuken om een glas water te drinken. En toen ging de telefoon over.

        
				
        Jack overwoog even of hij hem zou laten gaan. Zijn eerste gedachte was om het antwoordapparaat aan te zetten, maar toen drong het tot hem door dat hij thuis door vrijwel niemand anders dan Laurie werd gebeld. Omdat hij dacht dat zij het wel eens kon zijn, nam hij op.

        
				
        ‘Hallo!’ zei hij kortaf, maar er werd niets gezegd. Hij zei nog een paar keer hallo. Het enige wat hij hoorde, was wat hij ook op kantoor had gehoord, tot en met het geluid van ruisend water en zelfs een claxon in de verte. Jack hing kwaad op.

        
				
        Hij was nog maar net de keuken uit toen de telefoon weer ging. Omdat de mogelijkheid bestond dat er een storing was geweest, liep hij terug en pakte de hoorn van de haak. Hij was blij toe, want het was Laurie.

        
				
        ‘Heb jij me zojuist ook gebeld?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Nee,’ zei Laurie. ‘Ging je telefoon dan?’

        
				
        ‘Het doet er niet toe,’ zei Jack. ‘Wat is er? Ik wilde net een spelletje basketbal gaan spelen,’

        
				
        ‘In dat geval kijk ik wel uit om je op te houden,’ zei Laurie plagend. ‘Ik wilde je alleen vertellen dat we vanavond met ons tweeën zullen zijn. Lou kan niet.’

        
				
        ‘Jammer voor hem en een gelukje voor mij,’ zei Jack.

        
				
        ‘Vleier!’ zei Laurie. ‘Nou ja, hij bood wel aan om het restaurant te bellen waar ik met jullie naartoe wilde. Ik weet dus dat we extra goed zullen worden bediend. Ze zijn daarginds dol op hem.’

        
				
        ‘Dat klinkt goed,’ zei Jack. ‘Vertel eens, heeft Paul je nog lastiggevallen?’

        
				
        ‘Ik heb niets meer van hem gehoord nadat hij van kantoor vertrok,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Mooi.’

        
				
        ‘Tot acht uur dan,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Ik ben misschien iets later,’ zei Jack. ‘Zoals ik al zei, stond ik net op het punt om weg te gaan. Maar ik speel maar één spelletje, en ik bel nog voordat ik vertrek.’

        
				
        ‘Tot straks dan,’ zei Laurie. ‘En denk erom, geen fiets!’

        
				
        ‘Aye aye, sir!’ zei Jack en hing op.

        
				
        Hij rende naar zijn kleerkast en zocht tussen de rotzooi naar zijn ‘kicks’ zoals Warren zijn sneakers noemde. Hij wilde net de deur dichttrekken en op slot doen, toen hij van beneden zijn naam hoorde roepen. Omdat hij de stem niet herkende, boog hij zich over de leuning om te kijken wie het was. Vanaf de onderste etage keken drie mannen omhoog, en toen ze Jack zagen, kwamen ze meteen de trap op. Ze liepen snel over de kale traptreden naar boven, waarbij hun laarzen een hels kabaal maakten. De voorste was een blonde brandweerman met een blauw uniform aan.

        
				
        Jack trok zijn hoofd terug en snoof of hij rook kon bespeuren. Hij snoof nog eens en draaide zijn hoofd naar alle kanten van zijn appartement, maar nog steeds rook hij niets. Toen hij weer naar omlaag keek, was de voorste man al op de laatste trap die naar Jacks appartement leidde. Maar in plaats van een bijl of een ander toepasselijk brandbestrijdend apparaat had hij een wapen.

        
				
        Volledig in de war liep Jack achteruit naar zijn eigen voordeur. De beide andere mannen hadden een zwartleren jack aan, geen brandweeruniform, en kaalgeschoren hoofden. Toen zag Jack dat de achterste een geweer in de hand had!

        
				
        Curt bleef op iets meer dan een meter van Jack staan en keek hem fronsend aan. ‘Jij bent toch Jack Stapleton?’ vroeg hij terwijl hij Jack van top tot teen opnam.

        
				
        ‘Nee, die woont op de volgende verdieping,’ stamelde Jack. Hij ging zijn eigen appartement in en wilde de deur sluiten.

        
				
        Curt zette snel een stapje naar voren en wist zijn voet tussen de deur te krijgen. Hij duwde hem vervolgens open en liep naar binnen. Jack week achteruit. De beide skinheads drongen ook naar binnen. De ene met het geweer had een hakenkruis op zijn voorhoofd getatoeëerd.

        
				
        Curt liet zijn ogen snel door de Spartaanse kamer gaan. Hij keek weer naar Jack en nam hem aandachtig op. Curt was duidelijk in de war. ‘Ik geloof toch dat jij Jack Stapleton bent,’ zei hij.

        
				
        ‘Nee, ik ben Billy Rubin,’ zei Jack, die de naam zo uit de lucht greep. ‘Jack woont recht boven me.’ Hij wees niet echt overtuigend naar boven.

        
				
        ‘Kapitein, hier staat een fiets tegen de muur,’ zei Mike.

        
				
        ‘Ja, dat heb ik wel gezien,’ zei Curt zonder zijn blik van Jack af te wenden. ‘Maar dit ziet er niet uit als het appartement van een dokter, en ik ben niet honderd procent zeker van deze vent hier. Kijk snel even rond of je een envelop of iets anders ziet met de naam van deze grapjas erop.’

        
				
        ‘Ik wil Jack best een boodschap doorgeven,’ zei Jack. Hij hield zowel het wapen in Curts handen als het geweer in die van Carl in de gaten.

        
				
        ‘Wat goed van je!’ snauwde Curt. ‘Blijf jij daar maar mooi staan en hou even je kop.’

        
				
        Jack overwoog even om het erop te wagen naar zijn slaapkamer te vluchten en daar het raam uit te duiken, maar hij verwierp dat idee. Het was niet praktisch, omdat hij zich op de vierde verdieping bevond. Hij zou op de brandtrap in de val komen te zitten.

        
				
        ‘Waarom willen jullie hem spreken?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Hij heeft wat met de People’s Aryan Army te maken,’ zei Curt. ‘Een heleboel, feitelijk.‘

        
				
        ‘Ik weet wel zeker dat Jack met geen enkel leger te maken heeft,’ zei Jack. ‘Hij is heel erg tegen oorlog en geweld.’

        
				
        ‘Hou je kop!’ snauwde Curt.

        
				
        ‘Ik heb iets gevonden,’ zei Mike vanuit de slaapkamer. Hij had Jacks broek gepakt en probeerde Jacks portefeuille uit de achterzak te trekken. Eindelijk lukte het hem, waarna hij hem opensloeg. Hij floot toen hij de penning van het Bureau voor Forensische Pathologie zag, en liet hem aan Curt zien.

        
				
        ‘Controleer de naam, verdomme,’ zei Curt bits.

        
				
        ‘Misschien moesten we eens even die zaak bespreken waarover je het zojuist had,’ zei Jack.

        
				
        ‘Er valt niks te bepraten,’ zei Curt.

        
				
        ‘Aha, hier heb ik een rijbewijs,’ kondigde Mike aan. ‘En die staat inderdaad op naam van Jack Stapleton.’

        
				
        ‘Jack maakt regelmatig van mijn appartement gebruik om zich om te kleden,’ probeerde Jack.

        
				
        Ineens klonk het geluid van nog meer zware laarzen op de trap. Steve riep naar boven: ‘Stop even, Curt. Het is een misverstand!’

        
				
        Curt fronste zijn voorhoofd. Hij keek heel even naar de openstaande deur maar liet zijn blik meteen weer naar Jack gaan. Een paar tellen later stoven Steve, Kevin en Clark naar binnen. Achter hen aan kwamen nog drie andere personen binnen, die met gespreide benen gingen staan en iedereen de opdracht gaven om doodstil te blijven staan.

        
				
        Curt draaide zich met een ruk om en staarde in de lopen van drie Tec-machinepistolen.

        
				
        ‘Ik zou het maar uit mijn hoofd laten,’ zei Warren waarschuwend terwijl hij Curt strak aankeek.

        
				
        Heel even bewoog niemand zich. Ze leken zelfs geen adem te halen.

        
				
        ‘Oké, Spit,’ verbrak Warren de stilte. ‘Pak het pistool en het geweer.’

        
				
        Spit liep met het machinepistool in zijn rechterhand naar voren. Hij pakte eerst het pistool, stopte het in zijn zak, en daarna het geweer. Toen week hij weer naar achteren.

        
				
        ‘En nu allemaal met het gezicht naar de muur, stelletje klojo’s,’ zei Warren bevelend, met een gebaar van zijn pistool.

        
				
        Curt reageerde even niet. Er trok een sneer over zijn gezicht.

        
				
        ‘Hé man, doe wat ik zeg, anders is het over en uit,’ zei Warren. ‘Begrijp je dat?’

        
				
        ‘Sorry, kapitein,’ zei Steve. ‘Ze kwamen uit het niets opduiken.’

        
				
        ‘Hou je bek,’ schreeuwde Warren. ‘We zijn hier niet met een rapsessie bezig.’

        
				
        Uitdagend en arrogant liep Curt naar de muur maar liet zijn handen op de heupen rusten.

        
				
        ‘Spit, klop ze even af,’ commandeerde Warren.

        
				
        Spit legde de wapens neer en fouilleerde stuk voor stuk alle mannen die met het gezicht naar de muur stonden op verborgen wapens. Toen hij niets had gevonden, stapte hij weer naar achteren.

        
				
        ‘Oké, omdraaien,’ zei Warren.

        
				
        Ze volgden het bevel op. Met uitzondering van Steve, die duidelijk doodsbang was, hadden ze allemaal een schaamteloze, verveelde trek op hun gezicht.

        
				
        ‘Ik weet niet waar jullie vandaan komen, en dat kan me ook geen barst schelen. Jullie zijn niet meer dan blank uitschot,’ zei Warren. ‘Waar het om gaat, is dat jullie hier niks te zoeken hebben. Ik ben van plan om alle wapens te houden die jullie hebben meegebracht, maar daar blijft het bij. Er wordt hier niemand afgemaakt.’

        
				
        ‘Mag ik even, Warren,’ zei Jack. ‘Ik vind dat we de politie moeten bellen.’

        
				
        ‘Hou je kop!’ zei Warren net zo venijnig als even tevoren tegen Steve.

        
				
        Jack haalde zijn schouders op en zette een stap naar achteren. Hij kende Warren goed genoeg om te weten wanneer hij er de schurft in had, en dat was nu het geval.

        
				
        ‘Goed, ik wil dat jullie als de sodemieter naar je auto gaan en ’m smeren,’ zei Warren. ‘En geloof me, als een van jullie zich weer in deze buurt waagt, dan is dat het einde van het verhaal. Jullie smeren ’m, en niemand stelt vragen. Maar we houden jullie in de gaten. Hebben jullie dat begrepen?’

        
				
        ‘Warren,’ zei Jack. ‘Ik...’

        
				
        Warren draaide zich met een ruk om en stak zijn vinger naar Jacks gezicht uit. ‘Ik zei dat je je kop moest houden,’ snauwde hij.

        
				
        Jack zette nog een stap naar achteren. Hij had Warren nog nooit zo kwaad gezien.

        
				
        ‘Flash,’ zei Warren op wat normalere toon. ‘Jij en Spit gaan met deze bleekscheten naar beneden en zorgen ervoor dat ze de buurt verlaten. Ik moet een paar minuutjes met de dokter praten.’

        
				
        Toen het hele stel zwijgend de deur uitstroomde, wendde Warren zich tot Jack en keek hem kwaad aan. Jack voelde zich ellendig. Hij wist niet wat Warren van hem verwachtte.

        
				
        Warren had de Tec in zijn linkerhand en stompte met zijn rechterhand een paar keer kwaad tegen Jacks schouder. Jack werd steeds verder teruggedreven totdat de laatste stomp hem op de bank deed belanden. Warren bleef voor hem staan.

        
				
        ‘Wat is er met jou aan de hand, dok?’ wilde Warren weten. ‘Je hebt de laatste twee jaar niet meer dit soort narigheid veroorzaakt. Ik dacht dat je je leven had gebeterd. En dan gebeurt er vanavond dit. Eerlijk, je haalt deze buurt omlaag. Begrijp je wat ik bedoel?’

        
				
        ‘Dat spijt me,’ zei Jack.

        
				
        ‘Daar hebben we wat aan als een stelletje knullen vanwege jou wordt neergeschoten,’ zei Warren. ‘Waarom zat dat blanke uitschot achter jou aan? Die knapen waren dodelijk serieus, anders hadden ze geen kalasjnikovs meegebracht. Shit! Als ze daarmee waren gaan rondsproeien, hadden een heleboel mensen getroffen kunnen worden.’

        
				
        ‘Waren dat kalasjnikovs?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Je denkt toch niet dat ik hier iets sta te verzinnen, of wel soms?’

        
				
        ‘Waar werden die kalasjnikovs gemaakt?’

        
				
        ‘Wat is dat nou voor vraag, man! Wat doet dat er nu toe!’

        
				
        ‘Het zou er een heleboel toe kunnen doen als ze in Bulgarije waren gemaakt,’ zei Jack.

        
				
        Warren keek Jack heel even kwaad aan voordat hij naar de plek liep waar Spit de kalasjnikov had neergelegd die hij Carl had afgepakt. ‘Nou, je hebt toevallig gelijk,’ gaf hij onwillig toe. ‘Ze zijn inderdaad van Bulgaarse makelij. Is dat zo belangrijk?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet helemaal zeker,’ zei Jack. ‘Maar ik denk dat het iets met Lauries nieuwe vriend van doen heeft.’

        
				
        ‘Dat klinkt niet zo best,’ zei Warren. ‘Zijn jij en Laurie uit elkaar?’

        
				
        ‘Dat niet precies,’ zei Jack. ‘En ik geloof dat het nieuwe vriendje op het punt staat de laan uit te worden gestuurd, maar laat het me even uitleggen.’

        
				
        Jack vertelde Warren van Paul Sutherland, en dat hij de man die middag vermoedelijk had vernederd. Hij maakte ook melding van het feit dat Paul hem indirect had bedreigd. Hij zei ook dat Laurie bang was dat de man in Bulgaarse kalasjnikovs handelde.

        
				
        Onder het luisteren zakte Warrens woede een tikje. ‘Ik neem aan dat je onmogelijk had kunnen voorzien dat deze knapen hierheen zouden komen.’

        
				
        ‘Natuurlijk niet,’ zei Jack. ‘Ik weet niet eens hoe ze aan de weet zijn gekomen waar ik woon.’

        
				
        ‘Dat soort blank uitschot maakt me bang,’ bekende Warren.

        
				
        
          ‘Mij ook,’ zei Jack. ‘Die blonde vent in het brandweeruniform had het even over de People’s Aryan Army. Ik had die naam maandag ook al van een
          fbi
          -agent gehoord. De
          fbi
          probeert er meer over aan de weet te komen. Heb jij er al eens over horen praten?’
        

        
				
        ‘Nog nooit,’ zei Warren.

        
				
        
          ‘Wat de volgende vraag oproept. Waarom heb je ze laten gaan? Ik zou ze op slag aan de politie hebben uitgeleverd. De politie en misschien ook wel de
          fbi
          zouden ze maar wat graag in handen hebben gekregen.’
        

        
				
        
          ‘Het schokt jou omdat je echt in een andere wereld leeft, ondanks dat je hier woont,’ zei Warren. ‘Jij begrijpt niets van straatbendes. Ik liet ze gaan omdat ik aan de buurt dacht, niet aan wat de politie of de
          fbi
          aan het doen is. Om die reden wilde ik ook niet dat ze een haartje gekrenkt zou worden. Niet omdat ik iets om ze geef! Shit, natuurlijk niet! Maar het zou iets in gang hebben gezet. Ze zouden zijn teruggekomen. En ik heb gemerkt dat het geen gevolgen heeft als het op deze manier wordt afgehandeld. Een kwestie van leven en laten leven, zou je kunnen zeggen.’
        

        
				
        ‘In dit geval zal ik me op jouw ervaring moeten verlaten,’ zei Jack.

        
				
        ‘Je hebt denk ik geen keus,’ zei Warren. Hij haalde even diep adem en liet de lucht langzaam ontsnappen. ‘Goed, wat dacht je van een paar rondjes? Wil je nog steeds gaan hardlopen?’

        
				
        ‘Dat heb ik nu meer dan ooit nodig,’ zei Jack. Met trillende benen stond hij op. ‘Ik kan je niet beloven dat het me lukt. Ik voel me nog steeds diep geschokt, ook al is er niks ontploft.’

        
				
        Warren liep met de wapens voor Jack uit naar de gang. Jack deed de deur op slot en volgde hem.

        
				
        ‘Bedankt dat je kwam toen ik je nodig had,’ zei Jack. ‘Omdat het al eens eerder is gebeurd, is het de volgende keer mijn beurt.’

        
				
        Warren moest ondanks alles lachen. ‘Als ik dat nog eens mag meemaken!’

        
				
        Jack belde bij Laurie aan, draaide zich om en zwaaide even naar Debra Engler. De nieuwsgierige buurvrouw sloeg knalhard de deur dicht, wat knap van haar was, want hij had alleen maar op een kiertje gestaan. Jack draaide zich weer om naar Lauries deur en hoorde het klikje dat altijd te horen was wanneer Laurie het luikje voor het kijkgaatje opendeed. Jack zwaaide en daarna hoorde hij alle sloten van slot gaan.

        
				
        Laurie was ondanks de ruzie met Paul in een stralend humeur. Ze knuffelde Jack even uitbundig voordat ze naar haar slaapkamer verdween om haar horloge en sieraden te halen. Tom-2 wreef zich vol genegenheid tegen Jacks been. Hij bukte zich en aaide de kat.

        
				
        ‘Ik ga ervan uit dat je zoals beloofd met een taxi bent gekomen,’ riep Laurie vanuit de andere kamer.

        
				
        ‘Nee, dat heb ik niet gedaan,’ antwoordde Jack.

        
				
        Laurie stak haar hoofd om de deur en keek Jack beschuldigend aan. ‘Maar je hebt het beloofd,’ zei ze.

        
				
        ‘Warren heeft me gebracht,’ zei Jack. ‘Om eerlijk te zijn heeft ie zichzelf zo’n beetje uitgenodigd. Want zie je, vlak nadat ik je aan de telefoon had gehad, is er nogal iets vervelends gebeurd.’

        
				
        ‘Wat dan?’ wilde Laurie weten terwijl ze uit de slaapkamer kwam. Ze klonk ineens erg bezorgd. Omdat ze Jack zo goed kende, voelde ze gewoon dat er iets was gebeurd wat niet met ‘iets vervelends’ kon worden afgedaan.

        
				
        ‘Om met Warren te spreken: ik werd bijna door de People’s Aryan Army om zeep gebracht,’ zei Jack.

        
				
        Lauries mond viel open. ‘Waar heb je het in vredesnaam over!’

        
				
        Jack vertelde Laurie in het kort wat er allemaal in zijn appartement was voorgevallen. Toen hij de wapens beschreef, en vertelde dat Warren op het juiste moment was komen opdagen, sloeg ze haar hand voor de mond.

        
				
        ‘Mijn god,’ zei ze. ‘Wat kan in ’s hemelsnaam de reden van die aanslag zijn geweest? Ik heb toch de autopsie van Brad Cassidy gedaan, als dat er soms mee te maken had. Voorzover ik weet is hij de enige schakel met de People’s Aryan Army.’

        
				
        ‘Ik geloof niet dat het iets met Brad Cassidy van doen had,’ zei Jack. ‘Dat kan gewoon niet, omdat ik niks met hém te maken had. Om eerlijk te zijn geloof ik dat er wel een kansje bestaat dat Paul Sutherland erbij is betrokken.’

        
				
        Laurie werd spierwit. Ze zoog haar longen vol lucht en ze sloeg opnieuw ontzet haar hand voor de mond.

        
				
        ‘Rustig nou!’ zei Jack waarschuwend. ‘Er is geen bewijs voor. Het is gewoon het enige wat me als eerste te binnen schoot, en verder is er niets gebeurd. De enige reden dat ik het je wilde vertellen is omdat ik vond dat jij het moest weten, zelfs al is er maar een heel klein kansje dat het waar is.’

        
				
        ‘Vertel me dan eens waarom die gedachte bij je opkwam,’ zei Laurie.

        
				
        Jack vertelde van de Bulgaarse kalasjnikovs die Warren had geconfisqueerd en herinnerde haar er vervolgens aan dat Paul hem die middag verkapt had bedreigd. Toen hij was uitgesproken, haalde hij zijn schouders op. ‘Ik weet dat het vreselijk vergezocht is, maar zo liggen de zaken.’

        
				
        Laurie zakte in haar art-decostoel en liet haar hoofd in haar handen vallen.

        
				
        ‘Hé,’ zei Jack terwijl hij zijn hand op haar schouder legde, ‘je moet wel voor ogen houden dat ik er alleen maar naar raad.’

        
				
        ‘Dat kan wel zijn,’ zei Laurie, ‘maar het zou best kunnen kloppen.’ Hoofdschuddend zei ze: ‘Hoe is het mogelijk dat je sociale leven zo op de kop wordt gezet.’

        
				
        ‘Toe nou,’ zei Jack dringend. Hij klopte haar een paar keer geruststellend op de rug. ‘We mogen niet toestaan dat dit gedoe onze stemming bederft. Wat denk je, zullen we weggaan en er een fijne avond van maken?’

        
				
        ‘Weet je zeker dat je na dit alles nog wilt uitgaan?’

        
				
        ‘Natuurlijk wel!’ zei Jack. ‘Kom op! We moeten Warren en Spit niet langer laten wachten.’

        
				
        ‘Waar zijn ze nu?’

        
				
        ‘Beneden, in hun auto’s,’ zei Jack. ‘Warren wilde per se mee en hij wilde rugdekking hebben voor het geval de People’s Aryan Army op herhalingsoefening gaat.’

        
				
        Laurie sprong overeind. ‘Je had me moeten vertellen dat Warren stond te wachten.’ Ze rende terug naar de slaapkamer.

        
				
        ‘Ik zei toch dat hij me had gebracht,’ riep Jack haar achterna. Hij bukte zich om de kat nog eens te aaien.

        
				
        ‘Wie is Spit?’ riep Laurie. ‘Of mag ik dat niet vragen?’

        
				
        ‘Hij speelt regelmatig mee bij het basketballen,’ legde Jack uit. ‘Warren is zijn mentor en vertrouwt hem volledig.’

        
				
        ‘Hoe is hij aan die vreselijke bijnaam gekomen?’

        
				
        ‘Die stamt af van een van zijn wat minder aangename eigenschappen,’ riep Jack.

        
				
        Toen Laurie helemaal klaar was, namen ze de lift naar beneden en liepen naar buiten. Ze troffen Warren en Spit voor de voordeur aan. Laurie en Warren omhelsden elkaar stevig omdat ze elkaar al in geen maanden meer hadden gezien.

        
				
        ‘Je ziet er goed uit, vrouw,’ zei Warren en knuffelde Laurie nog eens.

        
				
        ‘Je ziet er zelf ook niet slecht uit, man,’ zei Laurie, met de nadruk op ‘man’.

        
				
        Warren lachte en stelde haar voor aan Spit. Voor het eerst sinds Jack hem had leren kennen, gedroeg Spit zich verlegen. Hij draaide uit eerbied zelfs zijn honkbalpet om zodat die met de klep naar voren stond, nog iets wat Jack nooit eerder had meegemaakt.

        
				
        ‘En waar is nu dat restaurant?’ vroeg Warren. ‘Ik zou zo langzamerhand wel wat lusten.’

        
				
        ‘Kom maar mee,’ zei Laurie. ‘Ik wijs de weg wel.’

        
				
        Het ritje naar het restaurant verliep snel en zonder incidenten. Warren stond erop dat Jack en Laurie met hem meereden en dat Spit achter hen aan zou rijden. Aanvankelijk praatten ze alleen over het verontrustende voorval bij Jack thuis, maar eensgezind gingen ze geleidelijk aan over op vrolijker onderwerpen. Laurie wilde vooral graag horen hoe het met Natalie Adams ging, Warrens ‘kleintje’, die Laurie voor het laatst samen met Warren had gezien. Laurie was blij om te horen dat zij en Warren nog steeds prima met elkaar konden opschieten.

        
				
        Parkeren in Little Italy was altijd een probleem, alleen niet voor Warren. Met behulp van zijn bodemloze vuilnisbak parkeerden ze voor de brandkraan die het dichtst bij het restaurant stond. Spit wilde dubbel parkeren, want hij zou toch niet mee naar binnen gaan. Zoals Warren zei, zou hij gewoon wat blijven ‘rondhangen’.

        
				
        Zodra ze binnen waren, was Jack verkocht. Dat kwam niet alleen door de volle, pittige geur van het kruidige eten, maar hij genoot ook van de huiselijke inrichting met de met zwart fluweel omlijste schilderijen van Venetië, het neplatwerk met de plastic klimranken en druiven, en de stereotype roodwit geblokte tafelkleedjes. Zelfs de afgezaagde chiantiflessen met de druipkaars die alle tafeltjes opsierden, vond hij leuk.

        
				
        ‘Ik hoop dat er wel gereserveerd is,’ zei Warren met een blik op de volle eetzaal. Er waren een stuk of dertig tafeltjes in de ruimte gepropt, en ze leken allemaal bezet.

        
				
        ‘Lou zou bellen,’ zei Laurie. Ze probeerde de aandacht van een van de opgejaagde kelners te trekken. Ze wilde naar Maria vragen, de gastvrouw. Maar dat hoefde niet, want Maria vond haar.

        
				
        Nadat ze stevig door Maria was omhelsd, stelde Laurie Jack en Warren voor. Maria trakteerde hen ook op een krachtige omhelzing.

        
				
        ‘Wat jammer dat Lou niet kon komen,’ zei Maria. ‘Hij werkt veel te hard. Die boeven verdienen hem niet.’

        
				
        Tot verbazing van Jack en Warren was er als bij toverslag een leeg tafeltje. Een paar minuten later hadden ze plaatsgenomen.

        
				
        ‘Vinden jullie het hier leuk?’ vroeg Laurie aan Jack en Warren.

        
				
        Ze knikten allebei.

        
				
        Laurie wreef zich vergenoegd in de handen. ‘Laten we wat wijn bestellen. Daar ben ik geloof ik wel aan toe.’

        
				
        Het diner was een groot succes. Het eten was heerlijk en de conversatie boeiend. De drie vrienden praatten onder andere over hun Afrikaanse reis van twee jaar geleden. Ze praatten zelfs met Maria, die een kwartiertje bij hen kwam zitten.

        
				
        Toen ze aan het dessert en de koffie toe waren, vroeg Laurie aan Warren of hij het erg zou vinden als Jack en zij even over hun werk praatten om een geval te bespreken.

        
				
        ‘Helemaal niet,’ zei Warren.

        
				
        ‘Het is een geval van Jack, iemand die aan botulinevergiftiging is overleden.’

        
				
        ‘Het was eigenlijk niet een geval van mij,’ viel Jack haar in de rede. ‘Dat maakt een groot verschil. Bovendien is Warren er helemaal van op de hoogte.’

        
				
        Laurie sloeg zichzelf tegen het voorhoofd. ‘Ach, natuurlijk!’ riep ze uit. ‘Hoe kon ik dat nu vergeten!’

        
				
        ‘Ze heeft het over Connie Davydov,’ zei Jack.

        
				
        Warren knikte. ‘Dat dacht ik al. Flash vertelde me dat hij teleurgesteld was dat jij denkt dat het een ongeluk was.’

        
				
        ‘Je wist dus al dat het botulisme was?’ vroeg Laurie aan Warren.

        
				
        Hij knikte.

        
				
        Laurie lachte even gegeneerd. ‘Ik was geloof ik de laatste die het hoorde.’

        
				
        ‘Ik heb Warren vanochtend gebeld, meteen nadat ik het te horen had gekregen,’ legde Jack uit. ‘Ik moest het nummer hebben van de zaak waar Flash werkt, zodat ik hem kon bellen.’

        
				
        ‘Nou ja, het maakt niet uit,’ zei Laurie. ‘Is er verder nog iets gebeurd?’

        
				
        ‘Niet zo heel veel,’ zei Jack. ‘Ik ben bang dat de hele zaak in de bureaucratie is vastgelopen. Toen ik Sanders belde en hem het nieuws over het botulisme vertelde, was het lichaam al gecremeerd. Dat betekent dat er geen autopsie zal komen, waardoor het bureau uit Brooklyn het moeilijk zal krijgen als ze alles moeten gaan uitleggen, tenzij het natuurlijk niet openbaar wordt gemaakt. Hoe dan ook, Bingham zal nu moeten zeggen wat er verder gedaan moet worden.’

        
				
        ‘Dat betekent dus dat de afdeling Gezondheidszaken nog niet is ingelicht,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Dat lijkt me een juiste veronderstelling,’ zei Jack.

        
				
        ‘Maar dat is vreselijk,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Waarom is dat zo vreselijk?’ wilde Warren weten. ‘Connie is toch al dood.’

        
				
        ‘Maar niemand weet waar het botulinegif vandaan is gekomen,’ legde Laurie uit. ‘De echte reden van de forensische pathologie is het redden van levens. Deze toestand met het botulisme is daarvan een goed voorbeeld.’

        
				
        ‘Oké,’ zei Warren. ‘Ik begrijp het.’

        
				
        ‘Er is nog iets wat jullie geen van beiden weten,’ zei Jack. ‘In dezelfde wijk waar Connie woonde, is een enorme sterfte onder de rioolratten opgetreden.’

        
				
        ‘Dat meen je niet,’ zei Laurie. ‘Wil je zeggen dat die ook aan botulisme zijn doodgegaan?’

        
				
        ‘Zo is het,’ zei Jack. ‘De oorzaak werd een paar uur geleden bevestigd.’

        
				
        ‘Dat betekent dat de bron van het gif dat de oorzaak was van Connies dood, door de afwatering is weggespoeld,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Of dat de ratten Connie op de een of andere manier hebben besmet,’ zei Jack. ‘Connie woonde in een oud, bouwvallig houten huisje, midden in een merkwaardig doolhof vol met huisjes die allemaal van elkaar verschillen. Jullie zouden die kleine leefgemeenschap eens moeten zien. Ik weet niet hoe goed de waterleidingen daar zijn, maar als ik afga op het uiterlijk en de krankzinnige manier waarop die huisjes zijn uitgebouwd, kan ik niet geloven dat het eersteklas werk is.’

        
				
        Laurie schudde het hoofd. ‘Ik betwijfel of de leidingen er iets mee te maken hadden. Het moet andersom zijn gebeurd. Het vergif kwam uit Connies huis. En het moet een grote hoeveelheid zijn geweest als er zoveel ratten door zijn doodgegaan. Ik vraag me af of Connie zelf inblikte,’ zei ze met een blik op Warren.

        
				
        Die stak zijn handen op. ‘Je hoeft mij niet aan te kijken. Ik heb die vrouw zelfs nooit gezien.’

        
				
        ‘Nou,’ zei Laurie. ‘Het benadrukt nog eens de noodzaak dat iemand die iets van epidemiologie afweet eens een kijkje in Connies huis gaat nemen om daar naar de bron te zoeken. In elk geval moet haar man worden gewaarschuwd. Als die bron nog steeds aanwezig is, loopt hij beslist gevaar.’

        
				
        ‘Dat had ik ook al bedacht,’ zei Jack. ‘Juist daarom ben ik er vandaag rond het middaguur naartoe gegaan.’

        
				
        ‘Heb jij met Yuri Davydov gepraat?’ wilde Warren weten. ‘Weet Flash dat?’

        
				
        ‘Ik heb de man niet gezien,’ zei Jack. ‘Hij was niet thuis. Ik heb wel met een buurman gesproken die zei dat Yuri weg was met zijn taxi en dat hij pas tegen een uur of tien thuis zou zijn.’

        
				
        Laurie keek op haar horloge. ‘Dan zou hij nu thuis moeten zijn.’

        
				
        ‘Dat is waar,’ zei Jack. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

        
				
        ‘Heb je zijn telefoonnummer?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Ja, maar dat heeft geen zin,’ zei Jack. ‘Meneer Davydov heeft kennelijk de hoorn ernaast liggen.’

        
				
        ‘Wanneer heb je het voor het laatst geprobeerd?’

        
				
        ‘Vanochtend,’ biechtte Jack op.

        
				
        ‘Ik vind dat we het nog eens moeten proberen,’ zei Laurie. Ze pakte haar tasje en pakte er haar zaktelefoon uit. ‘Wat is het nummer?’

        
				
        ‘Dat heb ik hier niet,’ zei Jack. ‘Dat ligt op kantoor.’

        
				
        ‘Dan probeer ik het bij inlichtingen,’ zei Laurie. ‘Hoe spel je Davydov?’

        
				
        Het leverde geen enkel probleem om het nummer te krijgen. Ze vroeg Jack nog of het adres klopte om zeker te weten dat ze het juiste nummer kreeg. Toen ze het belde, was het in gesprek.

        
				
        ‘Geloof je me nu?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ik geloofde je daarnet ook al,’ zei Laurie. ‘Ik vond het alleen redelijk om het nog een keer te proberen. We kunnen hem dus niet bellen. Dat betekent dat we ernaar toe zouden moeten.’

        
				
        ‘Nu?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Als we wachten tot de man dood is, hoe zou jij je dan voelen?’ wilde Laurie weten.

        
				
        ‘Schuldig, denk ik,’ zei Jack. ‘Oké, ik ga mee, maar het is wel een eindje rijden. Het is helemaal onder in Brooklyn.’

        
				
        ‘Het hoeft nu helemaal niet zoveel tijd te vergen,’ zei Laurie. ‘We kunnen de Brooklyn Battery Tunnel nemen en dan de Shore Parkway. Als er weinig verkeer is, zijn we er voor we het weten.’

        
				
        ‘Ik ga niet mee,’ zei Warren. ‘Flash vertelde me dat die vent voor geen meter deugt. Ik laat dit liever aan de vakmensen over. Spit en ik haken hier af.’

        
				
        ‘Dat is prima,’ zei Laurie. ‘We kunnen altijd een taxi nemen.’

        
				
        ‘Dat is niet nodig,’ zei Warren. ‘Nemen jullie mijn auto maar. Ik rij wel met Spit terug. Dok, je weet waar je hem moet parkeren.’

        
				
        ‘Weet je het zeker?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Natuurlijk weet ik het zeker,’ zei Warren. ‘Genieten jullie nu maar met je tweetjes. En wanneer je weer thuis komt, maak je dan geen zorgen. Er zal de hele nacht iemand een oogje in het zeil houden.’
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        Yuri kwam overeind en strekte zijn rug. Hij was in de garage bezig geweest om de vultrechter weer op de sproeier te monteren, nadat hij hem uiterst behoedzaam had gevuld met het anthrax-poeder. Het hele klusje had hem twee uur gekost, inclusief de tijd die hij in het lab in zijn maanpak had doorgebracht. Maar nu was het klaar en was de sproeiwagen gereed om morgenochtend zijn rendez-vous met het Lot na te komen.

        
				
        Yuri keek op zijn horloge en gaf zichzelf voor het eerst die avond een paar minuten rust. Vanaf dat hij uit de klauwen van Curt en die anderen had weten te ontsnappen bij die dollemansachtervolging van Jack Stapleton was hij een beetje in paniek geweest. Hij had zich zorgen gemaakt dat hij die avond niet voor de afgesproken tijd van elf uur klaar zou zijn. Maar hij had zich voor niets zorgen gemaakt: hij was om halfelf al klaar, een half uur eerder. Op de keukentafel lagen vijf eenponds plastic worsten vol met het lichtbruine poeder te wachten totdat hij ze kon overdragen aan Curt en Steve. Er bovenop lag de verzegelde envelop waarom Curt had gevraagd. Op het aanrecht lag een dikke handdoek, waarin ze konden worden verpakt.

        
				
        Na een waarderend klapje op de zijkant van de vrachtwagen omdat die zo’n belangrijke rol zou gaan spelen, wierp Yuri een blik in de taxi om te controleren of de sleutels nog aan de linkerzonneklep hingen. Hij wilde de volgende ochtend beslist geen stomme fouten maken, zoals bijvoorbeeld vergeten waar de sleutels lagen. Hij was van plan om om acht uur precies met zijn koffer, zijn valse paspoort en zijn vliegticket naar Manhattan te vertrekken.

        
				
        Hij liep naar de zijdeur. Na nog een laatste bewonderende blik op de vrachtwagen knipte hij het licht uit. Voordat hij de deur opende, stak hij zijn hand in de zak en pakte de Glock. Hij was nog steeds bang dat Flash zou opduiken, hoewel hij aannam dat er op dit uur van de dag weinig kans op was. Hij hoefde zich in elk geval geen zorgen meer te maken over Jack Stapleton.

        
				
        Terwijl Yuri de deur open maakte, verbaasde hij zich er weer eens over dat hij niet eerder had gemerkt dat Curt stapelgek was. Steve was ook gek, maar niet zo erg als Curt. Yuri wist heus wel dat hij geen psycholoog was, maar hij had toch zo’n vermoeden dat er in Curts jeugd iets vreselijks met hem was gebeurd, wat zijn persoonlijkheid zou verklaren. Yuri wist best dat Amerikanen hebzuchtig en gewelddadig waren en haast geen ingetogenheid kenden, maar zoals Curt zich gedroeg, was bespottelijk overtrokken: zijn visie op de wereld was de enig juiste. Maar wat Yuri pas echt ergerde, waren Curts vooroordelen jegens alles wat Oost-Europees was, wat bij het verstrijken van de tijd steeds duidelijker was geworden.

        
				
        Met de sleutel van de keukendeur in de hand bleef Yuri even staan. Zijn gepeins over Curts persoonlijkheid maakte dat Yuri zich ineens zorgen maakte over iets waarbij hij nog niet eerder had stilgestaan. Curt was egoïstisch genoeg om het zo in te richten dat hij en zijn People’s Aryan Army alle eer voor het biochemische wapen zouden opstrijken, ook al hadden ze helemaal niks te maken met de aanslag in Central Park. Veronderstel eens dat Curt dat van plan was?

        
				
        
          ‘
          Chert
          ,’ mompelde Yuri binnensmonds toen het tot hem doordrong dat zijn nieuwe angst lang niet ongegrond was. De gedachte was tot op dat moment nooit bij hem opgekomen.
        

        
				
        ‘Meneer Davydov?’ riep een vrouw.

        
				
        Dodelijk verschrikt bij het horen van zijn naam keek Yuri naar het laantje. Ondanks al die huizen zo vlak bij, had Yuri er altijd voor gezorgd geen vrienden met de buren te worden. Hij klemde zijn hand wat vaster om de automaat.

        
				
        ‘Neemt u mij niet kwalijk, maar bent u meneer Davydov?’

        
				
        Yuri moest zijn ogen toeknijpen om nog iets in het donker te kunnen zien. Omdat de buitenverlichting uit was en er geen straatlantaarns waren, kon hij alleen maar twee gestaltes achter het hek in het laantje zien staan. Flash Thomas was het in elk geval niet.

        
				
        ‘Wie vraagt dat?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Ik ben dokter Laurie Montgomery. Als u meneer Davydov bent, moet ik even dringend met u praten.’

        
				
        Yuri haalde zijn schouders op. Met het pistool in de hand en de zekerheid dat hij het tevoorschijn kon halen wanneer hij maar wilde, liep hij naar het hek. Hij zag nu dat de tweede persoon een man was.

        
				
        ‘Het spijt me dat ik u zo laat nog lastig moet vallen,’ zei Laurie. ‘Ik ben forensisch patholoog en ik werk in Manhattan. Weet u wat een forensisch patholoog is?’

        
				
        Yuri probeerde iets te zeggen, maar het lukte hem niet. Ondanks de duisternis had hij de ander herkend. Het was Jack Stapleton!

        
				
        Laurie interpreteerde de stilte als een ontkenning en legde vervolgens uit wat een forensisch patholoog precies deed.

        
				
        Yuri slikte moeizaam. Hij kon niet geloven dat Jack Stapleton hier voor hem stond. Wat was er in vredesnaam gebeurd? Waarom hadden ze hem niet ingelicht? Maar toen herinnerde hij zich dat de hoorn naast de telefoon lag.

        
				
        ‘En de reden dat we nu hier zijn,’ ging Laurie door, ‘is dat uw vrouw Connie kennelijk door botulinevergiftiging is overleden. Weet u wat dat is?’

        
				
        Yuri knikte. Hij kon zijn hart horen slaan en was bang dat de beide mensen tegenover hem het ook konden horen. Hij wist absoluut niet meer wat hij moest doen. Zou hij proberen van hen af te komen? Zou hij proberen hen binnen te lokken en dan op Curt wachten? Hij had geen flauw idee.

        
				
        ‘We zijn erg bang dat de bron van het gif nog steeds bij u thuis is,’ zei Laurie. ‘Heeft uw vrouw wel eens iets ingeblikt?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ stamelde Yuri.

        
				
        ‘Want dat zou een mogelijkheid kunnen zijn,’ zei Laurie. ‘Er zijn nog andere mogelijkheden, zoals verse knoflook in olie. Bevroren erwtjes zijn ook wel eens de oorzaak geweest. Tussen twee haakjes, komt u uit Rusland?’

        
				
        ‘Ja,’ wist Yuri uit te brengen.

        
				
        ‘Dat meende ik al aan uw accent te horen,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Uit welke stad in Rusland komt u?’ vroeg Jack, die zich voor het eerst liet horen.

        
				
        ‘Ehhh,’ zei Yuri aarzelend, ‘uit St. Petersburg.’

        
				
        ‘Ze hebben me verteld dat het een prachtige stad is,’ zei Laurie. ‘Maar hoe dan ook, er is een soort witvis dat graag door Russische immigranten wordt gegeten, die ook nogal eens het botulinegif bij zich draagt. Eet u die vaak?’

        
				
        ‘Niet zo vaak,’ zei Yuri. Hij had er geen flauw idee van wat Laurie bedoelde.

        
				
        ‘We zouden heel graag binnen willen komen en een kijkje in uw keuken willen nemen,’ zei Laurie. ‘Ik kan er niet genoeg de nadruk op leggen hoe ernstig de zaak zou kunnen zijn.’

        
				
        ‘Nou, ik...’ begon Yuri.

        
				
        ‘Het duurt niet lang,’ zei Laurie. ‘Dat beloven we. We zijn helemaal uit Manhattan gekomen, ziet u. We hadden natuurlijk ook de afdeling Gezondheidszaken kunnen bellen, en die zouden eisen om binnen te worden gelaten. Daartoe zijn ze gerechtigd.’

        
				
        ‘Nou goed dan, als het maar niet te lang duurt,’ zei Yuri. Hij begon zich enigszins te herstellen van de eerste schok. Hij wilde vanavond absoluut geen officiële instanties met een huiszoekingsbevel over de vloer. Bovendien begon hij te denken dat er misschien een kans was om dit onverwachte bezoekje tot zijn eigen voordeel aan te wenden.

        
				
        ‘Dank u,’ zei Laurie. Ze ging samen met Jack het hek door.

        
				
        Yuri liep voor hen uit naar de keukendeur aan de achterkant. Hij deed hem open en ging naar binnen. Laurie en Jack volgden.

        
				
        Lauries ogen vlogen door de volgepropte L-vormige kamer. ‘Echt...’ Ze aarzelde even, op zoek naar een vriendelijke omschrijving. ‘Leuk.’

        
				
        Jack knikte, maar hij had meer belangstelling voor Yuri. ‘U hebt een nare uitslag.’

        
				
        Yuri raakte duidelijk verward zijn gezicht aan. Zijn andere hand hield hij nog steeds in zijn zak, geklemd om de Glock. ‘Het is een allergische reactie.’

        
				
        Jack hield zijn hoofd schuin en keek Yuri met toegeknepen ogen aan. ‘Heb ik u al eens eerder ontmoet?’

        
				
        ‘Beslist niet,’ zei Yuri. Hij wees naar de keuken. ‘Daar staat al het eetbare.’

        
				
        Laurie liep meteen naar de ijskast en trok de deur open. Ze bukte zich en bekeek de inhoud. Er stond heel weinig in.

        
				
        Jack liep achter haar aan maar keek nieuwsgierig naar wat er op de tafel lag. ‘Wat zijn dat?’ vroeg hij terwijl hij in een van de met helder plastic omhulde worsten prikte.

        
				
        Yuri schoot naar voren. ‘Voorzichtig!’ riep hij uit. Hij kalmeerde pas toen Jack zijn hand terugtrok. ‘Ik wil niet dat ze breken.’

        
				
        ‘Sorry,’ zei Jack. ‘Ik heb er niet echt hard in geprikt. Is het een Russische lekkernij?’

        
				
        ‘Dat zou je kunnen zeggen,’ zei Yuri vaag.

        
				
        ‘Wacht eens even,’ zei Jack ineens. ‘Nu weet ik wie u bent. Maar u komt toch uit Sverdlovsk?’

        
				
        ‘Nee, ik kom uit St. Petersburg,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Ik heb u toch bij het kantoor van de Corinthische Tapijthandel gesproken?’ zei Jack. ‘Yegor, uw buurman, vertelde me dat u taxi reed. U kwam toch naar de tapijthandel om meneer Papparis op te halen?’

        
				
        ‘Dat moet beslist iemand anders zijn geweest,’ zei Yuri ongemakkelijk.

        
				
        ‘U lijkt sprekend op die vent,’ zei Jack.

        
				
        Laurie deed het vriesvak van de ijskast open. Het enige wat erin lag was een fles wodka en een bakje ijsblokjes.

        
				
        ‘U hebt niet veel te eten in huis,’ merkte Laurie op.

        
				
        ‘Mijn vrouw at alleen spul van de snackbar, en ik at onderweg,’ zei Yuri.

        
				
        Laurie knikte. Ze trok de keukenkastjes open. Omdat ze niets verdachts vond, zette ze een paar stappen naar achteren en nam het keukentje nog eens in zich op. ‘Ik zie niets wat op zelf inblikken wijst.’

        
				
        ‘Dat is allemaal beneden,’ zei Yuri.

        
				
        Laurie draaide zich om en staarde de Rus aan. ‘Dus uw vrouw blikte dan toch wel eens iets in?’

        
				
        ‘Vroeger wel,’ zei Yuri. ‘Dat herinner ik me ineens.’

        
				
        ‘Is er nog iets overgebleven van het ingeblikte eten?’

        
				
        ‘Dat weet ik niet,’ zei Yuri. ‘Ik heb er al een hele tijd niet meer naar gekeken. Ze ging vroeger regelmatig naar beneden.’

        
				
        ‘Zouden we een kijkje mogen nemen?’ vroeg Laurie. Ze wierp een blik op Jack die er zo te zien ook niets van begreep.

        
				
        ‘Waarom niet?’ zei Yuri. Hij deed de deur open en liep de trap af.

        
				
        Laurie en Jack keken elkaar even verbaasd aan en liepen toen achter hem aan. Toen ze onder aan de trap waren gekomen, had Yuri het hangslot van de deur naar het halletje al geopend en de deur open gedaan. Ze namen zwijgend het beschermingspak, de douchekop en de flessen bleekwater in zich op. Ze roken chloor en daarachter een geur van gisten. Ze hoorden het geluid van de uitlaatventilator. Ze keken elkaar verbijsterd aan.

        
				
        Yuri stond naast de deur naar de voorraadkamer en wees naar binnen. ‘Ik denk dat jullie hiernaar op zoek zijn.’

        
				
        Laurie en Jack liepen naar voren en gluurden behoedzaam naar binnen. Yuri maakte van de gelegenheid gebruik om achter hen te gaan staan. Ze zagen de kweekbakjes, de agar-agar, de potten vol voedingsbodems, en de reservefilters.

        
				
        ‘Zouden jullie niet naar binnen gaan?’ zei Yuri.

        
				
        Laurie en Jack draaiden zich om en snakten naar adem toen ze zagen dat de Rus hen onder schot hield.

        
				
        ‘Gaan jullie nu alsjeblieft naar binnen,’ zei Yuri op vlakke toon.

        
				
        ‘We hebben wel genoeg gezien,’ zei Jack luchtig, waarmee hij probeerde te laten doorklinken dat hij zich niet veel aantrok van het zo plotseling opgedoken pistool. Hij liep een stap naar voren en kwam voor Laurie te staan.

        
				
        Yuri hief het pistool en schoot zonder ook maar even te aarzelen. Boven zou hij niet hebben durven schieten, uit angst dat de buren het hoorden. Maar daarover hoefde hij zich geen zorgen te maken in het souterrain waar de ventilator zoveel herrie maakte. Toch had het schot oorverdovend geklonken in deze kleine ruimte. De kogel was in een van de vloerbalken geslagen. Uit de oude planken zoldering regende een wolk van stof omlaag. Laurie slaakte een kreet.

        
				
        ‘De volgende keer mik ik op jullie,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Het is nergens voor nodig om nog eens te schieten,’ zei Jack met een stem waaruit alle voorgewende vrolijkheid was verdwenen. Hij hief zijn handen tot borsthoogte en week achteruit, waardoor hij Laurie, die achter hem stond, dwong om de voorraadkamer binnen te gaan. Hij volgde haar.

        
				
        ‘Ga bij de deur weg,’ commandeerde Yuri.

        
				
        Jack en Laurie volgden zijn bevel op en gingen stijf tegen de betonnen muur staan. Ze waren allebei doodsbleek geworden. Ze leken net zo wit als de witgekalkte muur.

        
				
        Yuri kwam naar voren, deed de deur dicht, haalde het hangslot door het oog en deed hem op slot. Toen zette hij een stap naar achteren en bestudeerde de deur. Die was gemaakt om mensen buiten te houden, maar hij ging ervan uit dat het andersom ook wel zou werken.

        
				
        ‘Kunnen we er niet over praten?’ riep Jack door de dichte deur.

        
				
        ‘Zeker weten,’ zei Yuri. ‘Anders kunnen jullie me niet helpen.’

        
				
        ‘Dan zul je je wel nader moeten verklaren,’ zei Jack. ‘Maar het praat een stuk gemakkelijker wanneer we niet hoeven te schreeuwen, en we kunnen je dan ook veel beter verstaan.’

        
				
        ‘Ik laat jullie er niet uit,’ zei Yuri. ‘Jullie blijven daar een paar dagen, denk ik. Op de plank staat gedistilleerd water. Het spijt me dat er geen wc is.’

        
				
        ‘Dat is aardig van je,’ zei Jack. ‘Maar ik kan je wel zeggen dat we veel liever boven zouden zijn. We beloven dat we ons netjes zullen gedragen.’

        
				
        ‘Hou je mond en luister!’ zei Yuri. Hij keek op zijn horloge. Het liep tegen elven. ‘Allereerst moet ik je vertellen dat de People’s Aryan Army binnen een paar minuten hierheen komt. Zegt die naam je iets?’

        
				
        ‘O ja,’ zei Jack.

        
				
        ‘Dan mag ik aannemen dat je weet dat ze jou om zeep willen brengen,’ zei Yuri. ‘Eerlijk gezegd verbaast het me dat je nog niet dood bent, want ik weet dat ze je vanmiddag wilden vermoorden. Als ze erachter komen dat jullie hier zijn, gaan ze naar beneden en schieten ze jullie beslist dood. Ik zou liever zien dat jullie in leven bleven.’

        
				
        ‘Nou, daar zijn we het dan tenminste over eens,’ zei Jack.

        
				
        ‘Die lui zijn stapelgek en vreselijk egoïstisch,’ zei Yuri.

        
				
        ‘Die indruk had ik ook,’ zei Jack.

        
				
        ‘En ze hebben een heleboel wapens en die willen ze altijd graag gebruiken.’

        
				
        ‘Dat was me ook al duidelijk geworden.’

        
				
        ‘Daarom raad ik je aan om je stil te houden als je hen hoort,’ zei Yuri. ‘Dat is toch redelijk?’

        
				
        ‘Dat zal wel,’ zei Jack. ‘Maar wat bedoelde je toen je zei dat we je konden helpen?’

        
				
        ‘De People’s Aryan Army en ik zijn van plan om morgenochtend in Manhattan aanslagen te plegen met biochemische wapens,’ zei Yuri. ‘Dat is geen loos dreigement. Ik heb hier in mijn laboratorium een heleboel krachtig anthrax geproduceerd, dat voor de aanval kan worden gebruikt. Jullie zijn dokters, dus ik neem aan dat jullie al wel hadden geraden dat dit een laboratorium is.’

        
				
        ‘We hadden al zo’n vermoeden,’ gaf Jack toe. ‘Vooral omdat het ernaar uitziet dat we op dit moment in een microbiologische voorraadkamer zitten opgesloten.’

        
				
        ‘Dat is de juiste omschrijving,’ zei Yuri. ‘Goed, ik wil het volgende. Ik wil dat jullie ervoor zorgen dat ik de eer krijg voor wat er morgen staat te gebeuren.’

        
				
        Yuri wachtte op een antwoord, maar hij hoorde Jack en Laurie alleen maar fluisteren.

        
				
        ‘Hebben jullie me verstaan?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘We vroegen ons af of je naast het anthrax ook botulinetoxine hebt geproduceerd,’ zei Jack.

        
				
        ‘Dat heb ik wel geprobeerd,’ biechtte Yuri op. ‘Maar de kweek groeide te traag om genoeg vergif voor een biochemisch wapen te verkrijgen.’

        
				
        ‘Wat is er met die kweek gebeurd?’ vroeg Jack. ‘Heb je die door de wc gespoeld?’

        
				
        ‘Het maakt niet uit wat er met de clostridiumkweek is gebeurd,’ zei Yuri. ‘Het enige wat telt, is wat er morgen met het anthrax gaat gebeuren.’

        
				
        ‘Dat zijn we helemaal met je eens,’ zei Jack. ‘En we zullen ervoor zorgen dat jij alle eer krijgt die je toekomt.’

        
				
        ‘Voor alle zekerheid wil ik je precies vertellen wat de plannen voor morgen zijn,’ zei Yuri. ‘Dat zal je tot een nog geloofwaardiger getuige maken.’

        
				
        ‘We zijn een en al oor,’ zei Jack.

        
				
        ‘Als de People’s Aryan Army komt, zal ik even moeten onderbreken,’ zei Yuri.

        
				
        ‘We zullen ons best doen om de spanning te verdragen,’ zei Jack. ‘Laat maar horen.’

        
				
        Yuri vertelde Jack en Laurie tot in detail hoe de beide aanslagen zouden worden uitgevoerd, plus het tijdstip en op welke wijze Curt en Steve het poeder in het airconditioningsysteem van het Jacob Javits-gebouw wilden deponeren. Hij vertelde hen dat de brandweermannen van plan waren om het alarmsysteem voor het hele gebouw stil te leggen, zodat het poeder de rookdetectoren niet in werking zouden stellen. Verder vertelde hij dat hij op datzelfde tijdstip met de gestolen sproeiwagen een rondje door Central Park wilde rijden. Hij eindigde met het geschatte aantal slachtoffers dat zijn aanslag zou eisen. Hij dacht dat er zo’n miljoen doden zouden zijn, hoewel hij er een paar honderdduizend naast kon zitten. Hij zei dat hij verwachtte dat het anthrax zich in een steeds bredere boog minstens honderd kilometer ver over Long Island zal uitspreiden. Het enige waarover hij niet sprak, was wat hij na de aanslag van plan was.

        
				
        ‘Waar heb jij al die ervaring opgedaan?’ vroeg Jack na een ogenblik van geschokte stilte.

        
				
        ‘Wil je dat echt graag weten?’ vroeg Yuri gevleid.

        
				
        ‘Zoals ik eerder al zei, we zijn een en al oor,’ antwoordde Jack.
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        Woensdag 20 oktober, 23.15 uur

        
				
        Curt stuurde de Dodge Ram Oceanview Lane in en navigeerde om de onvermijdelijke vuilnisbakken.

        
				
        ‘Waarom halen die mensen die bakken niet binnen, verdomme!’ kankerde hij.

        
				
        ‘Wist ik het maar,’ zei Steve. ‘Nou, ik zal het echt missen als ik hier nooit meer kom! Wat een rattennest.’

        
				
        Curt stopte voor Yuri’s garage, waar hij de vorige keren ook was gaan staan. Hij doofde de koplampen en zette de motor uit.

        
				
        ‘Het is hem geraden dat hij dat spul klaar heeft,’ zei Curt. ‘We hebben nu alles voorbereid. Gelukkig voor ons is de kapitein op vakantie. Jouw idee dat we hem na de aanslag zouden vertellen dat we ontslag namen, beviel me absoluut niet. Maar ik wil best met zijn plaatsvervanger gaan praten. Die vent is een zacht eitje.’

        
				
        ‘Alles lijkt op z’n pootjes terecht te komen,’ was Steve het met hem eens. ‘Morgenavond om deze tijd zullen we de chaos in New York vanuit West-Pennsylvania op de tv bekijken.’

        
				
        ‘Hoeveel van die kleine tijdmechanismen heb je weten te bemachtigen?’

        
				
        ‘Twaalf,’ zei Steve. ‘Beter te veel dan te weinig.’

        
				
        ‘Heb je je pistool?’

        
				
        ‘Natuurlijk.’

        
				
        ‘Dan gaan we maar!’ Bij het uitstappen pakte Curt de zwarte waterdichte canvas gereedschapstas die hij van de brandweerkazerne had meegebracht. Hij had hem van binnen zorgvuldig nagekeken op scherpe randen of uitsteeksels. Omdat al het gereedschap eruit was, zat er niets meer in de tas dat scherp genoeg was om de worsten door te prikken.

        
				
        Zwijgend liepen ze naar de deur. Curt klopte aan. Terwijl ze stonden te wachten, wipten ze een paar keer van de ene voet op de andere om warm te blijven. Met die heldere hemel was de temperatuur flink gedaald, en toch droegen ze allebei alleen een T-shirt. Ze hadden hun wapen achterop hun rug tussen de broekband gestopt.

        
				
        ‘Wat krijgen we nou?’ zei Curt toen Yuri niet kwam opdagen. Hij trok de kapotte hordeur open en bonsde met zijn vrije hand op de voordeur. Hij keek Steve even aan. ‘Als hij er niet is, zal ik...’

        
				
        Yuri rukte de deur open. ‘Sorry,’ zei hij buiten adem. ‘Ik was beneden.’

        
				
        Curt wierp hem een kwade blik toe voordat hij naar binnen liep, met Steve op zijn hielen. Yuri deed de deur dicht en op slot.

        
				
        ‘Is het klaar?’ vroeg Curt op hoge toon.

        
				
        Yuri wees naar de keukentafel. ‘Het ligt op je te wachten. Maar wat dacht je van een toost?’

        
				
        ‘Mij best,’ zei Curt.

        
				
        Yuri liep drukdoenerig naar de keuken en haalde de wodka uit de vriezer. Curt liep achter hem aan en keek naar de plastic worsten.

        
				
        ‘Hoeveel is dat?’ vroeg hij.

        
				
        ‘Een pond of vier,’ zei Yuri terwijl hij drie glaasjes pakte.

        
				
        ‘Zijn dit de richtlijnen waarom ik je had gevraagd?’ vroeg Curt. Hij pakte de dikke envelop op en hield hem omhoog.

        
				
        ‘Ja,’ zei Yuri en liep terug naar de zitkamer. ‘En ik heb er nog een paar suggesties bij gezet hoe je jezelf na een aanslag het best kunt beschermen. Gewoon een paar aanwijzingen die je kunnen helpen.’

        
				
        ‘Mooi,’ zei Curt. Hij legde de envelop en de canvas tas op de tafel en voegde zich bij de anderen.

        
				
        Yuri schonk voor ieder een borrel met een kop in, reikte ze aan en pakte er zelf ook een. Hij hief zijn glas op naar de beide brandweermannen. ‘Op Operatie Wolverine,’ zei hij.

        
				
        Steve en Curt knikten. Ze klikten de glaasjes tegen elkaar en namen vervolgens een slok. Curt zoog even wat lucht in nadat hij de drank had doorgeslikt. Beiden waren bierdrinkers en niet gewend aan zulk sterk spul.

        
				
        ‘Hoe is de jacht op Jack Stapleton verlopen?’ vroeg Yuri met luide stem. ‘Het eerste deel was echt opwindend, dat kan ik je verzekeren.’

        
				
        Curt en Steve wisselden een blik. ‘Niet zo best,’ bekende Curt. ‘We zijn hem in het park kwijtgeraakt. Het is dus maar goed dat we hebben besloten dat de operatie morgen zal worden uitgevoerd.’

        
				
        ‘Zijn jullie er klaar voor?’ vroeg Yuri.

        
				
        ‘Helemaal,’ zei Steve. ‘We verwachten dat om ongeveer vijf voor halftien vals alarm zal worden geslagen. Dat betekent dat wij dan om halftien ter plekke zijn.’

        
				
        ‘Ik zal ook om halftien klaarstaan,’ zei Yuri. ‘Laten we nog een toost uitbrengen.’

        
				
        Ze klikten de glaasjes tegen elkaar en namen nog een slok.

        
				
        Curt veegde met de rug van zijn hand zijn mond af. ‘Onderweg hiernaartoe bedachten we ineens wat,’ zei hij. ‘Misschien is het wel beter als we alle anthrax voor het overheidsgebouw gebruikten en het hele park lieten varen.’

        
				
        Yuri schudde het hoofd. ‘Nee, ik wil het park doen.’

        
				
        ‘En als we er nu eens op stonden,’ zei Curt. Hij nam nog een slok maar hield zijn ogen op de Rus gericht.

        
				
        Yuri liet zijn blik van de ene naar de andere brandweerman gaan. ‘Daar is het te laat voor,’ zei hij. ‘Ik heb de andere vier pond al in de sproeiwagen gedaan.’

        
				
        ‘Dan kun je het er toch weer uithalen?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Dat kan niet,’ zei Yuri. ‘Het anthrax zit los in de trechter. Ik moest die eraf halen en hem met het maanpak aan beneden in het lab volgieten.’

        
				
        ‘Zit het dan niet, net als het onze, in plastic?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Nee,’ zei Yuri. ‘De aanjager is niet sterk genoeg om het plastic te doen scheuren.’

        
				
        Curt knikte. ‘Nou ja, het was maar een idee.’ Hij zette zijn nog niet helemaal lege glas op de koffietafel. ‘Laten we het spul dan maar inpakken, dan kunnen we weg. Morgen wordt het een belangrijke dag.’

        
				
        Met zijn drieën liepen ze naar de keuken. Terwijl Yuri naar het aanrecht liep om de handdoek te pakken, bogen Curt en Steve zich over de plastic worsten. Omdat ze wisten wat erin zat, durfden ze die geen van beiden aan te raken.

        
				
        ‘Weet je zeker dat die dingen veilig zijn?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Zolang je het plastic maar niet kapot maakt,’ zei Yuri, en hij pakte er eentje op.

        
				
        Curt en Steve zetten in een reflex een stap naar achteren.

        
				
        ‘De buitenkant is grondig ontsmet,’ verzekerde Yuri hen. ‘En ik heb het dichtgelast, zodat het volledig luchtdicht verpakt zit.’ Hij hield Curt de worst voor, maar Curt wees naar Steve.

        
				
        Steve stak zijn hand uit, die licht trilde. Yuri legde de plastic worst op zijn handpalm, waardoor de uiteinden afhingen. Het ding was een centimeter of vijfentwintig lang.

        
				
        ‘Hoeveel mensen zou je met deze hoeveelheid anthrax kunnen doden?’ vroeg Steve. Hij woog het ding op zijn hand.

        
				
        ‘Een paar honderdduizend,’ zei Yuri, ‘vooropgesteld dat het op de juiste manier werd verspreid.’

        
				
        ‘De ventilatoren in de airconditioning van het overheidsgebouw zullen het prima verspreiden,’ zei Curt. Hij pakte de canvas tas en maakte hem van boven open. ‘Laten we het spul er maar in doen.’

        
				
        Yuri gaf Curt de handdoek. Die stopte hij als voering in de tas. Toen die eenmaal op zijn plaats zat, liet hij Steve de worst erin leggen die hij vast had. Behoedzaam pakte Curt er eentje op en legde hem zorgvuldig naast de andere.

        
				
        ‘Je hoeft niet zo voorzichtig te doen,’ zei Yuri. ‘Het plastic is verrassend taai. Het bestaat niet dat je het met je handen kapot zou kunnen maken.’

        
				
        Door die bemoedigende woorden pakte Curt de overige drie worsten stuk voor stuk op en legde ze in de tas. Hij legde de envelop er bovenop. Vervolgens gaf hij de tas aan Steve.

        
				
        ‘Nou, dat was het dan wel,’ zei Curt tegen Yuri.

        
				
        ‘Succes,’ zei Yuri.

        
				
        Curt draaide zich om, maar haalde ondertussen de Glock tussen zijn broekband weg. In een vloeiende beweging draaide hij zich om en richtte het wapen op Yuri. Diens ogen werden groot van schrik en zijn mond zakte open.

        
				
        Curt haalde de trekker over en trof Yuri midden in zijn voorhoofd, vlak boven zijn wenkbrauwen. Bloed en andere troep sproeiden uit zijn achterhoofd en spetterde op de koelkast. Yuri zakte in elkaar alsof zijn benen onder hem weg waren geslagen.

        
				
        ‘Jezus christus!’ schreeuwde Steve. ‘Waarom moest je hem zo nodig neerschieten?’

        
				
        Curt stak zijn pistool weer in de holster. Hij gaf Yuri een zetje met zijn voet. Technisch gezien was hij nog niet dood, hoewel het niet veel scheelde. De gorgelende geluiden gaven aan dat zijn einde nabij was.

        
				
        ‘Ik dacht dat we de jongens later zouden sturen,’ riep Steve. ‘Waarom heb je me niet verteld dat je hem zou neerschieten?’

        
				
        ‘Je doet het toch niet in je broek, hè!’ zei Curt fel.

        
				
        ‘Shit, nee,’ zei Steve, ‘maar je had me kunnen vertellen dat je zoiets van plan was. Ik schrok me kapot.’

        
				
        ‘Ik was het ook niet van plan,’ snauwde Curt. ‘Maar die hufter maakte me pisnijdig met zijn gedrag. Hoorde je hoe hij zei dat het te laat was om het te doen, toen we het erover hadden om het anthrax uit de sproeiwagen te halen? Het was net alsof híj de bevelen stond uit te delen. En ik was zo stom om hem nog een kans te geven. Verdomme, als hij met ons mee had willen doen zodat alles op de juiste plaats terechtkwam, had ik hem helemaal niks gedaan.’

        
				
        Steve zette de canvas tas neer en ging weer naar de koffietafel. Hij pakte zijn glas en nam een fikse slok wodka. Hij rilde. ‘Ik wou maar dat je me van tevoren had verteld wat er in je hoofd omging.’

        
				
        ‘Kom mee, zeikwijf!’ zei Curt. ‘Pak die tas en laten we maken dat we hier wegkomen!’
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        Woensdag 20 oktober, 23.50 uur

        
				
        ‘Denk je dat ze weg zijn?’ fluisterde Jack.

        
				
        ‘Ik geloof van wel,’ fluisterde Laurie terug. ‘Ik dacht dat ik een paar minuten geleden boven het lawaai van de ventilator uit, buiten de hordeur hoorde dichtslaan.’

        
				
        Jack en Laurie zaten in het stikdonker in de voorraadkamer. Toen Yuri naar boven was gegaan, had hij het licht in het souterrain uitgedaan, waardoor ook bij hen het licht was uitgegaan. De hele tijd dat de People’s Aryan Army in huis was geweest, waren de beide forensisch pathologen, haast te bang om adem te halen, stokstijf blijven staan waar ze stonden. In die gespannen stilte waren ze zich allebei kapotgeschrokken van het schot dat onverwacht was gevallen. Tot aan dat moment hadden ze door de dunne vloerplanken en het linoleum stukjes en beetjes van het gesprek opgevangen.

        
				
        
          ‘Ik ben bang dat onze favoriete Rus is doodgeschoten,’ zei Jack op een wat normalere toon. Hij durfde zich nog steeds niet te bewegen of veel lawaai te maken, uit angst dat de
          paa
          net had gedaan alsof ze waren vertrokken.
        

        
				
        ‘Dat vrees ik ook,’ zei Laurie. ‘Ik dacht al te merken dat hij de mensen die zouden komen, niet vertrouwde.’

        
				
        ‘Ik denk dat het dezelfden waren die achter mij aanzaten,’ zei Jack. ‘Mijn excuses aan Paul. Al deze ellende gaat om heel wat meer dan Pauls woede. Ik ben bang dat ik me schuldig heb gemaakt aan het trekken van overhaaste conclusies.’

        
				
        ‘Dat kan wel zijn,’ zei Laurie, ‘maar dat doet er nu even niet toe. Wat moeten we nu doen?’

        
				
        ‘Proberen hieruit te komen, neem ik aan,’ zei Jack. ‘Maar ik heb er niet veel hoop op. Heb jij toevallig die deur bekeken? Die is van vijfenzeventig millimeter dik multiplex gemaakt en met staal versterkt.’

        
				
        Laurie rilde in het donker. ‘Ik vind het akelig om hier opgesloten te zitten. Het doet me denken aan al die vreselijke dingen die in verband met die reeks drugsoverdoses gebeurden die mij in 1992 was toegewezen.’

        
				
        ‘Kop op,’ zei Jack. ‘Ik heb zelf ook een beetje last van claustrofobie, maar dit is niet half zo erg als in een dichtgespijkerde doodkist te worden opgesloten.’

        
				
        ‘Nou, het is een goeie tweede,’ zei Laurie. ‘En ruik je die gistlucht en het bleekwater?’

        
				
        ‘Ja,’ zei Jack. ‘Er moet hier beneden ergens een fermentatievat staan waarin een flinke voorraad anthrax wordt opgekweekt. Toen ik vandaag rond het huis liep, zag ik een uitlaat en hoorde ik een grote ventilator. Ik kan mezelf wel schoppen dat ik niet heb geraden wat dat betekende. Ik dacht dat het verdorie van een stookketel was.’

        
				
        ‘Deze installatie is het product van iemand die precies wist wat hij deed,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Helaas is dat waar,’ zei Jack. ‘En dat maakt de dreiging voor wat er morgen staat te gebeuren zo reëel. Bij het geval Papparis is biochemische terreur wel even bij me opgekomen, totdat er een plausibele bron bekend werd. Maar het bleef me dwarszitten, omdat het zo mooi van pas kwam. Ik kan mezelf wel schoppen dat ik zo gemakzuchtig ben geweest en geen verdenkingen koesterde.’

        
				
        ‘Je mag jezelf niet de schuld geven,’ zei Laurie. ‘Uiteindelijk heb jij de gemeentelijk epidemioloog gebeld. Het was zijn taak om de zaak te vervolgen.’

        
				
        ‘Dat is geloof ik wel waar,’ zei Jack nogal lauw, ‘en het is ook waar dat ik de directeur van de dienst Rampenbestrijding heb gebeld, maar dat geeft me geen echt goed gevoel.’

        
				
        ‘Hoe heette hij?’ vroeg Laurie. ‘Hij gaf toch die lezing over biochemisch terrorisme?’

        
				
        ‘Stan Thornton,’ zei Jack.

        
				
        ‘O ja,’ zei Laurie. ‘Dat was een verontrustende lezing.’

        
				
        
          Er viel even een stilte. Ze durfden zich weer een beetje te bewegen. Ze hadden vanaf de komst van de
          paa
          stijf tegen de betonnen muur van het souterrain gestaan en hadden geen vin verroerd.
        

        
				
        ‘O god!’ riep Laurie uit, waarmee ze de stilte verbrak. Ze rilde weer. ‘Het is toch niet te geloven dat we in dit donkere stinkhol gewoon een beetje staan te praten terwijl we weten wat er morgen in het Jacob Javits Federal Building zal gebeuren. Had ik nu verdikkeme mijn zaktelefoon maar mee naar binnen genomen.’ Laurie had haar tasje in het handschoenenvak van Warrens auto gestopt omdat ze had gedacht dat het haar een onprofessioneel aanzien zou geven.

        
				
        ‘Dat zou de zaken wel wat simpeler hebben gemaakt,’ beaamde Jack. ‘Maar ik denk dat Yuri hem wel zou hebben afgepakt als je hem wel had meegenomen. Hij leek precies te weten wat hij deed. Ik heb een heel klein zaklampje aan mijn sleutelbos. Dat knip ik nu aan.’

        
				
        ‘O, alsjeblieft,’ zei Laurie.

        
				
        Het iele straaltje verlichtte nauwelijks een hoek van het vertrek. Lauries bezorgde gezicht kwam in zicht. Ze had de armen om zich heen geslagen alsof ze het koud had.

        
				
        ‘Gaat het wel?’ vroeg Jack, nu hij zag hoe bang ze was.

        
				
        ‘Ik weet het nog net uit te houden,’ zei Laurie.

        
				
        Jack liet de lichtstraal door het vertrek gaan. Hij stopte even bij de flessen met gedestilleerd water en zette ze wat meer vooraan, zodat ze die later in het donker gemakkelijk terug konden vinden. ‘Misschien hebben we die nodig,’ zei Jack. ‘Ik wil niet pessimistisch doen, maar we zouden hier wel eens een tijdje kunnen zitten.’

        
				
        ‘Daar word ik echt blij van,’ zei Laurie met een somber lachje.

        
				
        Jack liet het licht over de deur glijden. Omdat de deur naar buiten openging, zaten de scharnieren aan de andere kant. Jack liet zijn vingers over de sponning glijden.

        
				
        ‘Denk je dat we wat meer lawaai kunnen maken?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Als de buren ons kunnen horen, zouden we zoveel mogelijk herrie moeten maken,’ zei Laurie.

        
				
        
          ‘Ik dacht eigenlijk meer aan de
          paa
          ,’ zei Jack.
        

        
				
        ‘Volgens mij zijn die allang weg,’ zei Laurie. ‘Ze hebben gekregen waarvoor ze zijn gekomen en ze zijn vermoedelijk druk bezig met de plannen voor morgen, voor de aanslag die ze in het zuiden van Manhattan willen plegen.’

        
				
        ‘Je hebt denk ik gelijk,’ zei Jack. ‘Ze hadden beslist geen enkele reden om te vermoeden dat wij hier ook waren.’

        
				
        Met de muis van zijn hand bonkte Jack op de sponning en probeerde zo uit te vinden of er ergens een zwakke plek zat. Jammer genoeg was het allemaal heel stevig. Het gaf nergens mee.

        
				
        ‘Nou, die deur kunnen we wel vergeten,’ zei hij. Hij zwenkte het licht weer naar de witgekalkte muren en tikte zachtjes met zijn knokkels op diverse plekken, om te kijken of er ergens slechte stukken zaten. De muren bleken stevig genoeg.

        
				
        ‘Het verbaast me dat dit huis zo’n dikke fundering heeft,’ zei Jack. ‘Als je het van buiten ziet, lijkt het zo onsolide gebouwd.’

        
				
        ‘Wat dacht je van het plafond?’ vroeg Laurie.

        
				
        Jack liet het licht tussen de balken dwalen. Vrijwel meteen verzwakte de straal van het zaklampje.

        
				
        ‘O jee,’ zei Jack. ‘Ik ben bang dat we zo meteen weer in het donker komen te zitten.’

        
				
        Hij had de woorden nog niet uit zijn mond of het licht werd even feller, om meteen erop steeds zwakker te worden. Een minuut later was het helemaal uit.
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        Donderdag 21 oktober, 9.15 uur

        
				
        Mike Compisano liet zijn fletsblauwe ogen over de voorgevel van het imposante, tweeënveertig verdiepingen hoge Jacob Javits-gebouw gaan. Hij was er diep van onder de indruk, en dat gold ook voor de macht die het vertegenwoordigde. Tegelijkertijd maakte die macht hem woedend.

        
				
        
          Mike was een skinhead geworden vanwege de woede over het feit dat hij als lid van de gemeenschap gewoon aan de kant was gezet, het zoveelste stuk drijfhout in het kielzog van een snelvarend zeeschip. Vanuit zijn oogpunt hadden de Afro-Amerikanen, de Spaanssprekenden en de Aziaten, met wie hij op de middelbare school had gezeten, meer kansen gehad dan hij, de echte Amerikaan, en dat allemaal dankzij de wet op
          affirmative action
          , en nog een stelletje krankzinnige maatregelen, waardoor volgens hem kleurlingen voorrang kregen. En Curt had hem duidelijk gemaakt dat dit overheidsgebouw de regering vertegenwoordigde die dit allemaal mogelijk had gemaakt.
        

        
				
        Onbewust stak Mike zijn hand in de zak van zijn slobberbroek en betastte de rookbom die hij in de luchtkoker moest laten afgaan. Hij begreep op een manier die hem niet helemaal duidelijk was dat hij iets belangrijks moest doen, waarbij terug zou worden geslagen naar de mensen die hem van zijn toekomst hadden beroofd.

        
				
        Mike bekeek de bureaucraten die langs hem snelden om het gebouw binnen te gaan. Die mensen waren verantwoordelijk voor de ellende waarin het land verkeerde. Hij zou er graag eentje hebben aangehouden om hem recht in zijn arrogante gezicht te slaan, maar Curt had hem nadrukkelijk gewaarschuwd dat hij geen rotzooi mocht trappen.

        
				
        Mike keek op zijn horloge. Eindelijk was het dan kwart over negen. Hij had al vanaf kwart voor negen voor het gebouw gestaan en had geprobeerd een beetje warm te blijven. Hij had zich in zijn enige pak met stropdas gehuld. Hij had geprobeerd zijn korte blonde haar opzij te borstelen en het een beetje plat te maken, maar dat was niet gelukt. Het stond als een borstel recht overeind.

        
				
        Mike haalde even adem en ging op pad. Hij was zenuwachtig en zijn hart klopte te snel. Hij wilde het zo graag goed volbrengen maar hij was bang dat er iets mis zou gaan.

        
				
        De eerste horde was de bewaking. Mike ging in de rij staan en liep door de metaaldetector. Tot zijn verdriet ging die over.

        
				
        ‘Wat heb je bij je, jongen?’ vroegen de geüniformeerde beveiligingsbeambten.

        
				
        Mike stak zenuwachtig een hand in zijn zak. Hij haalde er een korte, dikke schroevendraaier uit. Hij was bang dat een muntstuk niet zou werken bij de luchtkoker.

        
				
        ‘Was je van plan vandaag zo hier en daar wat te gaan schroeven?’ vroeg een van de veiligheidsmensen grinnikend.

        
				
        Mike knikte. Hij moest weer door de metaaldetector lopen en dit keer ging het ding niet af.

        
				
        ‘Veel geluk,’ zei de veiligheidsbeambte en gaf Mike de schroevendraaier terug.

        
				
        Opgelucht dat ze hem niet vroegen waar hij naartoe wilde, nam Mike de lift naar de derde verdieping. Toen hij uitstapte, kon hij het lawaai van de machinerie horen. Hij voelde het ook onder zijn voeten trillen. Hij liep de gang uit, precies zoals Curt hem had opgedragen, en ging regelrecht naar het herentoilet. Die bevond zich exact op de plek die Curt had aangegeven. Zoals afgesproken ging Mike naar binnen.

        
				
        Helaas was het laatste hokje bezet. Hij zou moeten wachten. Omdat hij toch niks anders te doen had, waste hij intussen zijn handen. Eindelijk kwam de man eruit. Hij keek Mike heel even aan voordat hij zijn handen ging wassen. Daarna vertrok hij.

        
				
        Mike liep het hokje binnen en deed de deur op slot. De luchtkoker zat vlak boven zijn hoofd. Met de schroevendraaier haalde hij het rooster er probleemloos af. Hij stond op de wc en kon in de luchtkoker kijken. Die liep ongeveer een meter rechtdoor en maakte dan een bocht.

        
				
        Zoals hem was opgedragen, pakte Mike de rookbom. Hij stak een lucifer aan en hield die tegen de lont. Die vatte meteen vlam. Met een losse polsbeweging gooide hij de bom in de koker. Die belandde bij het punt waar de koker een bocht maakte. Mike zag dat er al een heleboel rook uitkwam.

        
				
        Nadat hij het rooster weer had aangebracht, ging hij het hokje uit en liep naar de gang. Bij de lift drukte hij op de knop en wachtte. Het duurde maar even om op de begane grond te komen. Op hetzelfde moment dat hij naar buiten liep, ging het brandalarm in het gebouw af, plus een opgenomen aankondiging die steeds weer werd afgespeeld: iedereen moest via de dichtstbijzijnde trap meteen het gebouw verlaten.

        
				
        Mike, die genoot van wat hij tot stand had gebracht, liep samen met een handjevol mensen via de hoofdingang naar buiten. Iedereen die naar binnen wilde gaan, kreeg te horen dat hij moest wachten totdat onderzocht was wat de oorzaak van het alarm was geweest.

        
				
        Op het plein recht voor het gebouw begon zich een menigte te verzamelen. Sommigen staken een sigaret op en anderen begonnen te praten. Terwijl de minuten verstreken, groeide de menigte, omdat er steeds meer mensen naar buiten kwamen.

        
				
        
          Binnen vijf minuten hoorde hij sirenes naderbij komen. Mike voegde zich bij de steeds groter wordende menigte, maar bleef wel aan de buitenkant. Op de eerste brandweerwagen stond op de zijkant in vergulde letters Wagen
          fdny
          7.
        

        
				
        Mike keek op zijn horloge. Het was een minuut voor halftien. Hij keek weer naar de eerste brandweerwagen en zag Curt links uit de cabine stappen. Hij was in vol ornaat. Hij droeg het op maat gesneden uniformjasje, een bijpassende broek, een leren helm en laarzen. Op zijn rug zat een zuurstoffles gegespt, en hij had het gezichtsmasker binnen handbereik. Hij droeg ook een zwarte, waterdichte canvas tas.

        
				
        Steve stapte achteruit en sleepte een hoge rode zak mee. Hij rende met Curt voor de andere brandweermannen naar de ingang.

        
				
        Mike draaide zich om en liep naar de ondergrondse om naar huis te gaan. Hij was er trots op dat hij deel had uitgemaakt van iets wat volgens Curt mogelijk het land zou redden.
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        Donderdag 21 oktober, 10.15 uur

        
				
        ‘Hoe laat is het, denk je?’ vroeg Laurie.

        
				
        ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei Jack. Hij rekte zich kreunend. ‘Ik weet wel dat ik een tijdje heb geslapen. Jij ook?’

        
				
        ‘Ik geloof van wel,’ zei Laurie. ‘Wat raar dat je zo slecht kunt inschatten hoeveel tijd er is verstreken, en helemaal wanneer je niets kunt zien.’

        
				
        Ze waren uiteindelijk schuin tegenover elkaar op de betonnen vloer gaan zitten, met hun rug tegen de muur. Er was geen ruimte om te gaan liggen.

        
				
        ‘Ik kan mezelf bijna wijsmaken dat ik daglicht zie wanneer ik naar het plafond kijk,’ zei Jack.

        
				
        ‘We moeten hier voor halftien uit zien te komen, als we nog kans willen hebben om die brandweerlieden tegen te houden voordat ze het overheidsgebouw binnendringen en het anthrax gaan verspreiden.’

        
				
        ‘Ik wil niet pessimistisch zijn,’ zei Jack, ‘maar zoals Yuri al zei, zouden we hier zomaar een paar dagen kunnen vastzitten, en misschien nog wel langer nu hij is neergeschoten. Ik denk dat hij van plan was te bellen om ons te laten bevrijden, zodat we ervoor konden zorgen dat hij de eer kreeg die hij zo graag wilde.’

        
				
        ‘Wacht eens even!’ zei Laurie.

        
				
        ‘Ik heb alle tijd van de wereld,’ antwoordde Jack.

        
				
        ‘Ssst,’ zei Laurie. ‘Ik hoor geloof ik iets.’

        
				
        Ze hielden allebei hun adem in terwijl ze luisterden. Ze konden alleen wat gebons horen dat van boven leek te komen.

        
				
        ‘Ik geloof dat er iemand op de deur klopt,’ zei Laurie met ingehouden adem.

        
				
        Ze krabbelden overeind, liepen in het stikdonker tegen elkaar aan en begonnen uit alle macht te schreeuwen.

        
				
        Op hetzelfde moment hielden ze allebei ermee op. De herrie van hun geschreeuw in die kleine ruimte galmde nog na in hun hoofd. Ze spitsten opnieuw de oren.

        
				
        ‘Ze moeten ons toch hebben gehoord,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Dat hangt vermoedelijk ervan af hoe lawaaierig het buiten is,’ zei Jack.

        
				
        Daarna hoorden ze het zwakke maar ondubbelzinnige geluid van brekend glas. Even later hoorden ze zwakke voetstappen boven zich.

        
				
        In koor schreeuwden Jack en Laurie opnieuw om hulp. Jack tastte naar de deur en begon erop te bonken. Ineens ging het licht aan. Toen hoorden ze de halfluide stemmen van mensen die de trap van het souterrain afliepen. Een paar minuten later volgde het geluid van versplinterend hout, gevolgd door een klap. De stemmen werden luider. Ze waren erin geslaagd om het halletje van het lab binnen te komen.

        
				
        Jack sloeg weer op de deur. ‘We zitten hier,’ riep hij.

        
				
        Ze kregen geen antwoord, maar even later hoorden ze een schrapend geluid, alsof een koevoet of iets dergelijks achter het hangslot werd gewrongen. Weer volgde het geluid van versplinterend hout, maar dit keer veel duidelijker.

        
				
        ‘Ik heb geen idee wie het is,’ fluisterde Jack tegen Laurie.

        
				
        ‘Je denkt toch niet dat het...’

        
				
        Ze hoefde de zin niet af te maken. Het rauwe, knarsende geluid van het hangslot dat met kracht uit de deur werd losgewrongen klonk en daarna werd de deur opengetrokken. Laurie en Jack keken stomverbaasd maar dankbaar in het gezicht van een niet al te blije Warren. Achter hem stond Flash.

        
				
        ‘O, goddank!’ riep Laurie uit. Ze wierp zich naar voren en sloeg haar armen om Warren heen.

        
				
        Hij maakte zich los uit Lauries armen die ze om zijn hals had geslagen, en keek kwaad naar Jack. ‘Het gaat me zo langzamerhand de keel uithangen om jou uit buitenissige situaties te redden, en zeker wanneer er doden bij zijn betrokken.’

        
				
        Laurie trok zich terug terwijl ze de tranen van vreugde uit haar ogen veegde.

        
				
        ‘Hoe laat is het?’ wilde Jack weten.

        
				
        Warren wierp een blik naar Flash en haalde zijn schouders op. ‘En dan krijgen we dit als dank te horen! De man wil weten hoe laat het is.’

        
				
        ‘Het is belangrijk!’ drong Jack aan. ‘Hoe laat is het?’

        
				
        Warren raadpleegde zijn horloge en vertelde Jack dat het kwart over tien was.

        
				
        ‘O god!’ zei Laurie. Ze duwde Warren opzij en liep naar de deur bij de trap, met Jack op haar hielen.

        
				
        ‘Kijk boven een beetje uit,’ riep Warren naar boven. ‘Het ziet er niet zo leuk uit.’

        
				
        Laurie was inmiddels bovenaan gekomen en liep regelrecht naar de telefoon in de keuken, op de voet gevolgd door Jack.

        
				
        ‘Wie kan ik het beste bellen?’ vroeg ze.

        
				
        Jack dacht even na. ‘Laat mij maar,’ zei hij. Laurie gaf hem de hoorn. Hij drukte 911 in, vroeg meteen naar Stan Thornton, de directeur van de dienst Rampenbestrijding, en zei dat het zeer dringend was. Stans uitgebreide communicatie-apparatuur kennend vertrouwde Jack er volledig op dat hij hem snel aan de lijn zou krijgen.

        
				
        Warren en Flash waren ook naar de keuken gekomen. Yuri’s lichaam lag half in de keuken en half in de zitkamer. De bloedspetters tegen de koelkast waren opgedroogd en bruin geworden.

        
				
        ‘Zijn jullie nog van plan om uit te leggen wat er gebeurd is?’ vroeg Warren. Hij klonk nog steeds kwaad.

        
				
        Zowel Laurie als Jack staken een hand op om hem stil te houden.

        
				
        ‘Moet je dit nu zien,’ zei Warren tegen Flash, en hij wierp zijn handen in de lucht. ‘We komen helemaal hierheen, redden ze uit de nood, en dan worden we zo behandeld.’

        
				
        Maar Flash luisterde niet; hij had al zijn aandacht bij het lichaam van zijn zwager. Op Yuri’s gezicht met de wijd opengesperde ogen die omhoog staarden, lag voor eeuwig een uitdrukking van opperste verbazing. Midden in zijn voorhoofd zat een volmaakt rond gaatje ter grootte van een knikker.

        
				
        Jack had inmiddels Stan Thornton aan de lijn. Jack vertelde snel wie hij was en schraapte zijn keel voordat hij verder ging. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat je voor de grootste uitdaging van je leven komt te staan. Vraag eens na of er rond halftien een vals brandalarm in het Jacob Javits Federal Building is afgegaan!’

        
				
        ‘Moet ik dat nu meteen doen of zal ik terugbellen?’ wilde Stan weten.

        
				
        ‘Nu meteen!’ zei Jack. ‘Ik blijf aan de lijn.’ Hij had zijn vingers gekruist en stak die op. Laurie pakte ze beet en sloot haar ogen. Ze bad in stilte.

        
				
        Jack hoorde dat Stan zich met het hoofd van de brandweer liet doorverbinden. Terwijl hij wachtte, zei hij tegen Jack dat hij meende dat er inderdaad alarm was geweest, maar dat ze hem hadden verteld dat het een vals alarm was dat zo te zien door een slecht functionerende rookmelder was veroorzaakt. Een paar seconden later volgde de bevestiging van het hoofd van de brandweer.

        
				
        ‘Goed!’ zei Jack op dringende toon terwijl hij zijn gedachten op een rijtje probeerde te krijgen. ‘Bel naar het gebouw! Maakt niet uit wie je aan de lijn krijgt! Vraag of de brandmelder is uitgeschakeld en of er ineens overal poeder lag.’

        
				
        ‘Dit bevalt me niks,’ bekende Stan. Hij pakte een andere lijn en drukte snel het nummer van de bewaking van het gebouw. Vlak daarop kwam hij weer terug.

        
				
        ‘Het antwoord op beide vragen is bevestigend,’ zei Stan. ‘Kennelijk ligt er overal fijn poeder. Wat is het?’

        
				
        ‘Anthrax!’ stootte Jack uit.

        
				
        ‘Goeie god!’ riep Stan uit. ‘Waar zit je? Hoe weet je dat?’

        
				
        ‘Ik zit in een huisje op Brighton Beach, Oceanview Lane nummer vijftien,’ zei Jack. ‘Er ligt hier een dode Russische immigrant op de grond. Hij werd door een brandweerman van New York doodgeschoten, die lid is, en misschien wel de leider, van een militie die zich de People’s Aryan Army noemt. De Rus heeft hier een lab gebouwd. In de garage staat een insecticidensproeiwagen met nog meer anthrax. In het souterrain bevindt zich een laboratorium. Ik denk dat er een fermentatievat vol met anthrax-kweken staat. We hebben tot voor een paar minuten in een voorraadkamer in het souterrain opgesloten gezeten.’

        
				
        ‘Goeie hemel,’ zei Stan. ‘Zijn jullie ook besmet?’

        
				
        ‘Naar alle waarschijnlijkheid niet,’ zei Jack. ‘Die Rus wist precies wat hij deed, en hij wilde dat wij in leven bleven. Bovendien heerst er onderdruk in het lab, en de afvoer moet goed gefilterd worden.’

        
				
        ‘Goed, blijf waar je bent!’ commandeerde Stan. ‘Ga daar niet weg. We komen naar jou toe! Begrepen?’

        
				
        ‘Nou ja,’ zei Jack, ‘ik dacht eigenlijk dat ik beter naar het mortuarium kon gaan. Doctor Laurie Montgomery is hier ook. Het mortuarium zal alle hulp nodig hebben die het kan krijgen.’

        
				
        ‘Nadat jullie ontsmet zijn,’ zei Stan. ‘Blijf waar je bent. We zullen over een paar minuten het hele gebied afgrendelen.’

        
				
        Daarna werd de verbinding verbroken.

        
				
        Jack haalde zijn schouders op en hing zuchtend de hoorn op. ‘We waren te laat,’ zei hij met gebroken stem. Laurie sloeg haar armen om hem heen en knuffelde hem. Hij was er kapot van en tranen van medelijden schoten in haar ogen.

        
				
        ‘Hé man,’ zei Warren, ‘je moest ons maar eens vertellen wat er allemaal aan de hand is.’

        
				
        Jack knikte en haalde diep adem. Hij wilde wat zeggen maar de tranen zaten hem hoog. Na nog een keer zuchten had hij zichzelf weer in de hand. ‘Warren, ik heb je toch verteld dat het de volgende keer mijn beurt zou zijn als er iemand gered moest worden?’

        
				
        ‘Ach, ik ben niet zo stom als jij, dok.’

        
				
        ‘Als je maar een uur eerder was gekomen.’

        
				
        ‘Dus nu heb ík het gedaan,’ merkte Warren op.

        
				
        ‘Nee, dat wilde ik niet zeggen,’ zei Jack. ‘Geloof me, ik ben je echt dankbaar dat je überhaupt bent gekomen.’

        
				
        ‘Ik moest eerst weten of jullie wel op je werk zouden komen,’ zei Warren. ‘Toen dat niet zo was, dacht ik dat er misschien wel iets raars was gebeurd. Ik zag vanochtend vroeg dat mijn auto niet terug was, en ik wist van Spit dat je niet naar huis was gekomen, maar ik dacht eerlijk gezegd dat jullie misschien een hotelletje hadden opgezocht of zo, om het weer goed te maken.’

        
				
        ‘Ik had er wat voor over gehad als de avond zo was verlopen,’ zei Jack met een blik naar Laurie.

        
				
        ‘Anders ik wel,’ vulde ze hem aan.
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        Donderdag 21 oktober, 12.45 uur

        
				
        Stan Thornton had niet overdreven toen hij had gezegd dat ze er met een paar minuten zouden zijn. Jack, Laurie, Warren en Flash kregen nauwelijks de kans om op Yuri’s bank en stoelen plaats te nemen toen de plaatselijke brandweer, uitgerust met veiligheidspakken, al kwam opdagen om de omgeving af te zetten en de naaste buren uit hun huizen te jagen. Al die activiteit zag er voor degenen die binnen zaten, surrealistisch uit, omdat niet één brandweerman zich in de buurt van Yuri’s huis waagde.

        
				
        
          Een tijdje later hoorden ze het zwiepende geluid van aanvliegende helikopters die even later op de
          boardwalk
          , het nabijgelegen plankier langs het strand, aan de grond werden gezet. Weer een halfuur later verscheen een groepje mannen met draagbare apparatuur en uitgerust in echte biochemische veiligheidspakken. Die groep splitste zich. De ene helft ging de garage in en de andere helft kwam binnen. Een paar van de mensen die naar de garage waren gegaan, waren bomexperts die onderzochten of er ergens in de sproeiwagen een ontstekingsmechanisme was aangebracht.
        

        
				
        Degenen die binnen waren gekomen, stelden zich kort voor voordat ze zich door het hele huis verspreidden, inclusief het souterrain met het laboratorium. Ze sloegen geen acht op Yuri’s lijk. Tien minuten later hielden de leider van het groepje binnenshuis en die van het groepje uit de garage samenspraak in de keuken. Ze overlegden kort, waarna de eerste een radio pakte en contact opnam met een commandopost, vermoedelijk ergens in Manhattan.

        
				
        ‘We hebben hier twee levensgevaarlijke plekken,’ zei hij. ‘De agens in de sproeiwagen is beslist anthrax dat geschikt is voor een biochemische aanval. Dat is bevestigd. Er is geen ontstekingsmechanisme. In het lab staan twee fermentatievaten met anthrax-kweken. Er staat ook een geïmproviseerde vergruizer die met anthrax-poeder is besmet. En er is een afzuigkap die ook besmet is. Er heerst een duidelijke onderdruk en in de luchtafvoer zitten de juiste filters. De rest van het huis is niet besmet. Over.’

        
				
        Jack en de anderen konden niet verstaan wat er aan de andere kant werd gezegd omdat de man de radio tegen zijn oor hield gedrukt. Ze zagen hem een paar keer knikken, ze hoorden hem hardop zeggen dat hij het er mee eens was, en toen sloot hij af met het gebruikelijke ‘over en uit’.

        
				
        Hij liep meteen naar Jack en consorten toe. Zijn gelaat ging vrijwel helemaal schuil achter het plastic masker.

        
				
        ‘Jullie moeten meteen het huis verlaten,’ zei hij. ‘Ga in het laantje linksaf en kruip onder de afzettingslinten door. Die scheiden dit levensgevaarlijke gebied van het wat minder gevaarlijke gebied erachter. Wanneer jullie bij de kruising met Oceanview Avenue komen, zul je een ontsmettingstent zien. Die is rood. Je kunt hem niet missen. Ze staan op jullie te wachten.’

        
				
        Ze stonden op en liepen naar de voordeur.

        
				
        ‘Dank u,’ zei Laurie tegen de man, maar hij gaf geen antwoord. Hij liep alweer door de keuken naar de trap van het souterrain.

        
				
        ‘Die zijn bloedserieus, man,’ merkte Warren op toen ze het tuinpad afliepen.

        
				
        ‘En terecht,’ zei Jack. ‘Het is menens. Er zouden wel eens tienduizenden slachtoffers in New York kunnen vallen, zo niet meer.’

        
				
        ‘Shit man,’ beklaagde Flash zich, ‘ik zei je toch dat Yuri voor geen meter deugde. Jullie hadden me hier naartoe moeten laten gaan, dan had ik met hem kunnen afrekenen.’

        
				
        ‘Hij had een pistool,’ zei Jack. ‘En hij leek er geen probleem mee te hebben om het te gebruiken.’

        
				
        ‘Ja hoor eens, ik zou zelf ook niet met lege handen zijn gekomen.’

        
				
        Terwijl ze verder liepen ontging het hen niet dat de hele buurt uitgestorven was. Er was geen mens te zien, zelfs geen hond.

        
				
        ‘Raar is dit,’ zei Warren. ‘Net alsof we helemaal alleen zijn.’

        
				
        Ze vonden de rode tent op de plek die was aangegeven. Hij stond midden op de volledig verlaten straat.

        
				
        ‘Waar is iedereen zo snel gebleven?’ wilde Warren weten.

        
				
        ‘Ik denk niet dat het problemen opleverde om de mensen te laten weggaan,’ zei Jack. ‘De mensen zijn bang voor besmetting. Ik huiver als ik aan de paniek denk die op dit moment in het zuidelijke deel van Manhattan moet heersen.’

        
				
        
          ‘Het doet me aan een oude sciencefictionfilm denken,’ zei Flash. ‘Die heette geloof ik
          The Day The Earth Stood Still
          .’
        

        
				
        Ze werden ontvangen door een kleine groep mensen in biochemische pakken van een lagere graad dan die in Yuri’s huis. Een vrouw had de leiding. Ze stelde zich voor als Carolyn Jacobs. Ze moesten zich uitkleden en onder geïmproviseerde douches met een zwak bleekwatermengsel gaan staan, waar ze zich van top tot teen moesten afschrobben. Nadat ze een militaire overall hadden gekregen, werden ze tegen miltvuur ingeënt en kregen ze een antibioticumkuurtje.

        
				
        ‘Ik had dit nooit verwacht, man,’ beklaagde Warren zich.

        
				
        ‘Je mag blij zijn dat je werd ingeënt,’ zei Jack. ‘Ze hebben niet zoveel vaccin, en ik weet zeker dat er in Manhattan een tekort zal ontstaan. Ze hebben nooit genoeg voor iedereen.’

        
				
        
          De tentflap voor de ingang van de decontaminatietent werd ineens opzij getrokken, en een slanke, keurige, strijdlustig uitziende Afro-Amerikaan van in de dertig kwam naar binnen. Hij droeg een oranje overall met op de linkerbovenarm de letters
          cirg
          . Boven zijn dichtgeritste borstzakje was een naamstrookje gestikt: agent Marcus Williams.
        

        
				
        ‘Ik ben op zoek naar dokter Stapleton en dokter Montgomery,’ zei hij monter.

        
				
        Jack stak zijn hand op. ‘Ik ben Stapleton.’

        
				
        ‘En ik ben dokter Montgomery,’ zei Laurie.

        
				
        ‘Uitstekend,’ zei Marcus. ‘Wilt u dan maar met me meegaan?’

        
				
        Jack en Laurie stonden meteen op.

        
				
        ‘En wij dan?’ wilde Warren weten.

        
				
        ‘En wie bent u?’ vroeg Marcus aan Warren.

        
				
        ‘Warren Wilson, en dit is Frank Thomas,’ zei Warren met een vinger naar Flash, die zijn hand opstak.

        
				
        ‘Sorry, ik heb geen opdracht voor u gekregen,’ zei Marcus. ‘Ik veronderstel dat u hier moet blijven.’

        
				
        ‘Verdomme,’ zei Warren. ‘Let erop dat ze ons niet vergeten, dok.’

        
				
        ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Jack.

        
				
        Jack en Laurie liepen de tent uit. Ze moesten zich haasten om Marcus bij te houden die met grote stappen naar de waterkant liep.

        
				
        ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ik moet u naar het tijdelijk commandocentrum escorteren,’ zei Marcus.

        
				
        ‘En waar is dat?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘In Lower Manhattan,’ zei Marcus. ‘In een keet voor het raadhuis.’

        
				
        ‘Kunt u iets langzamer lopen?’ vroeg Laurie. Ze moest om de paar stappen een stukje hardlopen.

        
				
        ‘Ik moest u er zo snel mogelijk naartoe brengen,’ zei Marcus.

        
				
        ‘Wat gebeurt er in de stad?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Ik heb geen informatie over de laatste ontwikkelingen,’ zei Marcus. ‘Er heerst nogal wat chaos.’

        
				
        ‘Dat kan ik me voorstellen,’ zei Jack.

        
				
        
          ‘Bent u van de
          fbi
          ?’ vroeg Laurie.
        

        
				
        ‘Inderdaad,’ zei Marcus.

        
				
        
          ‘Wat betekent
          cirg
          ?’ vroeg Laurie.
        

        
				
        
          ‘
          Critical Incident Rescue Group
          ,’ zei Marcus. ‘Wij zijn speciaal opgeleid om te worden ingezet bij
          nbc
          -voorvallen.’
        

        
				
        Laurie keek Jack aan. Ze had een gruwelijke hekel aan afkortingen, vooral als de ene met een andere werd verklaard.

        
				
        ‘Dat staat voor Nucleair, Biologisch en Chemisch,’ legde Jack uit.

        
				
        Laurie knikte.

        
				
        Ze staken de vrijwel verlaten Brighton Beach Avenue over en liepen onder de E1 door, die deel uitmaakte van de New Yorkse ondergrondse. Een van de ingangen was met een netwerk van gele linten afgezet. Jack vermoedde dat het ondergrondse net was stilgelegd.

        
				
        
          Na nog een stukje lopen kwamen ze bij de waterkant. Op het strand en de boardwalk stond een aantal helikopters met verschillende markeringen. Marcus liep naar een van de kleinere toestellen, een Bell Jet Ranger van de
          fbi
          .
        

        
				
        Hij deed de deur open en gebaarde dat Jack en Laurie achterin moesten klimmen. De piloot startte intussen de rotoren. Marcus zorgde ervoor dat de beide artsen een hoofdtelefoon kregen zodat ze met elkaar konden praten.

        
				
        Toen ze eenmaal in de lucht waren, duurde de vlucht naar Manhattan verbijsterend kort, vooral voor Jack, omdat hij nog heel goed wist hoe lang hij er een dag eerder met de fiets over had gedaan. De piloot landde op het grasveld voor het raadhuis. De tijdelijke helihaven was afgezet door brandweerlieden in beschermingspakken. Bij het dalen was de chaos waarover Marcus het had gehad, voor Jack en Laurie pijnlijk duidelijk waarneembaar. In tegenstelling tot de verlaten rust van Brighton Beach liepen hier horden mensen in paniek naar het westen, tegen de wind in. Langs Broadway stond een aantal wagens van de National Guard. De soldaten, gehuld in beschermende kleding, waren uitgestapt, maar ze liepen met het geweer in de hand doelloos rond. Ze wisten kennelijk niet wat er van hen werd verwacht.

        
				
        ‘Toen de eerste aankondiging werd gedaan, brak er een enorme paniek uit,’ vertelde Marcus. ‘De politie dacht dat zij het wel onder controle konden houden, maar dat is ze niet gelukt.’

        
				
        Jack schudde zijn hoofd. Groot tumult zou de zaken alleen maar erger maken, want dat zou de besmetten en de niet-besmetten door elkaar gooien.

        
				
        Marcus wachtte niet tot de rotoren stilstonden. Hij deed de deur open en gebaarde dat Jack en Laurie moesten uitstappen. Hij ging er met dezelfde snelheid vandoor, die Laurie op Brighton Beach ook al het nakijken had gegeven. Jack en Laurie moesten rennen om hem in te halen.

        
				
        De bouwkeet die als commandopost diende, was op het plein voor het raadhuis gezet, ongeveer zes blokken ten zuiden van het Jacob Javitz Federal Building. Daar stond hij veilig, want die dag kwam de matige wind uit het zuidwesten en blies naar het noordoosten.

        
				
        
          Marcus deed de deur open. Van binnen kwam het lawaai van mensen die allemaal door elkaar praatten: afgevaardigden van de afdeling Gezondheidszaken, de politie, agenten van de
          fbi
          , brandweerlieden en officieren van het ministerie van Defensie. Die laatsten waren afkomstig van de legereenheid
          usamriid
          , de
          cbirf
          van het korps Mariniers, en een losstaande eenheid die werd aangeduid met
          cbqrf
          . Laurie wist wat
          usamriid
          betekende:
          United States Army Medical Research Institute of Infectious Diseases
          , maar ze had geen flauw idee wat de beide andere afkortingen betekenden.
        

        
				
        ‘Pardon.’ Marcus verhief zijn stem om boven het lawaai uit te komen. ‘Mag ik zo vrij zijn?’ Hij wees naar een plek achter de massa en bracht Jack en Laurie naar een deur achterin. Hij klopte aan, stak zijn hoofd om de deur en gebaarde toen naar Jack en Laurie dat ze naar binnen moesten gaan.

        
				
        Toen de deur achter de beide forensisch pathologen dichtviel, werd het betrekkelijk stil. Ze stonden in een kantoortje van ongeveer drie bij vier, waarin zich nog drie anderen bevonden. Tientallen tijdelijke telefoonkabels liepen naar binnen. Het bureau dat de volle lengte aan de rechterkant van het vertrek besloeg, stond barstensvol met telefoontoestellen. In tegenstelling tot de verwarring in het eerste kantoor en het pandemonium buiten, leken de drie mannen de kalmte zelf. Ze zaten alle drie. Jack herkende maar een man. Stan Thornton, de directeur van de dienst Rampenbestrijding.

        
				
        ‘Ga zitten,’ stelde Stan voor. Hij wees naar twee lege bureaustoelen en Jack en Laurie gingen zitten.

        
				
        Zelfs zittend was te zien hoe lang Stan wel was. Hij droeg een informeel tweed jasje, zijn haar zat in de war, zijn kleren waren verkreukeld, wat er, samen met zijn intelligente gezicht, toe bijdroeg dat hij meer op een professor leek dan op een ambtenaar.

        
				
        
          Stan stelde hen voor aan de beide andere mannen. Robert Sorenson van de
          fbi
          en Kenneth Alden, een ambtenaar van de
          fema
          , van het regeringsbureau Rampenbestrijding.
        

        
				
        ‘Willen jullie koffie?’ vroeg Stan. ‘Je moet wel uitgehongerd zijn na wat jullie hebben doorgemaakt.’

        
				
        Jack en Laurie weigerden. Ze waren verbaasd dat hen in deze crisis zo luchtig koffie werd aangeboden.

        
				
        ‘Mag ik vragen hoe de zaken ervoor staan?’ vroeg Jack.

        
				
        ‘Zeker,’ zei Stan. ‘Jullie hebben zo’n belangrijke rol in het gebeuren gespeeld dat jullie er het volste recht op hebben. Zoals je buiten wel hebt gezien, zijn we er niet echt in geslaagd om ook maar iets van orde te handhaven. Er brak overal paniek uit, en dat heeft ons eerlijk gezegd volkomen overdonderd. Er is wel uit gebleken dat je een oefening absoluut niet met de werkelijkheid kunt vergelijken. We zagen geen kans de mensen in het gebouw te houden. En omdat er een wolk uit een van de luchtkokers is ontsnapt, is het hele deel van Manhattan ten westen van ons met het poeder besmet.’

        
				
        Stan hield even op. Jack en Laurie lieten hun blik langs de drie mannen gaan. Wat Stan zojuist had verteld, was verschrikkelijk, en toch leken de drie mannen onbezorgd.

        
				
        ‘Maar er heeft zich een ontwikkeling voorgedaan die zonder meer in ons voordeel is,’ zei Stan. ‘Heeft een van jullie enig idee wat dat zou kunnen zijn?’

        
				
        Jack en Laurie keken elkaar vragend aan en schudden toen het hoofd.

        
				
        ‘Eerst dachten we dat het te mooi was om waar te zijn,’ ging Stan door. ‘Onze draagbare apparatuur kon geen anthrax bespeuren, wat op Brighton Beach, waar jullie zaten, wel even anders was. Nu is die draagbare apparatuur natuurlijk alleen geschikt om er de vier meest voor de hand liggende biochemische wapens mee op te sporen. We moesten dus wachten tot er betere technische apparatuur kwam voordat we er zeker van konden zijn. Nog geen paar minuten geleden hebben we de einduitslag gekregen. Het poeder is geen anthrax. Het is in feite helemaal niet biologisch. Het is gewoon heel fijn gemalen meel, cakemeel vermengd met kaneel.’

        
				
        Hun mond viel open. Ze konden het niet geloven.

        
				
        
          ‘Goed, we gaan ervan uit dat het niet als practical joke was bedoeld, zeker niet met het oog op de sproeiwagen op Brighton Beach die vol zat met kant-en-klare anthrax, plus het feit dat er een dode in het huis werd aangetroffen. Daarom wil de
          fbi
          bijzonder graag de daders te pakken krijgen. En alle inlichtingen die jullie over die personen en de People’s Aryan Army kunnen verstrekken, zullen bijzonder op prijs worden gesteld.’
        

        
				
        Jack en Laurie keken elkaar hoofdschuddend en blij verrast aan.

        
				
        ‘Die gekke Rus!’ zei Jack.

        
				
        ‘Het is fantastisch!’ zei Laurie verbluft. ‘Hij heeft de People’s Aryan Army bedrogen en ongewild een ramp voorkomen.’

        
				
        ‘Hoe bedoelt u dat precies?’ vroeg Robert Sorenson.

        
				
        ‘Ze waren het duidelijk niet eens over het doelwit of de doelwitten,’ zei Jack. ‘Yuri Davydov wilde met de sproeiwagen een rondje door Central Park rijden...’

        
				
        ‘Goeie god!’ zei Stan hoofdschuddend. ‘Dat had miljoenen slachtoffers kunnen veroorzaken.’

        
				
        ‘Maar de People’s Aryan Army wilde een aanslag op het overheidsgebouw doen,’ zei Laurie. ‘En omdat er kennelijk niet genoeg biochemisch materiaal voor beide wapens was, heeft Yuri Davydov wat met cakemeel en kaneel geïmproviseerd.’

        
				
        ‘Hij wist precies wat hij deed,’ zei Stan. ‘Sommigen denken dat anthrax wit is, maar dat is niet zo. Het is lichtbruin of oranje.’

        
				
        ‘Maar het is wel duidelijk dat Yuri Davydov niet verwachtte door zijn beide medesamenzweerders vermoord te worden,’ voegde Laurie eraan toe. ‘Ik vermoed dat de People’s Aryan Army hem overbodig vond toen ze hun aandeel van het anthrax in handen meenden te hebben. Van wat wij hebben gehoord, wilde de People’s Aryan Army feitelijk alles hebben, maar Yuri Davydov had het al in de sproeiwagen gedaan zodat ze het er niet meer uit konden halen.’

        
				
        De drie mannen keken elkaar aan en knikten even.

        
				
        ‘Dat lijkt aan te sluiten bij de feiten die we nu kennen,’ zei Ken Alden.

        
				
        ‘We hadden dit keer geluk,’ zei Robert Sorenson met nadruk. ‘Meer kan ik er niet van zeggen. Er valt trouwens niet veel goeds te zeggen over al onze huidige plannen en oefeningen ten aanzien van terrorisme met biowapens. Onze contraspionagedienst heeft dit niet weten te voorkomen, en we hebben het ook niet weten te onderscheppen.’

        
				
        Jack en Laurie keken elkaar weer aan. Ze sprongen spontaan op en omarmden elkaar. Na de spanning en angst ten gevolge van hun opsluiting, waren ze dol van blijdschap over het goede nieuws. Ze knuffelden elkaar lachend en konden hun opluchting gewoon niet binnen houden.

        
				
        ‘Wanneer jullie zover zijn, zouden we jullie graag meteen willen ondervragen over de People’s Aryan Army en de beide leiders, die zogenaamde brandweermannen,’ zei Sorenson. ‘Het bureau is van plan, alle voorrang te geven aan hun aanhouding en voorgeleiding.’

        
				
        
Epiloog

        
				
        Donderdag 21 oktober, 13.30 uur

        
				
        ‘Probeer dan een ander station!’ zei Curt.

        
				
        Steve boog zich voorover en draaide aan de knop totdat het geluid van de radio redelijk verstaanbaar was.

        
				
        Ze zaten in een oude Ford pick-up die Steve onder een andere naam voor vijfhonderd dollar had gekocht. Ze waren een kleine honderd kilometer van New York City verwijderd, en het radiosignaal werd steeds zwakker. Vlak nadat ze een halfuur geleden in de truck waren gestapt, hadden ze een enkele nieuwsuitzending gehoord, op hetzelfde moment dat ze in westelijke richting op de Interstate 80 reden. Het was maar een korte uitzending geweest, waarin alleen was gezegd dat er in Lower Manhattan een gigantische aanslag met een biowapen had plaatsgevonden, wat tot dusver enorme paniek had gezaaid.

        
				
        Curt en Steve hadden luidruchtig gejuicht en elkaar dronken van opwinding een high-five gegeven. ‘Het is ons gelukt!’ hadden ze eenstemmig uitgeroepen. Maar nu wilden ze meer weten, alleen hadden ze er moeite mee, volgende berichtgevingen te horen te krijgen.

        
				
        
          ‘De regering heeft vast alle media het zwijgen opgelegd,’ zei Curt. ‘Ze willen het publiek nooit de waarheid vertellen, niet wat Waco betreft, of Ruby Ridge, en zelfs niet wie
          jfk
          heeft doodgeschoten.’
        

        
				
        ‘Dat is het vast,’ zei Steve. ‘De regering is bang om het bekend te maken.’

        
				
        ‘God, wat ging het perfect,’ zei Curt. ‘Een verdomd perfecte militaire operatie!’

        
				
        ‘Het had niet beter gekund,’ was Steve het met hem eens.

        
				
        Curt keek naar het golvende landschap dat in schitterende herfstkleuren was gehuld. Ze bevonden zich in het westen van New Jersey en naderden de grens met Pennsylvania. ‘Jezus, wat een prachtig land,’ zei hij. Hij pakte het stuurwiel nog iets steviger vast. Hij lachte. Hij voelde zich fantastisch. Hij voelde zich eigenlijk alsof hij tien koppen koffie had gedronken.

        
				
        ‘Wil je in Jersey gaan lunchen, of wil je wachten tot we in Pennsylvania zijn?’

        
				
        ‘Het kan me niet schelen,’ zei Curt. ‘Ik ben zo opgewonden dat ik geen trek heb.’

        
				
        ‘Ik heb ook geen trek,’ zei Steve. ‘Maar ik zou best even mijn handen willen wassen. Ik weet dat Yuri zei dat het veilig was om die plastic worstdingen aan te raken, maar het zit me toch dwars omdat ik weet wat erin zat.’

        
				
        ‘Waar is die envelop eigenlijk?’ vroeg Curt.

        
				
        ‘Die van Yuri bedoel je?’ vroeg Steve.

        
				
        ‘Ja, die met de instructies voor het maken van een biochemisch wapen,’ zei Curt. ‘Hij zei dat hij ook een paar aanwijzingen zou geven over hoe we er een aanslag mee kunnen plegen.’

        
				
        ‘Die zit bij alle kaarten en andere troep die ons naar de veilige huizen moeten brengen,’ zei Steve. ‘Zal ik hem pakken?’

        
				
        Curt haalde zijn schouders op. ‘Ach, waarom niet. Laten we maar eens kijken wat we voor onze eigen veiligheid moeten doen.’ Hij lachte weer. ‘Alsof we dat lulletje nodig zouden hebben om ons daarmee te helpen.’

        
				
        Steve reikte naar achteren en pakte een map die met een elastisch koordje was dichtgebonden. Hij deed hem open, zocht even en haalde er toen Yuri’s envelop uit.

        
				
        ‘Goh, wat is die dik,’ zei Steve. ‘Waar was ie mee bezig? Een boek aan het schrijven?’ Hij hield hem Curt voor zodat die er ook een blik op kon werpen.

        
				
        ‘Maak hem in jezusnaam open,’ zei Curt.

        
				
        Steve stak zijn vinger onder de dichtgeplakte flap en scheurde hem open. Hij trok een dikke kaart uit de envelop, die ook weer was dichtgeplakt.

        
				
        ‘Wat krijgen we nou?’ zei Steve.

        
				
        Curt nam even zijn ogen van de weg zodat hij er een blik op kon slaan. ‘Wat staat er voorop?’

        
				
        ‘Aan Curt en Steve van Rossiya-matoshka,’ zei Steve. ‘Geen flauw idee wat dat betekent.’

        
				
        ‘Maak hem open!’ zei Curt.

        
				
        Steve verscheurde het zegeltje en meteen sprong de kaart uit zijn handen en vloog open. Op hetzelfde moment trad een springveertje met een klein knalletje in werking waardoor een behoorlijke hoeveelheid poeder omhoog werd gedreven, plus een handjevol glinsterende sterretjes.

        
				
        ‘Shit!’ schreeuwde Steve die van de mini-explosie was geschrokken.

        
				
        Curt was ook geschrokken, voornamelijk door Steve. Het kostte hem moeite om de truck op de weg te houden.

        
				
        Ze moesten allebei geweldig niesen, waardoor de tranen in hun ogen sprongen.

        
				
        Curt stopte langs de zijkant van de weg. Ze moesten allebei hoesten; het poeder kriebelde in hun keel. Curt pakte de kaart van Steve af, die meteen uitstapte om de glinsterende sterretjes van zijn schoot te vegen.

        
				
        Curt bestudeerde de kaart. Er was niets binnenin geschreven. Hij keek in de envelop. Daar zat ook niets meer in. En toen kreeg hij ineens een vreselijk voorgevoel.

        
				
        
Toelichting van de schrijver

        
				
        
          Helaas berust veel van wat de personages in
          Ademnood
          over biowapens en bioterrorisme zeggen, op waarheid. Dat geldt vooral voor de opmerkingen van Lou Soldano over het feit dat een aanslag met een biowapen in de Verenigde Staten of in Europa zeer wel mogelijk is:
          het is niet de vraag óf het zal gebeuren, het is meer de vraag wannéér het zal gebeuren.
          Er zijn in de Verenigde Staten inderdaad al enkele malen op kleine schaal aanslagen met biowapens gepleegd.
        

        
				
        In 1984 vond in Oregon een opzettelijke besmetting plaats in cafés met een kleine menukaart, waardoor 751 personen met salmonella werden besmet. In 1996 werden in een ziekenhuislaboratorium in Texas opzettelijk muffins en donuts besmet, die bij vijfenveertig personen Shigella-dysenterie veroorzaakte.

        
				
        De dreiging van bioterrorisme is wereldwijd aanzienlijk toegenomen, vooral in het laatste decennium. Neem bijvoorbeeld Aum Shinrikyo, de apocalyptische sekte die in maart 1995 het gifgas sarin in de ondergrondse van Tokio liet ontsnappen. In dezelfde tijd waarin de cultgroep de chemische aanslag pleegde, werkten de sekteleden aan de ontwikkeling van biowapens waarbij anthrax en botulinetoxine moest worden gebruikt, net als Yuri Davydov in het boek deed. Ze hadden zelfs al een delegatie naar Zaïre gestuurd om daar de mogelijkheden te onderzoeken van het verkrijgen van het Ebolavirus, om dat ook in hun wapenprogramma op te nemen.

        
				
        
          De Sovjet-Unie had voor het uiteenvallen in 1989 een omvangrijk, geheim project voor biowapens, ondanks dat ze in 1972 hun handtekening hadden gezet onder de
          Biological and Toxin Weapons Convention
          (
          bwc
          ), die dergelijke activiteiten strikt verbood. Op het hoogtepunt waren meer dan vijftigduizend wetenschappers en laboranten bij onderzoek en productie betrokken. Het werd uitgevoerd onder de noemer Biopreparat, die onder het ministerie van Defensie ressorteerde. De regering onder leiding van Jeltsin was van plan het hele programma te ontmantelen (hoewel veel experts vrezen dat het nooit volledig werd uitgevoerd), wat tot gevolg had dat een voor de productie van biowapens hoog opgeleid personeelsbestand van tienduizenden personen op straat kwam te staan. Wanneer men de huidige economische ontwrichting van Rusland in ogenschouw neemt, rijst onvermijdelijk de vraag: waar zijn al die mensen gebleven en waar zijn ze nu mee bezig? Sommigen zijn wellicht taxichauffeur in New York City, net als Yuri, de ontevreden immigrant uit
          Ademnood
          , en komen daar in aanraking met net zulke ontevreden leden van gewelddadige extreem-rechtse groeperingen.
        

        
				
        Kwaadwillende naties als Irak, Iran, Libië en Noord-Korea hebben de dreiging van biowapens nog doen toenemen. Na afloop van de Golfoorlog ontdekten de Verenigde Staten en hun bondgenoten geschokt hoe groot de voorraad van biowapens van Irak was, en hoe groot het aantal productieplaatsen was. Een en ander was volledig aan hun spionagediensten ontgaan. Deze onthullingen zorgden ervoor dat de regeringen van hun bondgenoten met een schok wakker werden geschud. Helaas trok die ontdekking wereldwijd ook de aandacht van terroristenorganisaties en -eenlingen, die ineens een enorme belangstelling voor biowapens kregen. Die aantrekkingskracht is gemakkelijk te verklaren: biowapens zijn tamelijk goedkoop te vervaardigen; het benodigde materiaal, de uitrusting en de vakkennis zijn eenvoudig te bemachtigen (soms zelfs via Internet; en de betrokken biologische agentia liggen merendeels voor het oprapen. Een extra voordeel is dat een biowapen het meest geschikt is voor een geheime, massale aanslag. Het resultaat van zo’n aanslag zal uren, soms zelfs dagen later pas aan het daglicht treden, wat de daders tijd geeft om zich uit de voeten te maken.

        
				
        De sociale, economische en politieke omstandigheden waarin de wereld heden ten dage verkeert, draagt bij aan die steeds groter wordende dreiging van biowapens. In sommige landen neemt het religieus fundamentalisme met de dag toe, in andere landen worden verknipte nationale doelen nagestreefd, in vele landen heerst armoede, en het geïndustrialiseerde westen heeft in steeds grotere mate te kampen met gewelddadige extreem-rechtse groeperingen die uitsluitend tot doel hebben de toenemende eenwording van de wereld tegen te gaan. Dat alles heeft het terrorisme wereldwijd doen toenemen. Juist de combinatie van die toename en de kwaadaardige aantrekkingskracht van biowapens maakt de huidige situatie zo kritiek.

        
				
        
          In
          Ademnood
          zijn het de forensisch pathologen die als eerste in aanraking komen met een geval van bioterrorisme, in de vorm van één enkel geval van anthrax (of miltvuur, de Nederlandse benaming voor anthrax). Er is een simpele, maar niet geverifieerde verklaring voor het geval uit het boek, en het is treurig dat de kennis van de betroffen artsen ten aanzien van bioterrorisme onvoldoende is om hen ertoe te zetten de zaak verder te onderzoeken. Als ze dat wel hadden gedaan, zouden de verdere ontwikkelingen wellicht kunnen zijn voorkomen. Dat is een belangrijke les. Nemen we een stapje van fictie naar werkelijkheid, dan is de kans zeer groot dat de medici als eerste bij een bioterroristische aanslag betrokken raken, en die grote waarschijnlijkheid moet vandaag de dag deel gaan uitmaken van het medische denkpatroon. Dat geldt vooral voor die gevallen waarbij zich aandoeningen voordoen, veroorzaakt door agentia waarvan bekend is dat die in biowapens kunnen worden gebruikt.
        

        
				
        
          Toch gaat de verantwoordelijkheid van de medici ten aanzien van het bioterrorisme verder dan het ontdekken van zo’n besmetting en het behandelen van de slachtoffers. De medische wereld heeft de ethische plicht door te gaan met het vastleggen van de kwalijke uitwerkingen die een biowapen kan veroorzaken. De medische wereld moet erop staan dat verdachte aandoeningen die zich binnen de betreffende landsgrenzen voordoen, uiterst zorgvuldig worden onderzocht, en men zal de uitslag aan een internationaal forum moeten melden. Als dat in 1979 in Sverdlovsk was gebeurd, nadat anthrax was gelekt uit een instituut van Biopreparat waar biowapens werden vervaardigd, zouden de medici uit de SovjetUnie de wereld een grote dienst hebben bewezen. Het zou het illegale biowapenprogramma van de Sovjet-Unie aan het licht hebben gebracht. De
          kgb
          verstrekte echter uitgebreide valse informatie en Biopreparat bleef nog tien jaar lang doorgaan met zijn illegale en vanuit ethisch standpunt gezien, walgelijke geheime werkzaamheden.
        

        
				
        Een tweede reden waarom de medische wereld met betrekking tot biowapens ethisch gezien een rol dient te vervullen, is dat deze technologie neerkomt op het oneigenlijke gebruik van biomedisch onderzoek. In het zich nog steeds uitbreidende gebied van de biotechnologie is er alle kans dat er nieuwe, allesverwoestende organismen worden geconstrueerd. De experts krijgen nachtmerries bij de gedachte aan een combinatie van een gewoon verkoudheidsvirus (of waterpokkenvirus bijvoorbeeld) met het ziekteverwekkende Ebola-virus.

        
				
        Net als bij de nucleaire dreiging heeft het publiek het gevoel dat het weinig kan doen om de ontwikkeling of het gebruiken van biowapens tegen te houden. Het publiek kan echter wel een rol spelen in deze steeds groter wordende biologische nachtmerrie door zich op de hoogte te stellen van het gevaar dat van biowapens uitgaat. De enige manier om aanslagen te voorkomen, is door middel van contraspionage. Het grote publiek moet echter waakzaam en op zijn hoede blijven. Omdat kleine laboratoria en productiebedrijfjes inderdaad in ruimten als een souterrain of een logeerkamer kunnen worden ingericht, is het belangrijk om alert te zijn op waarschuwende signalen, zoals de geur van een gistproces of het aanhoudende geluid van ventilatoren. Die horen meteen aan de autoriteiten te worden doorgegeven. Iedere onverwachte handel in of diefstal van micro-organismen, microbiologische apparatuur, fermentatievaten van een huisbrouwerij, biopakken of insecticidensproeiers horen ook meteen bij de politie te worden gemeld.

        
				
        
          Met alle zorgen waarmee we tegenwoordig al te kampen hebben, zoals
          aids
          , hongersnood, economische neergang, burgeroorlogen, etnische zuiveringen en het broeikaseffect, lijkt er nauwelijks nog ruimte voor het spookbeeld van bioterrorisme, maar er is weinig dat in zo korte tijd zovele slachtoffers kan maken. Jarenlang hebben we met de angst geleefd van een nucleaire oorlog die het menselijk ras zou uitroeien. Nu hangt ons eenzelfde dreiging vanuit de biologie boven het hoofd.
        

        
				
        
          Ten slotte, en dat is wat positiever, beginnen regeringen en plaatselijke overheden, vooral in de Verenigde Staten, langzaamaan de bedreiging van bioterrorisme serieus te nemen en dienovereenkomstig te handelen. Er is geld voor uitgetrokken. Het ministerie van Defensie en de
          fbi
          hebben speciale eenheden gevormd. Grote steden als New York hebben het probleem in handen van hun dienst Rampenbestrijding gelegd. Op plaatselijk niveau spant men zich in om speciale opleidingen te geven en oefeningen te houden waarbij de werkelijkheid zo nauwkeurig mogelijk wordt nagebootst. Toch laten de resultaten tot nu toe te wensen over. Misschien moet er eerst een bioterrorist in actie komen voordat de regering harde maatregelen gaat treffen, maar dan zal het voor velen al te laat zijn. Er moet veel worden gedaan, en we moeten allemaal ons steentje bijdragen. Het is niet verstandig te wachten totdat een aanslag zoals die in
          Ademnood
          onze besluitvaardigheid zal aanwakkeren.
        

        
				
        
          Robin Cook
          m.d.
        

        
				
        Naples, Florida

        
				
        December 1998

        
				
        
Beknopte bibliografie

        
				
        
          1. Davis, Lorraine, et al., redactie,
          Medical Aspects of Chemical and Biological Warfare
          , Washington,
          d.c.
          , Office of the Surgeon General, 1997.
        

        
				
        Dit is een doorwrochte, uitstekend geschreven verhandeling.

        
				
        
          2. Falkenrath, Newman, and Thayer,
          America’s Achilles Heel: Nuclear, Biological, and Chemical Terrorism and Covert Attack
          . Cambridge,
          ma
          ,
          m.i.t.
          Press, 1998.
        

        
				
        Dit is over het geheel genomen het beste boek over dit onderwerp dat ik heb weten te vinden. Het richt zich op de directe gevolgen voor de diverse regeringen.

        
				
        
          3. Hamm, Mark,
          American Skinheads: The Criminology and Control of Hate Crime
          . Westport, Conn. Praeger, 1993.
        

        
				
        Totdat ik dit boek las, wist ik niet wat het verschil tussen skinheads, punks en rockers was. Ik vond het boeiend, vooral wat betreft de connectie tussen deze bewegingen en popmuziek.

        
				
        
          4. Laqueur, Walter,
          Fascism: Past, Present, Future
          . New York, Oxford University Press, 1996.
        

        
				
        Dit is een buitengewoon goed leesbaar boek over een beweging die volgens de meesten in de Tweede Wereldoorlog was uitgeroeid. Het spoort krachtig aan tot nadenken, zeker met betrekking tot de huidige economische en sociale onrust in Rusland.

        
				
        
          5. Lundberg, George,
          Journal of the American Medical Association
           
          jama
          . Chicago, Vol. 278, nr. 5, 6 augustus 1997.
        

        
				
        
          Deze uitgave van
          jama
          is volledig gewijd aan biowapens, biochemische oorlogsvoering en bioterrorisme. Het is vanuit het gezichtspunt van de gezondheidszorg geschreven.
        

        
				
        
          6. Preston, Richard,
          Annals of Warfare: The Bioweaponeers. The New Yorker
          , Vol.
          lxxiv
          , nr. 3, 9 maart 1998.
        

        
				
        Dit is een schitterend geschreven artikel dat de gemoedsrust van de lezer beslist zal verstoren.

        
				
        
          7. Remnick, David,
          Resurrection: The Struggle for a New Russia
          . New York, Random House, 1997.
        

        
				
        Ook dit is een zeer leesbaar, verhelderend en vreselijk verontrustend boek. Het is een must voor iedereen die is geïnteresseerd in de huidige chaotische toestand in Rusland.

        
				
        
Verklarende woordenlijst

        
				
        
          Anthrax
          , c.q.
          miltvuur
          : Een besmettelijke en meestal dodelijke aandoening van warmbloedige dieren, vooral schapen, geiten en andere herkauwers, die bij gelegenheid op mensen kan worden overgedragen. Besmetting van mens tot mens komt in het algemeen niet voor. In het spraakgebruik wordt met anthrax ook de veroorzaker, de
          bacillus anthracis,
          aangeduid. Deze bacterie komt wereldwijd overal in de aarde voor. Anthrax is heel geschikt als biowapen omdat het krachtige sporen vormt die tientallen jaren stabiel kunnen blijven. De dodelijkste vorm van deze aandoening doet zich voor wanneer de sporen worden geïnhaleerd en zich in de longen vermenigvuldigen. De dood kan snel intreden.
        

        
				
        
          Bioterrorisme
          : de dreiging met of het feitelijke gebruik van een biowapen, om uit wraak of ter benadrukking van een ideologie wijdverbreid terreur en/of chaos te veroorzaken.
        

        
				
        
          Biowapen
          : een biologisch wapen voor massavernietiging, bestaande uit levende organismen (bijvoorbeeld bacteriën, virussen, schimmels) of de producten van dergelijke organismen.
        

        
				
        
          Botulinum toxine
          : een vergif dat wordt geproduceerd door de bacterie
          Clostridium botulinum
          . Botulinevergif is een neurotoxine, een vergif dat zich speciaal op het verstoren van de zenuwcellen richt. Clostridium neurotoxines genieten de twijfelachtige eer de meest giftige substanties te zijn die de wetenschap kent. Deze vergiften kunnen worden ingenomen, geïnhaleerd of geïnjecteerd, en zijn op die manier dodelijk. De schatting is dat minder dan 500 gram, nog geen halve kilogram, genoeg is om alle mannen, vrouwen en kinderen op aarde te doden.
        

        
				
        
          Toxine
          : Een giftige substantie, geproduceerd door een levend organisme.
        

        
				
        
          Weapen of Mass Destruction
           
          wmd
          , c.q.
          massavernietigingswapen
          : een nucleair, chemisch of biologisch wapen, in staat om tienduizenden of zelfs miljoenen mensen te doden of uit te schakelen en/of grote gebieden te verwoesten.
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Yuri Davydov is een gefrustreerd man. Jaren geleden
verliet i zijn vaderland om rij te worden in Amerika,
maar daar heeft hj het nooit verder geschopt dan
taxichaufleur. En nu zint Yuri, die ooit nauw betrokken
was b de ontwikieling van een biologisch
wapensystee in de Sovjet-Unie, op wraak.

En dan belanden er steeds vaker verdachte gevallen
op de autopsietafel van de forensisch pathologen
Jack Stapleton en Laurie Montgomery.

Bij toeval ontdekt Jack dat deze afzonderlike
sterfgevalen wel degelij met elkaar te maken
hebben en dat er sprake is van een nietsontziende
moordenaar...

Zijn Kiasse staat borg voor een goede intrige,
spanning en enkele bosiende personages. — NGD.

Van Robin Cook verschijnen regelmatig nieuvie.
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